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KSC ALO WOORDENBOEK 


HALBISCHHNEDERLANDSCH 


WOORDENBOEK 


OP LAST VAN HET GOUVERNEMENT VAN NEDERLANDSCHHINDIE 
SAMENGESTELD SIT 
H. VON DE WALL, 


H. N. VAN DER TUUK 


BATATVIA 


LANDSDRUKKERIJ 
1877 


AAN DEN LEZER. 


Bij de samenstelling van zijn woordenboek ging de heer von de Wall van ’t denkbeeld 
uit, dat men een taal kan leeren zonder eenige kennis van de spraakkunst te hebben. 
Van daar een uitvoerigheid, die zijn werk zoo lijvig maakte, dat het gebruik er van den 
leerling moest afschrikken. *t Eerste, door hem zelf voor de uitgave gereed gemaakte 
deel, bevattende de woorden, met een klinker aanvangende, beslaat 877 bladzijden. Het is 
in 1872 op ’s Lands-Drukkerij uitgegeven, en zal den koopers van deze heruitgave, voor 
zoover de voorraad strekt, ten geschenke gegeven worden. Deze vrijgevigheid der Regeering 
ontslaat mij van ’t schrijven eener lange voorrede. In de bewerking van zijn werk, ‘hier 
den beoefenaar der Maleische taal aangeboden, beslaat dat zelfde deel slechts 176 bladzijden. 
Die uitvoerigheid sproot geenzins voort uit een grondige, de geschiedenis van elk woord in 
“licht stellende, verklaring, maar uit noodelooze herhalingen. Bij iedere wijze van y iing 
herhaalt hij de beteekenis (1), en bij iederen meervoudigen vorm van een arabisch woord 
wordt de beteekenis, bij ’t enkelvoud reeds opgegeven, telkens in extenso herhaald. Zulk 
een omslagtigheid moest een nadeeligen invloed op zijn werk uitoefenen, want zij belette 
hem den geheelen schat van woorden te beheerschen. (2) 

‘Een ander gebrek is de verkeerde plaatsing van samengestelde uitdrukkingen. (5) 
Ongelukkiger wijze heb ik dit niet kunnen verhelpen, omdat mij de kopij- bij gedeelten 
werd toegezonden, zoodat ik niet konde weten, of de plaatsing verder op in ’t Woorden- 
boek juist was. - 


Ook zijne meer of min onwaarschijnlijke afleidingen uit het Sanskriet heb ik 


(1) De naam van zeker gebak (opak) komt er drie maal in voor; z. *Ù,), 35) en C53). 

(2) Van daar in zijn handschrift een en ’t zelfde woord, naar mate van de bron, twee maal, opgegeven; 
op de eene plats vindt men ’t foutive tenoek volgens Pijnappel, en op de andere tenoek. Zoo ook nam hij 
Klinkert's tagil op, en tevens tegil, dat hij aan de Aanteekeningen op de Vier Maleische vertellingen (bl. 
XLVI) ontleende (vergelijk Padangsch Handelsblad van 20 September 1873). Ook bekende woorden zijn 
overgeslagen; bv. ple). 

(3) Boenga sambau bv. zal niemand onder boenga maar onder sambau gaan zoeken. 
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weggelaten. (4) Die ze verlangt te kennen kan ze allen in een der deelen vinden 
van het Tijdschrift voor Taal-, Land- en Volkenkunde, door ’t Bataviasch Genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen uitgegeven. . 

Men zal zien, dat ik alleen dat heb weg gelaten, wat, naar mijn inzien, overtollig was. (5) 

De talrijke door v. d. W. opgegeven arabische woorden heb ik allen behouden, niet, 
omdat ik geloof, dat zij gebezigd worden, maar omdat v. d. W. beweerde, dat vele 
Maleijers van Rijouw Arabisch lezen en verstaan. Ik heb ze met klinkerteekenen van de 
Maleische onderscheiden. 

Met taalvergelijking heb ik mij niet willen ophouden, want v. d. W’s. werk heeft 
mij tijd genoeg gekost. (6) Ik heb echter, waar een woord aan cen andere taal is 
ontleend, voor zoo ver ik er in staat toe was, de herkomst opgegeven. Vooral bij ’t Bataviasch 
Maleisch was dit zeer noodzakelijk, daar de opgaven van Homan, die het ten onvechte 
voor een tongval van ’t Soendasch hield (7), hier en daar wel toelichting vereischen. 

Met ’t bijvoegen van woorden ben ik zeer spaarzaam geweest, vooral omdat ik heh 
willen doen uitkomen, dat ’t Maleisch van Rijouw nog al afwijkt van de taal der Maleische 
letterkunde, die, zooals men zien zal, door v. d. W. nagenoeg geheel verwaarloosd is. ’t 
Rijouwsch is wel is waar beter dan de taal van Singapoera, maar moet, wil men 
v. d. Ws. opgaven gelooven, toch ook onder ’t geradbraak der vele chinezen, die zich te 
Rijouw hebben nedergezet, geleden hebben. (8) Daarbij geeft v. d. W. woorden op, die 
den beoefenaar van ’t Maleisch op de gedachte moeten brengen, dat ’t Rijouwsch ook eeniger 


mate onder den invloed der brabbeltaal staat. (9) 


(4) Onder andere die van emas uit hema en gehâra uit gaura 

(5) Zoo ook verkeerd uitgesproken woorden. Waarom v.d. W. ze opnam begrijp ik niet; een ergerlijk 
voorbeeld is aring, in plaats van arèng, dat een Europeesche uitspraak is van 't javaansche arèn. Dit 
woord ontleende v. d. W. aan ’t woordenboek van den bijbelvertalenden Leijdekker. 

(6) Te recht heeft Pijnappel in de 2de uitgave van zijn Maleisch woordenboek alle taalvergelijking op zijde 
gezet. In de cerste uitgave waren zeer vele fouten, vooral bij 't opgeven van Bataksche woorden. Zoo 
wel Favre (Dictionaire Malais — Francais) als Matthes (Boegincesch woordenboek) zijn er ’t slagtoffer van 
geworden; bij beiden vindt men 't onmogelijke ansosak in plaats van antjotjak (hagedis). 

(7) Zie bl. 8 van zijne Bijdrage tot de kennis van ’t Bataviasch Maleisch (Zaltbommel, J. Noman & 
Zoon, 1867). 

(8) Onder andere is de spelling adâpon, inilah en itoepon ougehoord, en geheel in strijl met die 
der Maleische handschriften. . e 

(9) Onder orang geeft hij orang oetan op als de Rijouwsche benaming van de bekende aapsoort van 
dien naam. De Maleijers verstaan onder dat woord „een wilde” en passen hel zelfs op de Bataks toe, terwijl 
zij 't dier mawas (op Borneo: majas) plegen te noemen. In zijn Vormveranderingen der Mal. taal vindt 
men bintji, dat hij in zijn Woordenhoek te recht in bentji heeft veranderd (vgl. ook onder djinak). 


VII 


Dit zij genoeg ter rechtvaardiging van de wijze, waarop ik v. d. W's. werk heb 
moeten bekorten (10). 

De grootste verdienste van zijn Woordenboek is *t aantal tot dus ver onbekende woor- 
den, en de nauwkeurige uiteenzetting der heteekenissen. Zoo lang ’t Maleisch beoefend 
wordt, zal men aan von de Wall met dankbaarheid moeten denken. 

Aan ’t slot van ’t geheele werk zal ik een lijst geven van ecnige, te laat door mij 


opgemerkte, misslagen. 


(10) Zijn transcriptie heb ik nagenoeg onaangeroerd gelaten, want. daar ik nimmer te Rijouw geweest 
ben, konde ik niet weten, in hoe verre zij juist is. Pijnappel's is beter, maar ook hij maakt zich schuldig aan 
onbegrijpelijke transcripties; bv. pakeian („2U$) en diergelijke. 


BOELELENG, 28ste April 1877. 
HN. VAN DER TUUK. 
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“eo 
Abdollah van Singa- | car. 
poera. D. 
Abdollah’s schetswoor- | D, en W. 
denboek. daj. 
amboneesch. H 
Batten, djoeroe basa Ba- H. Bog. 
tawi. 
balineesch. 
bantamsch. Had. Hab. 
bataksch. 
re . , HL 
ngaalsch. Er 

benkoelensch. 

. LJ. 
bisaja’sch. 

. Isk. 
botanisch woordenboek. 
Broenai, broenaisch. In. 
de Bruijn Kops, schets kr 
van de Rijouw-Lingga | Keasb. 
Archipel. koet, 
boegineesch. K. 
Crawfurd, dictionary | kw. 
of the malay language. | L. 


.: caret (ontbreekt). 


Dankaerts. 

Dankaerts en Wiltens. 
dajaksch. 
Homan. 
catalogus plantarum 
que in horto botanico 
Bogorensi coluntur. 
Hidajatoe habibi. 
Hadji Ibrahim (Riouw). 
Hang T@wah. 

Isma Jatim. 

Iskander. 

Jansz. 

Kin Tábehan. 
Keasberry. 

koetaisch. 

Klinkert. 

kawi. 


Leidekker mscr. 


bet: Leidekker, 


bewerkt 
door Lenting en Schaap, 
fragm. v. )— 3. 
lampoengsch. 

Linaeus. 

loco laudato. 

Marsden 
makassaarsch. 
malabaarsch. 
malaka’sch. 

maleische brieven. 
menangkabau’sch (of _N.) 
Miquel. 

moluksch. 

mongoolsch. 

Nix, west-sumatra’sch 
maleisch (of men.). 
Niemann. 

eigennaam van mannen. 
eigennaam van vrouwen, 
sOemdatoe’lmoestakim. 
Pijnappel. 

Pelajaran Abdollah. 
pelembangsch. 

P. P. Roorda van Eij- 


singa mscr. 


x 


S. mal. 


smsl. 


smtr. 


v. H. 


vr. dial. 


: Radja Ali (Riouw). 


riouwsch. 

Rumphius. 

Rigg, soenda Dictionary. 
Cohen Stuart. 
sasaksch (op Lombok). 


Siratoe ’lmoestakim. 
sanskrit. 

Sadjarah (Sjadjarah) 
maläjoe. 


samenstelling: _ 
samentrekking. 
soekadana’sch. 

Seri Rama. 

Soelälatoe Issalatin. 
sub voce. 

sit venia verho. 
Tamilsch. 

H. N. van der Tuuk. 
timoreesch. 

Tjekel. 

transitief. 
trangganoesch. 
Tsiratoe’Imoestakim. 
van Hoëvell, Bidasari. 
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MALEISCH-NEDERLANDSCH 


WOORDENBOEK 


Y de letter alif, 1e. letter van het ara- 

bisch en maleisch alphabet. Zij is, op 
zich zelve, de zuivere onbelemmerde uit- 
ademing der lucht, sterk genoeg, om door 
de spraakorganen tot klanken gewijzigd te 
worden. Als getalletter heeft zij de waarde 
abdjad). 


godsdienstigen aard is ) eene schriftver- 


van 1 (2. In geschriften van 
korting van alifoehoe, zijn vriend; ein- 
delijk beteekent zij ook het 1e jaar van den 
moeh. achtjarigen cyklus. (z. ahdjaz da- 
beda). 


3 i, suffix, dienende ter vorming van zekere 
transilieve verba. — een bijvorm van de 


praepos. di. — (TJ. 
£ 
JW en JÎ ar., familie; geslacht; dynastie. 


% LJ) 1 ag, gloeien; het heet hebben —[C]. 


II, äba-2, batav., het jav. abah-abah, 
abahhan, 


MAL “NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


tuig; huisraad; materialen; 


tl 


bouwstoffen; gereedschappen. — [B]. — z. 


abah-2. 


wo} 1. äboe of hab®, asch; voorts zelden: stof 
” (2. deb@); @lar &, of tedoeng à,, naam 
van eene zeer vergiftige slang. 

II. van twee tjongkak-spelers die welke 
bij het eerste spel zooveel pitjes verloren 
heeft, dat hij bij het tweede spel niet al 
zijne kuiltjes kan vullen. 


III, Aboe-2, naam van een’ visch — [L]. 


wo IL ab, bus, gew. van tin, met een deksel, 
” dat over de geheele bus heen gaat (dus 
twee ineen sluitende holle cylinders), die- 
nende voornamelijk ter berging van geprae- 
pareerd opium. . 

IL (mal, Aba), ar., vader; zie ook y). In 
onmiddellijk verband met een genit. ge- 
bruikt men yi bv. ee Mij vader van Ali; 
zhe Xi vader des levens d. i. de regen. 
De plur. GT en GT, voorvaderen. De du- 

1 


bt 


al. ot en Jo, de twee ouders. Een mal. | 


verb. is Abah; mengábaken, met Aba be- 
handelen, d. i.: 
kende, 


mel of van iemand spre 


hem ába roemen. 


LW) (vulg. wijz. van äbar) mengabî, van 


al wat in beweging of aan ‘twerk is, 


z00 als hv. een vaartuig, roeiriemen enz. 


van’ vaart of snelheid doen verminderen: in | 


zijne vaart of snelheid belemmeren, z00 als 


bv. het tuig van een stoomschip doet, 

; 
W en UT plur. van ej IL 
LW} ar., het afkeerig van iels zijn: het wei- 
5 


“geren; het niet gehoorzamen; — ongehoor- 


zaamheid; weigering; halsstarrigheid. 


rrd 
sb) plur. van sh. 
mel 


B en „óf plur. van 


zb plur. van er) 
a} (mal. iharihah) plur. van eel) 


NK 1 
BA; plu. van ji. 


ú en „Is dual. van oi IL 
ge ge 


we plur. van ed. 


* a abat, w. sum., adv. ter versterking, 


“ul 


toch — veelal —= CS maka. — (N.) 


ON abet, hatav. (uit * bal, T), = 

ròman, witerlijk: voorkomen: abet- 
nja kaja sianoe hij lijkent op N.N: bisa 
mengabet — h «hetingka, zich goed we- 
ten voor te doen, in de kleêren bv.; zich 


een heel air weten te geven. — [H]. 


* a) batav., — mengebet — proet me- 
N ngebet, pijn in den buik hebben, niet 

in den geheelen buik, maar op ééne bepaalde 
plaats, die vooral pijnlijk wordt als men. 
(bal. 
kebet-kebet, T.) steken van een gezwel, dat 


er aan komt; bisoel mengebet, 


op het punt staat van door te breken. — [H]. 


das) ar., het beginnen; het aanvangen: be- 

“gin: aanvang: Tat is partikel 

van aanvang, d. i. eene part, waarmede 
een nieuwe zin hegint. 


Ze 


ar, dier zonder of met korten staart; 
verminkte. 


„et 


An en ssl ar, het abdjad, een naam, 
an gevormd van de 4 eerste letters van 
het oude ar. alphabet, welks 22 eerste let- 
ters het hehreeuwsche alphabet uitmaken, 
en beteekenende dat oude alphabet zelven 
en de wijze van de getallen van 1 tot 1000 
uit te drukken door middel van de 28 


letters daarvan, waarvan ieder een bijzon- 


se 


P 


der getal beteekent. De volgorde en getal 


waarde der letters is: 


BER REG BBRE BERB 3993 Zoe nenen 
EES SS dd peten A ja 


Bij het samenstellen van die lettergetallen 
begint men met het hoogste getal en gaat 
naar de linkerhand naar de laagte, zoodat 
men hv. 1860 schrijft ps. Ook bezigt 
men ze lot chronogrammen; bv. charab, 
verwoesting, beteekent de verwoesting van 
Halab (Aleppo), door Tamerlan, in het jaar 
der hidjrah 805, als zijnde fed 600 +, 
200 41 4 Le 2805. Wijders dienen 
zij ook tot geheimzinnige berekeningen. In 
eene meer algemeene beteekenis is ssl 
ook ieder alphabet, waarvoor men echter 
liever L Gi of bb Gi gebruikt; deng- 
ngan bilangan a, volgens de berekening 
van het abdjad; dengugan pengat@ran a, 


alphabetisch, 
De 


DA plur. van pn 


RS ar, plur. ot en GT abad, zaak die 
een begin maar geen einde heeft; voorldu- 
rend bestaan in de toekomst; van daar ook: 
eeuw (onbepaald), waarin wij leven, waarvan 
men wel een begin kan aannemen, maar het 
einde niet bepalen (Zeitalter); maka pada 
abad ini, in dezen onzen tijd, nu; NE keji 


in eeuwigheid; voor ceuwig. 


BEN) 1. plur. van Js. 


se 
IL. plur. van Jess. 


„5 
RN) eeuwig in de toekomst. 
7 


ú 75 


EN) (mal. abadijah) fem. van het voor- 


gaande. — Voorts: eeuwigheid. 


>) Aabar zie GT. 


> 3 (en _häboer), 


mengaboer, verkwisten; Ab@ran, ver- 


wijz. van hamboer? 


kwisting; Orang à., iemand van verkwisting; 
pengäboer, wiens gewoonte het is te ver- 


verkwister. 


2e 
>} plur. van fp. 


Vo} ar, het vrijstellen; het kwijtschelden: 
4 


kwislen; 


— vrijstelling: kwijtschelding. 
„5 


or) plur. van, er 
Je) plur. van 


ze 


Sp plur. van or: 
yan rl en er ar, plur. 


jn lr G en da, Gi, Abraham. 


7 
dn 2} (mal abridjah) plur. van er 
7 
„ef 


ver) 


roes), melaatsch. 


cs 


ar., plur. er boers (mal boe- 
In ’t mal. ook 


nog: melaatschheid, 


Op) 
SG 
\ ar. moskovisch glas; vrouweglas; 


(a) 


mariaglas. 


Ze 
uv) Abas, verb. van ron 


uv) äboes en häboes, onderdeel eener 
munt, onverschillig welke; pasmunt; 
breuk (arithm.); ook wel, hij berekeningen: 
imaginair tiende gedeelte eener timah of 
kepeng, waarvan 10==t docwit — Een 
tiende gedeelte eener äboes cindelijk heet 
entah-2. 
„ej 


a) plar. van yg. 


„ef AN 
jie) plur. van ja). 
(er Pa 
Je} plar. van Jb). 
25 N 
oe plur. van ve 
zei 


ete) plur. van ga. 
* D 
„ei 
Aso) adj., compar. ‘en superl. van ass. 


PA L abang (gemeenzaam hij ’t aanspreken 
ook bang), oudste broeder of zuster: 
wordt ook gebruikt jegens oudere verwan- 
ten van denzelfden graad, als zij zoo oud 


zijn als, of ouder dan iemands oudste broe- 


*& 


der of zuster; jegens den oudere, of als 
oudere beschouwden van twee echtgenoo- 
ten; jegens oudere vrienden en ook, als 
titel van beleefdheid, jegens onbekenden: 
staande in dit laatste opzicht gelijk met 
SS; mengäbangken, met ähang bejege- 
nen, met of van iemand sprekende, hem 
abang noemen. 

IL. (jav.), rood, zelden anders dan in 
belerang à., zwavel — arsenicum, 

IL. naam van een” wilden boom. — [C.]. 

IV. abangan, batav., een pijp waardoor 
men waler afleidt (Sund): goot op een dak 
om % regenwater afteleiden. en meestal van 


pinanghout vervaardigd. — (T.). 


* >) Aboeng, naam van een’ volkstam in 


de Lampongs. 


PESAN Abong-2, batav., wel, wel! fameus! 
wat een bluf?!. — (BJ. 


Cub) 1. avoek of häboek, meelachtige self. 

” standigheid; stof, zoo als bv. in graan; 

, molm; overdrachtelijk: goederen; geld; à. 
gergadji, zaagmeel. 

IL. batav. (uit ’t bal, aboeg, T.) — 

Koewé aboek, een gebak van ketan enz; 


— [HK]. 


TA) aboek, men., hoofdhaar (hat. oboek 
. of bek). — [TJ]. 


Pr 


Jus plur. van Ji. 


A 


Je N 
Da plur. van sj. 


ses 


BÀ plur. van A 


y abloer (— lada pahit), naam van een’ 
heester, welks wortels en bladeren in 


de genceskunde gebruikt worden. 


DAN abl@r, verb. van jb. 


nd 
au ij pers., de kinderpokken. — z. toem- 
7 boh; a. peringgi, de spaansche pokken. 


pi 

) ar., plur. gi, naam van 
N “den duivel, den rebelschen boo- 
zen geest, die weigerde Adam te aanbidden, 
toen God hem dit gelastte. In ’t mal. ook 


nog: booze geest. 


* e=) ebam, z. bam. 


ce) aboen, men., — boen (T.). 


P 
a (mal. ibnoe), ar., plur. Gi en ok 

zoon. De alif valt weg. wanneer in 
eene en dezelfde zinsnede het woord > 
wordt voorafgegaan door het nom. pr. van 
den zoon in denzelfden casus, en gevolgd 
door dat van den vader of de moeder, in den 
genit; bv. al) jj Zaid, Ibrahim's 
zoon. Bene gew. verkorting in de dage- 
lijksche taal is bin; pg gewijz. plur., 
bv. jen „ de zoonen (het volk) van 
Himjar. de Humjarieten; Bs gewijz. plur., 


G 


bv. „5 SH de zoonen (afstammelingen) 
van Adam, d.i. de menschen; Jl ya) su 
de zoonen (afstammelingen) van Israël, 
Israëlieten. ' 


Lex 


Lo) plur. van en 
xls} z. bentara. 


* A y abinoes, naam van een’ visch, 


cen dorado. — [L. bew]. 
des . 
Pa) en pd) ar, ebbenhout. 


Li 
ole) plur. van Us. 
2 zl 
dais (mal. abnijan). plur. van ú. 


7 


Mi zic oi IL. Dient ook tot het vormen van 

nom. pr. v., bv. As Lp), naam van 

den schoonvader (vader van KL) en eersten 

opvolger van Moehammad; andere voorbeel. 

den zijn Saa PAN ag PAN denga enz. 
Zei 


odes) plur. van wl bab. 


„es 5 
Jh) plur. van Jr. 
„5 


ze : 
. y \ en So) dual. van A. 
gr Mg 

or) oeboeban, zie oehochan. 


„ 


PEN) (mal. abwibah) plur. van ol. 
7 


Pa 


op) 
2} 
A) An plur. 


van sf. 


sol : 
A plur. van yu. 
ze} , 


je) plur. van je. 


* yg pa 1. aboewan, een volledig stel van | 


iets. 


IL, portion; lot; instatment. — [C.]. 


Da! oebhan, blaasbalg. — (CG); | 
denkelijk fout in pl. v. 
oeboeban. [T.]. 


Ss) aboewi — ovorspr.? —, chincesch 


_ hoofd van eene plaats of gewest 
w 


Cc N (mal. abawi), ar., vaderlijk. 
a 


Pun 1. Abah richting, inz. van iets dat zich 
voort beweegt, bv. van cen leger op 
marsch; mengäbah, eene richting geven aan 
iels enz. — 2. hala, 
IL (in de zamenleving met ar.), verb. van bf 


IL, abah-2, z. aba-2. 
Ke ci 
ag (mal. vebahhah), en ie} (mal. oeb- 
hah), ar, heerlijkheid; pracht; luister; 


glans; schoonheid; geluk. 
w 


\ (mal. abi), ar, weigerend, gering achtend, 

d verachtend; mengabiken, weigeren; gering 
achten; verachten; ombak diabikennja, de 
golven verachten zij: maka permintaänkoe 


diabikennja, mijn verzoek weigerde hij. 


U jav. | 


| 


| 


| 


af 
„ei 
eo) plur. van GN. 
Lef 


| EM) plur. van er 


PAN) abibah, verb. van Kus. 
Kd 
du ar., eeuwig in de toekomst. In ’t mal 


2 
ook nog: hel eeuwige enz. 


ve) abidin verb. van Tj 


2% 


\, plur. jan, wit; helder. vant Aj 


de heldere dagen, d. z. de 12e, 13e, 
14e en 15e, of ook de 3e, 14e en 15e 


der maan. 


| Je} Abil, verb. van Jel. 
[ yes abaimana, opening van het lichaam, 


die men, als het mogelijk is, bedekt 


(de geslachtsdeelen en de anus). 
„ef 


Ls) plur. van es 


s 
* 6} ata, w. sum., de padikorrels, die zich 
tusschen de rijst bevinden. — [N.]. — lees: 
atah en vgl. antah [T.]. 
el, ata-2 — skr. atha, — adv, lang- 
zamerhand; van licverlede; ten lange 
laastte; eindelijk — z Sa en anta. 
6 oetära — skr. oetLara—, noorden, noor- 
denwind; oe. teppal, het rechte noorden; 
oe. barat laoet, noord — noordwesten; oe. 
timor läoet, noord — noordoosten; oe. di 


kanan djaroem pandjang, noord ten wes- 


Pb) 7 SS 
len; oe. di kanan djäroem pandak, noord Aturan, rangschikking; scharing; opzelting; 
half west; oe. di kiri djaroem pandjang, regeling; bereddering; voordraging; voor- 
noord ten oosten; oe. di kiri djaroem dracht; wat gerangschikt enz. is; berätoers 
pandak, noord half oost. adv: in rangschikking enz.; de een na den 


IG) en Pa) oetäma — skr. oettama — ander. 


uitmuntendst; aanzienlijkst; eerst; best; 1. batav. (uit "jav. of bal., T.), is ook: 


voortreffelijkst; grootst: hoogst: adv. vil- aanbieden; overzenden; atran, ook: getui- 


genis; verklaring. — [B]. 
zei 


SA plur. van Sj 


muntendst; best; hoogste graad van uitmun- | 
| 

tendheid enz; oe. dari pada segala peker- | 
djaan, hel voortreffelijkste van alle werken; | PG 
emas oe., hel beste, d. i. zuiver goud. A (mal. atribah) plur. van el. 
* AS) atawa, batav. (uil 'Ujav., T.) of. — | 


[B]. — z. atau 
/ adv., boven en behalve; praep., op; 


&ss) (mal. atäwihah) plur. van &. | over. In ’t nederl. moet het soms anders 
2 pi 


5) Atas, hel boven; bovenste; boveneinde; 


vertaald worden, zoo als: ter verantwoor- 


ding van; ten laste van; naarvolgens; 


5 

do 5 lur. van &. 
29 Pp! Dl “ 
welke beteckenissen aan het ar. A 


vs) atob, z. atep (TA. 
, | ontleend zijn; a. g@noeng, het boven (de 


„oe 
AW ar., hel verswakken; het krachteloos bovenvlakte) van een’ berg; ätasnja dan 
4; 


“maken: — verzwakking. bawahnja, he! bovenste en onderste gedeelte 
LO 


ak blur. van & minder gebr. eölo (di-atas); dijatas 


|! wan, boven de wolken; dijatas g@noeng, 
ols) ar, het vereenigd zijn; — ver- ! ki 


op den berg; dijatas angin, boven 's 


daarvan; po dijatas — smtr van het 


Le 
eeniging; eendracht. 


>) ätar nya. 


winds; boven den westewind, gerekend van 


het mal. schiereiland en Sumatra; keatas; 


5) 1. âtoer, rangschikking; orde; volgor- naar boven; dari atas, van boven; a. 
de; mengätoer, rangschikken; scharen; hamba, op mij, d. i. ter mijner verant 
opzetten een spel; regelen; in orde brengen; woording; a. Wiga perkara, naarvolgens 


beredderen; voordragen (voordracht doen): drie gevallen; in drie hoofdstukken; ajer 


itoe terbahagi a. empat bahagi, het wa- 
ter wordt verdeeld in vier soorten; a. bahwa, 
» op voorwaarde, dat; mengätas, waar boven 
streven; zich boven anderen verheffen; meng- 
ätasken, verhoogen; verheffen, inz. boven 
anderen; bl vrilsp van weerskanten; 
disputeerende zijn; atas-mengatas, zich 
boven elkander verheffen; boven elkander 


opgestapeld zijn; terätas, adj, hooger; hoogst. 
Le 
ES Uns) pers., vurig; gloeiend. 
Pa 


Zw 
(was) ar, het beschreven zijn; beschrij- 
LL 
ving. 
VW 


Jas) en JS ar., het aankomen; het 


£ bereiken; het vereenigd zijn; het 
verbonden zijn; het samenhangen; het aan- 
grenzend zijn; — verbinding; verband; sa- 
menhang; aangrenzing. 
& L, mengâtoeng, van een vlinder fladderen 
— ; wankelmoedig zijn; wankelen, wei- 
felen; 


verkeeren, 


besluiteloos zijn; in onzekerheid 


IL, @dang a, steurkrabben. — [L. bew.]. 


„w 

€ as) ar., het overeenstemmen; het van 

“Chetzelfde gevoelen zijn; — overeen- 

stemming; eenstemmigheid; harmonie; een- 
dracht; inschikkelijkheid. 

k 55) atap, dek; dekking [voor een dak]; 


dak; mengâtap, van een dak voorzien; 


«cl 
dekken; à. papan (—= het minder gbr. 
sirap), planken dekking; houten dakpan; 
a. batoe, steenen dekking (lei of gebrande 
aarde); a. batoe sisik tenggiling, pannen 


dekking als de schubben van den miereneter. 
* Ls y toep, oprispen; boeren. — [R.]; een 
verkeerd gehoord jav. atob (T.). 


plur. van &. 


Gi 


Js} 1. atal, naam van een’ hoom, welks 
gom in de geneeskunde gebruikt wordt. 
IL (jav.) — artal. [T.]. 
* 5) atlas en antelas, batav., sa- 
tijn. — (HJ. 


„el 


3) . zc 
e zie p ). 

Les) (uit ’t jav. of skr.) atma, ziel van een 

doode, die naar ’t volksgeloof in anderen 


kan varen. [T.]. 


Ke 5) âtoen, naam van een’ boom — 


atanus (L.). 


5) atau — srk. athawa — conj,. of; 
hitam a. p@teh, zwart òf wil; a. 
hitam a. p@teh, óf zwart òf wit; adakah 


a. tijadäkah? is het er, of is het er niet. 


5) mtb, zelden Atok, verk. van $)o. 


oes) itepön — smtr. van itoe en 


pon — adv., en dat wel; en wel; 


zelfs; i. dengngan sjart, en dat wel onder 


Pa 


voorwaarde. Dit is niet te verwarren met 
toe, staande in een onmiddellijk verband 
met een subst. en gevolgd door pon, dat 
dan ook beter yg wy) geschreven wordt, 
bv.: maka orang Itoe pon berdirilah, 
en die lieden stonden op. 
55) smtr. van itoe en akan — en wal 
dat betreft. 
as) atah, z. °6). 
„es 
els) plur. van vi. 


zei 


sus) plur. van &. 

er £ 

Ks) ) verb. van asv. 
De yg 


B ) plur. van ff; Edi, de gedenkteekenen 
der oudheid; de gezegden en hande- 


lingen van Moehammad. 


Ze 
SAR het vaststellen; het bevestigen; het 
MEE 
“bekrachtigen; — vaststelling; beves- 


liging; bekrachtiging. 
„8 
SN plur. Pan teeken; gedenkteeken; merk- 


teeken; spoor. 


ze N 
Ju} plur. van J&. 
Lei 


DS plur. van zó. 


es 
vas) 1. plur. van A 


IL plur. van A 


Pg 


„ei Ni 
ui) plur. van ge. 
„ef 5 
dias \ (mal. atzminah) plur. van po. 


„ 


ce 
h zt eat 
A5 … plur. SG), twee; JUS) Ji 
wii} ar, plur. ©! ), twee el ) vl ) 
telkens twee; twee aan twee. 


Ze De 
ves) fem. van J x). 
wo 


Ss) (mal. itzni) en Ss (mal. tzanawi), 


ca “ar., tot twee betrekking hebbend. 


e/o 
A) stanaini (itznain), genit. en acc. 


£ we stie 16e 
pa van vi): gj) pr de tweede dag 

der week; maandag; hari ilanain, of alleen 
“itznain, mal., het voorgaande; malam 


itznain, de nacht van zondag op maandag. 


„ef ee 
ls) plur. van toy. 
2 ef 


45) en Sa plur. van MO. 


3 1. mengadji, leeren lezen, hardop en half 
T zingende (in gesproken zang), van gods- 
dienstige boeken, inz. den koran; (vgl. HIL, T); 
leeren, inz. de godsdienst; school gaan; op 
school liggen; studeeren; van mengadji hebben 
de mal. een’ kädji gevormd, met de bet: iels 
grondig leeren. 
IL. (kw. hadji, T.) — in hik. en poëzie —, 
vorst; b&roeng a., in poëzie, naam van 
een’ fabelachtigen vogel; mengádjiken, met 


adji bejegenen, met of van iemand spre- 


wle) 
kende, hem ädji noemen. — ädji-2, raads- 
lieden; ministers. — [C.]. 
HL (jav., T.) geheime tooverformulieren. 
— (01. 
IV. jav., prijs; waarde. — [C.]. 
2 


Nan | en ZUS) (mal. idjävah), het ver- 
es . 
hooren (gunstig aanhooren); het 


toestemmen; — verhooring; loestemming. 


LS 2 
dol! zie ele). 
a 


pi . 
ola) en daat (mal. idjädah), het rijke- 
ns , 
lijk geven, het doen voortbrengen of 
zeggen van iels goeds, voortreffelijks; — 


voortbrenging van iets goeds, voortreffelijks. 
A4 
Bola) zie ole. 
*£ 


„ 


$ 


„3 
-- zet 
la), ile) en ill (mal. adjärah enz.), 
belooning; toon; arbeidsloon; dienst- 


bodeloon; huurloon; huurgeld; huurprijs. 


SS (mal. idjazah), he! geven ‘van verlof; 
het veroorloven; het geven van verlof 
tot onderwijs; — verlof; verlof tot onderwijs; 


diploma, waarbij dat verlof verleend wordt. 


< y ar., zwarte pruim. 
vele) p 


Zwols mal. idjäsijah), soep van zwarte 
Ípruïmen. 
” sg Pa 
Je} plur. van Je}; Jle-3) fata extrema, 


het sterfuur. 
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viel 


„rt 


vie) 2 jep. 


* vile) adjahan, div., naam van een’ 
eetbaren zoutwater-visch. — z. 


djahan. 


Le 
ju) ar , het tot iels dwingen; — dwang. 
ee 
„es : 


Jua} plur. van Jie. 


Jes 
Je plur. van Ju. 
sg) het strijden: het arbeiden; het zich 


“inspannen; het zich beijveren: het 
zich moeite geven; het studeeren; het streven; 
— vlijt; ijver; naarstigheid; studie; streven; 
uitlegging der godsdienstige leerstellingen; 
juridische autoriteit; In ’t mal. ook nog: 


bedoeling. 


„ef . 
slaa} plur. van à=. 

DAN par van 5e 
T goe plur. van 5. 


) mengädjar, leeren, hetzij iemand 
in ’t algemeen, zonder 2e obj., of 

iets aan iemand, als 2e obj., dir. of in- 
dir.; onderwijzen; onderrichten; vermanen; 
bestraffen; beradjar, en meer gebr, be- 
ladjar Ger kan alleen onverstand ge- 
bruiken), leerende zijn in ’t algemeen, zon- 
der dir. obj.; moetende echter als zoodanig 


gedacht worden al wat voor iemand noo- 


pa 


dig geoordeeld wordt te leeren; onderwijs 
ontvangen, in de leer zijn; geleerd worden; ke- 
ras ädjarnja, zijn leeren is streng; deras 
ädjarnja, zijn leeren is snel; mengädjar 
känak-2, kinderen leeren; mengädjar 
beberäpa ilmoe kepada seorang, ver- 
scheiden wetenschappen aan iemand leeren; 
mengädjar seorang beberapa ilmoe, 
iemand verscheiden wetenschappen leeren; 
hamba beladjar men@lis, ik leer schrij- 
ven; dalam Ija berädjar anaknja, terwijl 
hij zijn kind leerende was. berädjar (be- 
ladjar) pada imam, bij den imam leerende 
zijn; bdak Ttoe Gjika diadjar, indien 
die jongen geleerd wordt; ilmoe jang diadjar 
b@dak-2 disitoe, jä-itoe, de wetenschap- 
pen, die de kinderen daar leeren, zijn: 
tijada terädjar bdak ïtoe, die jongen is 
niet te leeren; tijädaterädjar ilmoe itoe 
olehnja, die wetenschap wordt niet door hem 
geleerd, die wetenschap kan (kou) niet door 
hem geleerd worden; k@rang adjar. onbe- 
schoft; onbeleefd. diädjarkennja soewa- 
toe ilmoe kepada änaknja, hij leerde eene 
wetenschap aan zijn zoon; adjarkenlah äkoe 
(kepádäkoe, akan dakoe) terbang, leer 
mij vliegen; tijäda terädjarken, dat kan 
niet geleerd worden; meugádjäri, iemand 
leeren in ’t algemeen; onderwijzen; onder- 
richten; vermanen; bestraffen —; voorts: 


leeren aan iemand, onderwijzen of onderrich- 


11 


el 


fen iemand; ádjari hamba apalah, leer 
mij toch; engkau tijada terädjari, gij 
zijt niel le leeren; mengädjari seorang 
beberäpa ilmoe, iemand in verscheiden 
wetenschappen onderwijzen; ádjäran, wie 
onderwezen is; wal geleerd is aan iemand; 
les, die gegeven 1s: wal iemand geleerd 
heeft; les, die ontvangen is; anak sa- 
haja ádjaran imam anoe, mijn zoon 
imam N. N., d, 
heeft van den iman N. N. les ont- 


is hel leersel van den 


vangen. apa dje@ga adjaran kau? wal 


is toch eigenlijk het door u geleerde? d. 


i.: wal hebt gij toch eigenlijk geleerd? 
it@lah ádjäran imam anoc, dat is het 
leerscl (de leer) van den imam N. N.,d. 
i.: dat heeft de imam N. N. geleerd; per- 
Ädjar en pelädjar wie geleerd enz. wordt; 
leerling; pengâdjar, wie leert enz; leeraar; 
onderwijzer; perädjäran, leer; pelädjäran, 
tijd dat iemand onderwijs geniet; leerjaren; 
schooljaren; pengádjäran, school. 

IL (kw. adjar, T.) adjar-2, goderuchtige; 


heilige; priester; eremiet; kluizenaar. 


* \1 ädfoer, jav., sterken; versterken; 


aanmoedigen. — [L. bew}. 
IL. bedriegen, inz. zich zelven. — [R.]. 
„ef N 
==) plur. van Fenn 
CC D 
„ef 


vl) plur. van ee 


EE: 


dje) 
A (mal. adjribah) plur. van Gs . 
Ba yr 
e 


2 
H 
&) (mat. oedjrah), belooning: loon; 


huur; rente. 
„ef 


Val plur. van pen 
we) a verb, van zji. 


„ef 
Sum) plur. van Aas. 
ec 


Lum) plur. van en 


f 


xäm) ädjoeng, schikken: rangschikken: in 
slagorde stellen; (inz. van olifanten): 
tot den aanval gereed maken. — [L. bew.]. 


ie) z. djoeng. 


in), mengâdjak, aanmoedigen; aanspo- 


ren; dringen; drijven; opwekken; 


witnoodigen; verzoeken, om iets te doen. 
Cin) ‚ mengädjok, naboolsen iemands ge- 
baren, woorden of levenswijs, inz. 

om hem te bespotten; naäpen; napraten; 
nabauwen; 


bespotten of belachelijk maken 


door dat nabootsen. 


48 
Jel, plur. JT, tijdruimte; vastgestelde 
” tijd; 
betaald worden; Jar, in ’t mal. ook 
adjal, de vastgestelde tijd van 


tijd, waarop eene schuld moet 


zonder art.: 
overlijden; het vooruit bepaald levenseinde; 
de dood; JET, het sterfuur. 
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olaf 


ez 
oel plur. van Je. 


á 2 
A) (mal. adjimah) plur. van Jal. 
pi ze 
Kd 
ij compar., superl. compar. en superl. . 
absol. van es dalil jang a. een 


zeer duidelijk, d. i. een overtuigend bewijs. 


e 


„ef 


Lam) plur. van en. 


Ë 
ge) 


het toestemmen; het zich met iemand omtrent 


y ar., het verzamelen van iets dat 
“verstrooid is; het tot vriend maken ; 
iels verstaan; het van dezelfde meening zijn; 
het overeenstemmen; — verzameling; toc- 
stemming; overeenstemming; van gevoelen in 
zaken rakende den godsdienst; — overeenstem- 
ming of overeenstemmende uitspraak, inz. 
der moeh. geleerden omtrent geloof of leer 
stellingen. (Zoodanige uitspraken uit den 
tijd der drie eerste kaliefen worden door 


de Schiieten verworpen). 


Ze 
Ju) ar , hel optellen; het tot eene som 
js 


“brengen; — redevoering, op verschil- 
lende voorwerpen toepasselijk, of eene alge- 
meene beteekenis hebbend; „ot das) eene 
algemeene redevoering over den godsdienst. 
„ej 


ge) ar, plur. ga , al; geheel; totaal. 


„ret 


U EEEN plur van het voorgaande. 


vrl 15 
\ 1. ädjoen van voorwerpen, die naar 
een doel geworpen of gescho'en wor- 
den: het verst van een doel verwijderd, bv. 
van een mikpunt; geworpen of geschoten 
voorwerp, dat het verst van een doel verwijderd 
is, zoo als hv. een kogel, bij het schijfschieten; 
een stuk geld, bij het gooien naar cen 
mikpunt; het verst verwijderd enz. zijn. 
— 2. tembek. 
IL. w. sum., in orde brengen; regelen. — 


IN] 


\ adjan, men, drukken; persen [bij 


Ere 
ontlasting], — [T.]. — 2. reddjan. 
„ei 
Lal plur. van le. 
„ez 
wia) L plur. van Gie. 


IL plur. van is. 


„ei 
en, plur van cis. 


Musi plur van vee. 
2 


„es 


Wi 


c 


Anim) ( mal. adjnibah) plur. van ls 


5 
Be (mal. adjnabi), vreemd; uitheemsch; 


vreemde enz; vreemdeling. 


ed 
wore 


Le 
drin! (mal. adjnihah) plur. van Pa 


„ez 


je) plur. van , Is. 
EN) plur. van is. 


zee 
del 


Les 


doom) (mal. adjwibah), plur. van je 
7 

z Sa adjedja (en adjedjah, of zelden 

djedja en djedjah), mengadjedja, 

hlappen; babbelen; kwaadspreken (over 

iemand om hem te benadeelen]; achterklap- 


pen; klikken, 


PEN zie ze 


( zes ar, plur. ils hol; ruim; van 


een verbum: concaaf, d. i. tot de 
middelste radicaal eene , of _s hebbend; 


concaaf verbum. 


* ve) adjawan, beter atjëwan, schets; 


vorm; model. — [L.]. 
2 
2 


F3 RS plur. van a. 


Kd 
j ar., loon genietend; loon genietende; 


bezoldigd arbeider; huurling. 


7 mengâtjoe, dreigen, hetzij met cen'vinger 
g 


slaan, steken of houwen, tegen iemand pro- 


of eenig wapen; doen, als of men wil 


beeren, of iets wil gelukken; tegen elkander 
houden, ter vergelijking; iets tegen iets anders 
houden, ter vergelijking: 

ol ätji, mogelijker wijs; wellicht; bij geval 
gg 


[voor die heteekenissen gebruikt men beter 


zel 
atji-2]. Als een vraagwaord heelt het de het. 
van: zal hef zoo hel geval zijn? zal hel zoo 
gebeuren? is hel goed zoo?: mengâtjiken, er 
in toestemmen, dat iets gebeurt; doen ge- 


heuren: tof voorwerp eener handeling maken 


AG 1 atjarg — skr. atjara —, kwestie 


omtrent gedrag enz; kwestie in “talg: 
pleidooi: rechtsgeding; zaak: *geld, dat de 
bruidegom aan de ouders der bruid betaalt 
(z. antäran): hari a. de rechtsdag: meng- 
atjara, uitspraak doen: berätjära, in proces 
liggende zijn: mengatjúräken, lot eene 


kwestie maken: in proces gooien: in rechten 
betrekken; mengatjáräï, iemand eene kwestie 
enz. aandoen: in rechten betrekken: peng- 
atjära, wie iels tot eene kwestie maakt enz; 
pleitbezorger; advocaat; procureur. 


* II. staafsie: praalvertooning. — [R.]. 


je) atjäram en tjäram, trouwring. 


— [L]. 


xm} atjäwi — oorspr. malab. —, tim- 
merman. — (RJ. 


use) atjäwan, vorm; model; leest; 
schets: bestek: patroon. — [R.]. 


— 1. ätjoe. 


vm) aditte — hind. edel — zeer 
witte fijne rijst. — [L.]. 
Natar — pers. ST atjar — al wat 


in zuur ingemaakt is; zuur: à. Ikan, 
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eral 


visch in zuur: a. rampai, gemengd zuur 
(mixed pichles), de zoogenaamde ätjar 
tjampoerado van Batavia; mengâtjarken, 


. lol ätjar maken: ve zuur inmaken. 


dn 


* & 1. ätjang, boodschapper. — (L1. 


3. daoen atjerang, batav., de bla- 


den van een zeker gewas. — [H.]. 


IL w. sum, vertrouwde, die alles gadeslaat 
en aan zijn” heer bekend maakt en daarom 
ook: gevreesde; atjang-2, bij de hand zijn: 


van alle markten te huis zijn. — [N.]. 


* & (jav.) 


komen van de mannelijke roede (T.1. 


), mengatjeng, batav., in erectie 


& ätjoeng, verk. van katjoeng. 
IN in) 1 ätjap, lot aan het boveneinde 

7 in iels stekend, zoo als bv. een sloeps- 
haak in den modder, een dolk tot aan 
het gevest in het vleesch, een huis tot aan 
den drempel in het water; mengätjapken, 
tot aan het boveneinde in iets steken doen 
(maken): tot aan het boveneinde in iets steken, 
bv. een’ dolk in het vleesch; tof aan hel 
bovenst gedeelte onder water zelten, hv. een 
huis tot aan den drempel. 

IL. (vgl. atjok, T.), veel, alleen in A. 
kali, veel maal; dikwerf. 

II. en pätjap, met vurigheid achterna 


loopen, zoo als een haan de hen — [L.]. 


“gel 
IV? to. telatjappan=kebatjakkan= 
te sterk begoten of bewaterd, bv. van tuin- 
gewassen; 20. kantjap-penoeh ajer, vol 
waler, bv. van een glas. — [H.]. 
V. ätjap-2, gezwind: mengätjap-ngâtjap- 


ken, bespoedigen: versnellen. 


Kim) of jet atjok (vel. atjan IL), 
men, dikwijls. — (TJ. 

* in) atjik, men. moeder. — (TJ. 

vr ander verbitteren, vertoornen: heimelijk 


aanhitsen. 
ya ätjo, balav., onzin praten. — (B.). 


PEG) IL mengätjah, iets in schijn doen, om 
later iets anders te doen. 
IL w. sum, 
— (NJ. 
a) ätjeh, naam van een rijk op de Noord- 


westkust van Sumatra, gew., 


het overtreden van geboden. 


volgens 
de eng. schrijfwijze, Acheen: A. ketjil, ook 
pidir, naam eener plaats in Atjeh. 
* kain, soort van kleine boschhloed- 
: zuiger. — (M.). —z. pätjat. 
e=) atji, w. sum., benaming voor de 
zoons van voorname lieden. — [N.]. 


Lm 
stad plur. van ash. 


2 
48 
ola} en af asf, ar., telkens een; een 
vóór een, 
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„ mengätjoem, heimelijk legen een’, 


Sg 

DS 
„5 o 

je) ar van jm. 


8 2 

aje) plur. van ri 

… Z ® 

PARA) (mal. ihatah), ar., omgeving: om- 
s 


zion: omvatting door kennis. 
AS plur. van pel. 
Lai plur. van ee 


Cres 


al plur. van els. 


„es 
Ju plur. van Ju. 
„ei IN 
on A) plur. van Ge. 
„é 3 
dam) (mal. akibbah) plur. van Cue. 
Z 
2 


e 
sel ar, vereerenswaardigheid. 
r Zr 


wis) ar., aanrekening. 


Le 


4 € 
re) ar., eerbied; luister; grootheid. 
jes) ar. het opkoopen, om de prijzen 


“te doen stijgen: — opkooping enz. 
EA 
rol) ar. nachtelijke zaadstorting; het 
d tijada 


batal poewäsa sabab ihtiläm, het vasten 


“komen tot _huwbaarheid; 


wordt niet te niet gedaan door nachtelijke 


zaadstorfing. 


Jie) 


/ ce 
Jus) ar, het dragen van een” last; het mo- 
5 


“gelijk zijn; het opleggen van een’ 


last: mengihtimälken, opdragen; medegeven. 


Hus) ar, achtgeving; oplettendheid. 


NG ar., plur. oa, vs en gsósl, een. 
Met plur. OST in het decimaalstelsel: 
eenheid. se ÚT ye de eerste dag der week: 
zondag. hari a., hetzelfde. malam a., de 
nacht van zalurdag op zondag. d. i. van den 
ondergang der zon op zaturdag tot den 


opgang op zondag. 


2 
Om) ar. naam van een’ berg bij Medina, 
bij welken Moehammad in het derde 

jaar der hidjarh door de Koeraisjieten ge- 


slagen werd. 


lus) plus van Wss. 


slaa} ar., het afleggen van alle, tooisel, 


P wegens de 33 waarin eene vrouw 
verkeert, voorn. om den dood van haar” 
man: — rouwbedrijf: rouw. — berihdad, 
rouwbedrijf enz. hebben; mengihdüdken, 
met rouwbedrijf enz.behandelen; den rouw 


dragen om iemand. 


laad plur. van ost. 


„tt 


16 laet 


„el 


vide) plur. van sel). 


zet 
Jm) 


„ 


en woel plur. van ai. 


3 
Am) (mal. ahadi), tot één betrekking 
hebbend, tot één betrekking hebbende. 


Ze 
-e 
sd) fem van se}. 


6 ez 
Ar (mat. andijan), het één zijn: 


eenheid; eendracht; eensgezindheid. 


„ej B 
BA A) plur. van D 
„ez 
lj) plur. van vs. 
„ez 


e=) I. plur. van en 


IL. plur. van en 


„e 
J ) ar. het anathematiseeren; het excom- 


Cn het beginnen met die din- 
gen te doen of te laten, welke, met betrekking 
tot de bedevaart naar Mekka, voorgeschreven 
of verboden zijn; — heilige gesteldheid; 
heilige toestand; voorgeschreven kleeding voor 
die bedevaart, bestaande uit twee stukken 
wol, katoen of linnen, waarvan het eene om 
het middel is geslagen, het andere om den nek 
en de schouders, zoodanig dat een gedeelte van 
den rechterarm bloot blijft; berihram, be- 


ver 


verl 1 


ginnende zijn mel die dingen te doen of le 


laten, welke, met betrekking tot de bedevaart 


naar Mekka, voorgeschreven of verboden zijn. | 
mengihrämken, avathematiseeren; ercom- 
municeeren. 
2 ef 
Os ES plur. van SY 
Lef 
( iel plur, van Ge. 
„ef 


OO An NÀ) plur. van Gs. 


va) ar. het goed doen; het weldoen; — 
? weldadigheid. Met plur. Si 
weldaad, gunst. 
Ze 
lun) plur van "ee. 
„ei 
gei} plur. van jasa. 
„el 


sia) plur. van sin. 


Let 


Gun) plur. van FA 


„ef 


rs) plur van Ram 


es 
re 1. plur. van de 
II, plur. van is 


Zet 
Jun) plur. van des. 
Lef 


Aa) compar. superl. compar, en superl, 


zel 


7 
absol. van Aas Een mal. verb, als nom. 


pr., is amat. — 
„ej 


Am) ol 
blur. jas en meen rood gemaakt; 


roodachtig: een roode, d. i. ook: niet-Arabier; 


ref, rood van natuur. Met 


barbaar, in tegenstelling van zwarte (ost 
Arabier. 


7 5 
zal (mal. ahmirah) plur. van la, 


„ei 
K HANG) ar., plur. ge, ole, ee, 
Ee en Hes, zinneloos; dwaas; 


aswad), d. i.: 


sinneloosheid; dwaasheid. 
Ki 


Ze 
EPEN plar. van D. 
„ef 


ves) plur. van Sy. 
se 
Jad plur. van Jie: hal-ahwal, mal. 


pleonasmus: de omstandigheden —. 
Par 


pn 


hebbende. (z. 5) 


2 
ar., plur. Js groote zwarte oogen 


hebbend; iemand groote zwarte oogen 


à ze) (mal. ahwilah) plur. van Je. 


AE 
ve) 


Ze 
am) ar, het levend maken; het in leven 


Prewaren: het behouden van het leven 
aan temand; het doen herleven; het opwek- 


ken uit den.dood; het repareeren (van een 


MAL-NEDERL, WOORDENBOEK, DEEL 1, 


2 


el 


gebouw); het ontginnen (van woest land); — 
levenmaking; opwekking uit den dood; repa- 
ratie (van een gebouw); ontginning (van 


woest land). 

3 

A) oor zl. Mur. oe, ul, 
Jen 

broeder; 


EN 
wsl, vbs) en Sya 
vriend; kameraad; gelijke; 


Ze 
Kk) plur. van &} 


i. 
sah, a), 


naaste. 


LE 
el) plur. van pen 


ZL 
zò) (mal. ichädzah), ar, plur. ssh, 
$ 
land, door den vorst in bruikleen 


afgestaan; leen; Pn AAT je Je rs 


een bestendig leen, 


48 er 
zie) plur. van re 
„ef 


N us) plar. van pen 


ús} ar, het onderrichten; het informeeren; 
Shet vernemen ; — onderrichting; infor- 


meering; informatie; verneming. 
® 


wi} (mal. ichbari) ar, het onderrich- 
ten enz. betreffend; onderrichtend; 


infermeerend; verhalend; enuncialief. 


e 

wl (voor geh, ar, plur. ssl, fem. 
€ - 

van 41. 

‘ok: (La 


gia) plur, van 
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Nas ar., van eene verhandeling of 
redevoering: het verkorten; ver- 


korting; kort begrip; compendium. 


vetes) ar, het eigen zijn; het eigenaar- 
“dig zijn; het toebehooren; het de 

vertrouwde eenige vriend, de boezemvriend 
zijn; het intiem zijn; vertrouwchjke; innige 


vriendschap; boezemvriendschap, intimiteit. 


„ee 
yk) ar, het met snelheid ontrooven. 


Lr 


Ze 

C Ds) ar., het verscheiden zijn; het 
4 4 . 

verschillen; 


het oneenig zijn; 
verschil; oneenighetd. 
afwijking: 


gissing. 


In “t mal. ook nog: 


vergissing: overtreding uit ver- 


JG in ’t mal, ook wel achtijär), 
Zar. …, het uitkiezen; verkiezing; keuze; 

vrije wil. In ’t mal. ook nog: keuze der 
middelen, ter bereiking van een doel; aan- 
wijzing daarvan; raadpleging daaromtrent; de 
middelen zelven. Een mal. verb. is setijar, 
dat echter in een’ gekuischten stijl niet 
gebruikt wordt; dengngan ichtijärnja 
sendiri d@ga, geheel met zijn eigen’ 
vrijen wil; apa ichtijar kita? wat zullen 


wij doen?. 


da) ar, nemend; ontvangend; overnemend; 


d nemer; ontvanger; overnemer, 


2 - 
da). plur. van gls). 


A) ar., laatste; uiterste; achterste; laatst 
enz. gedeelte van iels; einde; nafas 
a. de laatste ademtocht; à. tahoen, het 


laatst van het jaar; ä. zaman, einde 
des tijds; het laatste der dagen; achirnja, 
het einde daarvan; ten slotte; eli), tot 
aan het einde daarvan; zo 


en z00 voorls; 


Gali jaT, laarste der leters, d.i. de 
5; mengâchir, als de laatste enz. komen; 
achteraan komen; te laat komen; mengä- 
chirken, de laatste enz. doen zijn; dwingen 
de laatste enz. te zijn; achteraanstellen; peng- 
ächir, wie als de laatste enz. komt enz; wiens 
gewoonte hel is, dit te doen: terächir, aller- 
laatste; terächir, te laat; ächir-2, zeer laat; 


laat, eenigzins laat. 


*t mal. ook nog: 


de“laatste tijd; het levenseinde; het andere 


leven; de andere wereld, de andere wereld, 


in tegenoverstelling van doenjä, deze 
wereld, 

id - 

ov) plur, van af Voorts.: hedendaag- 


schen (modernes); nakomelingschap. 


„es 
ras) ar, groen; zwart; van kleuren: 


zer 
19 bla} 
donker. In ’t mal. ook nog: groenheid; groene 


kleur; groen, 


Lef 
AN bs \ plur. van Da. 
"Ze 
Ls) ar, hel verbergen; verberging; in de 
gram: verberging van de ware uil- 
spraak, speciaal de doffe, nagenoeg nasale 
uitspraak der vòòr sommige letters; me- 
ngichfäken, eene letter ui/spreken met 
verberging der ware uitspraak; eene y dof, 
nagenoeg nasaal uitspreken vóór sommige 


letters. — 
SG ZZ 
oe} plur. van Jala. 
vele) ar, van boter: het zuiveren; 


van God: het oprechtelijk en zonder 
veinzerij vereeren door godsdienst; van men- 
schen: het oprechtelijk en zonder veinzerij 
eeren door vriendschap; zuivering; oprechtheid; 


zuiverheid van gezindheid, 


Zes 
Ds) plar. van Ús. 


es nn 
aa plur. van JS. 


„re 


1. achmarah) plur. v 
Bj mal. achmarah) plur. van , 


3 


„ef ‚ 
Lurs) plur. van gases. 
pi 7 
Le ez . . 
a) (mal, achmisah) plur. van uses. 
pi - 


Pa 


zet N 
is) ar, Noach. — z. ya 
22 . 

pe 3 plur. van |. 
PU VE 
„rj 


PA) plur. van est. 
„ef 
Jh) plur. van JG. 


„es 
vhs) en vil plur. van el 
„ef _ 
Bo) en 5,5) plur. van el) 
622 


Eos) mal. oech@wah) plur. van d. 


„ef 
Pu \ (mal. achwilah) plur. van JG. 
7 
PAR , 
BPA) plur. van +}. 
ze 


Jus) plur. van pen 


„ez 3 * 
Jua) plur. van Js. 
„4e , , 
das} (mal. achjitah) plur. van JS. 


Ss) ada, zijn; wezen; beslaan; zich bevinden; 


voorhanden zijn; Adanja, het zijn enz. 
daarvan (— imper., niet zonder lah, is 
Adalah — ); mengada, verkorting van 
mengädaken enz; 3) met de prep. pada, 
bagi of akan beteekent: hebben; bezitten: 


terlampau besar ádänja, hef wezen daar- 
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9) 


van is al te groot, d.i. het is al te groot. 

Dit ‚lol staat meest altijd aan het slot van 

brieven, hoofdstukken, pat'agrafen enz, veelal 

zonder dat het in eenig grammaticaal verband 

met een voorgaand woord staat. In die 
gevallen moet men veronderstellen, dat 
demikijanlah, zoodanig, uitgelaten is, en 
dan beteekent Adânja: zoodanig is het wezen 
daarvan, of zoo is hel. Keurige schrijvers 
laten dan ook, in zoodanige gevallen, het 
woord demikijanlah niet licht weg. Soms 
echter heeft het hetrekking tot een voorgaand 
woord; mengádaken, bij verk. mengada, 
aanzijn geven; voortbrengen; scheppen; uit- 
vinden; leveren; berokkenen: brouwen: Nie 
enz., zonder dir. obj., heeft, inz. in den 
redupl. vorm, de beteekenis: dingen te voor- 
schijn brengen (onderwerpen aanvoeren), die 
niel te pas komen; een voorkomen boven zijn’ - 
stand aannemen; keïdään, wezen; bestaan; 
zijn; gesteldheid, 

Ss) L (in de eerbiedige of hoffelijke spreek- 
wijze), berädoe, slapen; rusten; berädoe 
dengngan, slapen bij; perkdewan, slaap; 
rust; slaapplaats; rustplaats; slaapstede. 

IL, mengädoe, eene klachte inbrengen; 
zich beklagen; mengádeken, als klacht 
inbrengen; mengâdeï, eene klacht inbrengen 
tegen iemand (dir. obj.); verklagen; Ad@wan, 
wat iemand als klacht inbrengt, ingebracht 


heeft of in te brengen heeft; klacht, 


3 


III, mengâdoe, tegen een’ ander doen | * 


vechten, strijden, loopen (bv. paarden), 
varen, rijden, disputeeren; pengadoe, wie 
tegen elkander doet vechten enz. 

IV. = Adat, een woord tot verantwoor- 
ding of verontschruldiging. — [R.]. 

V. hatav., beradoe, mengadoe, hevig 


botsen: caramboleeren, — [B]. 


3) adi, bij verk. di, — skr. adhi, voortreffe- 


tijk; uitmuntend, — vroeger een titel voor | 


hoofden, thans alleen nog in samenstelling- 
en gebruikelijk: bv. adipati of dipati, 
titel, die aan hooge staatsdienaren gegeven 
wordt: adiradja of diradja, vorst boren 
andere vorsten. 
Z8 
3s) ar, betaling: vervulling; van eene getui- 
zaak, die betaald 


genis enz: aflegging: 


voortbenging der stem; het achteraan 


wordt: 
komen in het gebed (van iemand, die met 


een” imam bidt). 
rd g 
Os) plur. van oi. 


AS par wd, gereedschap; werktuig: 


df werktuig der bepaling, d. 
i. de artikel Ji. 


\ SS) adara (en oedära, orjsf en zh) — skr, 

adhara, lager gedeelte — luchtruimte 
luschen hemel en aarde; de lucht; atmospheer; 
de zichtbare hemel. 
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| 


jol 


ie) edaran, dwaasheid; krankzin- 
nigheid; dronkenschap; liefde. — 
IC. 


u AS àdapon (smst. van Ada en pön) 
conj., dienende tot verbinding van 

twee volzinnen, waarvan de tweede eene 
nadere verklaring bevat van iets, waarvan 
in den cersten, of ook wel in een’ vroege- 
ren volzin, reeds gesproken is: nu; maar; en; 
a. bäpa’koe, mijn vader nu; 


a. lagi, 


wijders; a. akan..., wal nu... betreft; 


a. barang sijapa, een iegelijk nu. 


AR oedani, — batav. — zekere bittere 
tegen de wormen gebezigde vrucht, 
quisqualis Indica (vgl. makass. en jav. 
wedani);—’t batav. volgt ’t bal. klankstelsel, 
door namelijk oe te hebben, waar ’t jav. 
wa of we aan ’t begin van een drieletter- 
grepig, en woe aan ’t begin van een 
tweelettergrepig woord keeftSvgl. oerang- 


as, oeloe, oeled, oeribang enz. — [T.]. 


wo) ar. het rijk zijn aan beleefdheid en 
N bevalligheid, van zeden en kennis. — 
Met plur. IJ, de wetenschap van alle 
dingen, waardoor wij ons voor alle soorten 
van misslagen kunnen hoeden, of wel van 
al wat de mensch moet weten, om zich over- 


eenkomstig zijnen stand te gedragen; hoffe- 
lijkheid; wellevendheid; welgemanierdheid; 


beschaafdheid; fatsoenlijkheid; manieren; In 
*t mal. ook nog: hoffelijk enz; dengngan 
a, met hoffelijkheid; balik a. onhoffelijk; 
onwellevend; ongemanierd; onbeschaafd; on- 


fatsoenlijk. 
„ef 


be) plur. van en. 
„es 


je RS) plur. van po. 


* EEN! 2 SV. 
dn 
B, 0) plur. van ‚jo. 


* Ss) ädir, naam van een zeer lekkeren 


zoutwater-visch. — (RJ. 


* IN adar (en oedar), op jaren komende; 
beginnende oud te worden; over de 
vijftig: oud; bejaard. — [L.; M.]. 


Br z dol. 
cv 


regeerend vorst; opperheer; pantja rädja 


OS) agiraaje (hij verk. Ojo diradia) 


— skr. adhiradja— opperste vorst; 


dirädja, lijkbaar van een’ regeerend vorst. 
„ej 


ehs) plur. van OEE 


„e 
es yo) ar., plur. Sp, bevallingsver- 


mogen. 
D 


wss) plur. van het voorgaande. 


e 
wee) ar, Enoch. 
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& Ss) aderjang — verb. ned. — Adriaan, 
wordende hieronder verstaan A. 

Hoek, in der tijd secunde te Malaka, en veelal 


gebruikt in de riouwsehe aangelegenheden. 


wd) ädas, venkel; a. manis, anijs; à. 
pedas venkel, 


P 


GG eZ 


ÄASS) (mal. adijeh), plur. van ES. 
pa 
id Cc 
ree) ar., van koude en hitte: het iets 
H 
“vatten en geheel doordringen; in de 
gramm.: het onderdrukken of wijzigen van 
eene letter door de daarop volgende z00 als 
bv. de door de , in Da mirrab- 
bihi. 


& OS) L (en hädang), mengädang, wachten 
é op iets; afwachten; belagen; pengadang, 
wie op iets wacht; belager —; plaats, waar 
verscheiden wegen samenkomen cr men der- 
“halve elkander kan afwachten; perkdängan, 
afwachting; belaging —; hinderlaag; kadang 
(smtr. van keadang), bij wijlen; bij tijden; 
nu en dan. 
IL, ädang-2, bij wijlen; bij tijden; nu en 
dan. — [M.]. — z. kadang. 


Lio) (en hadap, mengadap, met de 
voorzijde toegekeerd sijn naar iets; 

front maken naar iets; zich bevinden vóór 
of tegenover iets; vòór zich hebben, bv. 


een werk; zich intensief bezig houden 


| 


met iets, bv: met dobbelsteenen, de kaart; 
verschijnen vóór iets; zijne opwachting maken 
aan iets; tegenover staan aan iets; mengadap 
kematahari mati, mel de voorzijde naar 
het westen gekeerd zijn: berädap maka 
kepada radja, met het gelaat tegen den vorst 
gekeerd zijn; tegen den vorst opstaan of oproe- 
rig zijn; Adapan, wal men vóór zich heeft 
enz; aanstaande; voorzijde; ruimte of plaats 
vóór de voorzijde. — Voor de twee laatste 
bet. is de verk. däpan (z. a.) gebr. — 
Pleso (A diádapan, aan de voorzijde; 
vóór (zonder beweging). — AMS (AS) 
keädäpan, naar de voorzijde; naar voren; 
vóór (met beweging); pengidäpan, voorzijde; 
ruimle of plaats vóór de voorzijde; plaats 
waar men vóór den vorst verschijnt; p. r@- 
mah, voorzijde van een huis; nasì adap-2, 
stapel van gekookte p@loct, rijst, met 
roodgeverfde gekookte cieren gegarneerd, 
die bij feesten (bruiloften, hesnijdenissen 
enz), den persoon ten behoeve van wien 
die feesten gevierd worden, voorgezet wordt, 


en waarvan deze een weinig gebruikt. 


EAN; edap (en dap), pers. 5 ar. GS, 


soort van tamboerijn. 


eig) adipati, 2. adi. 


*C3S) adoek, batav. (uit ’t bal, T), 
roeren. — [C. B]. 
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gol 


Go) Adik (gemeenzaam bij ’t aanspreken 
ook dek en 4), jongere broeder of 
zuster; predicaat van toegenegenheid of 
vriendschap jegens jongeren, inz. jegens 
iemands jongere, of als jongere beschouwde 
vrouw of beminde. — De Mal. noemt, in 
de wandeling, tot cene niet te bepalen grens, 
wijder in vorstelijke familiën, dan bij den 
gemeenen man, ädik ook iedercen, jonger 
in jaren, die even ver, als hij zelf of zijne 
echtgenoot, dan wel als een ander of diens 
echtgenoot, van een gemeenschappclijken 
oorsprong verwijderd is; mengädikken, met 
het woord adik bejegenen, d. i.: met of van 


iemand sprekende, hem adik noemen. 


Je (adli) plur. van j5. 


Kd 
No) plur. van Jd. 


6E 
Ads) (mal. adillah), plur. van Jo. 
7 2 
Lm 


re) ar, plur. „5 en sl, Adam. 
* po) adem, batav. (uit ’t jw. T.), koel. 
— [B]. 
el , 
es) (mal. oedoem), plur. van Pa 
„el 


gws) plar. van „ST. 


us I. ädoen, keurige, nette opschik , zoowel 


wat de kleeding enz., als wat het lichaam 


wol 


zelf (haar, baard, nagels enz.) betreft; menga- 
doen, keurig en net opschikken ens. berädoen, 
keurig en nel opschilkkende zijn; zich keurig 
en nel opschikkende zijn (hier moet men zich 
diri of dirinja als dir. obj.. of liever als 
complement, van ädoen denken); en van 
daar ook: keurig en net opgeschikt wordende 
zijn; à quatre épingles zijn; Adnan, wat 
keurig en net opgeschikt is; pengädoen, wie 
keurig en net‘opschikt, wiens gewoonte het is, 
zich keurig en net op te schikken. 

IL, adoen-2, w. sum., weerschijn, zoo als 
op sommige stoffen ligt. — (N.). 

II. ad@nan, jav., gevecht hanengevecht 


—ej. 


wel mengädon, tot deeg mengen; tot een” 
mensch, een’ man vormen: Adônan, deeg 
beslag; pengadon, deegmenger; pengadönan, 
deegmenging; vorming tot een’ mensch, een’ 


man. 


* 5e) mengeden, batav. (bal. peden, T.), 
drukken, 


als men eeu groote hood- 
schap doet, om zijn stercora kwijt te raken; 
vgl. 
in barensnood. — [H.]. 


meneren, drukken, van een vronw 


NS) adinda (van adik), jongere broeder 
of zuster in de eerbiedige ol hoffelijke 


spreek wijze. 
„8 


es IN plur. van as. 


24 


„sof 


„ef 


>) Ss) 1. plur. van jo. 


IL plar. van 5. 


2e 


7 yen „of lur. van ‚lo 
BE J39! piur. Je. 


2 es 
DD A (mal. adwirah) plur. van RER 
loan Pa ad@hanang (smtr. van adoeh 

en anang), interj. van medelij- 
den, bij eene pijnlijke gewaarwoording van 
iemands kind, of ook cen ander persoon: 
och lieve kind: medelijdende weeklacht met 


die woorden. 


ste) aduhai (smst.. van adoeh eu 
hai), interj. - adoeh, int; ad@- 

hai-2 en adoeh- adehai, veelal bij het 
zingen, om aan het slot van een couplet, 
als eene soort van geurmaker, door eene 


enkele stem gezongen le worden. 


699) adei, interj., ach: helaas. — 
[R-]- 

so) adoeh (voor afleidingen edoeh), interj. 

van pijn, verdriet, of verwondering: 

ai; au; ach; oh; he; mengedoeh, weeklagen. 

pengedoeh, wie weeklaagt: wiens gewoonte 

het is te weeklagen: 


weeklager: pengede- 


han, het weeklagen: weeklacht. 


2 ef 


520) plar. van pn 


„of 


geo) ar, plur. doeh m, zwart; zwartgroen. 


* sol 


* Ss ädai, een oorlogsgereedschap. —[L.]. 
Lef 
ebs) plar. van Sz. 
„ei 


Jee) plur. van wi 


£ 
Awi ar, plnv. Lof, beleefd; wel opgevoed; 
{van goede opvoeding: geletterd. In ’t 
mal. ook nog: beleefdheid. 


Des 


ce) plur. van een 


ARI ar., openbare uitroeping, inz, aankon- 
diging van de uren des geheds door 
den wis: mengadzänken, in ’ openbaar 
uitroepen of eandondigen 
Des 


ce.) plur. yan Je 5. 
© 5 
we 3 ar., het gehoorzamen; gehoorzaming: 


Sgehoor "zaamheid. 
Lef 


je) plur. van $3. 
Ze 
NS 5) ar, het doen gedenken aan iets. 


265) ar, hel zich herinneren: het iets ge- 


denken; herinnering; vermelding. 


\ 


Je 


ds 


£ 
5) plur. van J4. 


3 


k 3 (mal. adzillah), plur. van Jas. 
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wor 
Zei / 
5) ar, plur. 3, puntig; vaardig om 


te antwoorden; welsprekend. 


e 
U3) (mal. idzin) ar., het veroorloven; het 
H 
“toestaan; het inwilligen; verlof; toestem- 
ming; 


inwilliging; mal. verb. is Idjin: 


dengngan tijada t. zonder verlof zijn; 
mengidzinken, veroorloven ens: iels veroor- 
loven aan iemand (dir. ohj.); met verlof 


ens. begunstigen. 
„ei 


NAGA) plur. van Gi. 
Des 
5) plur. van id 
Zei 
Jed) plur. van 5. 
Jef 


Jed) plur. van dis. 


\ 1. ära, naam van een ectbaren zoetwater- 
visch. 

IL. naam van boomen, die tot de vijge- 
boomen met gaafrandige bladeren hehooren. 
De gom van sommigen geeft goede vogellijm; 
soorten: a. rimba of kajoe à., de grootste 
soort, een prachtige boom, die zoowel uit 
den grond opgroeit, als op andere boomen, 
in de door de vereeniging van takken ontstane 
halten, waarheen de pitten door vogeluit- 
werpsel gebracht worden, als parasiet 
opschiet. Grooter wordend, zendt dan die 
woekerboom langs den moederboom wortels 


naar beneden, die zich langzamerhand in 


den grond hechten, hoe langer hoe dikker 
worden en eindelijk den moederboom dooden; 


terwijl de parasiet of roofboom zieh trotsch 


in de lucht verheft. Van daar het s 


„woord: pindjam k. &., hef leenen als de 
ka, d. i. zonder het geleende terug te 
geven, op de wijze der indische vorsten, zich 
iets toe eigenen; à. keleboek, eene soort. 
waarvan de vruchten het meest op de europ. 
vijgen gelijken; a. sijalang; a. makanan 
penai. 

HI: naam van verscheidene planten, waar- 
van men niet weet, hoe zij aan dien gemeen- 
schappelijken naam® komen; soorten: à. 
dfangkit; a. emas en a. perak, parasieten; 
a. tanah, saprijk plantje, dat in de genees- 
kunde gebruikt wordt; a. bätoe, of a. 1@- 
moet, mosachtige plant, die op rotsen grocit 
en geneeskrachtige eigenschappen bezit. 

IV. van voornemen zijn om ecnig kwaad 
uit te voeren. — (LJ. 

V., âra-2, plein; open veld. — [G.]; jav. (T.). 

VI. en arah, hoop; verwachting. — [M.]. 


y 1. äri, naam eener vergillige zcelang; 
roempoet @lar a. —=tampoeng à., naam 
eener geneeskrachtige plant. 

IL, äri-2, gedeelte van den buik tusschen 
navel en schaamdeelen; onderbuik; de liezen; 


de schaamstreek. 
Pr 


y Tí 1 Ea 
en 1} plur. van sb. 
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0) 
Lr 
Bol) (mal. iradah) ar, het willen; — de 
5 
“wil. —. 


5 
usb} plur. van uy) of vl 
„5 


: 
\ (mal. arärisali) plar. van jas, | 


of ul. 
Li 


u plur. van uy) of vijl 
* ure) oerangas, batav., de mol (jav. 


werangas). — [T.]. 


$ 
Si ar. (nom. unit. sh, zekere boomen 

met doornen, welker bladeren en 
twijgen een gewoon voeder voor kameelen 
zijn, en van welker wortels en twijgen 
tandsehuijers gemaakt worden, door het 
eene einde van een stukje wortel enz, in 
draden te kloppen, waardoor cene soort van 
kwastje ontstaat. 


EN 
<51) (mal. aräkah), nom. unit, van het 


voorgaande. — 
A B 
LAI (mal. aräminal), plur. van el. 
25 
ob) (aränt), plur. van GS. 


i. 


ze 


van mi, 


A plur. 
A van yy. 
eb) plur. van ey 


ti 27 
* >) irib, listigheid. — (LJ. 
Zei 


ASI IL (en arbab, harbab en harbab, of 
rebab en rebbab) verb. van el. 


u plur. van Ca 
„ei 


ASA plur. van on 
CG cs 


en) fem. van & 


Pa “ Da 
EN \ en bb, plur. &) al, vierde dag 


der week, d. i. woensdag; mal. verb. 


veer 


D 


Wo ; 
Ad plur. ‘van jn 
2) & 


S/S 
ella plur. van Si. 
ea Ia 
da (mal. arbaâh), vier. In *t mal. nog: 
getal vier; getal van vier; viertal; ij 
ko ji telkens vier; vier aan vier. 
Aro mal. arbiAh) plur. van gy). 
2 ) ( ) p &) 
— ei 
y (mal. arbw'i), tot vier betrekking 
hebbend. 


w 


id 


7 (arit) I. zacht gekromd, 
4 
IL batav. (en jav., T.), grasmes. — (BJ. 
9 
[eB) ) arta (en crta, harta en herta, of 


retta) — skr. artha—, goederen; goed; 


rijkdom; schatten; bezittingen; arta benda, 


goederen; artäwan, en artawän, gegoed, rijk. 


eol 


Go 9) erti (en retti), zin; beteekenis; be- 
duidenis; begrip; meening; mengerti, 

den zin enz. van iets vatten; begrijpen; vallen; 
verslaan; ertinja, de beteekenis er van; dat 
is te zeggen; wel te verstaan; e. kala, 
beteekenis van cen gezegde; Orang 6 iemand 
van begrijpen; een schrander mensch; ber- 
Erti, een” zin enz. hebben; tijada b., 
zonder zin enz. seërti, gelijke zin enz. van 


denzelfden zin enz. 


(AB) \ erat (herat en rat), vast incen, 
zoo als bv. grond, die aangestampt 

is; van het lichaam van menschen of dieren: 
rast —; van eene binding: strak aangehaald; 
vastheid; mengerat, grond aanstampen —; 
eene binding strak aanhalen; segenggam 


€, eene handvol, vast ineengedrukt. 
ASI z. arta. 
Je) (hindust. hartal, T.) artal (en hartal) 


geel orpimenf. — (z. alal, T.). 


oi) z. arta. 


Pi 
5) (mal. iritz), het erven; het de erfge- 
H 
“naam zijn —; erfenis. 
„ef 


ie) plur. van eeen 


djeena (en radj@na) —skr. ar- 
a) saja jena (en radj@na)—skr. ar- 


djoena — de derde der Pandawa's; 


naam van een’ koning met duizend armen; 


tv) 


haam van een’ der hoogste bergen op Java. 


=>) artja — skr. artjä — beelden uit den 
SS ouden tijd; oudheden (av. retja, T);— 
batav., roemah artja, de huisjes, die op de 


chineesche graven, sèntiong, staan. — [H.]. 


„ei en 
ASA plur. van et du, bloed- 
verwanten. 
Des 


Je) plur. van Jes. 
Nel 


* 9 oerdi, (gewoonlik radi, T.) — verb. 


y ar. compar., superl. compar. en su- 


perl. absol. van ej . 


europ. — order. — [R., C.]. 
„ef 


ver ar., de Jordaan. 


„ef 


do) (mal. ardijah), plur. van ho. 
7 
ei To 
\ (mal. araz), ar., nom. unit. DAR boomen 
van het genus der conilere, zoo als 
Pijnboomen, cederen enz. 
„5 . 
\ äraz, ar. (nom. unit. 5, zekere 
boomen met een zeer hard hout , waarvan 
men stokken of knuppels maakt. 
Lei . 
C A plur. van öij 
ze 


Pa mal. arzah), nom, unit. van 
) y) ( ), 


AN 
„5 


P ij (mal. arazah), nom. unit. van 
D) . 


- 


BAR 
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vj) 


o) 1. Aras (en häras), verb. van we. 
in het schaakspel: verplaatsing van 
een stuk, dat tct dus ver een ander stuk 
(koningin, kasteel of raadsheer) belemmerde 
(bewaakte), waardoor het aldus bewaakte 
stuk vrij geworden is, en alsnu zijn 
invloed op een stuk van de tegenpartij 
uitoefent. Als interj. bij het schaakspel 
gebruikt, beteekent het opgepast ! 

IL, aras kerdan (bet. van elk afz. on- 
bekend), soort van poffertjes, die met eene 
zoete of gekruide saus gegeten worden, 
en het begin maken van een groot mal. 
gastmaal. * 

UU" y 1. aris, aangezelle zoom. van iets. 
zoo als aan zeilen, netten en der- 


gelijken; lijk in dien zin; randbelegging: 


aangezel schijnende zoom, djaring beri 


s- 
ken rotan, een net met een lijk van rotting: 
risan, wat tot zoom enz. dient, moet of 
kan dienen; täli a, lijk-louw, d. i. touw 
van of voor rad. 

IL. w. sum, wordt gezegd van een boek, 
waarin de overtollige heref madd zijn 
weggelaten, en dat daardoor moeielijker te 
lezen is. [N.]. 

IL, âris-2, een woord, waarvan men te 
Ri. de bet. niet kent, ofschoon de volgende 
pantoen bij iedereen bekend is: Pengkal 
pewaù dijafas kota, Dipengkal deng- 


ngan aris-ärisnja, Tinggallah t@wan 


vj) 


tjahaja maköta, Tinggallah dengugan 


wäritz-waritznja. 


oo arek — verb. ned. — arrèst; meng- 
ared, in arrest zellen enz; pengäres, 
wie in arrest zet enz; pengiresan, 7 in arrest 


selling; arresteering. 
Le 


Jun ) ar, het afvaardigen, het zenden van 
£ 

een” gezant; — afvaardiging: kunst- 

woord, beteekenende, dat iemand, die Moe- 


hammads woorden verhaalt, eenvoudig zegt:” 


de gezant (Gods) heeft gezegd, dat. enz”. 


zonder gewag te maken van den persaan, 
dgr wien hetgeen uit den mond van 
Moehammad gehoord is op den tijd van den 


verhaler was overgebracht. 


zj) arsat 7. arsad. 

„ef 

en) ar., plur. Fai (mal. roesoeh), 
magere billen en dijen hebbend. 


Ow y arsad en arsat, verb. van Na 


ze 


ek 


zen z. het B 


” (bij verk. ook Ll), 


Aristoteles. 
’ ef 
Je plur. van Oms 
Des 


A plur. van es 
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cs 
A (mal. arasj) ar., menschen; schepse- 


ngeld, inz. voor 


‘goten bloed; 


e; geschenk: ter verkrijging van de gunst 


des rechters. 


e 
sj) ar, hef leiden langs den vechten 
“weg: — leiding enz. 
„res 
A \ ar, hij heeft langs den rechten weg 
geleid; STEE SEf, Gad heeft u langs 
den rechten weg geleid, of leide u langs den 
rechten weg _ zegt men tot iemand, die 
iets moeielijks gaat uitvoeren of zich naar 
cene geheime of onreine plaats, bv. een 


sekreet, een bordeel of dergelijke hegeeft. 
„ef 
dn y compar., super compar. en superl. 


absol. van oa). 
Ze 


Je plur. van JG. 


e 
Le (mal. ärrifati), plar. van 


ij 


„ee 


ve en wijl ar, orgel. 


KA 


BES EZ 
& 
ä. para, roel; 
kool; 


Arang (en härang), kool, inz. houtskool 
(batav. en jav. areng, bal. adeng, T.); 
a. bätoe ol batoe à., steen- 
kajoe a, ebbenhout; benang a, 
zwartgemaakte draad, waarmede de tim- 


merlieden zwarte lijnen trekken (timmer- 


& 
mans-meetsnoer?); à. dim @ka, kolen in het 
aangezicht, d. i. schande; smaad; membäsoh 
G6. d. m., de schande afwasschen: peráräng- 
an, kolenbranderij. 

IL, ärang-2, soort van stag op indische 


vaartuigen van den hoofd- naar de voormast. 


& 


waadbaar zijn; Ar@ngan, de diepe see. — Het 


I. äroeng (en häroeng), mengäroeng, 
waden; doorwaden; Kkeär@ngan, door- 
verband tusschen vorm en bet. is niel te 
ontdekken; äroeng-Áröngan, plaats in cen 
water, die men kan doorwáden: wadde. 

IL van de leest: tenger; slank; tengerheid: 


slankheid (z. ramping). 


* & 3 arong, kruik; steenen flesch. — (L1. 
on 


5 Y 1. daring, 


eener keris, loopende aan weerskanten 


gekruld of geland versiersel 


van de einden van de pareerstang (gandja) 
schuins naar het lemmet. 

II. (en häring), intensief riekend; pikant 
riekend; intensief stinkend, zoo als bv. eene 
plaats, waar gedurig gewaterd wordt; me- 
ngäringken, intensief riekend enz. doen zijn 
(maken); een pikant luchtje (adellijk geurtje) 
„aan iets geven, zoo als bv. de trassie (z. 
belätjan), aan sommige indische spijzen; 
Pengiring, wat intensief rickend enz. doet 
kijn enz., zoo als bv. trassie, ecn haringskop 


en dergelijke; vulg.: geurmaker. 
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| 


0 
III, Aring-2 (beter: @rang-aring), naam 
eener eetbare plant. 

IV. soek., ader van delfstoffen; volgens 
sommigen: de laag boven de delfstoffen. 
& mengerang, stenen: kermen; kreunen 

(van pijn]. 
GI ; 
A) 2) plur. van N,. 
„ef 


3) plur. van 


is. 
x 2) y Arep, jav., willen; wenschen; ver- 
„langen; beoogen —; wil; wensch; 


verlangen. — [G.]. 


rd 
* 5) \ IL Arip, gillen. — (CG); dwaze 
„spelling van Gj»? (T.). 


IL (jav., T), vakerig zijn. — [L; G.]. 


* G3 arpa (en harpa), batav, harp.— (BJ. 


ar; y IL, berarak mel slaalsie zich van 
de eene plaats naar de andere, of ook: 
weder terug begeven, met het oogmerk, 
om gezien te worden; mengärak, op die 
wijze brengen; pengârak, wie of wal mel 
slaalsie enz. rondbrengt; p. ingin, slalieus 
voorttrekkende cumulus-wolken, die als ware 
het den wind ronddragen; p. gantoeng, 
momentane regenvlaag; perarakan , statelijke 
optocht of omgang; triomftocht; processie —; 
stelling, die gedragen wordt; staatsiekoels; 


triomfwagen; ärak-âräkan, allerhande mu- 


BA 


ziekinstrumenten en andere gereedschappen 
voor *t mengarak. 

1. verb. van jes perarakan, plaats, 
waar arak gestookt wordt: arakstokerij; 
pengarakan, de gezamenlijke gereedschap- 
pen voor eene arakstokerij. 


IL, herarakan, z. berarak. 


( D \, mengaroek, (rouw zweren, onder 


uitvoering, met getrokken kris, van | 


eenige theatrale passen en andere soms 

zeer hartstochtelijke bewegingen in het 

aangezicht van den betrokken persoon, 

eene oorspr. boegineesche gewoonte, die 

slechts in enkele mal. staten voor den per- 

soon van den vorst in gebruik is (Daarbij 

noemt men den vorst engkau en zich zelven 

äkoe); trouw zweren aan iemand; peng- 

äroek, wie de gewoonte heeft, trouw te 

zweren enz; b@gis Itoe bangsa peug- 

äroek, de Boegis zijn een volk, dat de 

gewoonte heeft trouw te zweren enz. 

… Ig g 

Gi (en gl) ar, wakend; slapeloos; 

” In ’t mal. nog: wakend zijn. 

* C3 \ arek, w. sum. — äà. kanan, 
rechterzijde, — ä. kamari, deze 

zijde — [N.]. — z. arah. 
„ej 
ai} (mal. arkiah), plur. van 5 


eo ärik, alleen in orak-ärik. 


* es y arkoe, batav., de middenstok in 
p) 
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ss) 
cen vlieger, die van de eone soenting tot 
de andere reikt en rechtstandig op de 
perètja (de stok van hoven naar beneden) 
staal. — Van hier parkoe in de phrase 
tali kama (nja) parkoe — de 2 touwen, 
waarmede het touw van den vlieger met 2 


plaatsen boven en onder aan de perètja 


verbonden is, zijn even lang. — [HJ]. 


* us ) arkati (bengalceseh), batav., 


loods; laodsman; seeloods. — (BJ. 
„ef 


vs) plar. van SS: 
* A) arkoet, gereed: voorbercid.— (CJ. 
5 Arakan, Aracan of Arracan, britsche 


provincie van Achter-Indië. door de 


Mal, ook Sijam kiri genoemd. 
Lef 


\ compar., superl. compar. en superl. 


absol. van 5 
Ba \ arkijan (en arekkijän), daarna; 
… daatop; vervolgens. 
* Si arga, jav., berg. — [C.]. 
Pn orgol — verb. ned. — draaiorgel (vgl. 
A 
Jd aral, verb. van het ar. fe 
Da 


& 5) erloeng, orlang en reloeng, vlak. 
femaat, volgens GC. van 80 yard vierkant, 


* yg a arlo, oven; fornuis, — [L.]. 


Pa 32 


Sg y aribaji (en ajer-lodji) — verb, | 
ned. —, horologie. hd 
y IL, mengäram, iemand met een kwaad | | 
oogmerk in ’1 oog houden of nagaan, | 
zoo als bv. een dief. 
II. (en iram), 
afhangt — [L.]. 


IL, Aram-2, stelling, zoo als men bv. 


zijden stof, die rondom 


gebruikt bij het bouwen van hooge huizen 


of vaartuigen. 
* 


ij eram (ook heram, en ram), mengeram, 
ineenduiken; ineengedoken zitten: op eieren 
zitten; broeien; van een’ olifant of kameel: 
nederknielen; mengeramken, doen ineen- 


duiken enz; dwingen te —, eieren laten 


uitbroeien; aan uitbroeiing onderwerpen. 
sle y armada (en Ermida) — port. ar- 
mada — groole oorlogseloor. fi 
je) armâri (en lamäri) — port. arma- | 


ario — kast. 
jef | 


A plur. van „láe, | 


(mal. armidlah) plar. van JE 


yi plur. van Js. 


— es 


Es ) man. armani), ar, plur. Bf (mal. 


4 
aräminah), armenisch; Armeniër. 


6 ref 
daj) (mal. armanijah) fem. van het 


d voorgaande, — Voorts: Armenië, 


wv) 


ww \ (en häroen), mengäroen, eene weeke 
massa omroeren en daardoor vereenigen 

mel een vocht of iets anders dat er over 
gegoten of gestrooid is, zoo als bv. half gaar 
gekookte rijst met kokosmelk, waarna het 
geheel weder gekookt wordt, tot dat de 
rijst gaar is, of deeg met gest; Ar@nan, 
18: 


omroering enz, wat omgeroerd enz. 


omroersel; pengäroen, wie omroert enz: 


pengár@nan, omroering enz. 


y äron, rijst, die half gaar gekookt 
is. — [L]. 


*y 


* B) (av. T.) ären, de sagueerpalm.— (L1. 


JU y oerng, worna en warna — skr. warha 
— kleur; tint; schoonheid; luister [de twee 
laatste het. alleen voor 1]; mengoerna en 
mengerna, (in hik. en poëzie), zich met schoon- 
heid of luister voordoen, gew. als adj., zich 
met schoonheid of luister voordoend; beoerna, 
eene kleur of tint hebben; gekleurd of getint 
zijn; mengoernäken, eene kleur of tint 
geven aan iels; kleuren; tinten; seoerna, 
dezelfde kleur of tint; van dezelfde kleur 


of tint. 
„ei 


ij ar., plur. jl en on, haas. 


os 3 ariningsoen (jav. mijn jongere 
zusler) liefkozingswoord jegens 


een minnares, — (T.). 


DA 

y (en harau of kärau), mengârau, een 

vocht door roeren in beweging brengen; er 
in rondlaslen, bv. om er iets in te zoeken —; 
van hetgeen zich in een vocht bevindt, zoo 
als bv. visch in water: er eene roerende 
beweging tegen maken, om hem te verjagen; 
er naar rondlasten; mata kail a, groote 
hoek om haaien te vangen; berärau minjak, 
een godsoordeel ondergaan, door met de hand 


in kokende olie te roeren. 


«5 eroe, z. T@. 
„ei 


cp I. plur. van on De Mal. gebrui- 


bij het noemen van geëerde of geliefde 


ken dit woord ook, met sing. bet, 


afgestorvenen, en dan komt het nagenoeg 
overeen met ons zaliger; a. soeltän, de 
sultan zaliger, eig. de ziel van den sultan. Zij 
gebruiken het voorts, ter aanduiding der 
van gebeden vergezelde doodmalen, die ter 
eere van een” afgestorvene, op den 5den, 
Iden, 4Osten, 100sten dag na het overlijden, 
» Be- 
houden worden — eene soort van zielmis —; 


soms ook nog jaarlijks (z. kenderi) 


makan a, zoodanige doodmalen houden; 
mengakwähken, met doodmalen gedenken. 


II. plur. van ey: 


XL) \ aroet, w. sum, — ilang a, 
buiten kennis raken# bewusteloos 


worden. — [N.]. 


MAL-NEDERL, WOORDENBOEK, DEEL 1, 
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"dl 
“ci oerëtan, batav. (uit *t bal, T.), 
worst. — [B]. 


* 2) ar®@dâ — port. arruda— wijnruit 


— rula graveoleus —. — [Div.]. — 


za 
24 


Urs) plur. van je 


59 \ Ar@wan (en r@wan), naam van een’ 

eetharen zoetwater-visch, den beken- 
den ikan gäboes van andere gewesten. 
Gedroogd komt hij, inz. van Siam, in den 
handel; a. tasik, naam van een’ zoutwater- 
visch, die wel eetbaar is, doch bij sommigen 
een’ jeukenden uitslag veroorzaakt; naam 
eener kruipende plant, welker bladeren tegen 


dien uitslag gebruikt worden. 


% Ss) aröi, naam eener plant. — [C.]. 
— Denkelijk *t sund. areuj, een 
liane (T.). 


ke \ I. arah (en harah), richting; strekking ; 


koers; streven; trachten; ook: plaats, 
werwaarts de richting enz. is; mengäraliken, 
eene richting enz. geven of aanwijzen aan 
iels (dir. obj.); in eene richting enz. brengen; 
van arbeiders: aan het werk zelten. 


II. z. ära, VI. 
ez En 
83) (mal. ari), plur. van vs). 


) (mal. ari), 5) arijj (mal. ari) 


8 


Fi 


en wl (mal. iri), ar, plur. PA en Si 
(mal. awäri), krib (voederbak); stal; paal: 
pin die men in den grond slaat, om er een 
beest aan vast te binden: touw waarmede 


men het beest vastbindt. 


* SA Arija, batav., vieren; neerhalen. — (B.). 
„ej 


cp plur. van en . 
* ex 3 oerïbang, 


batav., (jav. 


kembang sepätoe, 
warawaribang, 
sund. ribang, T.) hibiscus rosa sinensis 
— [B]. 
rj) oerïta. nieuws; tijding; bericht; 
— (C.J). — 2. berita. 


3 
ven or) 
7 ce 
d ARAK LAA (mal. ari- 
risah), landbouwer. 


3 ar. plur. oeh. 


* y erijas en rijas, de jonge pisang- 


” stam; jav. arès, — (T.); binnenste 


of hart van de pisang. — (L. bew.). 


u) ar, vorst. — 2. ve). 


vr ) erêngan (herêngan en rEngan), 
licht; verlicht van ziekte, smart, 
kommer enz.; van weinig belang: lichtheid; 


. verlichting; weinig belang. 


Lm 
od) pers., vrij van gebreken; vrij. 


. AL 
Jy) (mal. izälah) ar., het verwijderen; 
H 


et 
34 aj 
het doen ophouden; het een einde aan tets 


maken; — verwijdering. 


#2) plur. van’ pj . 


Wi plur. van SS: 


Jd) ar. vódrbestaan (preexistence) eeuwig- 
heid met betrekking tot het verledene: 


wat geen begin maar wel een einde heeft. 


„3 


SG) (mal. azali) 


“7 van eeuwigheid her zijnde. 


ar, van eeuwigheid her; 


„ei 
ou 
Jet 
vj) plur. van bej. 


/ 


ji (mal. azminah) 


plur. van wi . 


sj aznah — oorspr. onbek. — soort van 


versnapering. _ 
„ej 


ce plur. van FR 
„et mn 
ej plur. van ë,mj. 
' rei NN 
A ar., plur. pj (mal. zoehoer), wit; 
Leke ren 

schitterend; jd) smal, de schit- 
terende moskee, naam eener beroemde mos- 
kee in Kaïro, waaraan eene akademie 


verbonden is. 


c * 
5) plur. van Sj 


Le 


„sj! 
Lei 


ej) plur. van Ra 


u) L asa (en häsa) — skr. äsâ—, hoop; 
verlangen; mengäsa, hopen; verlangen; 
p@toes à., er is geen hoop meer; hopeloos; 
djängan t@wan a. lagi, hoop maar niet 
meer; beräsa akan sijang, zijn hoop op 
het daglicht vestigende zijn; naar het daglicht 
verlangende zijn; mengäsäken tekkak, het 
orgaan van den smaak doen hopen, d. i. door 
van iets maar een beetje te gebruiken, naar 
meer doen verlangen; tekkak hamba äsa-2, 
mijn verhemelte verlangt sterk naar meer, 
d. i. mijn eet- of drinklust is opgewekt, 
maar nog niet bevredigd. ” 

* IL, batav., — äsah. — [B.]. 

III wegnemen: verplaatsen —[L. bew.; G.). 

IV, w. sum., vooruitweten; een voorgevoel 
hebben. — [N.]. 

V., asâ-asà, men., — soewasa; ook naam 
van een’ smakelijken kleinen zeevisch. 
— (T1. 

we) 1. (jav., T.) äsoe (slechts in eenige 
samenstellingen en spreekwijzen gebr.), 
hond. 


IL, äsoe-@, kous (mar.). 


we) as, ar., coll, nom. unit. KT (mal. 
Asah), mirte. — 2. je). 


pi (of geT äsij), ar, plur. Wen Bh, de 


heelkunst uitoefenend; heelmeester; doctor. 
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“ee 


vel 
wi 
Pa ar., naam van een” boom (mirt?). — 2. 


Gi. 


u) is (en his), interj. van afkeer of 


tegenzin, foei. 


Lw) est (en sa), eenig; enkel; een, doch 
alleen in samenstelling met k@rang min; 
t@han jang e., de eenige Heer; k@rang 
e. serätoes, éen honderd min een, A. i. 
negen en negentig. mengesäken, eenig enz. 
doen zijn (maken); als eenig enz. stellen 
of erkennen; voor eenig houden; mengësä- 
ken dat allläh, de eenheid van het wezen 
Gods erkennen; kgesan, het eenig enz. zijn; 
eenheid, bv. van God; LZS (LS) kees, 
(meer gebr. is de afl. van Lu sä, LS kesë, 
ook wel ús Kess), adj., eerste: adv. in de 


eerste plaats. 


7 


Lw) plur. van el. 


H 


2 ZS , 
5 Ale) (mal. asätidan) plur. van Gu). 
7 
„ „8 


sluw) (mal: asätidzah) plar van zát. 


7 s3 ca 
da) plur. van dGw). 
. Id „3 “ 
50) plur. van Siw). 

A 
zw) plur. van vl. 


gel plur. van en: 


5 


d 3 „ie 
gele) ar, plar. vel, grondslag van een 


gebouw; fondeering; basis. 


„5 ee 
lu IL. plar. van „aw. 
q , B) 
„ 


1. plur. van a). 


„5 
Jie) plur. van Ji. 
ra 


„5 a 
Las \ plar. van Ash. 


„ 
NA „3 sel 
da 3 (mal. asäkifah) plur, van Aw) . 


plur. van el. 


„3 
ij (mal. asämî), het voorgaande. 


shu) oesahg — skr. oetsäha, — arbeid; 
bezigheid; werk; inspanning; ajer oe- 

saha, water door arbeid verkregen; mengoe- 
saha, arbeiden; werken; zich bezig houden; 
moeite doen; zich inspannen; zich toeleggen 
op iels; mengesáhäken dirinja, zich 
inspannen; zich bevlijtigen; pengoesäha, 
bearbeider; bewerker; pgriskhâân arbeid; 
moeite; inspanning; pengesahan en, min- 
der goed, pengoeskhäïin, bearbeiding; be- 


werking, enz. 


oi) IL ásähan naam van cen rijkje 
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op de Noordoost kust van Sumatra, onder 
ned. souvereiniteit. 

IL. soort van Oostindisch batist, minder 
fijn dan tjïpok. 

„ei 


wow) plur. van Ca. 


„ei 


Cw) plar. van Oe 


Ze 
dn) (mal. Asah) nom. unit. van AN 


zn) äsoet (en häsoet, of äsoed en ha- 
soed) — wellicht verb. van het ar. 

au) — mengäsoet, kwaad stoken; kwaad 
brouwen; opstoken; ústan, kwaadstoking; 
brouwing van kwaad; opstoking; kwaad dat 
temand gestookt heeft; pengasoet, kwaad- 
sloker; kwaadbrouwer; opstoker, brouwer 
van kwaad enz; peras@tan, kwaadstoking; 


brouwing van kwaad. opstoking. 


ew) asta, (hasta, esta en setta) — skr, 
hasta, — lengtemaat, van den elleboog 

tot aan den top van den middelsten vinger; 
die lengtemaat materieel, om er mede te melen. 
—el 
sw) en Ken ar. (pers.), plur. ss en 


eet 
Balu), meester; leermeester; gouver- 


neur, in dien zin ; meester in eenige wetenschap 
of ambacht; doctor; arts. 


zel 


ola) z. ol. 


Sl) 


Es Lw) L astaka (en setäka), stoep: pui; 
balkon. 
IL. oren troon et eene krooning. —[G.]. 


Sa di 


gm) astäna — pers. — vorslelijk paleis; 
grafstede van heilige of andere geëerde 


personen. 
Je /e 


J Je (spr. istänfbeel) en JN (spr. 
“istambel), ar., Constantinopel. 
Mal. verb. zijn: istab@el en setambeel. 
Ze 
dl | (mal. istibahah) ar, hel foestaan; 
id Shet iets geoorloofd verklaren; het 
als geagrloofd beschouwen: mengistibähah- 


ken, toestaan: geoorloofd verklaren; als 


geoorloofd beschouwen. 
Ze 


e 


Aan) ar, het trachten kwijtschelding te 


“erlangen; het verzoeken om kwijt- 
schelding; het afdroogen van de teeldeelen 
na de afwassching; het zich matigen; het 
zich onthouden, inz. van den bijslaap; — 
verzoek om kwijtschelding: afdrooging van 
de teeldeelen, na de afwassching; matiging; 
onthouding, inz. van den bijslaap. 

Le 
dow) (mal. istiäbal) ar, hel uitnoodi- 
d “gen, om tot God terug te keeren; het 
witnoodigen, om zich te bekeeren. — uitnoo- 
diging enz; bekeering; mengistitabahken, 
uitnoodigen, om tot God terug te keeren of 


zich te bekeeren; bekeeren. 
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ze e 
Ja) ar, het zwaar zijn; hel moeie- 


“lijk zijn; — moetelijkheid; in de 


gramm: mociclijkheid van het uitspreken 


eener letter, 
„oe 


e 
) ar, het uitzonderen; het uitsluiten; — 


7 . apa 
uilzondering: uitsluiting, 


Pa © 
doli (mal. istidjabah) ar., het een 
MAN P . 
gunstig anlwoord- geven; van 
een verzoek, voorn. van een gebed: het 


verhooren; — verhooring enz. 


Dein) (mal. istidjärah) ar, he! smce- 


“hein om bescherming. 
7 


AN (mal. istihädlah) ar, het 
“lijden aan bloedeloeitng, na de 
gewone maandstonden; — bloedvloeiing enz. 


2 KJ 
slm) ar, het wetten; het slijpen; 


Ze 
het aanzelten; 


het afscheren 
van het haar op de schaamstreek; het in toorn 
ontsteken tegen iemand. 
Zee 
‘ DA) ar, het dwingen om cen’ 
L Leed te doen; het den ved op- 
leggen aan iemand; mengistihläfken, iemand 


den eed opleggen. 
Le 
Dan Zw) en 
La 
sd, 1 (mal. isticharah) ar., het 


“streven, om iemand welgezind 


of welwillend jegens zich te maken. 


U. (mal. istichârah) en ‚lad.) ar, het 
bidden om iets goeds; het bidden om eene 
gunst; het bidden om een’ gelukkig gevolg: 


het wenschen om te worden geleid tot het 


streven naar het goede; hel raadplegen van 
het noodlot, inz. door een’ droom; sembah- 
jang i., gebed, inz. na het plegen van een 
misdrijf of overtreding, om te worden geleid 
tol het streven naar het goede; gebed om inge- 


ving in den droom, hoe men te handelen heeft. 


ee e 
EE ESV) ar, het benoemen door ie- 
“mand van zijn’ opvolger, 


plaatsvervanger of stedehouder; mengistich- 


läfken, tot zijn’ opvolger plaatsvervanger of 


stedehouder benoemen. 
Vod ar, het allengs doen naderen; 
TC Chet allengs naderbij brengen. 


eV) ar., hel willen bereiken; hel 


“willen verbeteren; het_zich 
hervatten; het zich herstellen. 
ee 
Joma) ar., bewijs. 
„ 
Le 
Am) y ar., het vinden van rust; het 


7 
rusten; — rust. 


JN En) ar, het als slecht beschouwen; 


“het verachten; — verachting. 
Ze 


\e 


D 
y ar., het verzoeken om opletlend op 


iets te zijn. 
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| \ isteri — skr. stri, — getrouwde 
(6 3 aula ge 


vrouw; huisvrouw; gemalin; echt- 


genoot [voorn. in de eerbiedige of beleefde 


taal]; laki isteri, man en vrouw; beri 
teri, een vrouw hebben of nemen; mel eene 
vrouw gaan trouwen; 


mengisteriken, tof 


zijne vrouw maken. 


Ze e 
wis) ar., heb verzoeken om water; het 


7 
verzoeken om regen. 


rme) ar, het zich onderwerpen aan de 


d uitspraak of het bevel van een’ 
ander; het gehoorzamen; het zich overgeven; 


— onderwerping; gehoorzaam. 
… EA co 
delbin) (mal. istitaAh) ar., het ge- 
“hoorzaam zijn; hel vermogen, 
iets te doen; — gehoorzaamheid; vermogen, 


iets te doen. 


… rrd © 
Joz) (mal. istitalah) ar, het lang 
Pa 


Lijn; het zich verlengen. 


e 
ig) ar, het vragen om hulp: het ach- 

£ “ter zich plaatsen van iels, om het 
te bewaken of te verdedigen; het van buiten 
opzeggen; het trachten iets geheellijk te we- 
ten; — verzoek om hulp; sekerheid; duidelijk 


inzicht; overtuiging. 
„re 


Bola!) ar. hel als eene gewoonte beschou- 


” “wen. In'tmal. ook nog: gewoonte; 


gebruik; als regel aangenomen gewoonte; in- 


gesteld gebruik; instelling (a. 3e); tale 


Bold) gebruiken en instellingen. 


LZ e 
zó | (mal. isti'adzah) ar., het zijne 
“toevlucht nemen, inz. tot God. 
sl (mal. isti’ärah) ar, het leenen 
“van iemand; het ontleenen; — lee- 


ning; ontlening; metapher. 


Ed e 
PESAN (mal. isti'Anah) ar., het om 


“hulp vragen. 


Zee 
Ser y ar, hel gevat zijn; het bij de hand 
L zijn; — gevatheid; behendigheid. 


Ze e 
Mains) ar. het zich verheffen: van den 


d “dag: 
heffing. 


Ze ce 
Jr) ar., het gebruiken; — gebruik. 
2 


Lr e 
AS) (mal. istiratzan) ar, het om 


hulp verzoeken; het hulp inroepen; 


het reeds hoog zijn; — ver- 


het ondersteuning vragen. 


e 
Ca) ar, het ondergedompeld zijn; 
“het alles nemen; het inspannen 
van alle krachten; het te ver gaan; het over- 
drijven; — overdrijving. 
e 


Na) ar, het om vergiffenis verzoeken. 
„re 


„br es 


AN aaa) ar, ik verzoek God om 


vergiffenis, eene gewone uit- | 


roeping van berouw, angst, schrik of ver- 
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DAM 


wondering; Eene mal. verb. is astâga fer- 


lah, of eenvoudig astäga. 


ES Ei \ istanggì (en setanggi), zeker 


reukwerk, om te branden; r@- 
mah í, soort van korf, waaronder een 
koolvuur niet reukwerk brandt en waarover 
kleederen ter berooking gehangen worden 
(z. selaka). 


PERAI istinggar (en setinggar) — port. 
2 . ' 
: espingarda — handvuurroer. Dit 
woord is door senapang gedeeltelijk ver- 
drongen en men verstaat er thans gewoon- 


lijk een lontgeweer onder. 
Le 


Aal) (mal. istifädlah) ar., van een 
“gerucht het zich verspreiden ; 


verspreiding van een gerucht. 


rg) ar, het naar kennis verlangen; het 


verzoeken, om onderwezen le wor- 
den; het trachten te verstaan; het vragen; — 
verlangen naar kennis; verzoek om onder- 


wezen te worden. 


24e 7 
Aw) (mal. istikäman) ar, het zich 
“oprichten; het rechtop staan; van 
eene zaak: het behoorlijk gesteld zijn; — 
rechtheid; richtigheid; behoorlijke gesteldheid. 


„ee 
Js) ar., het zich omkeeren; het te- 


“rugzien; het toekomstig zijn; — 


toekomst; toekomende tijd. 


Pa ar., het iels onrein vinden en zich 


“met walging daarvan afwenden. 


Nie) ar., het zich vestigen; het rusten; 


“van eene zaak: het behoorlijk inge- 
richt zijn —; het tot bekentenis dwingen; — 


vestiging: bevestiging. 


JA a ar, het bezitten van de hoogste 


7 
macht; — souvereiniteit; absolute 


macht. 


8) „Ss astaköna (en seteköna) — skr.” 


asiakoha, — achthoek; veelhoek 
[hetzij alleen met uitspringende, of met uit- 
en inspringende hoeken]; achtkant (octacder); 
achtvlak; veelvlak (polyeder); kruisvormig ge- 
bouw (8 uitspringende en 4 inspringende hoe- 
ken); ordekruis; ordester; soort van diadeem 
of tiara; 20 soort van doos voor reukwerk 
(vgl. astagina, T.); r@mah bera, een 
huis mel vier vleugelgebouwen (tjäbang) in 
het midden van elke zijde. Het hoofdgebouw 
heet in dat geval katjapëri. 


A astagina (jav., T.), reukdoos. 

— (CJ; 20 manik astagina, 
een wonderedelgesteente, waardoor men niet 
verbrandt en verdrinkt, zoo men het in 
den mond houdt (T). 


rh) ar., het eerbiediglijk met hand of 
d “ond bedekken en afvegen van den 


zwarten steen in den tempel van Mekka; 
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4 vege 


Jgn) 


het aannemen van iets aangebodens; het vrede 
maken; mengïstilämken, den zwarten steen 
in den tempel van Mekka bedekken enz. —; 


iets aangebodens aannemen. 
ce zere 


J sa net). 
Awad ar., het gebruik maken van iets; 


“hetiets genieten, in dien zin; — 
gebruik; genot; giel Wd), tijd van genot; 
tijd van bijslaap. 

„Ze e 


Var, het begeeren, zijn zaad te 


44 
ejaculeeren; het onaneeren. 


Dn astemai, bevelschrift van een” 
vorst, [L.]. 


ari) istimewa, adv., voornamelijk; in- 
. zonderheid; in *t bijzonder; te meer; 
a fortiori; adj., bijzonder; speciaal; het bij- 
zondere enz; i. p@la of i. lagi, te meer nog; 
s@rat i. Ini, deze bijzondere brief; me- 
ngistiméwäken, lol iets bijzonders maken, 
bv. een’ brief; in ° bijzonder doen uitkomen, 
bv. iets in een bewijs of verslag. 
x ak) (vgl. istanggi, T.) estendji, wie- 
C rook. — [C.]. 


„ee 
krik) ar., het reinigen van die plaats 
” “van het lichaam, die door de eene 
of de andere ontlasting bevlekt is, hetzij door 
afveging met steentjes of door afwassching 


met water; — reiniging enz. 


ERM 


ga) astau en atau, batav., of. — [H.]. 
y © 


„ 


) ar, het gelijk zijn; — gelijkheid; chat- 
“toe Tistiw®, ook, met mal. woord- 
voeging en accentueering; chatt istiwz, 


linie der gelijkheid, d. i. de evenaar; de linie. 


jw) isteri (en set®@ri) — port. histori 
—, geschiedenis; verhaal; vertelsel; 
handeling, die opzien baart en besproken 
wordt; geval, inz. ergerlijk; praat; praatje; 


velletje; ruzie; krakeel. 

Ze e 
\ N ) ar, het uitlachen; het bespotten; het 
“voor den gek hebben; — uitlaching; 


berpaling. 
Ja 


het opklaren; van tranen, water, regen 


SM) ar, van het gelaat van iemand: 


{Chet helder worden; het ophelderen; 


enz. te voorschijn komen; opwellen; van 
de oogen tranen vergieten; van een pas 
geboren kind: het eerste geluid doen hooren; 
Jits vleiende inleiding in brieven en 


andere geschriften (z. terasoel). 


) isting, eerbiediging van iemands 


rechten, als persoon; achting, in dien 
zin; het bewijzen van de eer, die iemand 
toekomt; het bewijzen van de burgerlijke 
beleefdheden; mengistina, behandelen met 
ceri biediging van zijne rechten als persoon enz. 


fe si) ar. het beginnen; het aanvangen. 
4 
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P 
game) plur. van en. 
es 


„ 

jul plur. van jaa. 
Ze 

Cm) ar, Isaak. 


„ez 
Jew) plur. van Jas. 
„ ef 


) plur. van 
as Z. el. 


Ep 
Aw) plur. van aaf. 


Am) (mal. asad) ar., het verwekken van 
tweedracht of opschudding. 


dw) ar, plur. ssh, ad, AT, onb, a, 
en zac (mal. máÁsadah), leeuw; de 


leeuw (teeken van den dierenriem). 
2 


Jw\ (mal. oesoed) plur. van aaf. 


„el 


ide) plur. van aaf. 
* ms) äsar, braden. — (R. (DI. 


Ba plur. van jn 8 


—e 
\ 3 ar. het verborgen houden; — verberging. 
) Duf: g geng. 


Ze 
(ò Vw) ar. hel verkwisten; het verspillen; — 
H 
“verkwisting; verspilling. . 


Jee) en Jus 


zer 


Vaal ar, naam van den 


sr) 


engel des doods, die ook de laatste bazuin 


zal steken, 


orb) en Jaa 1), ar., seraf; serafijn 


AN (mal. Asirrah) plur. van ar 
* N Li Sel aserka — port. acerca— ten 


aanzien; ten opzichte. — [R.]. 


* fo) \ asran — verb. ned. — astrant; grof; 
_ brutaal. — [B]. 
8 
ya = pa. 
PH 


: 
plur. van gebe). 


al plur. van jan. 


ju), peet, je) en id (mal. 


ovest@rah) ar, plur. pf, verhaal; 


vertelsel; verdichtsel; fabel, in dien zin. 


2 cf . 
em) plur. van ja. 
2 of _ 
jean) = law) 

„et 


Boll (mal. oest@rah) — Ui). 
pee) - AN 


des 


BERA) plur. van oma. 


re äsoeng, 


aanhitsen; 


aanmoedigen; aanspooren; 


opstoken. — [L.]: asong, 


42 ë) 
w. sum; aanbrengen; klikken; lasteren: op- 


stoken; asongan, laster. — [N.]. 


\ asing, vreemd; witheemsch; niet tot iets 
behooren; vreemdaardig; vreemdsoortig; 
verschillend; ander, in dien zien; afzonder- 
lijks; vreemdheid; uitheemschheid; vreemdaar- 
digheid; vreemdsoortigheid; beräsing diri, 
zich afzonderen; mengasingken, afzonderen; 


afscheiden. 
„ef 


BN 1. plur. van je. 


1. plur. van jin. 


Lei 
Jam ar, plur. Ja, laag; laagst; laag ge- 


legen; gering: gemeen; van lage geboorte. 


Lâm) äsap (en häsap), rook; smook; me- 
ngäsap, aan rook blootstellen; rooken, 

bv. visch; berooken; Asäpan, wat gerookt 
enz. is; perasâpan en pengâsäpan, rookval; 


„ rookpan. 


Je) ispänjol (en sepânjol), spaansch; 


spanjaard. 


* ki) ispanja — oorspr. Europ. — Spa- 
ne. — (RJ. 


* (A aspi, danseres. — HAN 


le), mengasak, aanzetten; aanslampen: 
aanstappen; volstoppen, bv. een” bult- 
bv. 


zak; witstoppen, een” vogel; inklem- 


men; een” grooten hoop gekookte rijst 


voor feesten aanstampende opbouwen; anak-2 | 


&.; uilgestople pop; beriisak, inklemming 
hebben; van een’ hoop volks of beesten: 
elkander verdrukken of verdringen. — pe- 
ngasak, batav.; laadstok [B]. 
2e? 
Cin) en si ar., plur. —äúf en 
bu, christelijke bisschop. 


6 zel 


Kaw) (mal. oeskoefijan) ar, ambt van 


een’ christelijken bisschop. 


ES) 1, Asik, van een” vlieger: ongestadig 

—; van daar van menschen: onge- 
stadig; geen zitvleesch hebbend; ongestadig- 
heid. 


1. batav., genoegelijk. — [B:] Verb. van 


— ef 
dak) (mal. askânijah) ar., naam van 
een volk. 


Ze Ze 


A y (en a) ar., Alexander; 
SAS zis) Alexander 
met de twee horens, d.i. Alexander de 
Groote. 


ú re ev 


Angi) naam van een blad of kruid, 

zoo genoemd naar Alexan- 

ders moeder, waardoor zij gezond was 
geworden; Alexandrië. 


* Se) askai, aangenaam; vrolijk. — (LA. 
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dal 
eu) asal, batav., =de. — [B]. 
BSM plur. van du. 
ESM plur. van ils. 


sh mal. aslijah) ar., naam der letters 


jr wr EN 02, als wordende met de 


punt van de long uitgesproken. 


- 


boomen), dicn de Maleiers echter ook aan 


\ 1. asam, naam voor de verschillende 


wilde soorten der mangiferae (mangga- 


andere, geheel verscheidenaardige boomen of 
andere gewassen met zure vruchten, of aan 
de vruchten zelven geven; zuur, waarmede 
voorwerpen van ijzer of staal, bv. krissen , 
geweerloopen enz. ingewreven worden, inz. 
om het roesten te beletten; mengäsam, met 
het een of ander zuur, inz. met limoensap, 
inwrijven, bv. eene kris. De voornaamste 
der wilde mangilerae zijn: ä. bawang; a. 
paoeh; a. koembang; a. kandis; a. mem- 
batjang. Tot andere boomsoorteu behooren: 
a. gel@goer, een boom, met appelvormige, 
zure vruchten; a. djawa, /amarinde; a. paja, 
naam van de zure, eetbare vruchten van 
de kel@bi, eene soort van salak; a. ga- 
ram, eenige zure vrucht of ander zuur met 
zout, en gew. ook spaansche peper, als 
toespijs bij de rijst; naam van een’ boom, 


welks bast tot bedak gebruikt wordt; 


* 


äsam-äsaman, allerlei zure vruchten (ook 
de ananas behoort daaronder); naam van 
een’ boom, welks hout een” zuren smaak 
heeft en van weinig nut is. 


* IL @sam, masam, batav.; zuur. 


[B]; masem is de uitspraak (T1. 


A 


e 


venijn. — (RJ. — z. pe. 


\ (mal. isim), ar, plur. Lul, Gel (mal. 


e 


in de gramm.: nomen —; een naam, inz, 
van God of een heilig persoon, als amulet 
gebruikt; AEK pronomen demonstrati. 


vam; el pej nomen instrumenti; Jadi pe) 


nomen van meerderheid, d. i. de superlatief; 


sal nomen collectivum; vig) ge- 
slachts-nomen, A. i. appellatief: oeil eel 


ke 
nomen agentis; dail a) nomen vérbi; eel 


, nomen van tijd en plaats: Je) 


perai nomen van overvloed; Si el nomen 
vicis (van eenmaligheid); Jabal eel nomen 


patientis; Tel nader bepalend nomen; eel 


Bi Ll nomen rasis; Wós eel nomen van ge- 


beurtenis, d. i. nomen verbi; SG el nomen 


vasis; Ae pr) nomen van substantie; Fa ee) 


nomen van intensiteit; re eel nomen van 


bepaalde aanwending; Aas eel nomen verbi; 


ae eel nomen deminutivum; pe Pa) 


stilzwijgend bedoeld nomen, d. i. pronomen; 


vers 


Pad el nomen van beteekenis, d. i. nomen 


| 
) ismoe, langzaam, maar doodelijk 


asämi), if (asami) en ef, naam; | 
2 
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Gi 


abstractum; epe opel adjectivum relativum: 
abi 


$ Gu Zaal nomina van aanwijzing, di. 


aanwijzende artikelen; 0335 Tad nomina 


. KRS 
numerativa; JSU) 2 Tau} noms des verbes, 
c'est-à-dire, qui font la fonction des verbes; 
eren 
el rad. met den art, het nomen hat’ ez, 
ER LU 


d.i. het nomen substantivum; opa el 


het adjectivum relativum. 
„ef 


Law) plur. van el 


Lw) asmara — skr, smara —, de god 
der liefde, als titel; vleeschelijke liefde 


(zelden); kgasmárään, vleeschelijke liefde. 
„es 


oew) pers., zichtbare hemel. 


v 


Lef . 
SAPS plur. van es) 
Ze 


Jaran ) Ismail. 
„ 


„ 
Jan) ismöla — port. esmola —., 
aalmoes. 
dens) (mal. ismî) ar, het nomen betreffend. 
H 
TV A 
2 


ce: 
Ka) (mal. asmijah) plur. van au. 
2 


u) äsan, verb. van e= 


* w) 1. asin, batav., zout; zoulachtig: 
zilt; ziltachtig. — z. masin. 

IL, 

scherpe bladeren tot het polijsten van hout 


äsin-2, naam van een’ boom, welks 


gebruikt worden. 


tel 


* oe) boeroeng ason-2, batav., eene 
soort van vogels, die zich des nachts 


doen hooren. 


sa} ar, het onderstutten; het terugvoeren 
LAN iets lot den eersten daarsteller, 

voorn. tot Moehammad, zoodat het door 
diens gezag ondersteund of bewezen wordt; 
het aanvoeren van gronden; — onderstutting; 
terugvoering enz; aanvoering van gronden; 


in de gramm.: verband, van een verbum 


met zijn subject. 


a), men, esoe of soe, soort van vecht- 
haan. — (T1. 


se 
Van) plar. van ya. 

„ef N 
Rp) ar., plur. J4. S@d, zwart; zwarter; 


zwartst; zeer zwart, zwarte, d. i. 

zer 

Arabier, in tegenstelling van roode (eel) 
Ferrer 

d. i. niet-Arabier; Ia je de swarle 


steen in den tempel te Mekka. 


Saw) plur. van ah. 

Lef u 

ba) plur. van Sp 
Z 2 


kw). mengasah, door wrijving op eene 
„ruwe oppervlakte, bv. een mes op een’ 
steen, of met een ruw lichaam, bv. de tanden 
met een’ steen, afslijpen; slijpen; welten; 
aanzellen; en fig: beschaven; polijsten; 


beräsah gigi, ook weleenvoudig beräsah, 


| 
| 
| 


dw} 


bezig zijn met zich de tanden te laten afslijpen; 
die handeling ondergaan hebben, afgeslepen 


tanden hebben, wat afgeslepen enz. is. 


Aw) I., mengäsoh, oppassen, bv. een klein 
kind; pengäsoh, wie oppast enz; oppasser, 
kindermeid, die het kind 


inz: oppassler; 


draagt, reinigt, het te eten geeft, enz; p. 
basah kering, kindermeid voor nat en droog, 
d. i.: kindermeid voor alle behoeften van het 
kind, behalve het zogen; Inang p., instede 
van inang dan p., de vrouwelijke volgelingen 
en kindermeiden van een vorstelijk kind. 
Het is dus verkeerd te zeggen seörang 
Inang pengäsoh, dat niets anders is, dan 
eene absurde accumulatie van woorden. 
IL. naam van een’ eetbaren zoutwater- 


visch, 


ce) masai (en häsai), van eetwaren: 
” verwormd, zoo als bv. rijst, gedroogde 
vruchten, beschuit en dergelijke; vermolmd; 
verwormdheid; vermolmdheid (z. bansai); 
mengäsai, verwormen; vermolmen; àsaijan, 
verwormdheid; vermolmdheid. 

IL w. sum., raam van een” boom, met 
eelbare vruchten, ter grootte van eene 
muskaatnoot, en van een” zoeten smaak, 


waarop de visschen azen. — [N.]. 


(se oesija (en, minder gebr, asija) — skr. 
ajoesjja —, leeftijd; ouderdom; ver- 


valtijd, 


te) 


Kaw) 1 asya, Azië. 
” II. pers., molen. 
UI — [Li]. — verb. van Gi). 
„ej ee 
‘ AW) plur. van aw. 
NA - 
Kam) (mal. Asijah), ar., heelmeesleresse; 
doctoresse, inz. vrouw welke de meisjes 
besnijdt; nom. pr. f. 
3 


oe) ar, 


Jef 


daw 


grondslag; basis: oorsprong. 


er 
plur. van su. 


* ge) asian, batav. (uit ’t bal, T.), = | 


warisan, oentoeng, gunstig wer- 
kend: zegenrijk; tidak asian tinggal di 
Batawi, zich niet te huis (niet wel) gevoelen 
te Batavia, er niel kunnen aarden; makanan 


tidak asian — bekomt slecht, veroorzaakt 


ziekle; — obat tidak asian — helpt niet 
— [HJ]. ze ge) 

Ke gm) asëhan (z. asijan), batav., ge- 
- lukkig. bv. in het houden ‘van 
dieren. — [B]. 

„re 


kj a) ar., het loewenken mel de hand of het 


£ 
oog; het maken van een teeken; het ge- 


ven van raad: — teeken; wenk; zinspeling; 
raadgeving; aanwijzing; i. mata, oogwenk. 
„25 
we AAS) plur. van 
„ri 


as Av) en sa plur. van 


pa 
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NN 
EN 


Ad 


Li) plur. van A 


Pra . 
si) plur. van &&. 
bres 


sal plur. van as. 
Ji ar. het bezig zijn mel iets: hel 


“vervelen; …— bezigheid; studie. 


Jes) ar, het bevatten; het inhouden: — 


d beratting: inhouding. 


4 
er) plur. van EEN 


„ef ee 
gels) plur. van jem. 
„== plur. van vest. 


vaa plur. van saab. 


Lei we 
DE plur. van „à 
Lei a 
bal plur. van b‚&. 
„ef 


plur. van 4 


Ga 
/ 
5) RA) ar., van de zon: het opkomen; 
hat schijnen of schitteren; van het 
gelaat: het schitteren van schoonheid; — 


opkoming van de zon. 
„ej 


sdh plur. van ese. 


IL plur. van Sai. 


Ya 
SA 47 
„e 
ss \ A ar., het iemand deelgenoot maken; 
5 


“het iemand tot deelgenoot aanne- 


men; — aanneming tot deelgenoot. 


Lana (mal. asjribah) plur. van Si. 


ee MM 
JK Sa \ (äsjraka'), ar:, een door de 
Mal. als s. gebruikt woord, 


waarmede eene afdeeling in de oi in 
ongerijmde versmaat van 17 strophert (es) 
heteekend wordt, die over de geboorte 
van Moehammad handelt en aldus begint: 
Peran de volle maan is over ons op- 
gegaan (zinspeling op die geboorte). Bij het 
uitspreken van asjraka'l door den voor- 
lezer staan alle aanwezingen op, en blijven 


staan tot aan het einde. 


„ei 


jaa) plur. van jak, 
ei) ar., inz. van 


“merken door 


een offerdier: het 
eene insnijding; het 
oplooien; oplooiing; mengisj'ärken, een 
offerdier merken door eene insnijding; op- 
tooien. 

„ej 


Jl plur. van Mi. 


2 
las) ar., het iets 


wachten voor iels; het mijden. 


vreezen; het zich 


wet 
Ls 
„ef . 
Las) plur. van 
Pa 


ses 


| Je plur. van JG. 


Le 
JJ ar., het duister zijn: het twijfelachtig 
s 


Szijn: het moeielijk zijn. 


rai) ar, het ruiken. het doen ruiken; 


het geven van een zwak geluid, als 
het ware slechts een’ reuk van een geluid, 
en van daar, in de gramm. van de klinkers 
45 en ab het uitspreken op eene naauwe- 
lijks hoorbare wijze. zoodat zij in de prosodie 
geene waarde hebben; — zoodanige wit- 
spraak, hebbende inz. bij het lezen van den 
koran plaats (z. 2) mengisjmämken, de 
klinkers dlammah en kasrah op eene naau- 


welijks hoorbare wijze enz. 


HS I. plur. van Jas. 


II. plur. van Jas. 


uitspreken, — 


4 P 3 
de Pen A pers., Samuel. 
7 
P 


( 3e) plur. van oe. 
„ej , 
En \ ar, plur. 44, van liefde blakend; 
van verlangen brandend; minnaar. 


„ej A 
se plur. van sels. 
Des 


A plur. van bt. 


dei 


pe plur. van ji. 


P 


Li} plur. van an 


az 


Lw) (demin. van het voorgaande) kleinig- 


heden; beuzelingen. 


„ef ee 
ce) plur. van & 
„ej IN 
hal plur. van isk. 

Lr ef 


Sana 


plur. van Á 


DR plur. van e=. 
7 pi 


. pa 
Goo plur. van a. 
z pi 


„ef 


ceel plur. van e 


/ ce 
Amo) (mal. asbijah) plur. van s 
uE 
es ar. compar., superl. compar. en su- 
perl. absol. van en 
CN 
In) plur. van Fama 
7 pi 
„ef N 
Wolsuo\ plur. van Glo. 


„ef . 
Ss plur. van pe. 
z - 


Le \ e 
- (pers. Sd), Persepolis. 
dao) ar, (pers. sdm), Persepolis 


. 
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4 e 
Alo) ar, het onder elkander overeen- 
“komen over iets; — kunstterm; 


T 


mengistilahken, met een’ kunslterm be- 
noemen. 
„ef 

je) ar, plur. la), sf en 

compar., superl. 


„oee 
va, 
compar., en su- 
absol. 


perl. van je; meer, meest, zeer 


kleine. 


Lo \ ar. volgens de Arabieren en Persen, 


een voornaam minister van Salomo. 
„ef 


PES plur. van je. 
Ze 
Lo} plur. van ‚ke. 


„ef 
) ar., geel; geele d.i. ook: Griek van 
het oostromeinsche rijk; geel paard. 


Lef z 
zer ee Fer 
5) V awal. van Kef; wije de 
twee geelen kat’ ex, d. i. goud 
en safraan. 


„re 


wig) ar. (pers. ispahan), Zspahan. 
£ 
2 


‚ \ plur. van Eee 

d - 

w 2s En 
ELN plur. van CS. , 
Jel plur. van de. 


Jet (mal. asal), ar., plur. Johan Jel, 


laatste oorzaak; wortel; 


oorsprong; 


Lei 


in de gramm.: eerste oorspronkelijke beteekenis 
van een woord; woord, waarvan een ander is 
afgeleid; wortel, in dien zin —; zaak, waarvan 
eene andere wordt afgeleid; grondregel; grond- 
leerstelling; beginsel; stam; geslacht; adel; 
aanzien; grond; bodem; hoofd; hoofdzaak; 
kapitaal; afschrift van een oorspronkelijk 
werk; berasal, van goede afkomst zijn; 
[plur. 
algemeene regelen; grondleerstellingen; al- 
radicale 


BA 
dye) de voornaamste ingewanden; 


gemeene beginselen; in de gramm.: 
letters) In ’t mal. ook nog, en wel als asal, 
conj., mits; onder voorwaarde dat; als maar; 
zoo maar; a. djängan, als maar niel; ásal- 
ken (smir. van asal en akan) conj., het 
zelfde als asal, mits; onder voorwaarde, dat; 


als maar; zoo maar; a. 0eS@1 — smst. van 


den sing. en plur. — oorsprong; afkomst 
Ze 
So) ar. na eene ontkenning: volstrekt niet. 


Z 


BSM) plur. van Gi. 
ce; 
AW plur. van Lb. 


„ef 
AD 
_ superl, absol. van ee. 
es 
) (mal. asli) ar., tot den oorsprong 


ar, compar., superl. compar. en 


7 behoorend; van afkomst; van geboorte; 


iemand van afkomst enz. 


…ór °Â wer 
duo) (mal. aslijah) fem. van sok; 
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in de gramm. van eene letter: radicaal, 


radicale letter. 


pe) 


gramm. van een verbum: massief, d. i. de 


ar., plur, pe en vlee, doof; onuit- 


sprekelijk; onzeggelijk; massief; in de 
derde radicaal gelijk aan de tweede hebbend, 


„ej 5 
ARA plur. van pe. 
„ef 


give) plur. van ee 


„ef , 
Co) plur. van pe. 


DA 


es) en éd plur. van ge. 


Jode ‘mal, oesoel) plur. van Jet (z. al. 
daar); psbe & ye), gewichtige 


beginselen. 


y ar., geworteld; vast; standvastig; here- 
” dilair; van een paard: van een edel 


ras; paard van een cdel ras; ondergang ; dood. 


„5 
ebs) plur. van zus. 


BS (mal. idläfah) ar., het verbinden; 
Set bijvoegen; het aanhechten; in de 
gramm., van een woord: het zetten als 
complement (in den genitief) bij een ander; 


— verbinding; bijvoeging; aanhechting. 


„ 
P (mal. idlafi) ar., betrekkelijk; in 
D 


4 


Leet 
ies 

de gramm.: betrekking hebbend tot de ver- 

binding van een substantief met een ander —; 


in de philos.: 
1e 


Bw) en gua (mal. adbârah enz.) ar, 


relatief. 


plur. aal, bundel vellen papier, 
die aan elkander vastgehecht zijn: plur. 
hoop van verschillende geschriften; verzame- 


ling van verschillende schrijvers. 


—e 
blu) ar, van een woord: hel voorzien van 
Gans: 


“klinkers en de djazm: — vocalisatie. 
Jes 


es plur. van 
3 


Ze 
A) ar., plur. na schaap, ter 
gedachtenis van Abrahams offer, 
op sen 10den der maand dze Ihidjdjah 
als offer aangeboden op den tijd, genaamd 
ps: (dloehâ) of de tijd, wanneer de zon 


reeds in haar vollen glans boven de kim staat. 
3 


3) plur. van is); SA, dag 


der offeranden. 


Par 


wo} 5) ar., het intrekken van zijn gezegde; 
” H 
Shet zich herstellen: het zich her- 


vatten: — intrekking van zijn gezegde. 


—e 
Ny ar. het iemand schaden. 


Lee 


5) ar., het dwingen; — dwang: 


” “noodzakelijkheid; kracht. 
PA 
Js) ar, het bewerkstelligen of toelaten, 
£ 


Gi 


dat iemand dwaalt; het in de dwaling laten: 


het zoek maken. 


6E 
Lb) plur. van wb. 
„ef 


GU plur. van Hb. 


ze 

Co) ar, net bedekken: het sluiten: het 
2 

het vouwen: het het eens 

— bedekking: 


sluiting; persing: vouwing; overeenkomst. 


“persen; 


worden; hel overeenkomen: 


a 5 
ab) (mal. atibbah) plur. van wb. 
„et 


Per (mal. atbikah) plur. van a. 


Zes 


GG \ plur. van ib. 
La 


GA plur. van ob. 
% pa 
GA plur. van gb. 
Sa (mal. atrikah) plur. van gb. 
ESA ar, het verstooten (van zijne 
£ 


“vrouw); het vrijlaten (van een’ ge- 
vangene); het algemeen maken; het onbeperkt 
maken; het van eene algemeene toepassing 
maken; het generaliseeren —: verstoting; 
vrijlating; algemeenheid; onbeperktheid; al- 
gemeene beteekenis; generalisatie, 


Lef 


vib) ar. afgesleten; zonder haar; satijn. 


ser 


gi 


eet plur. van eb. 


eb plur. van Ab, 
pr) ar, reiniging. 
s 


ez 
eb) comp. v. Cu ; Sera de beide 


aangenaamste zaken, d. i. 


eten en 
drinken, of de mond en de geslachtsdeelen 


der vrouw. 
ej 
AU) plur. van „5. 
on pa 
ez 
Js) plar. van Je. 


„ei 


„bl plur. van jb. 


Sa ar. het doen zien; het openbaren; het 
toonen: het afkondigen; in de gramm.: 
het zuiver uitspreken eener letter; — openba- 


ring: afkondiging: zuivereuitspraakeener letter. 
Des 


B gb) plur. van jb. 
dale) plur. van a . 
va plur. van Ay 


48 
Ale) plur. van well. 
„5 
je plur. van sye. 
A 
Lei plur. van ce. 
_2 7 


b1 


SG 
A plur. van EEn 


Jef e 
one) plur. van me. 


Ze 


due} (mal. &'biah) plur. van Te. 


„wel ar, het nemen van een voorbeeld; 
{het toelaten van eene herinner ing; het 
berekenen, na gemaakte vergelijking; het wel 
berekenen en wegen; het acht slaan op iets; 
het verwonderd zijn: het verstomd zijn; — 


acht, die men ergens op slaat; achting; eerbied. 


ez 


Je) plur. van okc. 


/ 
Je) ar., het recht of juist worden van 
“eene zaak, zoodat zij, in hoedanig- 

heid zoowel als in hoeveelgeid, het midden 
tusschen twee uitersten houdt: het geëvenre- 
digd zijn; het gelijk aan een ander worden; 


— gelijkheid: evenwicht: symmetrie. 


RES ar, tegenstand; verzet; vijandig- 
Le 


heid. — 


Ze 
SUS) ar, het geknoopt zijn; het genoeg- 
“zaam vast en hecht zijn van eene 

zaak; het gelooven; het zich iets vast in ’ 
hoofd zetten en vasthouden; — vertrouwen; 


geloof. 


Ze 
CES) ar, het zich met ijver op iets 
2 d . B 

toeleggen: het gedurig bezig zijn 


ri 


5 


mel iets; het zich gedurig op eene plaats 
ophouden, bv. in den tempel, ter zake van 
godsdienst; hel gedurig bidden. 


Se) a 


Lvertrouwen. 


. het zich op iets verlaten; — 


7 
Ss) ar., het terugkomen; het aan iels 
“wennen door herhaling; — terugko- 


ming; gewoonte door herhaling. 


4 es Dn 
Ss plur. van Ge. 


PA ee 
jee) plur. van je. 
„ef 


dae) plur. van se, 


„ej 


de) plur. van Os. 


e 
sue} ar., het gereed maken; het prepa- 
BH 


“reeren, het rekenen onder het gelal van. 
ze 


„le SN per van je. 


AS ar., het zich verontschuldigen; het 


“besnijden (van een’ jongen). 
„ei 
wo \ ar. veldbewonende Arabieren; zwer- 
vende Arabieren. 
ze 
Ne) ar, in de gramm.: het uitspreken 
g BE 
van een woord met de behoorlijke 
uitgangen of klinkers —:; het duidelijk spreken; 


het zich duidelijk uitdrukken — in de gramm.: 


declinatie; syntaxis der uitgangen. 
1 


Pa 


2 a 
„es NM 
de) plur. van ef: 
„ef 
ils) plur. van AL 
y A Le 
ve CS) plur. van koje. 
A 
A) ,C) plur. van vir: 
Od 
2. 


( del plur. van de a, de plaats 
tusschen hemel en hel voor de recht- 
vaardigen onder de ongeloovigen.* 


„ej 


Gi, co) plur. van or: 
vel plur. van Pe 
ze) (mal. aizzah) plur. van ze 


ua} ar., hel een’ schuldenaar dringen om 
te belalen, terwijl hij in bekrompen 
omstandigheden verkeert; het moeilijk baren; 
het moeilijkheden ondervinden; het zich in 


bekrompen omstandigheden bevinden. 


„ef 
me) plur. van Je. 
„ei 


„eel plur. van jêe. 
Sa plur. van a 


FRS) (mal. Asjijah) plur. van vi. 


Le 
ce: 


es) (asi) plur. ven Las. 
A 


„u 
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d R Pa 
Las) plur. van Lac. 
„ef Ds 
Las plur. van dae. 
Zei 
was} plar. van „ac. 
zes In 
ae) plur. van jac. 
„ei N 
Las} plur. van ya. 


Le 
PAS (mal. Atijah), plur. van WE (cat). 
Zes 
eee) compar., superl. compar. en superl. 
absol. van gie. 
cs 


\ plur. van pa. 


2 


( Jac) ar., het maken, dat zich iemand van 
G 
“ongeoorloofde of onbelamelijke dingen 


onthoudt; het voorkomen van uitspattingen. 


Le 
wie) plur. van Gi. 
„es 


vie) plur. van be. 
JAS plur. van a. 
re) plur. van pi. 


ef 
\ ar, compar., superl. compar. en superl. 
absol. van „de: eef ai, God weet het 


beter. — Men gebruikt deze woorden, om 


te kennen te geven, dat men iets niet weet, 


tee 


se 


of daaromtrent in twijfel verkeert, en be- 
schouwt ze als beleefder dan ta’ tahoe of 
entah. — Ook vindt men ze aan ’t einde 
van geschriften, als eene soort van bekentenis, 


a er onjuistheden in kunnen voorkomen. 


a ar, plur. es en SE, compar., 


superl. absol. 


van de. 


wei 
ee ar, groot van gestalte; dik; grootte van 


compar. en superl. 


gestalle ens.; groot getal; menigte, 


us 
\ plur. van ee 
„ef 5 
Je) plur. van Jac. 
„ej 


rs) plur. van pen 
dae) (mal. aimmah), plur. van pe 
2 


Lef 


ee) plar. van jen 
Lei 

sds) plur. van vie. 
Lef A 
Apa plur. van ge. 

„ej In 
vhs) plur, van yy. 
2 JE 


S >) ar, ik vlucht tot; ik neem mijne loe- 
vlucht tot; ik zoek mijne toevlucht bij; 
A Sjef, ik vlucht tot God; dl Sef 


EAN, ik vlucht tot God van dit (het een of 


pe 

5 Br dent 
ander kwaad); tm) led) je alls Iye) ik 
vlucht tot God van den gesteenigden duel, 


„ef 
je) ar, plur. „es lyse en ole eenoogig: 
eenoogige. 
„ej . 
SS plur. van sx. 
„ei 


en vere 
Jee) plur. van „Aes vlee UID, de notabelen; 
de bedienden, als het ware de oogen 


van den meester. 


Des . 
us) plur. van ws: 
„ref 


ele) plur. van ms zie wise. 


24 
ASG) (mat. spätzah) ar, het ver hulp ko- 
! 


“men; het bijstaan; — hulp; bijstand. 


PA 


Ss 
dode) (mal. ardzijah) 
€ ez 


use) plur van vk 


Zes 
As . y (mal. arribah) plur. van lk . 
2 ” 
4 « ij ar, plur. ci (mal. roeloef), de 
voorhuid hebbend; onbesneden; de 
voorhuid hebbende enz. 


„2 
dake) (mal. arlimah) plur. van re. 


„ 


plar. van Ye. 


Ze 
Lee) ar., het beswijmen; hel flaauw val- 
s 


“len; — bezwijming: flaauwte. 
„ej 


we) plur. van En 
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„ef 


ue) plur. van P 


zegt men awaq ang. — (T.); In Kéddah en 
Perak gebruikelijk. — [C.]. 
IL, batav., ik wil niel. — [B.]. 


IL ang pron. pers. 2 sing. masc, jegens 


mannen ( Hg jegens vrouwen); meestal 


III. div., titel van de voornaamste leger- 
hoofden in de voormalige rijken Malaka 


en Djohor (z. 2). 


% a ing, jav., in; te; van. — [C.]. - 


änga, beschimpen; bespotten; belooven 


PEN 
on niel geven. — [R. (D. en WJ. 


jé) ongära en, minder goed, anggära, 


roode steenbrasem. — [L.]. 
LE) zie A). 


CAS) amit (en hangit), als gebrand haar, 
of ten naaste bij zoo riekend; reuk 
(lucht) als gebrand haar enz; keïngitan, 


reuk (lucht) als gebrand haar enz. 


we) ängat (en hingat), warm; heet [door 
vuur]; warmte; hitte [toestand door 

vuur te weeg gebracht] (z. panas); mengä- 
ngatken, warm enz. doen zijn. (maken); 
warmen; opwarmen; verwarmen; keängätan, 


warmte enz. 


* ASI angot, batav., gek; dwaas enz. — 
[B]. 


x 


* &) (vgl. anggoer IV, T.) ängor, batav., 
adv, liever; bij voorkeur; beter dat. — 


[B] ook angoeran; jav. angoer. 


* vale angrawan; kajoe a., soort van 
timmerhout voor schepen. — 
[PJ]. 
* & \ (jav. angrem, T.) - ngeram. — 
C (PJ; vgl eram. 


x ye) ängas, bluffen; verbuffen. — (RA. 


ye) z. hangsa. 


gm) angsana (— senna) naam van een” 
boom — plerocarpus draco; lingoa; 
nephrea — met fraaie geele bloemen en een 
zeer gezocht meubelhout. — Het blad be- 
vordert den groei van het haar. — [B.]. 
we) engsoet (ensoet en Esoet), meng- 
engsoet, beetje vóór beetje over cene 
vlakte schuiven, zoo als bv. kleine kinderen, 
die nog niet kunnen loopen, met hun’ ach- 
terste over den vloer; opschuiven; opschikken; 
zich zachtjes en beetje vóór beetje voortbewegen, 
zoo als bv. een vaartuig, dal nagenoeg wind- 
stilte heeft; eventjes van zijne plaats schuiven. 
AG) (en ansoer), mengaugsoer, bij kleine 
eindjes, voetje vóór voetje, of beetje vóór 
beetje zachtjes aan voortrukken; — vorderen: 
van eene schuld: verminderen, door de betaling 
van een gedeelte daarvan, op welke wijze 


ook; angs@rân, wat in mindering eener 
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schuld betaald wordt; termijn, in dien zin. 


P &) angsang, batav. uit ’t jav., kieuw 


van een” visch. — [B]; vgl. insang. 


ge) 


> \ angsal, jav., verkrijgen; erlangen; 
bekomen. — [C.]. 


Jm} engsel (en ensel) — verb. ned. —, 


hengsel; scharnier. 


* Bt ingsoen, jav., ik. — (CJ. 
ES) angs®@ka, — skr. asöka —, 


naam van een’ boom — pavelfa 


ingsang, z. insang. 


* 


indica; flamma sylvarum peregrina — die 


fraaie, welriekende bloemen draagt. 


* Cas) ängoep, gapen. — (R.); verkeerde 

uitspr. van ’t jav. angob of angop [T.]. 

REGN) I. angka — skr. angka —, teeken; 

merk; cijfer; nommer (getalmerk) bv. 

vaneen” brief; angka d@wa of alleen angka 

het cijfer 2 (r), als teeken der verdubbeling 
(gramm.); mengangka, nommeren enz. 

IL denken; zich voorstellen. —[C.]; angka-2, 


denken; peinzen [L.]. 


* ESE) angkoe, batav., —angkoeh — (BJ. 


ese) engkoe — wijzig. van tengkoe —, 
titel der mannelijke en vrouwelijke 
afstammelingen van het boegineesch vor- 


stengeslacht, waarin het rijksbestierderschap 


ua 


over het voormalig rijk Djohor, met den 
titel van jang dipert@wan mda of radja 
‚ mda (wij zeggen verkeerdelijk: onderko- 
ning van Riouw), erfelijk was. Bij de 
verdeeling van dat rijk, in 1824, is dat 
vorstengeslacht, met zijn erfelijk rijksbestie- 


derschap, bij het rijk Lingga gebleven. 


ESE) ongka, naam eener soort van grijze 
apen, zonder staart en met zeer lange 
armen — Jylobates concolor; simia longi- 


manus —. 


xESEN inga, vrolijk: dartel. (C1. 


B angkara, — skr. ahangkära—, ver- 
waand; moedwillig; baldadig; stout; 
vermelel; verwaande enz. handeling; het 
verwaand enz. zijn; verwaandheid; moedwil- 
ligheid; baldadigheid; stoutheid; vermetelheid; 
endah a., bevallig, maar verwaand enz; 
bevallige verwaandheid enz; mengangkâära, 


de gemelde hoedanigheid vertoonen. 


we) IL. angkasa (akäsa en Akas) — 
skr. 


vrije lucht; de ether. 


akasa — het luchtruim; de 


IL. een vergezicht op een boschachtig oord. 

— [L]. 
wi), mengangkat, oplichten; optillen; 
opbeuren; opheffen; verheffen tot 
een’ rang, eene waardigheid, eene familie- 


. betrekking (kind; vader; broeder enz.); aan- 
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nemen lot eene familiebetrekking; roemen; 
prijzen; ophemelen; lekker maken; van spij- 
zen: oplichten en opdragen; opdisschen —; 
van een gezang, voorlezing, dans of derge- 
lijke: aanheffen —; van den etter in eene 
wond steken; mengangkat (akan) anak, 
tot kind aannemen; anak a., aangenomen 
kind; berangkat, alleen van vorstelijke 
personen: ergens naar toe gaan heen gaan; 
opbreken; op reis gaan; van de bedienden 
van vorst. personen: efen opdragen; mang kat, 
op reis naar de eeuwigheid gaande zijn; 
sterven; gestorven zijn; anùgkätan, optocht 
(mater); leger; vloot; reisgezelschap; gerecht 
(spijs die gedragen wordt); reis; draagbaar; 
angkatan radja dirädja, soort van draag- 
baar voor het lijk van een’ regeerend vorst; 
pengangkat, wie oplicht enz.; oplichter; 
optiller enz, —; naam eener plaats aan de 
monding der rivier van Sambas, met het 
fort Sorg, bij de Nederlanders: Pemang- 
kat. 
A. mengangkoet, opnemen en weg- 
brengen, mengangkoet sarang, de 
bouwstoffen voor een nest opnemen en daarmede 
wegvliegen, wegloopen enz., d. i. zijn nest 
maken; aùgk@tan, wat opgenomen en wegge- 
dragen is of moet worden; pengangkoet, 
wie opneemt en wegbrengt; lastdrager; sjou- 
wer, in dien zin; angkoet-2, naam eener 


soort van wesp, die even als de zwaluw, 


Sa , 


natte aarde opneemt en wegdraagt, waar- 


mede zij haar nest maakt. 


SE) L amgkot, steken; branden [zoo als 
bv. de etter in eene rijpe zweer]. — 
[R.]; vgl. onder angkat [T.). 
II. een ronde bol van bloemen, daar een 
steel in gestoken wordt. —z. göbah. — 
[L. bew}. 


A, mengangkit, van zijne plaats 
nemen, inz. een pot: van het vuur 

nemen —; eene fuik of dergelijke uittrek- 
ken en wegbrengen —; goed dat gedroogd 


wordt wegnemen (vgl. bal. angkid, T.). 


* KS , engkèt-2, batav., wordt gezegd 

van het geluid, dat een draagstok 

(pikoelan) al doorbuigende onder het gaan 
doet hooren. — (H.). 


wel (en oenggit), mengoengkit, eventjes 
met eene spaak oplichten, door den 


hefboom naar boven te brengen. 
. 


. As 
> KE). oengkoet-2, batav. uit gebrek 
aan krachten krom, gebrekkig loo- 

pen, bv. al knikkende voortstrompelen. — [H]. 


A I. angkar, soek., waterbel. 
IL jav. (angker, T.), belooverd; toover- 
achtig; door spoken bezocht, — (C.). 


* je j angker, batav. fier; trotsch; heilig. 


— [B]: zie a). 
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* & \ oengkoer, — Beroengkoeran, tel- 
kens vallen en weder opstaan (H. T.). 
— KJ. 
BS engker — verb. van, (spr. ingkar). 
* 6) angkas, hind., — äkas, — 


(L. bew.). 


Se) (jav., T.) angkoes en Akoes, 
een’ olifant drijven. — [R.]. 

ws) oengkas (en oenggas), gevogelte; 

@ angkasa, de paradijsvogel; 
oengkas-angkas allerlei gevogelte. 

S \ ongkos — verb. ned. — onkosten; 

beröngkos, van zaken, hande- 

lingen enz: onkosten hebbende zijn; tijäda 


b., zonder onkosten. 


| . 
* ZE angkang, singap. — angkat. — 


[K. (Abd. sch. wdb)). 

* RS IL. angkong, soek., pop in het 

C kaartspel. — ook Bal, dus chin? T. 

IL, angkong-2, hel hangen en slingeren 

van cen bijna afgebroken of afgeknakten 
boomtak. — (RJ. 

1 IL. angkong-2, muggen met zeer lange 


pooten en een klein lichaam. — (R1. 
5 6), mengengkang, wijdbeens gaan, 
Se. mengoengkang-ngoengkit, eventjes 


met eene spaak oplichten, door den 


hefboom naar boven te brengen, op verschil 


a 


lende wijze; iemand of eene handeling van 
iemand op allerhande wijze bespreken; op 
en neder wippen, zooals bv. eene wipplank; 
heen en weder loopen; allerhande bewegingen 
maken; daardoor drukte vertoonen; koersi 


ce. @., wipstoel. 


CAKE) angkap-2, bedenken; bepeinzen; 
in gedachte zijn. — [R.]. 


LK) I. angkoep, de tangvormige uit- 
einden van een half ontloken knopje; 
half ontloken knopje; nijpertje, dat van zelf 
weder open gaal, wanneer het dicht geknepen 
is en de druk ophoudt; mengangkoep, met 
zoodanig nijpertje vatten; open en dicht gaan, 
zoo als bv. de mond van een zieltogende; 
mengangkoepken djäri, de punten van den 
duim en een’ der andere vingers tangvormig 
tegen elkander brengen; angk@epan, wat 
op eene angkoep gelijkt; de tangvormige 
uiteinden van een pas ontloken knopje. 
* IL, angkoep-2 of angkoeb-2 men. spel- 
ling van angkoet-2 [T.]. 


Hi & 8) (of roengkap), mengoengkap, 


zich in woorden uitdrukken. 


EEEN) engkak, soort van taart. 


La EEN ongkak, twee sterke, rechtop 
staande houten pennen op den 
voorboeg van een vaartuig, tusschen welke 


het ankertouw loopt; lobang — het kluis- 
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gat, opening aan den boeg van een vaar- 


tuig, waarin het ankertouw loopt. 


* a, batav., oengkoelin, een kind dat 
lastig is tevreden stellen. (uit ’t bal. 
toengkoel? T.); een ander oengkoelin — 
jav. ngoengkoeli, bv. van een” boom die 


boven een huis uitsteekt. — (HJ. 


JSN mengoengkil, oplichten mel eene 


spaak of een’ dergelijken hefboom. 


& \ angkeloeng, batav., zeker mu- 
ziekinstrament van bamboes. — 

(B.); Jav. Angkloeng, een muziekinstrument, 
bestaande uit een raam, waarin cenige aan 
het boveneinde schuins afgesneden bamboe- 
zen pijpen naast elkander staan, die, als 


zij bewogen worden, een schel geluid geven. 


x ES IJSS) engkrèk (of sèngktèk), batar., 
over de heup dragen, bv. een 

kind; (een kind) dat schrijlings over de heup 
zit, met de hand tegen de zijde houden. zoo 
als de baboe’s doen. — ook sangkil, — [H.]. 


e \ angkin, batav. — oorspr. chin. — 

een buikband, die door de vrouwen 
gedragen wordt, gelijk de saboek door de 
mannen. Hij ziet er als een lint uit. Voor 
den buik worden de einden aan elkander 
gehouden door een zilveren plaat in den 
vorm en ter grootte van een horologie, die 


selepa heet. — z. ambet. — [H.]. 


DR) 


TE) angkoe, w. sum., grootvader. — 


2e (beter angkoel, T.) heelt de 

kracht van ons suffix achtig, bv. angkoe 

mejrah, roodachtig; angkoe menoeroen, 

iets naar beneden hangend; angkoe ajer, 
waterachtig, op water gelijkend. — [N.]. 

BES engkau (en dikau en bij verk. kau), 

pron. pers. 2. sing. en plur., gij: gij- 


lieden. —Het wordt in de spreektaal gebruikt: 


jegens minderen uit den lagen stand; door 
ouders jegens hunne kinderen; vaak door kin- 
deren, voorn. speelkameradeu jegens elkan- 
der: jegens God; in een” verheven of emph. stijl 
jegens iedereen, bv. jegens een’ reg. vorst, bij 
de inhuldiging. De verk. kau dient ook als 
personaal pranominaal-praefix, ter vorming 
van den Zen pers. sing. der gebr. tijden van hel 
act. (volgens anderen t passif, T.), door 
zich, zonder klankwijzigingen te ondergaan 
of voort te brengen, aan den stamvorm te 
sluiten; mengengkau, mel hel woord engkau 
bejegenen enz; kaulihat, gij ziet; telah 
soedah kaulihat, gij hebt gezien. 
ak) IL. angkoeh, trotsch; verwaand; 
opgeblazen; hoogmoedig; hoovaardig; 
trotschheid; verwaandheid; opgeblazenheid; 
hoogmoedigheid; hoovaardigheid; mengang- 
koeh, zich trotsch ens. gedragen; pengang- 
koeh, wiens gewoonte het is, de hoed. rad. 


te vertoonen enz; lrotschaard. 


IL z. x) 2e, 
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PEGAN engkah-2, nog niel geheel gaar 
(nog eenigszins rauw), zoo als bv. 
gekookte aardappelen of eieren; van vruch- 
ten: nog niet geheel rijpsof murw —; van 
het orgaan van den smaak (tekkak): nog 


niet verzadigd. 


SS , mengoengkai, een” knoop (noeud.) 
7 ontknoopen; losknoopen; opgewonden 


touw, garen enz. loswinden: ontwinden. 


ese) IL angga (en anggan) wijz. van 
hinggan; ini angganja, dit is de 
grens er van. 
II. tak; berängga, gelak; r@sa b., een 
hert met getakt gewei. — [L.]. 


* ESE) engga, batav., neen; niet; nie- 


mand; niets. — [B.]. 


ese) inggoe, naam van een ‘oneetharen, 
doch niet vergiftigen zoutwatervisch. 


ESE), anggo-2, w. sum., vermengen, 
schakeeren. — [N.]. 
* Ke) L, angga-2, w. sum., neen schudden. 
— [NJ]; val. anggak (T). 
IL z. enggah. 


a z. ongära. 


PARA) anggoet, batav., knikken; van 
een vaartuig; stampen. — [B]. 


— 2. auggok. 


a 


AN mengänggit, rijgen; aanrijgen (bv. 
dekriet op de daklatten); een trom- 

melvel of dergelijke op de (rom -enz. span- 
nen; rijgen enz.e aùggïtan, wat gerijgd enz. 
is of moet worden; als ware het: rijgsel; 
penganggit, wie rijgt enz.; waarvan geregen 
wordt, bv. rotan p. atap, rolling, waaraan 
de dekbladeren geregen worden, om tot 


dekking te kunnen dienen. 


er) oenggit, z. oeugkit. 


SS. mengoenggat, zich mel het bovenste 
gedeelte bij afwisseling nederbuigen 

en weder oprichten, zoo als bv. bij het bij 
voortduring herhalen der woorden aa, 
of zoo als eene elastieke roede, die schuins 
in een stroomend water staat en door den 
stroom gedwongen wordt, zich neder te 
buigen, “och weder opspringt, zoodra de 
stroom, welks kracht vermindert, naar mate 
de roede buigt, door de reageerende veer- 


kracht der roede overwonnen wordt. 


DAN 
SS, mengonggit, eene op en nedergaande 
beweging maken , zoo als bv. de staart 

van een kwikstaartje, een dobberend vaartuig, 


de achterste van eene vrouw bij den coitus. 


* wl ènggèt, batav., met een haak naar 

zich toehalen, bv. een boomtak om 

de vruchten er af te plukken. — vgl. senggét. 
— (Hj. 
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* MR) 


JN 


a) anggeraua, singap., — baniaga. 
— [K. (Adh. sch. wdb.)]. 


KE) I. (pers. gi, spr. anggar), me- 

nganggar, rekenen; oordeelen; mee- 
nen; rekenen op iets; steunen; berekenen; 
meten (zonder instrument); beoordeelen; be- 
grooten. 

IL. tijdelijke zitplaats, zoo als bv. in den 
tuin, op eene openbare wandeling enz; 
maiggaran, oordeel; meening; alles, waarop 
men rekent, steunt, vertrouwt, (mater. of 
immater.); steunpunt; onderlaag ; basis ; vaste 
regel; arithm. formule; punt van uitgang; 
berkening; begrooting; maat; tijdelijke zit- 


plaats; wagen, inz. bovennatuurlijke. 


* 8) angger, veroorlooven; gedoogen; 


toestaan. — (EJ. 


BS L, menganggoer, eene tak of twijg 


afsnijden en overplanten; stekken; 
anggran, tak of twijg, die afgesneden en 
orergeplant is; stek —; tak of twijg, om 
afgesneden en overgeplant te worden. 

11, menganggoer, ledig zitten ; ledig loo- 
pen; ledig gaan; niets doen; lanterfanten; 
luieren; penganggoer, wie ledig zit enz; 
wiens gewoonte het is ledig te zitten enz; 
lediglooper; ledigganger; lanterfanter; per- 
üìgg@ran, lediggang. 

III. — pers. Ng í (spr. angg@r) — wijn; 
wijnstok; wijngaard; druif (zelden); druif 


el 


(druivetros, artil.); a. h@tan, de wilde 
wijnstok — vitis labrusca —; aejra., wijn: 
b@wah a, druif. 

IV. (vgl. angor, T.)=remak, ook: ang- 


goeran, 


* PA anggor-2, waggelende gaan, als 
een beschonkene, al stootende met 
zijn hoofd. — (LJ. 
* s \ 1. ingger, benk., van vogels: roes- 
ten — (CG); vgl. tinggir [T.]. 


IL, ingger-2, naam van een’ visch. — [L). 


&\ anggeris, jav. een spaansche 
dollar. — [CJ]. 


” « inggeris — verb. europ. — en- 
(ye XE) neee 1 

gelsch, Engelsche, Engelschman; 

tanah (negri) i., Engeland. — 2. AS). 


ese) anggerka, soort van lang opper- 
kleed voor mannen, waarvan de 
borststukken overslaan (eene dracht der 


Mooren). 


LS 


5 &\ anggerik, naam eener soort 
van woekerplant; a. b@laän ook 
daoen lau, naam eener bijzondere soort. — 
« anggerek — epidendrum of orchidee — 
soort van zuigplant enz. De Mal. noemen 
haar b@nga kasteri. Er zijn nog andere 
soorten, die bënga poeteri en be@nga 
bidijadari heeten. — [RJ]; de bijzonder 
fraaie bloem van eene soort schorpioenbloem 
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wil 
genaamd [L. bew]; soorten; a. betoel, 
de scorpioenbloem — eymbidium _ bicolor; 


a. lama, — eymbidium euspidatum —;— 


IC). 


DS) Z. oengkas, 


8), mengoenggis, beknabbelen; be 
knagen [bv. cen knook]; knabbelen 


aan iels, bv. aan suikerriet 


as SL menganggoeng, oplichten; optil- 
len. 

IL. jav., bestendig; onafgebroken, — [C.]. 

1, à. gaja, w. sum. in de war zijn; 

het spoor bijster zijn; niet weten welken 


weg of partij te kiezen. — [N.]. 


- &) enggang, de rhinocerosvogel — bu- 


ceros —; &. papan h., bicornis. 


Ar , 
ac) oenggang-oenggit, z. oengkang- 
oengkit. 


LRE) (en hanggap), menganggap, eene 
buiging maken inz. bij het uitnoo- 

digen tot iets, bv. om te eten, te drinken, 
te dansen en dergelijke, ook van groote 
vogels wanneer zij willen opvliegen ; toedrrin- 
ken; met eene buiging uitnodigen om iels 
te doen; met cene buiging engageeren, bv. 
tot den dans, ook (zonder buiging) van een 
troep danseressen, muzikanten, tooneelspe- 


lers en dergelijk volk, 


ka 
MES) anggak, weigeren. — (LJ. 


Cake, menganggok, van het hoofd: 


knikken —; knikken met het hoofd, | 


van slaperigheid, van ouderdom (z. senggok), 


als teeken van toestemming, goedkeuring, ; 
bevestiging, groet, of als uitnoodiging om te | 


naderen; van een vaartuig: stampen; p@- | 


nganggok, wie met het hoofd knikt enz: 
knikkebol; schuddebol; vaartuig dat stampt —; 
wat met het hoofd doet knikken enz. 


a $ &) 1. mengonggok, gebukt en schoor- 

voetend voortgaan, zooals oude 

lieden; op die wijze bij iemand voorbijgaan, 
als teeken van eerbied. 

II. hoop levende wezens, die bij elkander 

zitten of staan; berönggok, in cen” hoop 


bij elkander zitten of staan. 


BSS) anggal, van een vaartuig: licht 
geladen. 


JS). menganggol, van een voorover 


gebogen hoofd of kop opwippen; van 
een vaartuig: den boeg omhoog steken; van 
heesten met horens: op de horens nemen —; 
met het hoofd of den kop achteruit slaan tegen 
tels, bv. tegen het gezicht van iemand, die 
ons op den rug zit; teränggol-2, of 
tanggol-anggol, van een voorover gebogen 
hoofd: beurtelings opwippen en weder zakken 


—;van een vaartuig: voor zijn anker rijden. 
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Ja 
JEN 1. oenggal (gemeenzaam, bij be- 


“namingen van familie-betrekkingen 
verk. van toenggal); pa’ oe., vaders of 
moeders eenige broeder: ma’ oe., vaders of 
moeders eenige zuster. 

IL, mengoenggal-ngoenggal, van het bo- 
veneinde van iets, bv. het hoofd van een’ 
zwemmende, de uitstekende punt van een” 
elastieken stok, die in een stroomend water 
staat, en dergelijke: zich op en neder of 
heen en weder bewegen —; van een vaartuig 
of ander drijvend lichaam: met de golven 
op en nedergaan; en als de afstand of de 
golven groot genoeg zijn: beurtelings ver- 


dwijnen en weder zichtbaar worden. 


JE L (div), oenggoel, bos haar, 

die boven aan eene vlag, piek en 
dergelijke gebonden wordt. — onggol [L.]. 
II. batav., galopperen; rennen. — [C.]. 


JE) enggal, jav., spoedig; vlug: gaauw; 


gezwind; haastig; rasch; snel; dra; 
fluks. — (RA. 


SS) inggelan — eng. England — Eng- 


land. — z. inggeris. 


os) anggan en inggân, z. angga 1. 


a I. anggoen, van eenig materieel 


werk: fijn en net —; van manieren: 
beschaafd; aristokratisch; fijnheid en netheid; 


A 


beschaafdheid in manieren: aristokratische 
hoedanigheid in manieren. 
IL. aandeel; portie. — [C.] 
II. w. sum, wiegen; schommelen. — [N.]. 
IV. angg@nan, morselen. — [L.]; oeng- 
gmnan en berë@ngg@nan, vermorselend. — 
[RJ 
. 5 &) enggan, ‘weigerend; weigering. 


. Ka oenggoen, dik stuk hout of andere 

brandstof, dat men ap het vuur legt 
en zoo onveranderd laat liggen, om hel vuur 
le doen voortsmeulen; mengoenggoen , soek., 
zich «als rad. voordoen, d. i.: stil zijn; in 
gevoelloosheid verkeeren; m. didalam r@- 
mah, te huis hokken; oeùgg@nan, wat tot 
oenggoen dient, heeft gediend, moet of kan 
dienen; hout dat van binnen vermolmd is en 
derhalve daarvoor geschikt is; käjoe ce., hout 
van of voor eene oenggoen; käjoe Ini lekas 
@., dat hout vermolmt spoedig van binnen. 


* TSS) anggau, de hand oplichten, als om 
te slaan. — [C.]. 


8) anggo, w. sum, langs omwegen 


spreken; verbloemd spreken. — [N.]. 


(UB) Dr anggota, lid; ledemaat. — Kan 
niet gebruikt worden voor lid van 

een genoolschap en dergelijke (z. Jef). 
* aK&\ enggah, nie! weten (alleen op en- 
kele plaatsen in gebruik). —[R.]: 
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a) 


batav., neen; niets; mak tjari apa? eng- 
gah — moedertje, wat zoek je? niets; ook=— 
kagah, —[H.]. Mij zijn beide woorden zonder 
sluitende h opgegeven. — [T.]. —z. gah. 


va KEN mein, jar, ja. — (LI. 


* SE 1 anggai, bespotten; bedriegen. — 
[L. bew]; Foppen: voor den gek 
houden. — (RA. 
IL. (sehrijlfout in pl. v. Ar T.) weige- 
ren. — [L]. 
x Je) Angel, jav., moeielijk; ingewikkeld. 
— (C1. 
ie \ angloeng (in hik. en pezie) — oorspr. 
chin. — paviljoen; priëel; priëelachtige 
overwulfde gang. 


* HE angling, jav. spreken; spraak, — (CG). 
AS anglö, — oorspr. chin. —, vuurpol; 


komfoor; test [rond met een luchtgat, 


voor kolen). — z. keran. — 
* Ka 


. 6), mengängan, peinzen; over iefszinnen; 


ängoem, gapen. — [R.]; vgl. angob 
en angoep (T.). 


denken [hetzij met verlangen of met 
afschuw]; angan-2, denkelijk; gebeurlijk. 
&\ Angon, batav. (uit ’t jav. T.), wei- 
den. — (RA. 


% 


„€ ij Angin, wind; tocht; lucht, (ook fig); 
luchtgesteldheid; damp; gerucht; a. há- 


A 


1@wan, wind van voren; 3. toer@tan, of 
a. sorong beeritan, wind van achteren; 
a. timbaroewang of à. r@wang. wind 
die in de richtig van het middelste vak van 
een vaartuig, waar het water uitgehoosd 
wordt, d. i. dwars, inkomt; a. temberang 
(menemberang) hal@wan, wind, die in 
eene door het vòòrwant van den mast en den 
mast zelven aangewezen richting, d. i. kraan- 
balksgewijs, inkomt; ä. tembêrang (me- 
nembêrang) belakang (beeritan), wind, 


die in eene door het achterwant van den mast en | 


den mast zelven aangewezen richting inkomt: 
a. kentjang kelat, koelte, waardoor de 
brassen gespannen zijn, maar meer ook niel; à. 
g@noeng-2-ngan, rukwind; 3. bidai vaste, 
een of eenige dagen aanhoudende sterke wind 
uit denzelfden hoek, zonder eigenlijke wind- 
wolken, waaruit hij voortkomt, verschillend 
van a. m@sim, passaatwind, a. t@koes, de 
eerste noordelijke winden, na den westmoesson, 
die echter nog niel aanhouden; a. kelamboe 
sebelah, doorstaande noordelijke winden, 
die nog niet zoo sterk zijn, dat men niet de 
helft der bedgordijnen zou kunnen openen; à. 
kelamboe menoenggal, daorstaande stijve 
noordelijke winden met regen, voor welke men 
zich in de bedgordijnen opsluit; à. Ekor de- 
joeng, ook wel a. tahon bahaäroe tjina, 
doorstaande stijve noordelijke winden, zonder 


regen; chabar &., los gerucht; tahi à., over- 
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blijfsel van wind of regenwolken, die zich ont- 
last hebben; doode lucht; praatjes; beuzeltaal; 
naam eener parasiet, met zeer fijne luchtwor- 
tels, die men veronderstelt na eene bui op de 
boomen te zijn gevallen. Het is een genees- 
middel tegen winden; mata a., windstreek; 
pokok a., wolk, waaruit wind zal voortko- 
men; beringin, wind; tocht of lucht hebben; 
daaraan blootgesteld zijn; zich daaraan bloot- 
stellen; een luchtje scheppen; menganginken, 
aan den wind, tocht of de lucht blootstellen; 
luchten; keanginan, door den wind geraakt 
wordend of geworden zijn; A. i. de uitwerking 
van den wind ondergaand of ondergaan heb- 
bend; peränginan, vertrek op een plat dak; 


luchtige opperkamer, ängin-2,‚ geruchten. 


PS alleen in oengah-angeh. 


x) (en ngeh), mengengeh, naar den adem 
hijgen, zoo als bv. van te veel te eten, van 
vermoeienis; engah-engeh naar den adem 
hijgen enz. met verscheidenheid van gebaren. 
res) {en ngah-2), mengenggah-2, hijgen, 
zoo als een zwaar vermoeide; buiten adem 


zijn; engah-engah (en ngah-ngeh) z. engeh. 
w 


( 3), ar., interj. van walging, afkeuring 
of verfoeiing, foei; fij. 


dd 
GU) plur. van RER 


V3 , 
2,0) plur. van sy. 


Ze 
Lus) ar, hel opnemen; het beginnen; — 
Teen het ome 
opening: begin. 

Ze 
vs) ar, het uilgespreid zijn, als een 
7 “tapijt: het, op den grond liggende, 
zijne armen uitspreiden; het zich uitspreiden; 
het zitten, de voeten onder het lijf, de teenen 


van den rechter voet op den grond. 


DE ar, hel arm worden; het noodig 


“hebben. 
„ei 


od 


SVN ar, het alleen zijn. 
: 


plur. van od. 


5 


3) ar, in 7U maleisch alleen van een” 


haan: wit 


SN wite; de witte kat 
ea, d. i. een wille haan. 
ero 
ec} ar., Franken: Europeanen, met uit- 
g £ . . 
zondering van de Grieken en Turken. 
w ere 
SA (mal. ifrandji) ar., frankisch; 
£ 
enropeesch (mel uitzondering van 
Griekenland en Turkije); Frank; Buropeaan. 
ce 


os 5) pers. , absinth. 


2 
P cs 


ee 


Lg ers., beloovering; tooverspreuken. 
Us ) pe 9 P 
Zei 


ve) ar, adj., compar. superl. compar. 


en superl. absol. van Jaäs. 
zei 


Ji) plur. van Jet. 


MAL-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


„ej 


Jesi) plar, van 


ez 

Ca (mal. afak), ar, plur. GGT landstreek; 

gewest; kim; wereld; heelal: de pl, 
gewesten of landen der wereld. 


Lei 


D blur. van, 
a plar. van PAER 


ze 
uli) ar, het bankroet maken: — ban- 


“ kroet. 


7 
RES ar, Plato, de grieksche wijs- 


geer; A welsh de goddelijke 
Plato, 200 als hij zelfs door de Arab. ge- 


noemd wordt. 


GG plur. van oh. 
es Sil plar. van 2515. 


2 es n 
us) plur. van jadi. 

„es a 
Ss uil plur. van CN. 


Zes 


vis plur. van en 


ez 
0u) ar. (turk), plar. à 5) (mal. afan- 
7 dijah), heer, als tel. — Komt 


dikwerf voor in brieven uit Mekka bv. 


Sa) aaah de Heer Ahmad. 


ett 


asl 
„ej 
á zou) (mal. afandijah) ar., plur. van 
sol. N 
se 
si plur. van sy: — bendika. 
Jef 
JH plur. van JG. 
„ei , 
sigs) plur. van 3. 
„ef 
ks plur. van 
„ei 


Jus) plur. van Js. 


( 5) apa, iels; wat; adv, verlangend, wen- 
schend of aandringend (Het staat als 
adv. 


na het verbum); &. jang, helgeen; 


segala 5, al wat; bärang ä., iels, onver- | 


schillig wat; tijada a, wiets; djikalau 
ápapön, wat het ook zijn moge; bila à.? 
of a. bila?, 


wanneer? 3. besar?, wal is de grootte, d. 


wat tijd? te welken tijde? 


i. hoe groot? besar à.?, zoo groot als wal? 


lihatlah &, zie toch; Apalah is het adv. 
int, en wordt veelal nog door kiränja 
gevolgd, — z. voorts ST; ini ä, hier is hij 
(zij enz.); mengapa, de hoedanigheid ver- 
toonen van iels te zijn; iels te beteekenen hebben; 
van belang zijn (Het staat gewoonlijk negatief 
of vragend); tijada m., niel van belang zijn; 
er niet op aankomen; mengäpa?, van welk 
belang is het? waarom? berÄpa, iets hebbende 
zijn; eene sckere hoedanigheid hebbende zijn; 
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Îels op eene zekere wijze zijn; met iels 
bezig zijn. — z. beräpa; mengápäken, 
tels (dir. obj.) doen zijn (tot iets maken): 
dels doen mel iets (dir. obj.), iets als iets 
behandelen; voor iets achten; tijada dj@ga 

. diápäken akoe, men doet mij toch niets: 
diápaken îtoe?, wat moet daarmede gedaan 
worden? tijäda teräpäken itoe, daarme- 
de is niets gedaan geworden; daarmede kan 
niels gedaan worden; 


behandelen: 


mengapa, mel iels 
pengäpa, wie altijd mengapa 
vraagt; vraagal; wat iets doel zijn enz. —; 
belang of gewicht eener zaak; apa-2, besit- 
tingen; eigendommen: vermogen: spullen [z. 


kerdak en merdak]). 
xc) äpoe, jav, kalk. — [C.]. 


5) 1. äpi, vuur; kajoe à., brandhout; 

g@noeug à., vuurberg; kapal à., stoom- 

schip; beräpi, vurig zijn; gloeiend zijn; 
mengäpiken, opstoken; aanhitsen. 

IL, äpi-2, kwanswijs; anders spreken dan 
men denkt. — [R.]; jav., veinzen; voorgeven; 
voorwenden; huichelen. — [C.]. 

III. api-2, een gewas — aricennia tomentosa 
(L) —— (RJ. 

IV, äpi-2, vuurvlieg; glimworm. — [C.]. 


* CG ) ap, batav., mand voor gebak. — (B.). 


Ls) oepâma (meer gebr. oempäma) — skr. 


oepama— gelijk: het gelijk zijn, verhou- 


Ss 


ding van gelijkheid of gelijkenis; gelijkenis 
(parabel); adv., gelijk; gelijk als; even als; 
conj., bij vergelijking : bij voorbeeld; gesteld; 


memberi @, de iemand toekomende eer 
. 


of achting bewijzen: mengoepamäi of me- 


ngoepsimâken, bij iets vergelijken; gelijkstel- 
len; iemand naar verhouding, d. i. met de hem 
toekomende eer of achting, behandelen; per@- 
paman, vergelijking, gelijkstelling: behande- 
ling maar verhouding; spreekwoord. 

. RAS oepäja — skr. oepaja — waardoor 
7 men zijn doel bereikt; middel, fijn aan- 
gelegd middel; daja dan oepaja, daja- 
oepaja, allerhande hulpmiddelen, redmid- 
delen of uitvluchten: (zie ook daja); 

mengoepäjäken, middelen aanwenden ten 
opzichte van iets (dir obj); seoepäja, alleen 
gebr. in de verkorting sopäja. 

Je) apabila (bij verk. ook wel pabila), 


wanneer; toen (zelden); staat soms 
voor als, 


apoet, licht bamboes, voor schuttin- 
gen. — (RA. 
u) L apit, pers; soort van damspel; b@wah 


Ku 


a, de schijven van dat spel; à. mega, 
het persen (persing) der wolken; b@lan 
beräpit mega, de maan, persing der wolken 
hebbende zijn, d. i. van wolken omgeven of 
tusschen wolken zijn; à. tjina, chineesche 


pers, d. i.: een strafwerktuig, waarmede 
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. A | 
de vingers der schoolkinderen door daar | 


tusschen gestoken houten geklemd worden; 
a. lempang, de twee eerste planken, die 
op de kiel van een vaartuig komen; de 
slaalsdienaren of veldoversten, die den vorst 


ter zijde slaan en voor hem en zijn wederv 


ren 
instaan: mengäpit, persen tusschen twee 
lichamen: van meer dan één subj.: zich aan 
weerskanten of rondom iets bevinden, zoo als 
bv. twee ministers aan weerskanten van den 
vorst, wolken rondom de maan; klemmen; 


knellen; ápitan, persing en wat 


pers; 
geperst is: wal fe persen is; soort van 
damspel; pengapit, wie of wat perst; de 
twee waaierdragers bij bruiloften, die zich 
bij huwelijksoptochten naast den bruidegom 
of de bruid bevinden; adjudant: werktuig om 
te persen, persboom: buik; vingergreep tusschen 
den duim en een der vingers; snuifje. p. 
gigi seri, de o0g- of hondstanden: perfpi- 


tan, persing; Apit-Apitan, gepers; gedrang; 


soort van damspel; beräpit, 2, dicht bij: 


äpit-2, aan weerskanten van tels; aan beide 


zijden van iets: apit-2 pintoe, aan weers- 
kanten van de deur. — pengapit tjintjin, 
batav., twee kleine edele steentjes links en 
rechts van een” grooteren diamant aan een” 
ring — [B]. 

IL. batav., (uit’t jav. T.) dzoe Ikaedah, 
de 11e, maand. — {B.). z. k@ 1k idah. 

UL, apit-2, singap., klem om wilde dieren 


te vangen. — [K. (abd. sch. whd.)]. 


5 


A 


cs) oepeti, — skr. oet pat Li —; verplichte 

opbrengst; schatting; belasting; cijns: 
tribuut; accijns: mengoepetì, verplichte op- 
brengst enz. betalen: pengoepeti, wie ver- 


plichte opbrengst enz. betaalt; schatplichtige. 


ei oepatjärg — skr. oepatjara —, 
dienst; dienstbetoon; aanbieding van 
lekkernijen of behoeften, z00 als water, sireh 
enz.; eerbewijs; rijkssieraden; vertooning daar- 
van bij plechtige gelegenheden; praal, pracht; 
vertooning: memberi @., eerbewijzingen 
aandoen; pantjä @., rijkssieraad, eene hand 
voorstellende; twijg van goud, die bij bruiloften 
den bruidegom en de bruid, en bij besnijde- 
nissen den besnedene achter het vechter oor 
gestoken wordt. — De Mal, voor het grootst 
gedeelte waarvan de het. van oepatjära 
verloren is gegaan, hebhen er pantja bi- 
tjara van gemaakt. 


J JA aperil en aperil — verb. ned. —, April. 


3) apas, sierlijk: smaakval; elegant: 
hebbelijk; niet plomp [zoo als bv. de 
tegenwoordige schepen, in vergelijking met 
die van vroegere tijden]; sierlijkheid ; clegan- 


tie; hebbelijkheid; keapasan, sierlijkheid enz. 


3) apoes, (en_häpoes), onder de op- 
pervlakte van iets verdwenen, zoo als 

bv. een stok in het zand of in den modder, 
waarin hij gestoken is, de toppen der mas- 
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len van een schip, dat naar de diepte gaat, 


een huis onder een watervloed; weg; niet 


meer bestaand: verdlelgd ; uitgedelgd: vermeld; 


d. 


uitgewischt; uitgeveegd: kwijtge- 
scholden; opgeheven; afgeschaft: mengipoes, 
verdelgen: uitdelgen: vernielen vernietigen: 
witwisschen: uitvegen: kwijtschelden: opheffen: 


afschaffen: enz. 


jm} opsinder — verb. ned. — op- 


ziener. 


Al äpoeng, al wal in het water drijft en 
zonder leven is: drijfhout; drijfland: inz. 


losgescheurde nipah struiken: mengäpoeng, 


zich als zoo iets voordoen: zich als zoo iets 


laten drijven, bv. cen vaartuig. 


as) äpak of hapak, muf: duf; vunzig: 


mufheid; dufheid; vunzigheid; menvä- 


pak, muf enz. worden, 


ES) IL äpik, zindelijk; rein; nel; kiesch 

(ook in het eten); zindelijkheid; rein- 

heid; netheid; kieschheid (z. serija en 

selija); mengäpikken, geven om iets: belang 

stellen in iets; zich interesseeren voor iels. 
II. z. @pak-äpik. 

JE apakäla — smst. van apa, wal, en 


käla, tijd — wanneer; toen (zelden). 


Ba apil, borstwering van hout vóór den voor- 
sten mast van vaartuigen; beräpilken 


papan besi, van eene äpil van ijzeren 


Su) 


planken voorzien geworden zijn; Apilan, 


vaker in gebruik. dan apil. 


es he) apalagi — smst. van apa en 
lagi — wat dan nog? hoeveel te 

meer of minder dan noy? [vragen, waarop 
geen antwoord verwacht wordt}; selang 
perentah t@wan Lijäda diëndahken, 
apalagi perentah sahaja? zelfs om uwe 
bevelen geeft hij niet, wal dan nog (hoeveel 


te minder dan nog) om de mijne? 


N 


brood; soorten zijn: a. kekoes; 


\ (uit 71 Tamil, T.) @pam, soort van koek 
van gedeesemd deeg, gelijkende veel op 


hakar; 


a. dewa, godenbrood (ambrosia), ook se- 


mauggi g@noeug genoemd 


a üpah en hapah —vyulg. wijz. van —) äpèn 


x) 5) ap@ra, jav., vergiffenis. — (6G). 
se ap@wah (en poewah) verb. van shal. 


* 5) apej, soort van oostindische spijs. — 
[L. bew}: kerrij, ecne bekende spijs. — 
(IL). — naam van een gerecht, eene soort 


van gestoofd vleesch. — [U]. 


PERAI apipah (en pipah) verb. van uc. 


oe) ápijen — ar. wsl —, opium; ma- 


kan à of mengisap à, opium rooken. 


Z8 
MAH) plur. van 3. 
7 P 
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Kas) 


Le 
|= EN . 
MAH) (mal. ikämah), ar., verblijf op eene 
£ 
plaats; tweede en derde oproeping tot 


het gebed. 


ei plur. van PGA 
La 


/s N 
a Dur. van ER 


! Jes plur. van Ji. 
es plur. van Rem 
Da plur. van Pg 


JS ar., het naderen: het tegen iels inrennen; 
Shet te gemoet komen; het welwillend 
ontvangen; hel beginnen met iets; het zich 
neigen lol iets; — tegemoetkoming; voorva- 
rendheid; goed fortuin; begin. 


„ef 
Äaad) ( mal. akbijah), plur. van us 


ed 


zei 


Pan plur. van ja. 


vi) ar., hel aansteken bij een grooter 


vuur; hel nemen van vuur van 


iemand; het verwerven van wetenschap van 
een” ander; inlassching van eens anders 


woorden in zijne eigene, ler verfraaiing. 


B oktöber, ned., October. 


„ DA 
Jas) plur. van —& 


T 


rai 
„Ja 
„ei 
jan plur. vaù , x 
Me 
pos plur. van P. 
Le 
B ar, het bevestigen; het bekrachtigen; 
£ 
“het ralificeeren; het belijden der waar- 
heid; het erkennen van eene aan een’ ander 
te bewijzen dienst; — bevestiging; bekrach- 
liging; ratificatie; belijdenis der waarheid; 
erkenning enz.; mal. verb. 


zijn: ekräl en 


ern, 


NS) 3 ar., het geld leenen aan iemand; het 
U A) 


geven van crediel, 


JD ekral (en ekral) verb. van DL 
„ef 
Le 5) ar, I compar., superl. compar. en 
superl. absol. van 5; en van daar 
H waarschijnlijker: meer, meest, zeer, na 


enz. zijnde; waarschijnlijkere. 


jd) aksara (en SI) —skr. ak jara —, 
klinker. 


Pa 


ee) plur. van es. 
Zei 


Las) plur. van ved. 
rel n 
oai) plur, van Gad, 

„ei 


sr ar, plur. Ma compar., superl. « 


compar. en_superl. absol. van ye 
ver 


meer, meest, zeer verwijderde enz; J j daa 
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| 
| 


| 


$$), de meer verwijderde tempel, d. i. die 


van Jeruzalem. 
„ 


ENEN) (mal. akdlijah), plur. van Ús. 
Zes . 

Os) plur. van Lobs. 

Zei 


vie) plur. van , 


Le 
5) ar, vlierboom. 


Ze 
hs) ar, het draaien: het omkeeren; — 
NM £ 


draaiing; omkeering. 
A 


Re plur. van pa 
EN ar., Euklides; — meton.: 


“geometri ie. 


5) ar, klimaat: gewest; beriklim panas, 
H 


Pr . 
een heet klimaat hebben. 
Le 


ju} plur. van pd. 
7 


da (mal. akmisah), plur. van vend. 


3 ar, het tevreden stellen; tevredenstel- 


? ting: titel van zeker godsdienstig boek. 
ze 


wui plur. van Re 


As) (mal. akinnah), plur. van En 


24 
) oekneem, ar. plur. esöl, wezenlijk- 


P 


heid; persoon, inz. van de Drieëcnheid. 


Zei 


A plur. van wo. 


„ei In 

Js plur. van Jy. 
„ei Ai 

AR plur. van en 

2 es 

bs) plur. van sí. - 
Za 


van oss 


ss) plur. 


ws) äkoe, pron, pers. 1. sing, ik. — 
Het wordt gebruikt: tegenover minderen 
uit den lagen stand; door ouders tegenover 


hunne kinderen; door kinderen tegenover 


hunne ouders, inz. hunne moeder (in den 


lagen stand); door kleine kinderen tegenover | 


hunne ouders en andere betrekkingen; ge- 
woonlijk door broeders en zusters onderling; 
door oude lieden tegenover betrekkelijk jonge; 
gewoonlijk door kinderen van gelijken stand, 
voorn. speelkamcraden, en lieden uit den 
laagsten stand onder elkander; tegenover 


God; empha 


tegenover iedereen, bv. 
tegenover den veldoverste, wanneer men ten 
strijde trekt. Het verlangt cene euphonische 
d als beginletter na de praepositie akan 
(en dengngan, T.): akan däkoe; het kan 
die euph. d aannemen na eene n of h: 
mendapatken dakoe en mendäpatken 
äkoe; menjembah dakoe en menjem bah: 


äkoe (z. koe); mengâkoe, ik zeggen, d. i. 
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„st 


zich zelven als den persoon aanwijzen, waar- 
van iets gezegd wordt; belijden; bekennen; 
zich tot iets verbinden; als zijn gevoelen Te 
kennen geven; beweren; als hel zijne erkennen; 
erkennen als iets; ti mäoe sahädja ija 
mengäkoe, hij wil maar niet bekennen; 
mengäkoe, bahwa allah ta’5la than 
jang esä, belijden dat God de allerhoogste 
de eenige godheid is; diak@nja anak, hij 
werd door hem als zijn kind erkend; meng- 
äkoe sälahnja, zijne schuld bekennen; 
beräkoe, tegenover anderen, het woord 
akoe gebruiken: heräkoe dan berëng- 
kaulah tja, zij tutoyeerden elkander; me- 
ngák@ken, iets beweren; uitgeven voor iets; 
met äkoe bejegenen, d. i.: zich zelven 
willende noemen, tegenover iemand het woord 
akoe gebruiken: Ak@wan, wat door iemand 
als het zijne, zijne leer, zijn maaksel enz. 
erkend wordt; belijdenis; erkentenis; verkla- 
ring [dog iemand afgelegd); pengaäkoe, wie 
ik zegt enz; wiens gewoonte het is dat te doen; 
belijder; bekenner; beweerder; borg (zelden); 
wie iets als het zijne erkent; pengâk@ewan, 
belijdenis; bekentenis: verbintenis; bewering; 
erkenning als het zijne; erkenning als iets; 


verklaring [door iemand afgelegd). 


„5 € 
DA) plur. van GS. 
a 
AS) Akoeb verb. van is. 
CAS) Akib verb. van il alleen in Mat 
akib, voor GSle- Same. 


„et 


ASI plur. van AS. 


„ei 


3 ar., plur. ost en 7 


superl, compar. en superl 


Si, compar, 


absol. yan 6 
plur. „Sf, grooten; magnaten: ged Xi, God 


is zeer _groof. 
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os) dual. van „st. NE, de twee 


zeer grooten bij witrnemendheid, A. i. 


Aboe Bakr en 
Bd 


MS plur. van Nd 


A) äkat verb. van ade; mengäkat, aan- 


nemen enz. 


8S) 1. äkit, naam van cen’ maleischen 


volkstam op de onder Sijak behoorende 


‘Oemar. 


eilanden. 


IL verb. van ic. 


PA © 
KKS) ar, het roldaan zijn met iets; het 


“voor voldoende houden. 
y akar, wortel; kruipende plant: slinger- 
plant: oorsprong; grondslag; beginsel; na 
‘den naam van een viervoetig dier is het 
altributief en duidt het eene bijzondere 


soort daarvan aan, die „even als eene slinger- 


OA 
plant, boomen beklimt, bv, harimau a, 
naam eener soort van luipaard; à. tjirit 
m@rai, naam van een” struik, welks wor- 
tels in de geneeskunde gebruikt worden; 
A fjlna, naam eener dunne, lanie, krui- 
pende plant, die tot bindsel dieut. Fijn 
zij 


tegen den beet 


gewreven en mel water gedronken, is 


een krachtig tegengift, zelfs 
van vergiftige slangen: a. pahit, of petar 
wali. naam eener kruipende plant, welker 
zeer billere wortel tegeu buikpijn gebruikt 
wordt; A. 


wangi närwastoe, naam 


van een welriekend gras, eene soort van 
serai (andropogon muricatus), dat ook in 
de geneeskunde gebruikt wordt; a. njïjoer, 
soort van versnapering. — a. parsi, as- 


een 


perzie. — [C.]. — à. hatoe, singap., 
op rotsen groeiend wortelachtig gewas van 
een glimmend zwart, zonder bladeren, 
waarvan buikbanden gevlochten worden, 


die men tegen pijn in de lenden dr: 


L— 


akar-2, Aruipende planten: slingerplanten. 


\ ) ar, het ceren: het edelmoediglijk en 
5 


overvloediglijk voorzien van levensbe- 


hoeften; cerbewijs 


gastvrij onthaal; edelmoe- 
de 


jaarwedde van den Sjarif van Mekka door 


dige handeling. Zoo wordt o. a. ook 


den Sultan van Turkije genoemd. 
„ei 
y ar. adj., compar., superl. compar. en 


superl. absol. van P ng . 


vst 


us) akas, Lz. el). 


U. vlug: gauw: vaardig; handig: knap [met 
het bijhegrip van bevalligheid): vlugheid; 
gawvheid; vaardigheid; handigheid: knapheid. 

HL. verb. van ue: dengngan 5, in 
tegendeel. 


IV. w. sum, iets in de lengte doorslaan 


of klieven. — [N-]- 


4 ys) akasteri, van cen meisje: 


onbeslapen. — (LJ. 
7 


cs 
\ (mal. aksijah) plur. van WS. 


7 
B 


y ar, elexir: steen der wijzen: alik sir, 
H 
hetzelfde met den art. 


Des N 
AS) plur. van Gsf. 
„ei n 
as) plur. van $S. 
Lef 


vis) plar. van XS. 
SS) akik, naam eener zoulwat 


waarvan ringen gemaakt worden. 
Des 
OS) plur. van CSS. 


„ei 


Jas) ar., compar., superl. compar. en 


superl. absol. van Jel. 


chelp, 
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AM 


. y Akan, praep. van een menigvuldig ze- 

bruik en zeer verschillende beteekenissen, 
die evenwel daarin ‘met elkander overeen- 
komen, dat zij eene richting naar iets 
uitdrukken: aangaande: ten opzichte: naar 
toe; jegens ; over; aan; voor; ten behoeve: om; 
tot; verband tusschen verbum en dir. obj.; 
vormt, vóór het verbum, het fut. Voor 
sommige het. van JS) gebruikt men ook 
wel aÂS, dat echter niet aan te heve'en is. 
Eene, alleen in poëzie gebruikelijke verk. is 
A ken, dat alleen kan staan, of zich aan 
het volgend woord aansluiten; mengäkan, 
streven naar: trachten te evenaren: sekkan-2, 
even als; ongeveer als; nagenoeg als; &kan-2, 


naar loe, ten naaste bij, als; ongeveer, als. 


* KS) akoe-2, w. sum., de haan van een 


geweer. — [N.]. 


Lef 


vs) plur. van ws. 


| as) äkeh, jav, veel. — [L]. 


„ei 


es) plur. van Us. 


* KS) (lees Hi en vlg. agak, T.) aga (agag, 


T.), w. sum., overwegen; beproeven; aan- 


leggen om te schieten of gooien (beproeven om 
te raken): bonda tida di aga di pikir- 
kan, gij moeder overweegt niet en denkt niet 
eens na. Het wordt veelal gebezigd van iets, 


waarmede de handeling niet geëindigd is. 


„8 


di aga di gartakan koedanja, hij lag 
de teugels aan (beproefde vm hetzelve in 
beweging te krijgen) en spoorde zijn paard; 
kassilah kipping aga doewa tiga, geef 
mij een duit of twee drie, In dezen zin vormt 
het eene vriendelijke gebiedende (of liever 
uitnoodigende) wijs; aga paij kasanan, 
gaat daar eens naar toe; aga-2 in verband 
met het voorgaaude, beteekent het: beleefd 
een bevel geven: iemand uitnoodigen om iets 
te doen; aga tertjemar orang di sanan, 
die lieden schenen bevreesd te zijn: maka 
toewan residen Eelhout aga-2 saja 
paij ka batoe sangkar, en de resident 
Belhout noodigde mij uit, om naar b. s. 
(fort van der Capellen) te gaan (memorie 


van Nachoda Langkap). — [N.]. 


4) agama (oegäma en igama) — skr. 
ägama-—, godsdienst; geloof: a. islam, 
het mohammedaansch geloof; seagama, de- 


zelfde godsdienst; van denzelfden godsdienst. 


* 5} agahang, middelmatig: gering: 
matig. — [C.]. N 

Sy L agar — pers., indien; ofschoon; tenzij; 

nogtans — conj., opdat; ten einde; om. 

Het wordt dikwerf pleon. met het gelijke 

bet. hebbende sopaja verbonden: — a. djä- 
ngan, opdat niet. 

IL, ägar-2, naam eener soort van eetbaar 


zeewier — plocaria candida —, 
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vl 
Ss) ägas, naam eener kleine stekende 


vlieg (z. reugngat). 


“5 \ Agoes, pelemb. — verk. van 


hägoes? — woord, dat bij titels 


gebruikt wordt; cmas a. 


: 5) 1. ägoeny (— antoek), mengägoeng, 

tegen tels aanstooten; tegen iels stooten, 

zoo als bv. het hoofd van een’ ander tegen 
een” muur. 

IL, voornaamst. Is van een zeer beperkt 
gebruik; (en eigentlijk jav., TA; tijang à. 
de Yroote mast: läjar a, het grootzeil; 
rätoe à., in sommige gewesten een titel van 
de voornaamste gemalin van den vorst; 


fügoeng-2, de grooten; de notabelen. 
* 2 egong, div. (men. agoeng), — gong. 


Cis \, (— gämak), mengagak, dreigen: 
gissen; raden; denken; beoordeelen: 
vermoeden; mengagak banjaknja, gissen, 
hoeveel; tijada terägak, niet te beoordeelen; 
ägaknja, ook: bij gissing; denkelijk; ver- 
moedelijk; ägak-2, bij gissing; denkleijk; 


in 
vermoedelijk. — 1. ook onder LS}. 


Cas) ägoek, halssnoer; halsketting. 


5). tali agel, batav., soort van ga- 
ren. — [B]; jav. agel, de draad van 
de schors van den waroe-boom, waarvan eene 


soort grof linnen vervaardigd wordt. 


el 


2) agem (verk. van % jav. pijageur) 
bevelschrift; acte; diploma; bezegeld 
vonnis; handeling; gebruik; handgreep. — [R.]. 


A agni (zelden) —skr. agni — vuur. 


AS) 1.,, mengagah, iemand van nabij in de 
oogen kijken; soms nog vergezeld van 
andere gebaren, met het doel, iets dergelijks 
van de andere zijde te voorschijn le roepen, 
z00 als bv. een haan een’ anderen haan 
waarmede hij wil vechten; hetzelfde van 
de andere zijde; iemand doen lachen: iemand 
bezoeken (vulg.); meugägah bdak, een 
Jolein kind in de oogen kijken, om het te 
doen lachen of eenig ander teeken van gewaar- 
wording te doen geven: bedak, jang tahoe 
mengägah, een kind, dat reeds teekens 
van gewaarwording weel te geven, wanneer 
hel aangekeken wordt; ajam lagi bera- 
gÀhan, de hanen sfaan nog elkander aan te 
kijken; pengâgah, wie iemand van nabij 
in de oogen kijkt enz.; bezoeker. 
1L, agahken, achten; gangbaar houden; 


als geld in waarde houden. Isk. — [L.) 


* as) ageh, men. uitspr. van agas. [T.]. 


\ 4 agahâri (oegahäri en gohari 
) ) 


middelmatig; tusschen beiden: gema- 
tigd; middelmatigheid; panas à., gematigde 
hitte; harga a, middelmatige prijs (vgl. 
bataksch oegari., T.). 
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* GS) agi, w. sum., geven; elk even veel 
geven. — [N.]. — z. bahagi. 


JJ Ala (en hala), richting, inz. van iels, 

dat zich niet voortbeweegt, zoo als bv. 

een stuk geschut; mengâla, eene richting 
aan iets geven; richten; gericht zijn naar 
iets; zich tegenover of in het gezicht vun 
iels bevinden; maka diálakennja per- 
kátaanja kepada si anoe, en hij richtte 
zijne woorden tot N. N; pengâla, wic 
eene richting geeft enz; werktuig daartoe; 


pengâläan, richting. 


JJ 1. (en häloe, beter äloe-2), mengaloe, te 

gemoet gaan, ins. plechtstatig en met cere- 

moniën (nimmer met een vijandig oogmerk); 
op die wijze inhalen. 

IL, stamper (werktuig: om te stampen) 
(zelden, z. antaug); bakspier (mar.); sandar 
à, achterover leunen, gelijk een stamper, dien 
men tegen den muur heeft gezel. 

III, äloe-2, naam van cen’ oneetbaren, 


doch niet vergiftigen zoutwater-visch. 


JJ en Ji ar, familie; geslacht; dynastie. 
Jd al, plur. van Pa 


JJ L, mengäli, zich gedurig vóór iemand laten 
zien; gedurig iemand onder de oogen loopen. 
11. jav, omheeren waar cene zijde (den 


Wom van ’t paard). — [L.]; of aleh, batav., 


Ji 


versellen; verhuizen; wenden; keeren: slinge- 
ren. — [B]. 

11. goela ali, batav., suiker die, na met 
water gekookt te zijn, lot dat cr zich eene 
taaie massa uit gevormd heeft (vlg. gan ting), 
in dunne reepjes van eene handlengte gelrok- 
ken is. — [H.]: jav. goelali of gelali —[S.]. 

IV. ali-2, touw, waaraan icts zwaars 
gebonden is, om daarmede naar iets in de 
hoogte, bv. het touw van cen’ vlieger, te 
werpen. 


V. äli-2, jav., ring: slingeren een Louw, 


waaraan een steen gebonden is, over iets P 


werpen, om hel naar zich toe le halen. — 
(L.J; batav., slinger. — (BJ. 
ec 


\ ar, de bepalende artikel in ’t ar, genoemd 


Hi asi, 


ds Gi, de alif en de lam, of „ 
EIN lam der bepaling. 


JJ plur. van 


ASI plur. van a. 


instrument. der. bepaling, 


% SN) alangan, schenken: inschenken: 

selelah laksamana pon lepas 

à, toen de vlootvoogd gedaan had met schenken | 

(H. TJ). — 
er staat: 

voorbij was; vgl. ond. a 1 (T. 


Zi 
iN) plur. van ii, 


[L.]; een zonderlinge vertaling: 


toen de vlootvoogd den sluitboom 
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KT 
SS) 


CP \ plur. van GST. 


plur. van ui . 


NI alamaug, soort van houwer of keli- 
wang, met eene tweesnijdige punt, 


waarvan inz. de Boeginezen zich bedienen. 


Sa] ilänoen (en länoeu), naam van cen” 
zeeroof drijvenden volkstam op het 


eiland Mindanau of Magindanau. 
A8 ee 
es plar. van enk 


Le en A ar., plur. Du (mal. dlihah), 
“godheid: god; sj) bij smtr. U de god 
bij uitn. d. i. God. 


Lr 
<a) (mal. velahah) en si (mal. ale- 
hah), goddelijkheid. 


24 
ADS) 1. (mal. ikihan), ar, het als een 
H 
“godheid aanbidden. 


IL. fem. van ss). 


a en el € (smst. van ó) ilah enz. 


en pronom. sullix s), mijn God. 


j) (mal. Tai), ar., goddeli, 
SI en (mal. ilahi), ar, goddelij 


id “goddelijke. 


AS 1 
a ay) plur. van id. 


ed 


CN) aan (en lap of hälab en hälap), wijd 
” uit elkander in tijd; niet kort op elkander; 
in lange tusschenpoozen: langzaam, in dien 
zin; bedaard; deftig: langzaamheid: bedaard- 
heid; deftigheid; Alab! roept de roeier, 
naar, wien de anderen zich regelen, als 
wanneer het geheel in ecne langzamere 
maat begint; djalan alab santoen, lang- 
zaam, afgemeten, manierlijke gang, inz. van 
vrouwen; mengâlab, ie/s in langere tus- 


schenpoozen enz. doen: alah! roepen. 


NN alba (halba en kelabat), verb. van 
Pua 

AW) plur. van af. 

were 

Le 3 (mal. albarni) ar., soort van 
ZJ 


zoete dadels. 


EEEN) albangka (zelden) — port. ala- 


vanca—, koevoet; breekijzer. 


AN 1. älat — (verb. van al) gereedschap; 
werktuig; oorlogstuig; toebehooren; toe- 
rusting; à. kerádjaan, de rijkssieradens de 
insigniën der vorstelijke waardigheid. 
IL. aanleiding; reden. — (LL. hew.). 
HL. w. sum., te voorschijn brengen: gereed 


maken — [N.]. 


rd 
Ad) ar, (plur. JTen Si), gereedschap: 
werktuig; oorlogstuig; toebehoren; het 


verbindende lid tusschen twee dingen, zoo 


"7 


el 


als bv. de vader, tusschen grootvader en 


kleinzoon: z, alat I. 


AN alit, gekleurde rand om iets; touw 
dat om den rand van een” tol gewon- 
den en waarmede de tol opgezet. wordt; 
tolkoord: opzettouw:; fig: beraming: ontwerp; 
mengälit, mel eene kleurstof omranden, bv. 
de oogleden met tjellak, eene sloep met 
een zwart lijstje, en diergelijke; aan den 
rand omwinden, zoo als bv. een’ tol met 
een Louw; den rand van iels glad strijken, 
zoo als bv. de randen van een tulband op 
het voorhoofd; beramen; ontwerpen; tali à., 
touw, dat om den rand van cen’ tol gewon- 
den wordt; kenna bennar @koer älitnja, 


de afmetingen van het touw van zijn’ lol zijn 


(waren) ter dege raak, d. i. zijne maatregelen 
zijn (waren) zeer doeltreffend; pengalit, wie 
beraamt enz; beramer; ontwerper; pengali- 
tan, omranding mel een kleurstof; omwinding 
aan den rand; het glad strijken van den 
rand van iels; beraming; ontwerping. 

* AN alt, turk., de grond der zaken, die 

ergens onder schuilt. Isk. — (L.). Het 
onderst gedeelte van iets. 

SAN elat, (helat en lat), niet verwant; 

vreemd, in dien zin; keelatan, niel- 


verwantschap; vreemdheid. 


ar, plur. Ji. Ji en Ji, korte spies, 


met breede punt; wapen: oorlogstoerusting. 


7 
ga ar, het tot zich trekken; van den 
<__{ “hliksem: het flikkeren; beriltima’, 


van den bliksem: flikkeren. 
„ei 


ols) plur. van asf. 


„ei 
isd) plur. van sl. 


„ej 


ved pleur. van 


>) mengülar, ongemanierd nederliggen. 


\ 1. âloer, langwerpige verdieping; vore; 
groeve; kil; vaarwater; geul; verdieping, 
die door de beweging van een lichaam in 
eene weeke zelfstandigheid gemaakt wordt; 
ook wel: de gangen in den loop van een 
vuurwapen; à. ajer, kreekje; beekje: ber- 
Moer, gevoord zijn; gegroefd zijn; van den 
loop van een vuurwapen: getrokken zijn; 
álötran, kil; vaarwater; geul. 

IL, äloer-2, naam van een’ boom, die 
meestal in de nabijheid der zee groeit. — 
[L. bew.}; Suaeda indica (hort. Bog.). 


\ L (en hälir), mengalir, vloeien; vlieten; 
stroomen; Aliran, beekje. 

11. groote vischhaak;, dien men in stroomend 

water laat hangen, inz. om krokodillen te 

vangen; mengalir, vangen met eene alir, of 


mel een dwarshout met twee punten (seligi). 


-) älor-2, naam van een’ visch. — (C.). 
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KGS 3) alzai, zekere stof; lijnwaad. — 
MJ]. — 2 Sj. 


) 1. las, onderlaag; onderstel; voetstuk: 
fondament: grondslag; dekhleed; stoffen 
voering van sommige deelen van hleederen; 
mengâlas. van eene onderlaag voorzien ten 
behoeve van iets, bekleeden, in dien zin: bv. 
den bodem van eene kist ten behoeve van het- 
geen er op moet komen, bekleeden; a. pelana, 
onderlaag voor een zadel; schabrak; a. \jä wan: 
onderschotel van een kopje; a. peroet, eerste 


ontbijt, al is het slechts een kopje koff 


a. meewaätan, onderlaag voor de lading: 
ballast; a. kaki, ook: voetbankje; 3. kata, 
voorafgaande woorden; praemissen; a. s@rat, 
of alasan 5, geschenk dat een’ brief vergezelt; 
à. r@mah, van een gebouw op palen, waar- 
van de palen niet in den gerond, maar op 
steenen of houten blokken staan: de steenen 
enz, waarop zoodanig gebouw staal; ber- 
älasken batoe, van een’ steen (steenen) 
lot onderlaag voorzien geworden zijn; Alasan, 
wat tot onderlaag dient, moet of kan dienen; 
pengalas, grondvester; grondlegger; per- 
Wläsan, grondvesting; grondlegging. 

IL jav., bosch; woud. — [L.; (1. 

III, pengalasan, jav., soort van hof- 
ambtenaren dikwijls in uit ’t jav., ontleende 
verhalen vermeld [T.]. 


IV. alas, w. sum, rondrenten; orang 


ga 


mengalas, een marskramer; reizende koop- 
beden; lieden die langs de straten loopen, met 


kippen, eenden ens. —[N.]; val. galas (T.). 


3. alessin, batav., onderliggen. — 


B. 
TO, aloes, z. gulle. 
u) älis — kening (jav, TJ. 


3 eles, (en les) — verb. ned. — lijst, 


hetzij uitgewerkt, opgespijkerd, op- 
gelijmd of geschilderd (z. k@mai). 
Jes 


a) plur. van vi. 


nr es . 
Ki ) (mal. älsimah), plur. van KA. 
7 g 7 


Zes 


AL) 1. plur. van HG. 
1. plur. van ld. 


23) 1. mang, in de bouwkunde: bintbalk op 
twee hoofdstijlen; 1. m@ka, op een indisch 
vaartuig: dwarshout, dat het aan den voorsteven 
uitgebouwd gedeelte afsluit; a. bewang, 
op een indisch vaartuig: dwarshout, dal, 
wanneer men ten anker is gekomen, wordt 
weggenomen, en waarop, onder zeil, de voor- 
schoot van het voorzeil wordt bevestigd; 
âlängan, lange zand- of modderbank, dwars 
voor de monding van rivieren; sluitboom; 
en van daar: verhindering; beletsel; vgl. bij 


vd. 
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ë 


IL dwars; de breedte van iets; balk; 
balk die in de breedte van ’t huis ligt; 
alangken, zoo eeu” balk in de lengte op 
voelen of stijlen ‘stellen; alangken lajar, 
het zeil dwarsscheeps zetten; peralângan, 
gebint. — [L.]. 

MI interj., van verwondering: dat is 
uitermate! älangkah, hetzelfde, vragender 
wijs: is dat wel uitermate?! alangkah 
bägoesnja, is het schoone daarvan wel uiter- 
mate?! hoe schoon is dat?! hoe schoon is 
dat niel?! 

IV. dijk; bedijken. — (RJ; z. onder 1. 
(T). 

V., älang-2, soort. van hard gras, waar- 
mede men de huizen dekt. — [L]; jav. = 
lalang (T4. 

VI. alang-2, ontoereikend; onvoldoende; on- 
genoegzaam; middelmatig; ontoereikendheid ; 
onvoldoendheid; ongenoeyzaamheid; middel. 
matigheid; a ë A a. 

VII. alang-2, w. sum., voorzichtig; be- 
daard; di toeroeni alang-2, zij klommen 
bedaard af. [N.]. 

VIIL, flangken (smtr. van alang en 
akan), ang, met betrekking tot tels. 


a 


kers, geld enz., in eene rij of op eenige 


äloeng, bij sommige spelen, waarbij 


een aantal voorwerpen, hv. noten, knik- 


andere wijze opgezet worden, om er naar 


* ë 
te gonien: voorwerp, waarmede naar die 
opgezelle dingen gegooid wordt. 


) ij 1 aling, batav. (uit ’t jav., 1), be- 


schutten: dekken: alingan, beschut- 
ling; Kaälingan, beschut; gedekt. — [B]. 
IL. alleen in @laug-âling, 


y aleng, ziekte, waarbij het lichaam 
[Lb]. 


EA eloeng (en loeng), Kromte: boog: 


met zweren bedekt is. - 


mengeloeng, eene kromte enz. maken: 
perëloeng (meer gebr. perloeng), krom/e 
aan een voorwerp; p. badjoe, uitgesneden 


kromte aan een kleed, voor den hals; 


rang 
van een kleed; pengeloeng, wat cene krom- 
te enz. maakt; hoepelvormig lichaam: cri- 
noline. . 

zl 
C 
evenals in ’t kawi en sund. heulaug, 


* ) elang, div., roofvogel (ook en, 
a T.) soorten: €. ejam, de gewone ind. 
kiekendief, rood; met witte borst; e. borik, 
gespikkeld; e. rädja wali, soort van sper- 
wer: €. sipoet, aan % zeeslrand; €. läoet, 
soort van visch-arend; e. malam, of c. 
hantoe, wil in algemeen; e. s@wir, soort 


van uil met lange klauwen. 
NY et . 
Cs) ar, plur. 3), vriend; makker; 


7 
kameraad. 


cs , . 
CH) (mal. alaf), plur. Gjl en GT, 


duizend: getal duizend; getal van 
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of 
G3) 
N Jot 
duizend; Met plur. Sg), in het deci- 


maal-stelsel: duizendtal. 


3 
Ca) L ar, naam der letter ) (z. a): 
Cin ’t mal. ook nog: de manne: 
roede: Jel if alif van verbinding, d. 


i. een alif aan het begin van een woord, 


die in zekere gevallen haren klinker verliest 
en met de laatste syllabe van het voorgaande 
woord ineen vloeit en alsdan het verbin- 
dingsteeken wasl (5) aanneemt Q): Gi 
EN paie verkorte, of, wellicht beter, verkort- 
bare (Casp.), u (fem. van wl), zachte, 
of Ede (fem. van J,äe) geïsoleerde alif, 
d. i.: eene | of cg aan het einde van woord 
voorafgegaan door cene fathah (5), als 
wanneer zij die fathah slechts verlengen, 
bv. ie, Jr if, Gi de alif ende 
lam, d. i. de artikel J}; alif bongkok, 
naam dien de Mal. ook aan de hamzah 
geven. 

UL. ar, jongman; vrijgezel; vriend: mah- 


ker; kameraad. 


Lei . 
PAN plur. van bi. 
„ol 


PAN (mal. oelfah) ar, vriendschap; nauwe 
kennis; vertrouwde aanhang. 
«jill alifer — port. alforria — invrij- 
heidstelling. — (CG. 


Ca) 1. Map, z. älab. 


IL. eruchten mel eene soort van knijper 


ai 


van de boomen plukken. — (L.); nemen; 
plukken; vruchten met een” knijper, aan een’ 
bamboes vastgemaakt, afstoten of afknij- 
pen. — (RJ. — hatav. (uit ’t jav. of bal, 
T.), plukken; inzamelen. — [B]. 

TIL. naam van een” roofvogel. — jav. alap 


alap. — (RJ. 


aai) alfijah, naam eener handelsplaats op 


de kust van Malabar. 


a) alpa (en leppa) — skr. alpa (klein; 
gering; onbeteekenend, enz.) — nalatig; 
zorgeloos; vergeelachfig: nalatigheid; zorge- 
loosheid: vergeetachtigheid; mengalpaken, 


geringachten, verwaarloozen: nalatig enz. 
doen zijn; keaipian, nalatigheid enz. per- 


RÌpäan, nalatige behandeling: verwaarloozing. 


* wi) alpeniti — port. alfinete — 


z. peniti. 


tU alpajate — port. alfaiate — 


kleedermaker. 


uri) alpêres (in hik. en poëzie) — 
port. alferes —, ruitervaandrig; 
slandaarddrager; vlaggejonker; tweede luite- 
nant, De Mal. schijnen er een’ militair officier 
in ‘talg. onder te verstaan. —* à. batoe, 
naam van een’ heerlijken zeevisch — zwarte 
en groene vaandeldrager; à. djawa, naam 
van een’ fraaien leer- of pampasvisch — 
javaansche vaandeldrager. — [R.]. 


MAL,-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1, 
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P) älok — alok-alokkin, batav. (uit 
"| bal, 

gevecht, van menschen. — [H.]. 
Ca elok (of lok), bocht in een gevlamd 
lemmet; mengelok, buigen enz.; penge- 


T.), aanmoedigen tot het 


lok, wie buigt enz. —; werktuig om te 
buigen; p. kail, langwerpig oog van ijzer, 
dat in een’ steel bevestigd is en waarin de 
vischhaak moet 


koperdraad, die tot een’ 


dienen, krom gebogen wordt. 
zei 


SW) plur. van Gi. 
„ei 
RENES AN plur. van bi. 
* Ca) alkatipa — port. alcatila — 
tapijt; 
ec alkoe (zelden), wien men alles kan 


opdragen; 


borduurwerk, 
koppelaar; _ hoerenwaard; 
hoerewaardin. — z. indoek semang. 
* SA alkari, lak; zegellak, — koe- 
mâloe. — [L.]. 
* SAS alk@nja, div. — port. alcon- 
ha —, bijnaam. 
algödja (in hik. en poëzie) — port. 
algoz —, scherprechter, — batav. 


A 
alsoodoe, jav. legodjo (T.). 


Ji 3 plur. van zó. 


At ailah (smrt. van wi), God; Staf 
God is zeer groot; wordt bij verschil 


lende gelegenheden uitgeroepen, of uit- 


zl 


gesproken, Daarmede o. a. begint de wdn 
zijn’ roep tot het gebed; bij het slachten 
‘van een viervoelig dier spreekt men het 
vier maal, van een” vogel twee maal uit; 


JE Basa (mal. allah soebhänah 


wata’alä), God, lof zij hem en hij is 


verheven geweest, d. i.: Gad, de pr. ijzens- 
waardige en verhevene; Sa ai of Sa 
di, moge God u doen eeren; U sam), Gode 
zij de lof; al en eb, „bij God (bij het 
eed); 
naam van God (nam. hegin ik); 
eed); 

Gode zij lof; Hia, er is geene godheid 
buiten de godheid bij vitnemendheid (God), het 


doen van een’ ‚mel den 
, bij God 


(bij het doen ‚van een” Bij Jean, 


begin der geloofsbelijdenis der Moehammeda- 
nen, veelal gebruikt als uitroep bij hevige 
gemoedsaandoeningen ; a, voor God; ode 
(dat); j: 
treffelijk! bravo! di, bij God ‚bi het doen 
van een’ eed); Sa pe An, en God 


is mel de juistheid (van dit werk) bekend. — 


ook als interj.: heerlijk! voor- 


Men vindt die woorden veelal aan het 
slot van geschriften; aas, moye God 
zich uwer ontfermen, een wensch, dienende 
inz. ter beantwoording van den uitroep 
A sit, Gode zij de lof, van iemand, 
die geniesd heeft. — Daarop antwoordt de 
geniesd hebhende gew. weder: ai Erde, 

- God leide u langs den rechten weg. 5 


* Aj Alem, batav., (uit *t jav., T.) toegeven —; | 
. i 
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el 


nukkig: eigenzinnig; alemmin, streelen. — 


BJ. 
A) 


een’ boom, wiens bast de Batakkers 


I. alim, soort van hars, dat als genees- 
middel gebruikt wordt. 


IL. (bataksch en Lamp., T.) naam van 


bezigen, 
om er op te schrijven, nadat zij dien dun 
geschaafd en met rijstwater bestreken heb- 


ben. — (RJ. 


* ) elmoe, hatav., — ge [B]. 
„e5 
eel) ar, diamant. 
ev „ef 


— verguld door 


Li) — verh. van gd 
il ë kwikzilver. Vn 
a 


hat kleed, en aldus wenken: 


ar., het snel heen en weder bewegen 
met de hand en vingers, insgelijks met 
van eene 
zwangere vrouw: het zijn in den toestand 
waarin het zich in haren buik beweegt, eig. 
het haar kind in haren buik zich bewegende 
hebben. 


xe) almäjir, soort van duizendbeen, 


die bij nacht licht en niet bijt. — 


[Li]. 
eyed) almersar, div. — port. almo- 


zar —, ontbijten. 


jd) almender, batav., Armeniër. — 
(Tt. 


kalamäjir, — 


* BAN almenak, batav., sandalen. — 
[B]. 
. \, älan-2, polsenmaker, inz. in een too- 
neelspel; paljas; de komiek. 
. \ 1. äloen, groote, vlakke. langzaam rol- 
lende golf: deining; mengatoen, zich in 
de groote golven enz. bewegen. 
II. (jav. alon, T.), langzaam; zacht [niet 
hevig of fel]. 
III. loen-2, jav., groot open plein vóór 
het paleis van vorsten en andere grooten. 
Nabij het midden staan altijd twee ber- 


ingin-boomen. — [C.]. 


OA mengâlin, over een ziek lichaamsdeel 
mel een cylindervormig, kogelvormig of 
ander rond lichaam, hv. een ei, een kogel 
van was, heen rollen, om er de ziekte uit te 
trekken; álinan, lichaam om meê te rollen; 
bv. een ei; pengalin, wie rolt enz. —; 
geneesmiddel dat daartoe gebruikt wordt. 
PN y alintar, (lintar, en halintar), donder- 


slag: dondersteen; de inslaande bliksem. 


x u) — lintah. 


2 alindjoe (en lindjoe), opstaan om 


naar iets te zien, dat men eensklaps 


gehoord heeft. — [Li]. 


% 


P) IL (en halau), mengalau, drijven; voort- | 


drijven; wegdrijven; wegjagen; wegzenden; 


voor zich uitdrijven. 
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Ja) al@wa, verb. van sis. 


Lef . 
CAN plur. van wf. 
„ei 


el plur. van vd 


u BAN ältan (en Al@wan, of hal@wan 
en, in het dagelijksch leven, l&wan) 

wijz. van het thans ongebr. @l@an (van 
@loe), voorste van iels, inz. van een vaartuig; 
voorsteven; voorschip; voorhoede; spits; gids, 
ook fig., voorbeeld om te volgen; geschenk 
als voorganger; van vaartuigen, vuurmouden 
en dergelijke ook: richting. — Het is voorts 
een classificeerend woord, vergezellende het 
telwoord, dat een aantal vaartuigen uitdrukt 
en in. dat opzicht hetzelfde, als ons steven 
of zeil; temberang à., voorwant van een” 
mast; berapa a., hoeveel stevens of zeilen? 
seal&an, van vaartuigen, vaurmonden en 
dergelijke: van dezelfde richting; merjam 
doewa sealoean, twee stukken van dezelfde 
richting: op vaartuigen: twee stukken voorop; 


mengálë@anken, eene richting geven aan iels. 
Ad 


5 Je \ pers, kalmus-wortël. 


„e3 
B9) (mal. alwah), ar, eed; hout waarmede 


gerookt wordt; aloëhout. 


22 
Gu) plur. van if. 


IL, naam eener soort van rhinoceros-vogel. 5) P y zws. 


Gi 


dol 
„25 5 
PT) SAN (mal. l@hah) en SF (mal. oeli- 
hah), goddelijkheid. 


6 D : 
dad y (mal. oelhijah) en } (mal. 
a 


oelhänijah), ar., goddelijkheid. 
RR äloewi (en I@wi), verb. van Ss. 


* Ur TA aloewis, een kiekendief. — 
[R. DJ) 

a) alah, onderdoen; het onderspit delven; 
verliezen: overwonnen worden; overwonnen 
zijn: enz; a. perang, in den oorlog over- 
wonnen worden: à. negri, overwonnen wor- 
den ten opzichte van eene stad, waarom 
gestreden wordt, d. i.: eene stad verliezen; 
negri pon ä., ook: de stad werd overwonnen: 
mengälahken, ten onder brengen; overwin- 
nen; bemachtigen; veroveren; mengälähi, 
ten onder brengen; overwinnen; bemachtigen; 
veroveren; Alahan, nederlaag: iemand, die 
iets niet kan verdragen; iemand zwak van 
gestel: pengâlah, wie of wat doet onderdoen 
enz; overwinnaar; peralähan, overwinning; 


bemachtiging; verovering. 


& \, mengâleh, van plaals veranderen; zich 
verplaatsen; verhuizen; veranderen; ver- 
plaatsen; verzelten; äleh lajar! over je 
zeilen! bintang beräleh, een verschietende 
ster; beräleh ‘akal, van inzicht veranderen; 
beräleh bahasa, van taal (van toon) ver- 


anderen; angin beräleh, de wind verandert; 


Il 


di 


peralêhan, verandering van plaats; het zich 
verplaatsen; verhuizing; pengilëhan, ver- 
plaatsing; verzelting; aleh-2, bij afwijking; 
tegen verwachting; maar neen; dis@rohnjd 
pergi mengadji; aleh-2 Ija berhenti 
dildrong bermain-2, hij moest gaan leeren: 
maar neen, hij bleef op straat spelen: “leh-2- 
ken (smtr. van âleh-2 en akan), conj., 
bij afwijking; tegen verwachting: maar neen. 
PAN alah — wijziging van di inter). van 
ongeduld. 

* a). w. sum., vormt den verleden en 
onvolmaakt verleden tijd (eigentlijk 

alah of lah, verkorting van «5 — TJ — 
Ze — salah. — 5. cene rivier of overstroo- 


ming afleiden. — (N). 


l 
PAN en S3) ar, plur. 7T (mal. alihah), 
£ 1. 1 Be 
“godheid; god; a, zie dj. 
Pr 7 
WW ar, het ingeven; het in den zin 
5 . 
“geven; het inboezemen; ingeving; in- 
boezeming; inspraak; mengilhämken, in- 


geven enz. aan iemand; bezielen; inspireeren. 


a rel _ 
dsl} (mal. oelhânijah) en Zoi (mal. 
7 7 


oel@hijah), goddelijkheid. 


kid 1 
dg) (mal. älihah) plur. van &). 
„ 
dd 
ag ) (mal. ilahah), ar, godin; vrouwelijke 
“godheid; afgodenbeeld dat eene godin 


voorstelt; vereering; aanbidding; hartstocht 


voor een bemind voorwerp; slang; wassende 
maan; zoon; coll. afgodenbeelden; godhe- 


den. —z. ESR 
AI 


©) ar, interj. — UG. 


ss) en ei). mijn God. 


$\ (mal. ilahij), ar, God Wetreffend; 
Spoddelijks; Tre. wetenschap, be- 


treffende God; bovennatuurkunde. 


rd 
x al. ilahijah) fem. van “ iN: EN ji, 
dag) (ma jah) fem. van A dad) 
de wetenschap, God betreffende; boven- 


natuurkunde; goddelijke natuur. 


\ älai, naam van een’ boom — parkia 
sumatrana (Miq.) — die eene eetbare, 
voor sommigen walgelijke, peulvrucht 
draagt, eene soort van petai, doch met 
grootere vrucht; de vrucht zelve. Wanneer 
de vrucht tot rijpheid komt, ontwikkelt 


zich in iedere boon cene made. 


s) ali — verb. van FE 


5) alija (en halija), gember, plant of 


wortel; a. bara, naam eener roode soort. 
„ 
y ila, ar, lol; naar; & ste tot aan het 


en z00 voorts; el 


£ 

einde daarvan, A. i. 
caetcra; di En naar God toe; naar God 
gericht; a 9) bedelmonnik, die naar God 


streeft, eene nederige uitdrukking voor: ik. 


zef 
wel) ar, Elias. 
"en IL alëdja (en lêdja), soort van 
- gestreept goed, met katoenen schering 
en zijden inslag, van Surate. 


IL, batav., zekere soort van kopia of 
muts. — [B]. 


cra} alidin, verb. van „ei gis. 


S 

Ci) ar., plur. Gi, vriend; makker; 

kameraad. 
„gid en halipan), div., naam eener 
soort van venijnigen duizendpoot — 

scolopendra. —. 
PES" pohon (brabbel-mal. in pl. 
N v. poehoen, T.) alioemboe, 
batav., een struik die ronde vruchtjes draagt, 
die gegeten worden. De bladen, die er zwart 
uitzien, worden voor het gladwrijven van 

hout (ampelasin) gebruikt. — [H.]. 

A ) alimoen, Kunst zich onzichtbaar 


te maken. 


crom) alim@din, verb. van a para 
Aal) alimah (halimah en limah), verb. 
7 van kele. 
) L ama (en hama) naam eener soort van 
luis op pluimvee en andere vogelen; vogelluis 
(vel. II). 
IL. (vlg. I) ziekte in het rijstgewas; in- 
sectjes welke die veroorzaken [bataksch 


hama, Aleerluis, rijstworm, T.; — jav. 


Aj 


ama, alles wat de veldgewassen nadeel 


toebrengt. — skr. äma, ziekte]. — (P. 


y oemma, verb. van eN mengöermäken, 
mel het woord oemma bejegenen, d. i. 
met of van iemand sprekende, hem oemma 
noemen. 
2 
ws 
st „út 
\ ar, plur. lof en oh, moeder; 
oorsprong; oorzaak: wortel; hel voornaamste 
in een ding: hoofdbestanddeel: dat waartoe 
andere dingen als ondergeschikte deelen be- 
hooren; vorst; opperhoofd; bejaarde huis- 
vrouw: familie-slaaf; huis; woning; oord; 
grafstede; volk; natie; stam; plur. el), 


grondstoffen der lichamen; z. ook oemma; 


a, 
bij uitnemendheid de slavin genoemd, die 


1 
), moeder van het kind. Zoo wordt 


haren heer een kind gebaard heeft, 


Le) Ama (vulg. wijz. van Amar) mengämä, 
bevelen aan iemand; pengämâ, wie beveelt; 


pengámäan, het bevelen; bevel. 


s 
Lo) ema (en mâ, of, minder gebr, 
emak en mak), moeder; aanspreckwoord 
jegens oude vrouwen; troetelnaam voor kleine 
meisjes. — De Mal. noemt, in de wandeling, 
tot eene niet te bepalen grens, wijder in de 
vorstelijke familiën dan bij den geringen 
man, emÂ van iemand ook iedere vrouw, 
die een’ graad minder, dan deze of diens 


echtgenoot, van een’ gemeenschappelijken 
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P 


Lel 


oorsprong verwijderd is. — Zeer gebruike- 
lijk is het ook, eene vrouw, inzonderheid 
van de mindere klasse of “in de gemeen- 
zame taal, aan te spreken of aan te duiden 
door emÂ, in genitief-verhouding met den 
naam van haar oudste kind of van een 
harer kinderen, dat zich van de anderen 
door het een of ander onderscheidt; ce. La- 
nang, moeder van Länang; e. saudara, 
vaders of moeders zuster; moei; ce. L@wa of, 
gemeenzaam, €. @wa, vaders of moeders 
oudere of oudste zuster; e. m@da of, 
gemeenzaam, & @da, vaders of moeders 
jongere of jongste zuster; e. boengsoe of, 
gemeenzaam, e. b@soe of e. s@, vaders of 
moeders jongere of jongste zuster; ce. ketjil 
of, gemeenzaam, €. tjik of e. tji, het voor- 
gaande: e. tengngah of, gemeenzaam, e. 
ngah, vaders of moeders middelste zuster 
van drie broeders en zusters of van drie 
zuslers; €. alang, het voorgaande; e. toeng- 
gal of, gemeenzaam, e. oenggal, vaders of 
moeders eenige zuster: e‚ ment@wa — €. 
pereäp@wan, schoonmoeder; e. Inang, 
vrouwelijk hoofd der 16 vrouwelijke volge- 
lingen van een vorstelijk kind; e. s@soe 
of e. tetek, zoogmoeder; zoogster; e. tiri, 
stiefmoeder; e. bap A, moeder en vader; ouders; 
mengemáken, met hel woord em bejegenen, 
d. i.: met of van iemand sprekende, hem 


emáÂ noemen. 


Gi 


se 


ws 
Lo \ ar, wu: dan; maar; ss ú, SG, | 


Zas en sss Gi. 


daarna nu, drie 


uitdrukkingen, waarmede men gewoonlijk | 


een” brief, na de inleiding, vervolgt en 
tot het eigenlijk onderwerp overgaat, en 
waarop men veelal nog pleonastisch laat 
volgen: kemeedijan dari pada îloe; 
EST GI SG Úf ma deze bede (dezen heit- 
wensch) voor u. Ook dit is een zoodanig 
vervolg, na de inleiding van een’ brief, die 


altijd heilwenschen bevat. 


* se) ama, w. sum., opdat; welaan. — | 


, IN Le. 


á , 
ke) 1. plur. van eh. 
U. ar, het ter dood brengen; het dooden. 


4 
VA (mal. imatah), ar., het ter dood 
H 
“brengen: het dooden; hel doen sterven 
[inz. met wreedheid]; mengimatahken, ter 


dood brengen: dooden enz. 


„rj 
5 Le) (mal. amarah), ar, macht om te 


bevelen: teeken. 


Ed 
Bye) (mal. imärah), ar., het! geven van beve- 
“len; macht om bevelen te geven; macht: 
gezag; heerschappij; besturing; gouvernement 
eener provincie. 
sle) emärah (meer gebr. marah) gram- 
slorig: vergramd; toornig; vertoornd; 


verstoord; boos, kwaad, in dien zin; 


gramstorigheid; vergramdheid; gramschap; 
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gel 


toorn; vertoorndheid; kwaadheid, in dien. 
zin; mengemârah, gramstorig enz. worden; 
zich gramstorig enz. maken; mengemä- 
rahken, gramstorig enz. doen zijn (maken); 
vergrammen; vertoornen; verstoren; mel gram- 
storigheid enz. behandelen; keemârähan, 
gramstorigheid; vergramdheid; gramschap; 


toorn; verstoordheid; kwaadheid, in dien* 


zin; pengemârah, wie licht gramstorig enz. 


wordt. 
„3 
se) plur. van „ke. 
7 


CA 
EDA (mal. imâlah), ar. het doen hellen: 
Set doen overhellen; in de gramm.: 
het in de uitspraak doen overhellen van de 
Gi naar de sb (es) en van de Fed 
naar de el, dus van a naar ii —= e; — 
helling; overhelling enz; vis ST de zui- 
vere overhelling van de alif enz, dat is: 
de zuivere e-klank; JS ‚js T de imälah 


tusschen beiden. 


/ 5 
AS ar., plur. KA) en sf (mal. aim- 
s - 
“mah), voorzitter; bestuurder; wie voorop 
bij het 


gebed, en naar wien de anderen zich regelen; 


gaat; wie voorop staat, voorn. 


regeerder; vorst: legerhoofd; wegwijzer; 


open weg; leerboek: de koran; voorbeeld. 


EM) (mal imamah), ar, ambt of rang 
“van den GL imämschap. 


vel 
„3 

be) ar, het gerust zijn; het zonder vrees 
zijn; het op iemand vertrouwen; het 
zich overgeven aan iemands macht of be- 
scherming; gerustheid; veiligheid; vertrou- 
wen. In ’t mal. ook nog: gerust; veilig 
voor; vrij van; aman dari pada labs 
dan meesarakah, van een woord of 
gezegde: veilig voor (vrij van) verwisseling en 
gemeenschap (met een ander), d. i. duidelijk; 
mengamänken, gerust enz. doen zijn (ma- 
ken); gerust stellen; beveiligen; keimanan, 
gerustheid; veiligheid; pengämän, wie of 


wat gerust enz. doel zijn enz; beveiliger. 


42 

La 

N Fa 

wie) (dual. van P de twee ouders; moeder 
en moeders zuster. g 


„3 
MAYA) (mal. amanah) ar., zekerheid; veilig- 


heid, verbond van zekerheid; trouw; 
getrouwheid; oprechtheid ; aanvertrouwd goed; 


mengamânatken, aanvertrouwen. 


ev), amboe-2, soort van springvisch, 

: waarmede . men andere visschen 

vangt. — jav. tjakälan. — (LJ; batav., 
de bonito-visch of bernieter. — [B]. : 


ve) ambi, juiste hoedanigheid. 


vo) oemba, naam van een’ boom, welks 
” bladeren gebruikt worden. om er eene 
zekere vischspijs, genaamd botok-2, in te 
bereiden. 


88 ee) 
vn) oembi, van dingen, die in iets anders 
” vastzitten of ingestoken zijn: dat ge- 
deelte, dat iri het andere lichaam vastzit of 
ingestoken is; tap; van cen’ paal: het 
gedeelte, dat in den grond zit of komt; 
van een’ land: de wortel; van gewassen: 
de hoofdwortel; de pinwortel; de knol; de 
bol; van gewassen, die veel dunne en 
korte wortels hebben, zoo als de palmen, 
de pisang en dergelijke: de bolvormige ver- 


zameling van die wortels. 
* je = Lo), men. — mem batjang.— [T:]. 


* ej IL. ambaroe (en ambarang of ambä- 
rong), beschoeisel; beschoeiing; pla- 
ting met heipalen; beschoeten. — [L.]; hatav.: 
kaaimuur; houten glooiing. — [B.]; amba- 
roh. (RJ. 
IL sing., — baroe. — (K. (Abd); den- 
kelijk 't Bataksche: imbaroe. (T.. 


ju I. oembärg — skr. ambara, omkring; 
omgeving — mengoembära, rond- 
zwerven. 


IL % luchtruim — [C.]; jav. ambara. 


El z. ambaroe 1. 
* sle) ambaroh, z. ambaroe L 
eol tn, 


«ae (en heinbälau), div., soort van 


gomlak, waarmede eene soort van 


dek 


mieren hare nesten rondom boomtakken 
plakt en waaruit eene roode verfstof getrok- 
ken wordt, die men tot het verven van 


zijde gebruikt; z. memhalau. 


ee) (en hambat), mengambat, achter- 
volgen; vervolgen; naloopen; najagen; 
nazelten; trachten te vangen; trachten voor 
zich te winnen, bv. iemand van invloed; 
pengambat, wie of wat achtervolgt enz; 
vervolger; nalooper; najager; pengambä- 
tan, achtervolging; vervolging; nalooping: 
najaging. 
ORY ambet, hatav., tuur; luier. — 
[B]; de sjerp van een kind. — 1. 
augkin. — [H.]; denkelijk *t bal. ambid, 


haarband, staartriem van een paard (T.). 


ee) 1. mengembat, slaan met een lang 
elastiek voorwerp, bv. een” rotting; 
van een zeil of dergelijke slaan, zoo als 
bij stilte; pengembat, wie slaat; wat slaat. 
1. belemmeren. — [G.]. 
PAYA embet (en bet), batav. (uit ’t bal., 
T.)= penoeh pohon-pohonan 
(lees: poehoeù-poehoenan, T.) begroeid 
met boomgewas en daardoor niel te passee- 
ren. — vgl. semek, begroeid met onkruid. — 
Natar semek sekali. — [H.]. 
er) IL, mengoemboet, van touw, dat ge- 
vierd is of nederhangt, en dergelijke: 


inhalen; ophalen; inpalmen; enz; peng- 
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“el 
mboet, wie of wat inhaalt enz; pe- 
ngoeùb@etan, inhaling; ophaling: iupalming. 

IL hart in de kroon van alle palmboomen; | 
palmiel; mengoemboet, een’ boom van zijn 
hart enz. berooven; den bloesem van palm- 
boomen (majang), wanneer hij nog in de 
scheed» zit wit de scheede nemen; mengoem- 
boet njawa, de ziel uit het lichaam haten, 
d. i. dooden, 

III. zacht, lenig, buigzaam in de ledema- 
ten. — [RJ]. 

IV, oemboet-oemboetan, batav.,- bol- 
vruchten in ’t algemeen, als gember, cur- 
cuma enz. — [T.]. 

V., oemboet-2, naam van een eetbaar 


zoutwater-vischje. 


xe) imbit, met het geheele huisgezin 


ergens naar toe trekken. — [L.]. 


Z e 
vite) ar. het aan eene proef onder- 


„ . 
werpen; het examineeren; proef; 


eaamen. 


A \ L (ambar) verb. van „de; a. koening 
of bätoe a. barnsteen (z. LS): am- 

bar-2, 10 reukballetje, waarin zich amber … 
bevindt; amberballetje. — 20, batav., ook: 
vrouwensieraad, bestaande uit kleine voor- 
werpen. — [B]. 

IL. batav., zich ergens bij voegen. — [B]. — 
z. kembar. 


IL (en hambar), smakeloos: van smaak 


* 


jl 


of reuk van zelfstandigheden: flauw; van 
de slem: zwak; menugambar, smakeloos 
enz. worden; ambar-2, eenigzins smake- 
loos. 

) I. (en hamboer), mengamboer, zich 

met srelheid uitspreiden, zoo als bv. 

een geworpen net; zich verspreiden; zich 
verstrooien; uit elkander vliegen, zoo als bv. 
geworpen zand; van menschen en groote 
dieren: schielijk een’ sprong of sprongen 
maken, meer in de verle dan in de hoogte: 
uit elkander werpen, zoo als bv. een nel, 
zand of dergelijke; strooien; zaaien; meam- 
bri, bestrooien; beramberan, met veelheid 
van subj. en naar verschillende richtingen 
(het laatste begrip ligt reeds in den wortel) 
verstrooid zijn; amboer-2 10 naar alle 
richtingen; 20 voorwerpen, bv. geld, die men 
bij feestelijke gelegenheden onder het volk te 
grabbel gooit; amberan, wat gestrooid is of 
moet worden; strooisel; pengamboer, wie uit 
elkander werpt enz.; zaaier; wie doel zich 
verspreiden enz; verstrooier; wie hestrooil; 
bestrooier; peramberan, sprong of sprongen; 
pengaùb@ran, sirooiiny; zaaiing; verstrooi- 
ing; bestrooiing. 

IL (en hamboer), drijven. — (LJ. 

MI. interj. van verwondering en be- 
slrafling: ei; hei; ach. — [L.]. 

\ ombar, jav. en mal, wijd; ruim. — 
(EJ; 't jav. mb? TJ). 


*jael 


* y ovemboer, men, voorspoedig van groei 
(hat. imboer). — [T.]. 


xe) ember, hatav., holl., emmer. — [B.]. 


( ive) emberak, naam cener soort van 


zeemeeuw. 


ee) (en hamboes), mengamboes, weg- 


gaan; zijne haardstede, woonplaats, 
vaderland of iets waartoe men behoort, ver- 
laten; deserteeren: zich wegpakken; zich 
wegscheren; de plaat poetsen: zijne biezen 
pakken; pengamboes, wie weggaat enz; 


deserteur. 


\ (en hemboes), ‘luchtstroom, door 

geblaas te weeg gebracht; me- 
ngemboes, van een blaasgereedschap (bv. 
een” blaasbalg), den wind of een levend 
wezen: een” luchtstroom maken; blazen, ster- 
ker dan tijop; van den wind waaien; blazen: 
(blazen op of tegen iets bv. tegen cen ziek 
lichaamsdeel): aanblazen; het vuur aan- 
blazen (doen ontvlammen); seemboes naik 
seembhoes t@roen, een luchtstroom die 
naar boven, en een die naar binnen gaat, 
wordt gezegd van iemand, die op sterven 
ligt; eïb@san, geblaas; blaasgereedschap; 
blaasbalg; pengemboes, wie of wat een’ 
luchtstroom maakt enz; blaasgereedschap; 
blaasbalg; pereibesan, geblaas; pengem- 
b@san, aanblazing (het blazen tegen iels). 


ul 


\, mengoembas, zich snel en onver- 
wijld van eene plaats verwijderen, 
zoo als bv. een paard bij een’ wedren; 
pengoembas, wie of wat de gewoonte heeft, 
zich snel en onverwijld van eene plaats te 
verwijderen, hv. een paard; wie of wal 


doet zich verwijderen enz. 


\ (en himbas), luchtstroom, veroor- 
zaakt door iets in beweging; lucht 
(reuk) van iets dat voorbij gaat; atmospheer 
die iels om zich verspreidt; imbasan, even- 
beeld; kwade invloed van een’ boozen geest 


in de nabijheid; imbas-2, evenbeeld. 


A I. (en hambang), van cen vaartuig: 

in zijne vaart tegengehouden of belem- 
merd door te veel tuig, lading of andere 
dingen bovên dek; te veel windvang hebbend; 
die hoedanigheid; mengambang, iets in zijne 
beweging of vaart tegenhouden of belemme- 
ren, zoo als bv. romp en tuig van een 
stoomvaartuig; van beweging of vaart doen 
verminderen; pengambang, wat iets in zijne 
beweging tegenhoudt enz. 

I., in de bouwk.: dorpel (drempel) (boven- 
of onder-) van deur of venster; karvielhout; 
koppelbalk; bindbalk; aangezette boven-of 
benedenrand van een gordijn (tabir). — z. si- 
bar.—a. atas, bovendorpel; kolf; a. bawah, 
benedendorpel; a. r@mah, dwarsleggers, die 


op de uiteinden van de twee sloven komen. 
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II. batav., topzwaar. — (B.); van iemand 


die te veel gedronken heeft. — (M.. 


ij I. amboeng, soort van langwerpige 
pakmand, gevlochten of van boom- 
schors, om door middel van cen’ band, 
die over het voorhoofd gaat, er lasten op 
den rug mede te dragen; amboeng-last 


voor één’ man; mengamboeng, in een am- 
boeng op den rug dragen; in cen amboeng 
doen; aan een schouderriem dragen, zoo als 
bv. een geweer; arab@ngan, am boeng- last 
voor één” man. 

IL. heen en weder slingeren; heen en weder 
geslingerd worden, zoo als door de gol 
ven. — [C.]. 

HIL, amboeng-2, naam van een’ boom, 
groeiende aan zandige zeestranden, met 
sponsachtig hout en dik merg: het merg 
van dien boom; van dat merg, in dunne 
schijven gesneden, maakt men kunstbloe- 
men, even als van papier; terwijl het ook 
voor lampenpitten gebruikt wordt; b@nga 
a, de bloemen van dien boom; kunstbloemen , 


die van zijn merg gemaakt zijn. 


P y IL. ambong, w. sum., de scherpe punt 
van een mes; hanenspoor enz. — [N]. 

* IL, ambong-2, groofspreken. — (LJ. 
» IL, ambong-2, w. sum, soort van gras, 
waarvan zich het zaad, dat zeer. scherp 


is in de kleederen vastzet. — (V.), 


“a 


* A y ambing, batav., dragen. — [B]. — 
z. ambin, 

P, A \ 1. emboeng, van een kind: eerstgeboren 

uit een’ echt, hetzij dat de ouders 

voorkinderen hebben of niet; eerstgeborene 
enz. (z. s@loeng). 

II, vriendelijke benaming in plaats van 
gij of jij; vriend; vriendje. — [R.]; ambong-2 
(en ambok-2), vriendelijk aanspreekwoord 
jegens slaven. — [L.]; Ook jegens vrije 
dienaren en geringe inlanders. — [R.]. 

III, batav., wiet willen. — [B]. 

P \ I. oembang, eene, inz. imponeerende, 
vertooning makend; zich, inz. imponce- 
rend, voordoend; ontzag verwekkend [veelal 
van groote voorwerpen op het water]; deftig: 
die eigenschap; mengoembang, eene, ins. 
imponeerende, vertooning maken; zich, inz. 
imponeerend, vertoonen of voordoen; me- 
ngoembang-2 enz. int; van een vaartuig: 
op het water dobberen; pengoembang, wie 
of wat eene, inz. imponeerende, vertooning 
“maakt enz. 

IL, batavs, ver. — [C.]. 

HI, oembang-antbing, batav., seboet- 
seboet nama orang; bijna — makiin, 
maar mijn bediende verstaat er slingeren 
onder. — (H.). 

IV. w. sum, een koker voor pijlen, pen- 
nen, hanensporen enz. — [N.]. 


* a ombang, op het water vast liggen en 


rêd 


zich bewegen; dobberen. — [L. bew] z. 
onder oembang 1. 
* a NA ombing of tanggok ombing, schep- 
net. — [L. bew]. 
\, mengimbang, zich in de nabijheid 
San iets begeven; naderen. 
\ (of èbèng, T.), mengembeng, met 
eene publieke dansmeid (djoget) dansen, 
waarvoor men verplicht is haar tels te geven; 
dansen mel eene publieke dansmeid enz; eene 
publieke dansmeid beloonen voor haar dansen, 
al heeft men niet met haar gedansd (vgl. jav. 
ibing, ngibing. — T.); pengembeng, wie 
danst enz; wie de gewoonte heeft hél te doen. 


* Ci. ambok-2, z. onder emboeng IL. 


Cin embok, moeder, als aanspreek- 


woord. — Bal. en batav. „oudere 
zuster. — [T.]. 
le). mengoemboek, (rachten over te 
halen tot iets, bv. eene vrouw tot een 
huwelijk; pengoemboek, wie tracht tol iets 
over te halen; wiens gewoonte het is, dit te 


doen. — vgl. onder oemboeh (T.). 


io) ombak, baar; golf [kleiner dan 
” gelombang); 0. bersaboeng, golven 

die tegen elkander inkomen; 5. memettjah, 
brekers; 0. memb@nga lepang, soek., 
golven, die zich als lepang-bloesem voor- 
doen, d. i. golven met -wille koppen; 7. 


gäloer, soek., golven, die naar ééne rich- 


el 


ting gaan; naik O., het inireden van den 
doodstrijd. — [Div]; berombak, golvende 
zijn; hb. papan îtoe, die plank golft; 
ombak-2 enz. plooien, die naar beneden 
toe golvend worden; golfachtig behangsel, 
zoo als bv. aan eene sloepstent; ronde of 
puntige stukjes hout aan de uiteinden van 
een dak; derde gordel van boven in het 
beneden-randversiersel eener kain batik, 
bestaande uit eene aaneenschakeling van 
gelijke golven, berömbak-2-ken settera, 


van een golvend behangsel van zijde voorzien 


geworden zijn. — z. hiram-2. 
Ean) ambik (en Sxel) vulg. wijz. van 
ambel. 


ES) IL. mengembek, inbuigen, zoo als 
bv. een vloer: berëmbek, daarmede 
bezig zijn. 
IL, mengembek, blaten, zoo als schapen 
en geilen [vgl. sund. embè, geit, T.]. 
£ A \ embek, zeil (groote voorhang voor 
eene opening, bv. in eene open 
galerij), klep van eene tent; selâsar ber- 
&mbekken kädjang, eene galerij, van 
zeilen van kadjang voorzien. 
Jed ambal, geordende troep menschen, 
die zich ergens naar toe begeeft; 
colonne; processie. 
NA L, mengamboel, terugspringen, zoo als 
bv. een bal, een stoel met veeren, een 


kogel of dergelijke; afstuiten; van icts, 
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deel 


dat door de eene of andere kracht onder 


water gebracht is: weder opduiken —; van 
een’ foetus: eene kloppende beweging maken, 
die zichtbaar of voelbaar is; pengämboel, wat 
terugspringt enz; wat de gewoonte of eigen- 
schap heeft terug te springen enz; wat doet 
terugspringen enz; pengamb@lan, terug- 
springing; af stuiting; wederopduiking. 

IL amboel, batav., wederom stuiten; (x. 
amboel L) pru(telen. — [B]; bal. ngam- 
boel, verdrietig, ongeduldig. (TJ. 

Jee) (vgl. ambik), mengambel, nemen; 
wegnemen; halen; voor iets houden, 

als iets verstaan; opvatten; ontleenen (fig); 
aanhalen (cileeren); mengämbel Anak ot 
akan anak, tof kind nemen; tot schoonzoon 
of schoondochter nemen; m. 'ibärah, eene 
gelijkenis nemen; tot gelijkenis nemen; m. 
hati, het hart winnen; m. dihati, zich 
iets aantrekken; m. lajar, de zeilen inne- 
men ;, zeil minderen; m. ikan, visch halen, 
d. í: visch vangen; berämbel-ambêlan, van 
twee familiën: van elkander iemand ten 
huwelijk nemen; b. bers@soe-sks@an, van 
twee zogende vrouwen: elkanders kinderen 
nemen, om ze le zogen en verder op le voeden; 
ambelan, neming: wegneming; opvatting; 
ontleening; aanhaling; wat genomen wordt of 
is; aanhaling (citaat); salah a, verkeerde 
opvatting: misverstand (z. sembilan); pe- 


ngambel, wie neemt enz. gereedschap om te 


deel 


nemen; p. ikan, wie visch haalt (vangt); 


visscher; vischgereedschap. 


Ja embal, van al wat men in de zon 
” of op eenige andere wijze droogt, inz. 
van eetwaren: nog vochtig; nog niel geheel 
droog: (z. lembah). 
xee). vembalan, batav., passageloon op 
” een schip, dat bv. door een hadji be- 
taald wordt, om van Batavia naar Singapore 
te komen. — (H.); is ook sund. en jav. [T.]. 
* \ oembel, hatav., slijmachtig vocht 
” bij den afgang. (jav. snol) — [T.]. 
* Oee) I. ombol, ontlossen. — z. poeng- 
gah. — (LJ. * 
IL, ombol-2, vleugellje; vaantje; legere 
vaandel. — [L]; jav. oemboel-2 [T.]. 
\ 1. imbal, van lijnen, vlakken en 
” lichamen: onregelmatig rond of krom; 
van gedraaid werk: scheef; onregelmatige 
rondheid of kromheid; scheefheid; mengim- 
bal, de genoemde hoed., aannemen; onregel- 
matig rond enz. worden. 
IL. volgen; achteraan gaan. — [C.]. 
HL snot. — [L. bew.]; zie onder 
oembël [T.]. 
* \1 amblar, batav., touw, waar- 
” naar met knikkers van hoorn of 
elpenbeen, goendoe, gegooid wordt. Die 
daar het dichtst voor blijft, heeft het ge- 


wonnen. — Voorts: de plaats, waar zich 


"yell 


de garisan bevindt; de plaatsen in de 
buurt bij het knikkeren; ook: met zijne 
knikkers het dichtst bij of over de streek 
komen. — [H.]. 

IL en ombalar, stoutheid; vermelelheid; 
sloul en ongehoorzaam, als de kinderen, die 
dikwijls kwaad doen (membelar). — 
(L.): (jav. ambeler, actif-verbale vorm 
van beler, T). 


* \ ambeles, batav., inzakken; 
doorzakken. — [B]. 


. \ amban, doek, die onder de armen 
bevestigd wordt om de borst te be- 


dekken; singel van een” zadel. 


Ke WA) amben, batav. (uit ’t jav., T.), 


doek; sluier; riem; gordel. — [B.]. 


N \ I. ambon, Ambon of Amboina, namen 
” van een eiland en eene stad in Ned.- 
Indië. 
IL kleederkast of kist. — [R.]. 
HL. w. sum, eene wolk, — [N.]; zal wel 


*t bataksche omboen of &mboen zijn (TJ. 


Da ) IL, mengambin, op den rug dragen, 
door middel van een’ of meer banden, 

die of om het voorhoofd, of over een’ of 

beide schouders gaan, zoo als bv. eene mand 

(z. amboeng), een’ randsel; dragen in iets, 

dat op die wijze op den rug hangt, zoo als 


bv. een klein kind in een’ doek, iemand 


oel 


op een’ draagstoel; in een’ doek op de heup 
dragen, bv. een kind; tali a., touw of band, 
dat dient, om een” last op de beschrevene 
wijze op den rug te bevestigen: daoen a. 
boewah (minder gebr. a. dekoeng anak), 
naam eener plant — mamaniran; phyl. 
lantus speciosus — welker vruchten onder 
aan de hoofdrib der bladeren zitten, waar- 
van de naam. Zij wordt tegen gonorhée 
en moeielijke waterloozing gebruikt. — Er 
is een wit (p@teli) en rood (merah) soort — 
Batav. meniran (jav. memeniran);— 
berämbin loetoet, gehurkt zitten, de 
knieën met een” band, die om den hals gaat, 
ondersteund, dat alleen oude en zeer ge- 
leerde mannen doen. Wanneer de geleerde 
opstaat, draagt hij dien band als een orde- 
lint over den schouder; ambïnan, wat op 
den rug gedragen enz. wordt, is of moet 
worden; ambin-last; ransel; pengambin, 
wie op den rug draagt enz. ransel; periäù- 
binan, wat op den rug gedragen enz. wordt, 
is of moet worden; ambin-last; pengaù- 
binan, ransel. 

IL, verheven zitplaats mel een verhemelte 
van gekloofde bamboes; verheven zitplaats, 
zoo als er van de vaste kust van. Indië 
komen. — [L.]; batav., verheven zitplaats. — 
{B.]. — Moet *t jav. ambèn zijn [T.). 

u) emboen, dauw; sneeuw; c. djantan, 


manneljesdauw, d. i.: dauw, die in 
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droppels nedervalt; e. kájangan, hemelsche 
dauw, de naam eener soort van versnapering; 
v. barah, strooisel, dat op iets blijft hangen, 
inz. een strooisel, dat op de volgende wijze 
bereid en gebruikt wordt. Van het zetmeel 
van p@loet wordt een dikke pap gemaakt 
en die daarna op gladde vlakten, hv. een 
pisangblad of een bord, in dunne koeken 
uitgestreken en dan gedroogd. Zoodanige 
koek wordt dan gepulveriseerd en dat pulver 
hij het verven van stoffen op de nog natte 
slof gestrooid, waarop het blijft hangen en, 
droog geworden, glimmende stippen vormt. 
Voorts: sfrooizand, hetzij van goud, geel 
glimmer of van welke andere stof ook; 
teremboen, aan den dauw blootgesteld ge- 


worden. 


or) (en hoemban), werktuig om te wer- 
pen; @ tali, slinger; mengoemban, 
werpen; gooien; voortslingeren; wegslingeren 


[bv. een” steen). 


ze), mahimbau, men, = memang- 
gil — (TJ. 


Pa ambau, klein vlot van licht hout aan 


weerskanten van een vaartuig, om er 
meer in te kunnen laden; cene soort van 
kameel; perahoe berämbauken b@loh, 
een vaartuig, van bamboezen am bau voorzien; 
kajoe a, ambau-houf, d. i.: hout voor of 


van eene ambau. 


sy 


ze) en Saga) (ssp en derd) amboi 
of amböi, interj. van verwondering 


of verrassing. oh! hé!; mengambil, amboi 


roepen. 


* Her) amboelöngan, zekere plant. — 


* Aue) — ambah-2-han schijnt te hetee- 
: kenen: gelijkende op iets, doch noch 
onduidelijk voor het gezicht wegens den verren 
afstand. — [L.]; batav. door verren afstand 


nauwlijks zichtbaar. — [B.]. 


% wo 1. (vgl. emboh, T.) amboh, batav., 

willen; bewilligen, begeeren; toestaan; 

tusschen komen; peugamboh, bemiddelaar. — 
(B. en LJ]. 

IL, bamboezen vlerken, buiten aan de vaar- 
tuigen vast gemaakt, om het omslaan te 
beletten. — (RJ. 

1IL, batav., uitroep van verwondering. — 
[B]. 

IV., w. sum, looven; prijzen. — [N.]. 

V., amboh-2-han, te Ri. niet meer bekend, 
doch voorkomende in de S. M. ‘en schijnende 
de het. te hebben van een een’ wensch uit- 
drukkend adv., ongeveer — mögq-2, m@- 


dah-moedahan en dergelijke. 


dao) emboh, willen; toestemmen; 15 em boh, 


niet willen; wil niet. 
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due) 1. eùbeh, troetelnaan voor meisjes. 


1. van menschen: witerlijk voorkomen, inz. 
van het onderst gedeelte van het gelaat; seem- 


beh, van hetzelfde uiterlijke voorkomen enz. 


* Aw omboh, ronde plaat of bord onder 
aan den stok (batang) van de mal.» 
blaasbalgen of pompen. — [L]. 
A). oemboeh ombei, w. sum., zoele 
praatjes; mooie woorden. — [N.]; een 
slecht gehoord oemboek; pengoemboek, 
pengoembej, opligter, zwendelaar [T.]. 
dae) imboh, toegift boven de maat, het 
gewicht of het getal; mengimboh, door 
bijvoeging boven de maat, gewicht of getal 
vermeerderen, bv. gemeten graan, gewogen 
suiker, getelde vrachten. 
er) IL ambai, soort van groote schepmand, 
om garnalen en kleine visschen te 
vangen. Zij wordt aan de sampan bevestigd; 
mengambai, met zoo’n mand scheppen; 
ambaijan, wat met zoo’n mand geschept 
wordt, is of moet worden; pengambai, wie 
met zoo'n mand schept. 
IL, ambai-2, naam eener zeer schadelijke 


woekerplant. 


, 3 IL oembai, wat los naar beneden hangt; 
inz. als versiersel, zoo als bv. snoeren, 
reepen, strooken; mengoembai, van touw 
en dergelijke: los naar beneden hanger; 


vieren, bv. een touw; berdmbaiken moe- 


A 


tijara, van snoeren paarlen voorzien gewor- 
den zijn; pengoembai, wie of wat viert; 


werktuig daartoe; pengoembäjan, viering. 


ee) 1 amat (— sangat), boven male; 
al te; ongemeen; bijzonder; grootelijks; 
zeer. — De exc. heteekenis heeft het voorn, 
wanneer het onmiddelijk op een adj. volgt; 
besar amat, al te groot; jang amat besar, 
dat ongemeen groot is; mengamati, met 
oplettendheid gadeslaan; met oplettendheid 
beschouwen; de reduplicatief vorm ämat- 
Amâti, met zijne meer intensieve en 
voortduring uitdrukkende bet. is de meer 
gebr.; pengämat, wie met oplettendheid 
gadeslaat enz.; pengamatan, het met op- 
lettendheid gadeslaan; beschouwing met op- 
lettendheid. 
H. verb. van sas. 


«1, batav., verbieden. — [B.]. 


u) amit, verb. van al. 


ve) emat (en mat) — pers. eol — mat 
(in het schaakspel); het mat zijn; het 
mat; mengemat, mal zelten. 


a 

- ci 
An ar., plur., PAR bijeenkomst; menigte; 
maagschap; familie van den man; volk, 
voorn. van ééne wet, religie of instellingen; 


natie; volgelingen; aanhangers; sekte. 


Js ar., het opvolgen; het den wil van 
Leen” ander doen; hel gehoorzamen. 


VAL.-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 
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2 
Aare) (mal. amti’ah) plur. van ee 


{ej 
Juel L plur. van Jae. 
II. plar. van Jie. 


4 
PRA (mal. amtzilah) plur. van Ji... 
Le 


DV) plur. van ae. 


Ze 
SVA) ar, het hulp of bijstand verleenen: 
£ 
hulp; bijstand. 
\ (verb. van el), mengämar, bevelen aan 


iemand. 


\ ar, gezag uiloefenend; bevelen gevend: 
4 gezag uitoefenende enz; bevelhebber. — 
z. ze. 
ez 

\ (mal. amar), het bevelen; in de gramm.: 


de imperatief. 
„ei 


Vel plur. van Ad. 


Lem 
B plur. van po. 
„8 


3 3 (mal. amirah), plur. A bevel; 

d opdracht. — plur., regels van te houden 

gedrag; instructie, in dien zin, 

\ 1. Amas (en emas) — majam — 

tali, zeker goudgewicht — */,, bong- 

kal — 12 saga. Vroeger was 1 Aimas — 1 
djampal — '/, bongkal. 


*11. of mas, goud; een gouden penning; 


7 


vel 


a. padoe, goud, dat uit het gebergte komt 
en met koper of zilver vermengd is. — (L.1. 

*1IL w. sum, a. manah, opbrengst, door 
sommige hoofden aan hun vorst te leveren, 


eene soort van belasting. — [N.]. 


u) beter hamis. 
u) I. emas (en mas), goud; geld; een 


goudgewicht — !/,, bongkal of ta- 
hil (in die beteekenis ook amas); een 
titel; een woord van liefkozing; e. lantak, 
goud, in staven of andere vormen gegoten; 
e. tempawan, geslagen goud; e. twa, fijn 
goud: e. m@da, goud van een minder ge- 
halte; e. Gaji, suiver (van onreinheden 
gezuiverd) goud; e. @rai, stofgoud; naam 
eener korrelachtige versnapering van het 
wit van eieren met suiker; e. djadi, bewerkt 
goud of afval van goud bij de bewerking, 
hier en daar opgedolven; e. sep@loh m@te, 
goud van 10 mal, — 24 europ. karaat, d. i. 
louter goud: e. kerdjang, goud in stukken 
van verschillende zwaarte, dat in den handel 
als geld dfent en telkens gewogen en getoetst 
wordt; e. @roeng, swavelijzer; e. p@teh 
(nieuw gevormd woord), wit goud, d. i. plati- 
na; e. kawin, bij smtr. maskawin, huwe- 
lijksgift van den man aan de vrouw; Iboe €, 
gedegen goud; galian e, goudgroeve; parit 
@‚ goudwasscherij met waterleidingen; be- 


nang &, gouddraad; anak e., het kind eener 
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slavin, in slavernij geboren; karangan 
(karang, koraalbank) c., goudlaag; &. kárä- 
ngan (karang, het samenstellen), figuren met 
goud in de eene of andere stoffe gewerkt; 
ajer e., goudschuim; kenna e., door goud 
geraakt (omgekocht) worden; jang amp@- 
nja e., de schuldeischer; seemas ennam, 
bij winst: eerie emas (twee s@koe) geef! 
zes s@koe, d. i.: twee geven drie (vijftig 
procent); bij verlies of hetalingen van 
zes s@koe déne emas (twee s@koe), d. 
i.: van drie één (drie-en-dertig en een derde 
procent); mengemäsi, vergulden; met geld 
of geldswaarde omkoopen; keemasan, de 
eigenschappen van het goud; luister; pracht; 
verhevenheid; praal; pronk; staatsie (eigen- 
schappen, die de Maleier zich ook aan an- 
dere voorwerpen niet zonder goud kan 
voorstellen); allerhande voorwerpen van goud: 
kostbaarheden: de gezamenlijke goudsmids- 
gereedschappen; korsi k., de staatsie-zetel ; 
peremäsan, goederen van waarde; het totaal 
beloop van cen” inkoop, hv. in een winkel. 

IL en mas, titel op Java en in sommige 


mal. landen, waar jav. invloed gewerkt heeft. 


* ij emos, verspillen; doorbrengen; 


spoedig opmaken. — [R.]. 


Ze 
EE 5 Le) ar, het vasthouden: het vatten; — 


“vasthoudendheid; karigheid; gie- 
righeid, 


„ut 


eel 


Ze 


omt ) 


de binnenzijde der dijen door derzelver wrij- 


ar., de knieschijven door de wrijving 


van grove kleeding gewond hebbend; 


ving gewond hebbend; effen; glad; platvoetig. 


% ge amsoen, kleederkast. — (RA. 


- \, mengämang, dreigen; bedreigen; pe- 
neamang, 
bedreiger; peramängan, dreiging; bedrei- 


wie dreigt enz; dreiger: 


ging. 


Cis) ampoe, wal ondersteund enz. wordt; 
bezitting: eigendom. — In deze sub- 
stantivale beteekenis alleen nog gebr. in 
amp@nja met een pron. pers., zoo als 
a. dija, eigendom van hem; zijn eigendom: 
a. akoe, eigendom van mij; mijn eigendom. 
Van lieverlede heeft fel (z. a.) de beteeke- 
nis van een pron. poss. aangenomen; — mC- 
ngampoe s@soe, de beide borsten met beide 
handen ondersteunen of omhoog houden; a- 
p@wan, ondersteuning; ondersteuning met 
beide handen; beheering; besturing; waarne- 
ming; bezorging; wat ondersteund enz. 
wordt of behoort te worden; titel, die, 
voorafgegaan door tengkoe, aan de eerste 
vrouw van den bloede van den regeerenden 
vorst gegeven wordt — zooveel als koningin; 


sultane; pengampoe, wie ondersteunt ens; 


voogd; bewindhebber; regent; beheerder; be- | 


stuurder; waarnemer: administrateur; bezor- 


vel 
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ger; p. s@soe, kleedingstuk om de borsten 
omhoog te houden; borstrok; keurslijf; per- 
anp@wan, en pereùipewan, vrouw, als 
dienende ondersteund enz. te worden; me- 
ngampoe, ie/s ondersteunen, opdat hel niet 
naar de laagte ga, zoo als bv. de bodem 
de tafel, de tafel de pendule; op beide handen 
dragen; met beide handen ondersteunen; onder 
zijn bewind of voogdij hebben; beheeren; 
besturen; waarnemen; bezorgen; mengam- 
poeken, onder bewind of voogdij geven; 


opdragen. 


Can Ampi en tampi, wannen, — [L.]. 
xam) empoe, jav, ijzersmid. — (CA. 


| „2lde) empangau, (vgl. tjinganau, T.) 


soek., naam eener soort van 


| sprinkhaan, met cen zeer walgelijke. wand- 


luizen-lucht, de walang sängit van batav. 


* Ji ampaloe en ambiloe, batav., 
gomlak. — [B]. — +. embälau. 


pi na 


xw) ampat, zich bedwingen. — (L1. 


de) (en _hampoet), mengampoet, be- 
slapen; herampoet, bezig zijn met 


den coïtus; budak diampoet näsi, ge- 


meene uitdrukking, om aan te duiden, dat 


een kind veel en gulzig rijst eel; am ppelan, 


edel 
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wie beslapen wordt; wie gewoonlijk door : 


iemand beslapen wordt; wie beslapen is of 
zal worden; pengampoet, wie beslaapt, 
beslapen heeft of zal; wiens gewoonte het is 


te beslapen; pengamp@tan, beslaping. 


EA) empat, vier; het getal vier; me- | 


neempat, de vierde zijn, bv. van 


kinderen; berempat, wier in getal zijn; | 


met zijn vieren; perempat, vierde deel; 
keempat, vierde; de vier, waarvan ge- 
sproken is: ten vierde: empat-2, de vier, 
waarvan gesproken is, voltallig; vier aan 
vier; keempat-2, de vier, waarvan gesproken 


is, allen; alle vier; berempatan, bij hoopen 


van vier; empat-p@loh-häri, veertig-dagen, 


inz. veertig-dagen na het overlijden van 
iemand; mengempat-p@loh-häri, ten be- 
hoeve van iemand gebeden laten doen, gevolgd 
door een’ maaltijd, op den veertigsten dag 


na zijn overlijden. 


tide) empet, hatav. (uit 't bal, TJ), 
verstopt; dicht (B.); e. atinja, zijn 
gevoel lucht geven (H.). 


ze) empoet, slaan: tegen iets klop- 
pen. — [C.]. 


rio) (of _oepat), mengoempat, kwaad 
van iemand spreken, ofschoon het de 
waarheid is; achterklappen; met een schoon 


voprkomen iemand uithooren en dan aan- 


brengen; onder een schoonen schijn iemand 
nagaan; achter den rug belasteren; kwaad 
spreken of achterklappen van iemand; ie- 
mand in zijnen goeden naam benadeelen; 
misprijzen; oempätan, volbrachte kwaad- 
spreking of achterklap; pengoempat of pe- 
ng@pat, wie kwaad van iemand spreekt 
enz.; wiens gewoonte het is dit te doen; 
kwaadspreker; achterklapper; peroempitan, 
kwaadspreking; achterklapping; pengoem- 
pätan of peng@patan, kwaadspreking ; 
achterklapping; benadeeling van iemand in 


zijn’ goeden naam. 


ede) oempet, jav. verbergen: geheim 
houden. — [C.]. 


de) (en hempet), mengempet, zich 
dicht naar iets toe verplaatsen; op- 
sluiten, zoo als bv. eene rij militairen; 
daardoor drukken, dringen Qf persen; op- 
rukken (mil) tegen. iets: aandringen op iets; 
rakelings tegen iets aansluiten; oprukken 
(mil) tegen iels; aandringen op iets; me- 
ngempet kel@war, zich naar den buiten- 
kant verplaatsen, zegt men bv. van de grens 
van een stuk grond (sub), die naar buiten 
toe uitgebreid wordt, of den eigenaar van 
den grond (subj.), die de grens daarvan 


uitbreidt. 


Le pede) ampedas, de lever. — [C.]. 


*Jakol 


* Jade) empedal (hempedal en pedal), 
div., maag van vogels. — z. 


mempedal. 


x gaf) emped (en hemped®), div, | 
gal; galblaas. — z. mempeda. | 


ra ). mengempar, van iets dat op het water 


eene zekere richting volgt: dwars af- | 


drijven, hetzij door stroom of door wind; 
pengempar, wal de hoedanigheid heeft, 


dwars af te drijven, bv. een vaartuig 
dat slecht gebouwd is —; wat doel dwars 


afdrijven, bv. wind, stroom. 


* od y emper, batav. (nit ’t jav., T.), af- | 


dak. — (BJ. 


eis) ampas (en hampas), overblijfsel 


van iels, nadat dit tot een zeker 
einde gediend heeft, of van zijne beste deelen 
beroofd is; afval; witkauwsel: bezinksel; 
drab: dik: moer: a. teb@, uitgeperst of 
afgekauwd suikerriet: vol overblijfsels zijn, 


zoo als bv. koedrek. — i. enap. 
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A yi (en hempas), mengempas, me! : 


geweld tegen den grond smijten: ' 


x impoes, tuin; hof. — (L1. 


den stamper bij herhaling (in den vijzels | 


nedersmijten; nedersmakken: empas antan, 


nedersmijlen, d. i. aan reeds schoon ge- 
maakte wijst den hoogsten graad van witheid 
geven; eipäsan. nedersmijting; nedersmak- 


king; voorts wat nedergesmeten enz. wordt 


of is; e. gelombang, nedersmijting der 
golven, d. i. zware branding; brekers; e. 
daoen, afstammeling in den Eevenden 
graad. 

«IL zich wringen: worstelen: ook: €. 


poelas. — [C.]. 


x gade) empoes, ampoes cn äpoes, 
batav., witwisschen; witvegen; te 


niel doen, afschaffen, nietig verklaren. — [C]. 


*( mai |, batav., empòs pisang, onrijpe 
pisang rijp maken, of ze rijp 

doen schijnen, door er met een soempitan 
rook tegen aan te blazen, djadi mateng 
kepaksa. — [H.]; vruchten rijpen in een 


gat: hol en blaasbalg. — (BJ. 


eis) empis, in e. moensang (de 


minder gebr. mal. naam voor 


landoek-pai). 


à ) impas, batav. (uit *t sund.? T.), 

het ontbrekende aanvullen; bijpas- 

sen; afbetalen; vereffenen: bijgepast: afbe- 
taald; vereffend. — [B.]. 


ä ). batav,, èmpòs boewah, vruch- 
ten plukken door ze van den steel 


aftedraaien. — [H]. — z. kepoes. 


Ra L ampang, vulg. wijzig. van gampang, 


«IL, wat op het water drijft. — (CA. 


ET y ampoeng, licht; drijvend (vgl. 
apoeng, T.). — (C.]. 


«ie amping, damping, batav., nabij. — | 


[B.]. 

P \, mengempang, wegen, rivieren en 
dergelijke versperren; barricadeeren —; 
hetgeen zich aan weerszijden van de versper- 
ring bevindt, b. v. visch, een vijand en 
dergelijke afsluiten; tegenhouden; girpängan, 
wat versperd enz. is; perempang, een sta- 
ketsel, eene linie vaartuigen en dergelijke; 
versperring; barricade; verhak; pengempang, 
wat verspert enz; versperring; barricade; 
verhak; perempängan, versperring; barri- 


cadeering; afsluiting; tegenkanting. 


y I. emping, graan, voorn. jonge rijst, 
die, nog ongceholsterd zijnde, geroost 


en daarna, wanneer de bolster is begonnen 


los te springen, gestampt is; mengemping, 


tot emping maken; . berantah, e. waarin 
nog ongepelde rijst is en die daarom niet 
gegeten wordt (ijäda dimäkan), wordt 
gezegd van iemand, die door ijzer niet 
gewond wordt (tijada dimakan besi; 
empingan, wat tof c. moel gemaakt worden; 
padi e, padi voor emping bestemd; per- 
emping, vrucht, die de hoed. van emping 
heeft, d. i. nog niet geheel rijp is; padi 


Pp» padi, geschikt of bestemd voor em ping. 
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* IL gerooste rijst, menindjo of djeng- 
kol. — [B]. — Gerooste menindjo (ri. 
menindjau) of djengkol (ri. djering) 
sorteert te Ri. onder de kerepek. 

\ 1. oempang (— dimpang), overstap- 
pen (eene rivier). — [L.]. 

*1I. en impang, beschoeien de kanten van 
met 


eene rivier bamboezen; bedammen; 


afschutten. — [L.]. — z. empang. 


in, ompang-2, wal van eene reis mede- 
gebracht wordt, om tot geschenk te 
dienen. . 

KR \ 1. ompong, mierennest. — [L.]. 
E batav. (uit ’t jav., T.), tandeloos. — 
[B]. 

* ad \ empang, batav., vijver. — [B]: 

tempang. — (T.). 


IK PAN ikan se-empong, batav., een bos; 


een bundel. — [H.]. 


NE) IL, mengempap, mel een zwaar 
voorwerp van boven naar beneden 
treffen, hetzij men het zware voorwerp in 
de hand houde, of late vallen; van een 
zwaar voorwerp, hv. een inzakkende balk, 
waaronder iemand, heengaat treffen. 
IL. op, tegen of in elkander gesloten, zoo 
als bv. zoutvleesch in een vat, boeken op 
een rak, een nat kleedingstuk op cen’ 


hoop; tegen of in elkander gesloten zijn; 
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mengempapken tängan kepada dada, | 


de hand op de borst leggen. 


is) ampok, batav. (sund.), plaatje 

van zilver voor de schaamdeelen 

van kleine meisjes. — [B]; bij de bal. 
Mohammedanen ampok-2 (T.). 


| 
| 
| 
| 
Chin) empok, van gekookte aardvruch- | 
ten of graan melig; kruimig — | 

van gekookt vleesch malsch; zacht —; van 


touw, garen en dergelijke licht brekend —; 


van hout en dergelijke vergaan; vermolind; 
brokkelig; het melige ens, als hoed; hel 
melig enz. zijn; meligheid; kruimigheid; 
malschheid; zachtheid; vermolmdheid; brok- 


heligheid; mengempok, genoemde hoed. aan- 


nemen; melig enz. worden. 


Cin oempak, tatäkan tijang, jav. 


“en batav., neut; voetstuk. — [B]. 


* Cin) oempik, verleiden; verlokken. — 


[LJ]. | 

li 

* Cin) IL. impok, verminkt; kreupel. — 
(C1. | 


* IL, eendrachtig. — (RA. 
* Kin). ampikin, batav. — kebat, uit- 
kloppen een kleed, gewasschen 
goed, om de kronkels (letjek) er uit te 
doen verdwijnen. — [H.]. 
ES), mengempik, onstuimig en drin- 


gend verlangen, 400 als bv. een 
| 


zuigeling, die de borst wil hebben, — een 
gastheer, die verlangt dat de gasten zullen 


eten. 


! «ES ompik, de vischhaken aan 


eene soort van fuik (wear or 

fishtrap). — (C4. 
KES impak, batav. (— tjoebit), in 
het vel knijpen, maar met meer 
krachtsinspanning en gepaard met draaien. — 


(HL); bal. impek. — (T4. 


san) ampeg, batav. (— bengek), moei- 


lijk ademhalen. — [HL]; uit ’t jav. (T). 


j Jie). mengempoel, zich op de plaats, 


of nagenoeg 500, bewegen, z00 als hv. 
een vaartuig dat tegen stroom en golven 
worstelt; pengempoel, wat de hoedanigheid 
heeft, zich op de plaats enz. te bewegen, 
bv. een vaartuig, dat slecht gebouwd is —; 
wat doet zich op de plaats enz. bewegen, 


* bv. wind, stroom. 


* Jie) empol, batav., palmmerg. — (BJ. 
— bal. palmkool of palmiet [T.). 


| \Ze ). oempoel kiki, groote teen. — 


[R. (Oemd.)]; een verkeerd gehoord 

jav. empol? [T.]. 
A \, mengeempil, voortbewegen door mid- 
del van een’ lossen hefboom, bv. eene 
spaak —; roeien met eene pagaai, waarbij 


deze op het vaartuig rust, de roeier den 


“el 


hefhoom van zich afstoot en het blad niet uit 
het water ligt, maar in het water scherp 


draait en zoo weder naar voren brengt. 


DAs) ampela, batav., een bolvormig 
hard stukje vleesch in de inge- 
wanden der vogels, — is eetbaar. — [H.]; 


maag. — {B.). 


* A \ ampelas, naam van een’ vijge- 
boom — ficus ulmifolia —(jav. 


rempelas, T.); aälemboet, naam van cen’ 


vijgehoom welks bladeren gebruikt worden | 


om er hout mede te polijsten — ficus 
politoria [C.]; empelas, div, naam van 
eenige wortelplanten (akar), welker scherpe 


bladeren gebruikt worden, om hout, been, 


hoorn en dergelijke te polijsten; de blade- : 


ren, als polijstmiddel; elk middel, om hout 


en dergelijke te polijsten; hout en der- | 


gelijke polijsten. — z. mempelas. 


x laad) empelasäri, div. (smtr. van 
empelas en säri?), naam 
eener klimplant met welriekenden bast, dic 
in de geneeskunde en voor renkwerk ge- 
bruikt wordt. — z. mempelas. 
* Cili) empelok, batav., de pit van 
de mangga (jav. pelok). — [T.). 
* Cili ), nemplek-oemplekin, batav., 
opstapelen; ophoopen: toem- 
plek, een hoop; cen stapel. — vgl. be- 
goemplek. — (H.). 
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plet 
* A y ampelam, de mangga — mangifera 
indica (C.); empelam, div., naam 
van een’ vruchtboom — mangifera — (jav. 
pelem, T). — z. mempelam (en ma- 
| rapalam, T). 
| vi) ampoen, vergiffenis; vergeving; genade; 
gratie: mengampoen, vergiffenis; enz. 


schenken aan iemand; vergeven aan iemand; 


begenadigen (beter mengampoeni, T.). 


vi) oempan, aas; lokaas; lokspijs; voeder, 


voorn. voor beesten, die men onder- 


houdt; mengoempan, lokken met aas enz; 


kenna @., door lokspijs verleid zijn; telor 


@., ei dat men in het nest laat. 


* vis) ompon, knoopsgewijs. — [L}]: 


! ompin. — [RJ]. 
| * gian) ampoe, a. tangan — iboe langan; 
| a. kaki — iboe kaki (men, bat. 


ompoe: grootvader of -moeder). — [T.]. 


|) ampo, z. ampoh 1 (T.). 


* ij empò — embok. — [B]. 
| 


Da emp@roe, naam van een’ vogel. 


| “dsl amp@lat, naam van een ge- 


was — triumfella. — — [R.]. — 

| 

| z p@loet-2. 

| * a emp@loer, div, pit of merg van 
allerhande gewassen, als het niet 

korrelig of meelachtig is; stronk van zekere 


vruchten, zoo als de tjempedak, de nang- 


a 


ka, de zuurzak enz; e. koempai, de pit 
van de koempai-bies, waarvan men lamp- 
pitjes maakt. — z. memp@loer. 
sie) amp@nja (bij smtr. p@nja) — 7. 
ampoe; dija jang a. keda, zijn 
paard (met nadruk op zijn); akoe jang A. 
milik, mijn eigendom (met nadruk op mijn); 
jang à. r@mah, degene van wien het huis 
is; de eigenaar des huizes. 
* PER) IL ampoh, batav., zwavelkleur; ge- 
brande aarde die men eet (Dit is ’t jav. 
ampo, T.). — [B]. — kening a, zwa- 
velkleur. — [L.]. 

«IL, donker van kleur; à. kening, don- 
kergeel. — (RA. 

*TII., onder water duiken (S. S.); mel water 
bedekt staan; overvloeien; ampohan (kw. 
ampoehan, T.), watervloed: zandvloed; over- 
strooming; mengampoh, overstroomen. — 


(L. bew;]. 
* Ain) ampeh en ampi —ampai-2. (LJ. 


a ) L (in poëzie) wijzig. van sampai; 
a mengampai, ergens over heen hangen, 
zoo als bv. een kleed over een touw, een” 
zakdoek over den schouder; op die wijze 
luchten; ampajan, gereedschap, waarop 
iets gehangen enz. wordt; kapstok. 

IT, lang en dun; tenger; slank; tengerheid; 
slankheid; mengampai, lang en dun enz. 


worden. — Ampai-2, naam eener soort van 


10% 


ide) 


zeekwal, met een’ zeer kleinen kop en zeer 
lang en dradigen staart, die, bij aanraking, 
eene brandende pijn verwekt, waarop zelfs 
de dood kan volgen; — #20 de naam van 
zekere plant. — [L. bew]; naam van een 
kruipend gewas. — [R.]. 
inie) (of pênak), mengenpênak 
kinderen met veel zorg opvoeden 
(groot brengen) —; iemand goede woorden 
geven; belezen; p@djoek €., allerhande goede 
woorden; allerhande vleitaal; pengempênak, 
wie met veel zorg opvoedt enz; Anak e. 


of penak, z. onder anak op bl. 128 rechts. 


Le), mengâmok, in razernij rondloopen 
en zonder onderscheid moorden (van 

beesten ook zonder te moorden); een” verwoe- 
den aanval doen: amok maken, loopen of spu- 
wen; een verwoedenden aanval doen op iemand, 


woedend aanvallen: in woede vermoorden. 


Co) emak, z. be. 


„e 
vee) ar, het verleenen van macht: het 


“machtig maken: — mogelijkheid. 
Lek . 
PA (mal. amkinah) plur. van „We. 

7 


* \ amal, w. sum, denken; amal eitong 
di dalem, tel bij u zelven. — [N.]; 

z. Jee en lees ètong [T.]. 
* Je) Amil, batav. (sund.), dorpspriester. — 


[B]: 2. dele (TI 


ze 


La 


2e 
Sk) imlä, ar, het dicteeren van een ge- 
£ - 
“sehrift; — met plur, JL, het dicteeren 
van een geschrift, zonder behulp van een 


ander geschrift; rechtschrijving. 


zet 
SIN plur. van ed 


Z ef 
y ar., zoel; zacht; gemakkelijk door 
de heel glijdend. 


Aman, verb. van Vase. 
ej 


oe) L 


ce 

IL. (verb. van „pel aman), vertrouwen; 
gerustheid; rust: veiligheid; vol vertrouwen; 
gerust; rustig; zonder 


vrees; veilig; a. 


sari (bet. der smst. onbek.), soort van 
versnapering (verb. v. lemang sari? T); 
mengàmäni, geruststellen; bevredigen (tot 
vrede brengen). 
*1IL, Aman-2, soort van lijhwaad. — [L.]. 
cs 
\ (z_aman IL) en nn ar, het op 
iemand vertrouwen; het zich overgeven 
aan iemands macht of bescherming; het 


gerust zijn; het zonder vrees zijn; — ver- 


trouwen; gerustheid; rust; veiligheid. In 
’t mal. ook nog: vol vertrouwen; gerust; 
rustig; zonder vrees; veilig; het vol 


vertrouwen enz. zijn; vertrouwen enz. 
zel 


Lo) plur. van ad. 


„ef. 


ya plur. van ye 
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* 


ya 


) amoe, w. sum, willen. 


[N.]; moet zijn amoeh (T.). 
\ Amo, batav., onsterk; verstikt. — [B]; 


jav. amoh. (T.). 


„es . 
lee) plur. van ee. 
„ef 
Jae) plar. van UG. 
„ej 


se) plur. van Le. 
zee , bevelend; gebiedend, enz. 
x duo) amah, kleine maadjes of wormpjes, 
die soms in ’t aangezicht komen. — [L]: 
z. ama IL en II. 


x amoh, z. yo) amo. 


x duo) zie bij-yel; amoeh-2, w. sum, 
met elkander overleggen, beraadsla- 
gen. — [N.]. 


„ú , 
cole) plur. van Kp 


Ze 
vies) ar, het verzwakken; het krachteloos 
£ 


maken; het vernederen. 


SA (mal. ami) Si (mal. oemmi) en 
Selor, leek, inz. wie niet kan schrijven: 


ignorant; lediglooper. 
„ej 


we) plur. van Jac. 
3 zet B 
\ ar, plur. pel, bevelhebber; vorst; 


eous 


ijd, 


aanvoerder; vorst der 


Sd 


gelovigen: al, bevelhebber van het ! 


water, d. i. bevelhebber der zeemacht; Zed 
Kal, bevelhebber der landmacht; veldmaar- 
schalk. 


SK amêrikan — verb. eur. — Ame- 


rika; Amerikaan; amerikaansch. 


5 5 
os) L vel en wel ar, amen; pe; wel 
pi 2 - - 


kel, amen en nogmaals amen; me- 


ngamiïni, met amen bevestigen; amen zeggen 
op iels. 

MH. ar, plur. Ús}, vast; bestendig; ver- 
frouwd; zeker; aan wien iels toevertrouwd 


Ee 


is; minister; nom. pr. kol), de vaste 


enz. bij uitnemendheid, d.i. God. 


Ng 
Khan 


2 p 
gaande; ook: nom. pr. f. 


3 
3 (mal. aminah) fem. van het voor- 


* oU) (Hindust., T.) Ana, singap., */16 eener 


sikka roepij. 


u noe, ter aanduiding van iets onbepaalds 
of van iets, dat men niet kan of wil noemen: 
zeker iets; zeker iemand; N. N. (Dinges; 
Dingerich; Dingskirchen; thingum; thingu- 
mee); aanduidende eene onbepaalde hoeda- 
nigheid, of eene hoedanigheid, die men niet 
kan of wil noemen; voor eene onbepaalde 
wijze van handelen, of voor eene wijze van 
handelen, die men niet kan of wil noemen; 


wat wilde ik ook zeggen? wat ik zeggen 
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wl 


wilde; t@&wan &, de Heer N. N.; sia, die 
iemand; menganoe, op een onbepaalde wijze, 
of op eene wijze, die men niel kan of wil 
noemen, handelen; op eene onbepaalde wijze 
enz. behandelen; kgânoewan, allerhande 
substantiva abstracta eu concreta op — 
ing, — heid, — ij, — dom, — schap of 
van eenigen anderen vorm; peranoe, wie 
of wat op eene onbepaalde wijze handelt of 


behandelt; peran@wan, allerhande abstr 


a, 
drukkende een’ staat of eene verhouding uit, 
zoo als bv. heerschappij; slavernij; vijand- 
schap; allerhande nomina instrumenti, no- 
mina loei en collectiva; allerhande nomina 
actionis van substantiva afgeleide intransi- 
lieve of transitieve verba; allerhande no- 
mina actionis, patientis, instramenti en 


loei, 


u IL, mengäni, bij het weven, den ketting 
scheren; penganijan, schering; Ani-2, ket- 
tingscheerder. 
«IL, äni-2, mesje, waarmede de padi 
gesneden wordt. — |L. hew.}; soort van 
mes, waarmede de rijpe rijst afgesneden 


wordt; padimes. — [C.J]; is jav. [T.]. 


MA L an, alfix,.z. de gramm. 


II, batav:, suffix voor den vergrooten- 
den trap, bv. bägoes, mooi, bag@san, 
mooier. — [B]; uit ’t bal. (T1. 


5 


vl 


er 


Peg 
y ar., voorzeker; voorwaar; Ig) voor- 
. PARI 


E 
waar, het is beter. 


mi 


;) ar., pron. pers. 1. sing. masc. en fem, ik. 


6 
á 


5) en G) ar., voorwaar wij; 
H ĳ: wl 


voorwaar, wij zijn u gehoorzaam; el G) 
oml al) Ús voorwaar wij zijn van 
(behooren aan) God en voorwaar wij zullen 


tot hem wederkeren. 


7 
6) ar, plur. 


Lute: ); bergplaats. 


T (mal. anijah) en onl, val 


Js} ananda (anakünda, anakanda en 
anakda), kind, in de eerbiedige of 
belcefde spreekwijze; a. baginda, kind van 


Zijne Gelukzaligheid. 


„5 
amb) plur. van desi). 


ga plur. van is). 


„5 er 
Jes} plur. van Alf. 
PA 


* A) amînas en nânas — nennas, 
[L. bew; C.J; soorten hij G.: & 
hidjau, de groene ananas — ananassa viri- 


dis —:; ä. koendai — ananassa polycepha- 


la —; 3. s&rat, de bonte ananas — ananassa 


scripla —: à. tembaga, de koperkleurige 


ananas — ananassa rubens —; à. toem- 


pang, — ananassa pyramidalis, 
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sous) (mal. axrbidzah) plur. van 3. 
| 


Pusa 


x) ennab (enab en nab, of ennap, 
enap en nap), soek., van een troebel 
vocht stilstaan, waardoor het bezinkt (vgl. 


endap en jav. eneb, T.). 
ze 


Si anta (skr. anta) op zich zelven niet 
gebr; à. koes@ma en antakoes®@ma, 

nelte kleeding van verschillende levendige 
kleuren (in hik. en poëzie. — nm. van ecn 
buis, waarmêe men vliegen kan, T.); soort 
van versnapering; a. permâna (in hik. en 
poëzie), naam van een’ fabelachtigen berg: 
heranta, einde, natuur, schoonheid enz. 
hebben: g@noeng heränta kila, naam van 
een’ berg (misschien ontstaan uit Indrakla . 
T): b. seri, eene zachte schoonheid of natuur 
zoo als bv. 


hebbende zijn, de maan, som- 


mige bloemen, sommige menschen; b. 
indera, eene goddelijke, d. i. schitterende, 
schoonheid of natuur hebbende zijn, zoo als 
bv. de zon. sommige bloemen, sommige 
menschen; b. loka, eene menschelijke, d. 
i. ondergeschikte, schoohheid of natuur heb- 


bende zijn, in tegenstelling van b. indera. 


zoo als bv. de morgenster in vergelij 


met de zon. 
Le 


us) ar., pron. pers. 2. sing. masc, gij. 


* us) (vgl. antah II, T.) anta, batav. (uit *t 
sund., T.), brak; zoutachtig. — [U.]. 


wei) 


Pd 
5) ar, pron. pers. 2. sing. fem. gij. 


„ 


os) indust, T) ontg, kameel. 


us) inti, geraspte kokosnoot in suiker ge- 
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kookt, dienende als vulsel in gebak, ol | 


als toespijs bij gekookte p@loet (vgl. oenté). | 


Ls) antara — skr. antara — (usschen- 

ruimte; tusschentijd; wat zich tusschen 
twee voorwerpen bevindt; tusschen; onder 
(parmi); pada à., onder (parmi), bv. pada 
ä. manoesija, onder de menschen; op, bv. 
pada a. djälan, op weg; 3. d@wa teug- 
ngah tiga, tusschen twee en twee en een 


half, d. i. van een’ zieke: tusschen leven en 


dood; mengantära, tusschen beide komen; | 


als bemiddelaar optreden: perantära, wie 
tusschen beide gesteld geworden is; bemid- 
delaar; scheidsman; goêman; pengantära, 
wie tusschen beide komt enz; vrijwillige 
bemiddelaar of scheidsman; perantaraan, 
bemiddeling; perantáraan en, gewijz. en 
meer gebr, yu pelaùtäran, tusschen- 
plaats boven den grond; breede gang boven 
den grond tusschen twee plaatsen; houten brug 
over eene slodt of beek; stelling; steiger. — 
De mal. van lateren tijd, voor wien de 
ware oorsprong van pelaùtäran was ver- 
loren gegaan, heeft gemeend dit te moeten 
afleiden van cen eigenlijk niet bestaand 


grondwoord pelantar, dat echter van lie- 


verlede in zwaug is gekomen, met dezelfde 
beteekenis, als zijne vermeende afleiding 
Ct kan echter evengoed van jö» hantar 
„mel weglating v. de h. afgeleid worden, vgl. 
jb uit ye; overigens zal de beteekenis 
van tusschenplaats wel toe te schrijven zijn 
aan de vermeende afleiding van antara; vgl. 
’tNgadjoe-Daj. parantaran, T.); semen- 
tara, euph. voor seantara (onmidd. uit ’t 
kw. samantara, T.), in den tusschentijd ; 


terwij 


zoo lang als. 

es) antab (en antap), vast ineengedrongen; 
” compact; zwaar, in vergelijking met 
den omvang, of de gewone zwaarte van iets, 
specifiek zwaar (vgl. anteb, T.); a. rok 
toe, die sigaren zijn zwaar, d. i. zwaarder, 


dan gewoonlijk de sigaren zijn. 
PA) anteb, z. antep. 


PSS antat (en hantat), bieden; aan- 

bieden; aanbrengen; pengantat, aan- 

brenger; borg, waarvoor in de dagelijksche 

taal pengantar; pengaùtätan, aanbieding: 
aanbod — [L.]. 


, antoetan, honigdauw; brand in 
’ koren. — [L. bew.]. 


KA 


us) 1. oentoet, waterzuchtige zwelling 
van het onderbeen — oedema crusis —. 

* IL batav. — oentoetin, oppeuzelen; ver- 
teeren, bv. geld; langzamerhand alles er 


door brengen. — [H.]; zeer weinig van iets 


PSR) 
elen; iels tusschen de tanden houden om 
het te proeven; dus van ’t jav. oenloe, 
[r). 
#8) 1 intit (en hintit), iets achter de | 


tand, even als gigit van gigi? — 


hand verbergen, terwijl een ander 
iets weglegt; versteken; verstoppen. — [L]. 
* II. batav., naast intip — [B]. 
* es), batav., mengentot, eene vrouw 
fot den bijslaap trachten over te 
halen. — [T.]. 
>) 1. z. hantar. 
* IL, antar-aùtäran, eene zekere gereeh- 
tigheid ol belasting. — (LJ; vgl. ender 
entar. 
IL, antar-2, rijststamper, laadstols— (L. 
hew.]; batav., heiblok; aanzetter. — (C.: B]. 
PA menganter, batav. (uit ’t jav. ater, 
T.), geschenken zenden. — [B]. 
55) 1. entar, gezonden; verzonden; overge- 
zonden; overgebracht; zenden; overzen- 
den; entarken, zenden enz; entar-2-ran, 
geschenk; het geschonkene; geschenk van den 
bruidegom aan zijn’ schoonvader — [C.]. 
*1IL verspreid liggen. — [G.]; een slecht 
gehoord hantar in terhantar? (T.). 


Pr 3 entergar, div.,'— port. entre- 


gar — in handen geven; vertrouwen. 
* vs batav., oentoesan — badannja 
beroentoesan, vol uitslag, bv. 


van iemand, die aan de tampek lijdt; 
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kertas beroentoesan — kaja menèr 


di pegang — ruw. — [H.]. 


N JUS) ar., het zijn’ naam hebben van 
iets; het genoemd zijn; het zijn 
oorsprong van iefs afleiden. 


Das ar, het behagen in iets scheppen: het 


“in vleeschelijken lust ontstoken zijn. 


7 
Az intidläm, ar., het in ‘goede orde 
Lzijn ; het goed georganiseerd zijn —: 

orde; goede orde; goede organisatie, 
| aj IL antangy, soort van mand van boom- 


1 schors; mengantang, in z00'n mand dragen. 


* IL stamper. — [G.]; amtong, rijststam- 


per. — (IL. bew}; z. antan. 


* \ anteng, batav. [uit ’t hal. of jv, T.J, 
zoet, als spelende kinderen. — [B]. . 


5). menganting, waar beneden hangen; 


bätoe ánting, steen, die aan den klauw 
van een maleisch anker hangt, om dit naar 
beneden te trekken; iets zwaars, bv. cen 
eene gordijn, 


kogel, die iets slaps, bv. 


naar beneden trekt; oentäng-anting, naar 
alle richtingen slingeren of rollen; anting-2, 
nederhangend oorversielsel; oorhanger; a. 
tauge, oorhangers, die den vorm van tauge 
(gekiemde katjang) hebben; koentang-kan- 
ting — smtr. van keoentang-keanting — 
teroentang-anting, gedwongen geworden zijn, 


naar alle richtingen te slingeren of te rollen. 


& 


a entang, vulg. voor tentaug. 
folk oentang-anting, z. onder anting. 


zi) oentoeng, lof: noodlot: kans; fortuin; | 


geluk; baat; voordeel; winst (in uit’Ljav 
ontleende verhalen ook : ke in tegenstel- | 
ling van &), T.); oe. baik, voorspoed; ve. dja- | 
hat of oe. malang, tegenspoed; mengoen- | 
toengken, bescheren: verhängen (duit): 
dioentoengken allah, moge het door 
God beschoren „worden; God geve het: me- | 
ngoeùtengi, bevoordeelen; oentoeng-2, hij 
eene gebeurtenis in de toekomst in cen 


gelukkig geval. 


&) 1. mengoenting, in ééne rechte lijn 

of effen vlakte brengen (van twee of 
meer voorwerpen); richten, bv. cen kanon; 
waterpassen; op de mik nemen; mikken op 
iets; tijada dioenting tijang r@mah 
itoe maka intjang-intjoet kelihätan- 
nja, de stijlen van dat huis zijn niel gericht, 
daarom ziet het er krom en scheef uit; 
oeùtingan, wat in eene rechte lijn gebracht 
enz. is of moet worden; pengoenting, wie 
in eene rechte lijn brengt enz. ; waterpasser; 
peroeùtingan, richting; waterpassing; oen- 
ting-2, richtwerktuig in ’t alg; lood der 
timmerlieden; schietlood; waterpas: vizier op 
een vuurwapen, anders ook pedjera; vizier 


korrel op een vuurwapen, anders ook ce. 
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II, streentje; strengelje [zijde of goud- 
draad]; mast@ti seoenting, een streentje 
getwijnde zijde; beroenting, in streentjes 
enz. zijn; benang emas b., gouddraad in 
streenljes; oenting-2, kwasten aan een’ vlieger. 

* 11. soek., nederhangende kwast, zoo als 
bv. van een’ vlieger. 


IV. werpen: smijten. — [C.]. 


5) IL enteng (zelden), licht (niet zwaar); 
het lichte, als hoed.; het licht zijn; licht- 
heid (jav. en batav., T.). — z. rengan. 
“IL hatav., innig schik hebben. — (BJ; 
zich licht of verlicht gevoelen? [T.). 


Ze 
LA) ar, het verdreven zijn; het gebannen 
Le 


: hel uitgejaagd zijn; het zich op 
cen’ afstand houden; het ontkennen; het 


loochenen; — ontkenning; loochening. 
„ 


ce 
AD y ar., het van iefs profileeren; het van 
Cas) z. antab. 


L Tiets partij trekken. 


«(ax ) (vgl. antab, TJ), antep en anteb, 
batav., zwaar, bv. van kinderen, — 


[B]; jav. anteb. (TJ. 


xs) antoep, jav., de angel van een 
insect. — [C.]. 


x Ba) ontop naast terampa, batav., 


bamboezen paggergeleiders, onder 


pedjera. 


| 
l 


en boven. (B.1. 


Pan 


Sena) 


x Cs) intip, jav., gluren; loeren; spion- 


neeren. — [C.]. 


xs) IL antak, stampen van een schip 

in zee (ook anggoet); huppelen van 

een paard (ook tandak); plotseling gaan 
zillen, alsof men valt. — [L. en B.). 

«II. de maat slaan met de hiel, zonder 


„de teenen op te lichten. — (CG. 


Ls), mengantoek, slaperig zijn; dodderig 
zijn; vakerig zijn; dutten; pengan- 
toek, wie altijd slaperig enz. is of dut; 


dutter; slaapmiddel. 


Ls). mengantok, tegen iets aansloolen; 


main antok gong, eene uitdrukking, | 


om de bewegingen van een’ impotente aan 
te duiden, 


bijslaap wil uitoefenen. 


Ls), mengentak 1° zich laten vallen op 
iets, bv. op eene stoel; van een vaar- 

tuig: op den grond stooten; 29 van eene 
bloedvin steken (vlg. entek); met eene zekere 
kracht of stampende nederzeften, bv. den voel: 
slampen mel iels op iels; stampen op iets 
met îels; berentak käki, met de voeten 
stampen; stampvoeten; pengentak, werktuig 


voor *! stampen op iets, stamper; hei; heiblok. 


xs), mengentek, batav., pijn; pijn- 
lijk; prikken of steken van eene 


zweer, — [B]; z. onder ontak. 
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die desniettegenstaande den | 


ta 


PEG) entoek, batav., laag van ingang 
zijn. — [B]; uit ’t bal. [T.). 


us) oentoek, aandeel; wat tot iets dient; 
wat voor iets bestemd is. — Dit woord 
kan gew. door ons voor (pour) of om te ver- 


taald worden. —; @ makan &sok, om mor- 


gen te efen; seoentoek, zoo veel als noodig 
is voor iets; s. makan, zoo veel als noodig 
is, om gegeten te worden. — * w. sum., ge- 
schenk: eigendom; iets dat door wegschenken 


eigendom wordt. — [N.]. 


xs) berontak, batav. (jav. roentag? 
T.), opspringen: capriolen maken. — 


(B1. 


Cas (vulg. wijz. van sentak), mengen- 
tak, afrukken: losrukken: wegrukken; 
ontrukhen; schielijk terugtrekken, bv. de 
hand; met een’ ruk trekken aan iets, bv. 
aan een lelkoord; pengentak, wie afrukt 
enz; pengentäkan, afrukking;: losrukking: 


wegrukking; enz. 


«SSN vatav. (uit U bal, T), mentik= 


toemboh, groeien, uitbotten. — 
[H.). 


HESS) antik, vlak: plek: spikkel. — 
[L. bew.); intik-2, batav., sproetig; 


vol puistjes. — [C.]. 


Tag z. onder anta. 
e 


Jut 


Je). mengantoel, van een veerkrachtig 
lichaam ferugspringen, afkaatsen; af- 
stuiten; — z. pantoel. — pengantoel, wa! 
terugspringt enz.: welks natuur het is terug 
te springen enz; peraùt@®lan, terugspringing; 
afkaatsing: afstuiting. — aùt@®@lan, steunpunt; 


ondersteuning. — (RJ. 


PA) 1L (vgl. IL) oental, balletje van eene 
weeke substantie; pil; mengoental, tot 
een pil maken; pengoental, wie tot pillen 
maakt; pillenmaker; pillendraaier. 
«IL (vgl. L) hatav. (jav.), mengoental, 
inslikken. — [T.]. 


Js) IL, mengoentil, van kleine lichamen, 
die los naar beneden hangen, zoo als 
bv. breloques, beieren; 


slingeren; me- 


ngoental-ngantil, van kleine lichamen, 
die los raar beneden hangen, zoo als bv. 
breloques slingeren; beieren [met verschei- 
denheid of naar alle richtingen); koental- 
kantil, (smtr. van keoental-keantil) = 
teroental-antil, gedwongen geworden zijn 
te slingeren enz. 

«IL balletje (vgl. oental 1); betaling bij 


kleine gedeelten. — [C.]. 
Js} entol, z. Jykö). 


5) antelas (en antalas) verb. van 


atlas. 


aus) antelih, z. onder antclai, 


MAL.-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 
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* sä! 


x B) antelai, de strot — [R.]; denkelijk 
7 is *t jav. telih bedoeld [T.). 


* 3) antam, batav., paren. — [B.]. 


eef 
KS \ ar., pron. pers. 2. plur. masc. gijlieden. 


„2e 
;) ar., pron. pers. 2. dual, masc. en 


fem., gij beiden. 


. 5) antan, stamper voor een’ vijzel, mortier 


en dergelijke. — x. aloe. 


% xs) I. antoen, achtergebleven; achter; 
mengantoen, achterlaten. — (RJ; 
denkelijk ’t jav. kantoen, zoo dat ’t stamw. 
verkeerd opgegeven is [T.]. 
* IL, ingebeelde gek; kwast. — [C.]. 


En Pai oentoen, w. sum., mel geweld af- 
rukken. — [N.]. 
42e 


us \ ar, pron. pers. 2. plur. fem. gijlieden. 


os) intan, diamant (jav. inten, een 
krama-vorm van ’ skr. hîra, T.); i. 
mentah, ruwe diamant. 


xee) entendimento, div, port, 
verstand. 


5) antöi (en ‚„ö) antoi) naam van 
SS À 


een” bloemdragenden boom, die veel 


van de kenanga heeft. 
x) 1. antah, padie, die zich nog in de 
gepelde rijst bevindt (vgl. atah, T.). 


8 


“D 


«IL (vgl. anta, T.), batav., brak; zil- 
tig. — [B]. 


* PSG anteh (en ganteh), spinnen, namelijk 
garen. — (L. bew.|. — Batav. — [B.]; 
bal. gantih [T.]. 


PS) IL entah, adv. van onzekerheid in de 
kennis van iets, in’de meeste gevallen 

te vertalen door ik weet niet; ik kan niet 

N zeggen, en dergelijke, of eenige wijziging 


daarvan in persoon of tijd, naar gelang 


van den zin; s@dah-kah belajar? is hij | 
al gezeild’ entah, ik kan ’t niet zeggen; | 


e. kemana perginja, wie weel waar hij | 


naar toe is; e. sijäpa-2, 
€. manoesijakah e. djinkah, ik kan niet 
zeggen, waren het menschen, of waren het 
geesten; ë. babi atau r@sa, ik weet niel, 
was het een varken of een hert; eutahken 
— smtr. van & en akan — ik weet niel 
enz. met betrekking tot; entah-2, bij be- 
rekeningen tiende gedeelte eener -ahoes, 
welke weder het tiende gedeelte eener 
timah of këpeng is; afstammeling in den 
zesden graad. 

«IL, entah-2, naam eener zoutwater- 


schelp (kauri-hoorntje). — [B.]. 
xs) entoh, soek., gaar. 


as) enteh (@teh en teh), gemeenzame 


verkorting van poeteh als nom. pr. fem. 


God weel, wie: | 
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Ze 

AG ar., het len einde komen; het ge- 
CL eindigd zijn; einde; slot. — Men 
slot van een’ 


gebruikt het veelal als 


brief. 


ce) sl. 


ss) 1. (en hoentai), mengoentai, los 


„nederhangen; beieren (a. djoentai). 


* IL, men., een streng van een halve toekal 
(vgl. Jav. oentje, T.) — een halssieraad. — 
(N.). — beroentajan, in strengen ergens 
afhangen. — [T.]. 


* 5) oenté, batav., kokosnooten met suiker 
gekookt. 
dadar. — [H]. — vgl. inti. 


Men legt ze in de koewé 


| sg AN ) entero — port. inteiro — gansch; 
geheel; het gansche enz. (z. len- 

| tero). 

| A) I. andja (zelden), val (mar.); a. pajoeng, 

=de schuif van een zonne- of regenscherm 

(vgl. onder indja). 


«IL, andja-2, w. sum., toegeven; over het 


hoofd zien. — [N.]. 
e) indja, alleen in 19 sawan indja, sfuipen 
- bij kleine kinderen, waarbij het hoofd 
gloeit. — * 20 eene ziekte, waarbij het 
‘lichaam met kleine puistjes bezet is, — 


(L.). — bal. indja, zekere uitslag op ’t 


et 


Pa 


hoofd bij kinderen, waardoor 't haar niet 


opkomt (T.); indja pajoeng, soort van 
kruidje-roer-me-niet. — (R.); vgl. onder 
andja. 
„ef 


en) 


plur. van 


r 


RODEN) (vgl. mjoet), mengendjoet, door 
een’ zachten ruk in beweging bren- 

gen, zoo als bv. een visch de vischlijn; 
even{jes oplichten, z00 als bv. het lood 
bij het looden (mar.); zich ineendringen 
en weder uitstrekken, zoo als men wel, op 
een” schommel staande, doet; de hiel op- 
lichten en weder nederzetten, terwijl de 
teenen op den grond blijven; pengendjoet, 
wie door een’ zachten ruk in beweging brengt; 
wie de gewoonte heeft het te doen; wie de 
gewoonte heeft zich ineen te dringen en weder 


uit te strekken. 


* wss) endjot, (sund.) batav., wippen. — 
[B]. 

tut) indjat, stooten; wrijven. — 
(L. bew.]; batav., stoofen tegen 


iets; legen elkander staan (intr.). — 


IC. 
Ss) 1. andjar, ar. (pers. 5) anker. 


«IL, batav., bewegen; van plaats veran- 
deren. — [B.]. 


15 


sil 


6) 1, mengandjoer, buiten iets uitko- 

men; uitsteken, zoo als bv. een huis 
uit de rij, waarin het staat; zich vóór anderen 
bevinden of bewegen; vooruitgaan; voorop gaan; 
de voorhoede maken; mengandjoerken sa- 
lam, den heilgroet uitsteken, d. i. den heil- 
groet, dien men ter overbrenging ontvangen 
heeft, aanbieden; mengandj®ri, uitkomen bui- 
ten iels; uitsteken uit iets bv. uit eene rij; 
zich bevinden of bewegen vóór anderen; 
tels vooruit gaan; iets voorop gaan; pengan- 
djoer, wie of wat buiten iets uitkomt enz.; 
hoofd van cen’ stoet; voorhoede; spits; 
bintang p., de Venus, als morgenster; 
terandjoer, niet gebr., waarvoor, telan- 
djoer; teraùdjeran, niet gebr., waarvoor 
telandj@ran. 

* IL, andjoerin, batav. (uit ’t bal, 
T.),=galakin, aanmoedigen tot hel gevecht, 
hanen die men laat vechten (jang di adoe). 
Van menschen gebruikt men in denzelfden 
zin alók alokkin. — [H]. 


* 3) andjor, ontschieten; ontvallen. — 
> [LJ]. 


>=) andjir en andjir — pers. —, vijg. 


A) (en hoendjoer, of loendjoer), uit- 
gestrekt (niet gebogen), zoo als bv. 
een been; uitgestrekt zijn; mengoendjoerken, 


uitstrekken. 


8: 


wijs) 


5 3) ondjarah, geheel open en toc- 
gaan. — [L.]; andjerah, versprei- 
den; verspreid zijn. — [C.]; is jav. (kawi: 
angdjrah) en wordt vooral van geur en 
bloemen gezegd [T.]. 
sy) I. andjang (gemeenzaam, van perso- 
nen) wijz. van pandjang; 16 à, 
lange groofpapa. 
IL, andjang-2, naam van een’ cetbaren 
zoutwater-visch; kettam à., naam cener 
soort van zoutwater-krab. 


P y andjoeng, soort van opkamer, op zij 


van een huis, over de geheele diepte, 

met een’ vloer, 1 à 2 voet hooger dan het 
hoofdgebouw: mengandjoeng, in de hoogte 
houden, zoo als bv. een signaal, of een’ 
vlieger, dien men wil oplaten; opbeuren; 
bemoedigen; ophemelen; aùdjengan of an- 
djoeng-2 (— djempoe-2), uitbouwsel op 
den achtersteven van sommige vaartuigen, 
dienende tot zitplaats van den gezagvoerder. 
P 3) andjing, hond; a. tanah, naam 
van een insect; a. rimba of Aha- 

tan, de wilde hond; jakhals; a. perbera- 
an, jachthond; * — a. ajer, div., soort 
van otter. — z. berang-2. — k@toe a, 
vloo.— saudara a., benaming der betrek- 
king van de voorkinderen van een weduwe- 
naar en weduwe, die zamen gehuwd 
zijn. — (P.]. — andjing-2, fatsoenlijke uit- 


drukking voor p@ki andjing of namnam. 
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ist) (minder gebr. wijz. van - roen- 
djang), mengoendjang, ruw en wild 
steken van 


naar. iels, inz, boven naar 


beneden; beslapen (vulg.). 


- - AN mengoendjoeng, iemand (meerde- 
” ren of gelijken) verheffen, door hem 
met belangstelling en uit hoffelijkheid te. 
bezoeken, hetzij bij eene blijde of droevige 
geheurtenis (z. lawat). 

Cis) indjap, trechtervormige ingang 

7 in eene fuik, gevormd door elas- 
tieke staafjes, die zich openen, wanneer 
de visch door de nauwe opening dringt, 


en zich sluiten, wanneer hij er door is. 


Liss), mengandjak, ran zijne plaats 
” wijken. 
Cis) (EL ges, T), mengendjak, 
” nedertrappen; verlreden; vertrap- 
pen; — 72. pidjak en tidjak. 
‘ isi). mengoendjoek, aangeven; aan- 
N reiken; overreiken; overhandigen; 
aanlangen ; toereiken (met deze beteekenissen 
gewoonlijk: „Sike, T.). 
iss) indjak, z. intjak. 


Je) IL, mengandjal, van elastische voor- 


werpen, waarop een druk uitgeoefend 
is lerugspringen in den vorigen toestand —; 
van een’ foetus: kloppen. 
«IL, en ondjal, opsluiten. — [L]. 


edel 


«HIL, div, vond; vol, — [Div]. 
x Jes} andjol, knikken; berandjol-2 
N kapala, mel het hoofd knikken; 
als iemand die slaap heeft. — (L. bew.}. 
Jess). mengendjal, met kracht in iets 
” steken, boren, douwen, zoo als bv. 
een’ dolk in cen lichaam, ecne kurk in 


eene flesch. 


> es 


==) plur. van pap 


N ondjelai (hendjelai en kedelai),— 


’t betere djelai. 


>) mengoendjam, van lange, puntige 


voorwerpen, bv. een’ staak, loodrecht 
en mel eene vaart in den grond steken; 
mel lange, puntige voorwerpen van boven 
naar beneden naar iels steken of stooten. 

% op. 5) andjan, singap., naam van een’ 
boom met slecht hout. 

oss) (en hoendjoen), mengoendjoen, 

mel geweld rukken aan iets, bv. aan 
een zwaar Louw, den arm van iemand. 

% 5) indjin, de as van een wiel, — 
[L. hew |); — port. engenho (?) — 
wagen-as. — [G.]; hatav., eng. engine, ma- 
chinerieën. — [B]. 

* Pergi oendjah, batav., het stijgeren, zoo 

als bv. een paard (door verkeerde 
scheiding van beroendjah, jav. ugroen- 
djah, T.). 
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Au) indjeh, eerbiedig pron. pers. 2, inz. 

” door jongeren jegens ouden. 

= 5) ondjé — batav. — pohon (lees: 
poehoen) 5, een gewas op de 

| langkoewas gelijkende, als zuring in de 

| sajoer gebruikt. — (H.) — suhd. hondjè, 

| elettaria in pl, van laniarinde in gebruik (T.). 


e 
Ju) ar.. plur. Jabi, evangelie. 
ns 5 


! oss) andjiman, gewoonlijk kapal 


andjiman, — eng. india- 


man— oostindiëvaarder; schip van het grootste 


charter. 
| Nam) indjeolar — port. djoelhar— 


knielen. 


* oh antjoe, soort van vlot. — (L. bew.]; 
£ denkelijk uit een spelling Ssi}, z. 
antjak, ontstaan (T.). 


5) intja, klaar helder weder. — [L.]. 


west). mengoentjit, afgebroken (niet 
gestadig, bij interruptie) aan iets 


werken; oentjang-oentjit, in drukte nu 


dit dan dat verrichten; in drukte heen en 
weder loopen; pengoentjit, wie afgebroken 
enz. aan iets werkt; wie geen zitvleesch heeft. 
“Au ) (vgl. entjot, T.) intjoet, van 

” vorm of gestalte scheef; kreupel; 
mank; van de uitspraak verkeerd, ver- 


schillend van gebrekkig; met een’ vreemden 


Derai 
tongval; scheefheid; kreupelheid; mankheid; 
van de .uitspraak: verkeerdheid; vreemde 
tongval; 1. r@mah ïtoe, dat huis is scheef; 
1. lafadinja, bukan telor, hij heeft een’ 
vreemde, maar geene gebrekkige uitspraak; 
mengintjoet, scheef enz. worden; scheef, 
kreupel of mank gaan; de woorden ver- 
keerd uitspreken; intjang-intjoet, van vorm 
of gestalte scheef; kreupel; mank; van 
de uitspraak verkeerd, verschillend van 
gebrekkig [alles op verschillende wijze]; van 
iets, dat op pooten staat, bv. eene stoel, 
op ongelijk lange pooten staan; scheefheid 
van vorm of gestalte; kreupelheid; mankheid; 
verkeerdheid van uitspraak [alles op. ver- 
schillende wijze]; het op ongelijk lange pooten 
staan; mengintjang-ngintjoet, scheef enz. 
worden; scheef of mank gaan; woorden ver- 
keerd enz. uitspreken [alles op verschillende 
wijze); mengiùtj@ti, woorden verkeerd enz. 
uitspreken. — | 


* ws) (vgl. intjoet, T.), entjot, batav., 
hinken. — (BJ. : 
xumú) intit, div, interj., weg! van 
hier! — wegjagen; verjagen; uit- 

jagen; verdrijven; uitdrijven; verbannen; 


verstooten (z. hintjit). 


* Aj antjar, jav., de @pas-boom van 


Java — anlicaris loxicaria —.— | 


(Lap nn 
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3) 1. intjar, drilboor, om gaten in 
metaal, steen of andere harde zelf- 
standigheden te boren, waarbij de bewe- 
gende kracht op en neder gaat; mengintjar, 
met eene intjar bewerken; pengintjar, wie of 
wat met eene intjar bewerkt; de drilhoor zelf; 
peugiùtjäran, bewerking mel cene intjor. 
«IL. mikken; doelen. — (RJ. 


* jest) entjer, balav., van vloeistoffen 
en brijachtige zelfstandigheden: 

dun. —[B.]; sund. hèntjèr; bal. èntjêh [T ]. 
RS) (vgl. kentjing, T.) antjing, als 
: pis riekend; als petai of djering 
riekend; pislucht; petai-lucht: djering-lucht; 
mengantjing, naar pis riekend enz. worden. 


- AN mengentjang, met geweld trappen 
op iets; vertrappen. 
- 3) I. oentjang, reiszak; reislasch; ne- 
D3 
cessaire (vgl. &. T) — 2. boktja. 
II. alleen in oentjang-oentjit. 


a intjang, alleen in intjang-intjoet. 


Liss) L antjak, kleine vierkante horde, 
” met lage. of ook zonder boorden, 
vroeger dienende tot borden: of schotels, 
thans, om eene kleine offerande aan hoo- 
gere machten te ontvangen, waarmede zij 
ergens opgehangen wordt; roosterwerk op 
staken, om er borden, schotels en andere 


dingen optedroogen. — * Batav., offer aan 


Bo) 


booze geesten of verscheurende dieren, hetzij 
aan een’ boom gehangen of met lichtjes 
aan den stroom overgelaten. — [B]. — 
pinggan a., schotel met gaten waarop visch 
voorgediend wordt; memb@wang à., met 
eene antjak een offer brengen. 

«IL die te batav. ook 


*t skr. bodhi 


een ficussoort, 
kajoe bodi heet [Rigg.]; 
verklaard met antjak. [T.]. 
iss) (minder gemeen dan ampoet, 
: doch gemeener dan ajoek), me- 
ngantjoek, den coïtus uitoefenen; den coïtus 

- uitoefenen op iemand; beslapen. 
iss) entjok, batav., doodsteken; 

doorsteken. — [C.]. 
is) intjak (of indjak), met de voeten 
” treden; uittreden ; uittrappen; met 


de voeten stampen. — [L.]; vgl. endjak (T.). 


* List) entjok, batav. (uit ’t jav., T.), 


mank gaan; rheumatiek. — [C.]; 
pegel, en mele@wang, loom; stijf van 
leden. — [B]. 


Pee z. onder Sel 
«Jes antjol, hatav., kaap; voorge- 


. bergte: uitstekende punt van het 
land. — [B]. 


* Js) entjol, batav. (uit ’t bal, T.), 


in de weer zijn. — [B]. 


% Oss). ontjal-2, rijgsnoer van bloe- 


men. — (LJ. 
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* e=) antjam, dreigen; ahtjämi, 
tjamin, T.); pengaùtjäman, bedreiging. — 


[RJ 


bedreigen (te Batav. mengan- 


ras st) oeùtjoewi — oorspr. chin. —, 


chinesche tabakspijp. 


* A) antjah, w. sum., misdoen; over- 
7 treden; anta terantjah ba (lees: 

a) en b, T.) menjabong, als men slechts 
iets misdoet, is het als bij het hanenvechten 


(volgt de straf onmiddelijk). — [N.]. 


S=) antjai , totaal bedorven; ontredderd ; 
ontramponeerd; totaal bederf; me- 
ngantjaiken, tolaal bederven; ontredderen; 


ontramponeeren. 


3) entjt (en, minder gebr. engik), 

titel voor Maleiers uit den fatsoen- 

lijken stand van beiderlei kunne, ongeveer 
gelijk staande met ons: mijnheer; jufvrouw; 
mevrouw; €. djantan, inz. door of tegen- 
over bedienden de heer des huizes; e. 
” betina, als het voorgaande de vrouw des 
huizes; €. oenggal, als het voorgaande 
het eenig kind des huizes; e. engkoe, titel 
der afstammelingen van den radja m@da; 
e. wan, titel der afstammelingen van den 
bendahara en den temmenggoeng. — een 
verkorting is de *entje (ina, en inti), 


batav., heer; jufvrouw. Van daar waar- 


a 


schijnlijk entjek voor chinees. () — [B]. 
@ Waarschijnlijk van het chin. tsik, 


oom, jongere broeder van den vader. 
„ef 


ku) plur. van . 
A 
3 5 ) ar, het veranderd worden; het 
„£ 
afgewend worden; het omver 
geworpen worden; het zich afwenden; het 


regts of links afwijken; het zich verwijderen. 


ooms) z. IS. 
os) anda, alleen in 5. moensang, de 


twee klierzakken van de civetkat;  se- 


t@ri, soort van versnapering. 


on) òendi, lot; kans; b@wah @., dobbel- 
steen; memb@wang @., het lot gooien 
(jav. oendi, T.). 


Js) 1. onda (gemeenzaam) wijz. van bonda. 


“IL, jav., ladder. — [C.]; deze uitspraak 
is een onmogelijkheid; dus moet het anda 
of Anda zijn (Tt. 


x). indoe (jav. indoeng), moeder. — 

(C.J; zoude Dajaksch kunnen zijn, 

maar is denkelijk een brabbel-uitspraak van 

indoek [TJ]; indoe djari, de duim. — 
[L]. 

« JJus} andâla, naam van een’ boom. — 

(cj. 
wos) (en endoed) — verb. 


van dae 
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oa) 


voren 
2) — troetelnaam van kinderen van 


het mannelijk geslacht. 


sus) endoed, z. endoet. 


* as) IL andar, praten; verhalen; vertel- 
len. — (RJ. | 
IL, w. sum, wederk. ‘voornaamw. — 

sendiri. — [N.]. 

* Na) andir (en andiri), akademie voor 
Braminen; open gebouw, waar de 

leerlingen bij den onderwijzer komen. — z. 

mandarsah. — [L.]. 

% os) 1. oendar (soek.), bour, om geweer- 

loopen of andere roeren uit te boren; 

mel eene oendar bewerken (z. gerin- 
djam); is jav. (T.). 

* IL, oendar-andir (z. moendar-man- 
dir), batav., zich kronkelen; slingeren; heen 
en weer gaan; omwegen maken; ecne rivier 
en landstreek in de wesidentie Bantam. —(BJ. 
Js) 1, mengoendoer, achteruitgaan; terug- 

gaan; aftrekken; heengaan; deinzen; 
wijken; van iets afgaan, bv. van een 
voornemen; zich van iels verwijderen; pas 
gedaan hebben met iets (het fransche venir 
de); @. boentoet, achteruitgaan, den rug 
achterwaarts gekeerd. 

«II. de mierenleeuw, een insect — inir- 
mileo —.— (RJ; denkelijk * bal. of jav. 
oendoer-2, zeker klein vliegend insect 


dat vaak in de oogen vliegt (T.). 


… sl 
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xs) ender, soort van groente. -— [R.]. | * Da andaram , ter dege: lustig. — (LJ. 


3 a) indera —skr. indra —naam eener 
klasse van bovennaluurlijke wezens, 


die den aether bewonen; vorst: 1. boengsoe, 


titel van een’ menteri, die in rang op den | 


temmenggoeng volgt, eigenlijk: jongste 
vorst, omdat hij de minste ambtenaar uit 
vorstelijk geslacht is; i. r@pa, naam cener 
plant, die eene soort van katoen voortbrengt, 
waarvan echter geen gebruik gemaakt wordt; 
i. p@ra, Indrapoera, naam eener plaats 
op 
van" het rijk Siak; i. 


de westkust van Sumatra; bijnaam 
giri, Indragiri, 
naam van een rijk op de oostkust van 
Sumatra; i. laksana, naam van een’ hees- 
ter, die eene soort hoonen draagt, welker 
schil, wanneer zij nog groen is, eene taaie 
gom bevat, die zeer goed als lijm ge- 
bruikt wordt; — menginderg, zich als 
indera voordoen (wordt soms bij titels 
gebezigd); keïnderäan, inderadom; verblijf 


der indera’s (soms in pl. v. kendaraan). 


jos) onderos, Onrust, eilandje bij 
Batavia. 


* Js) indarang, op eene zijde lig- 
gen; 1. kakänan, op de rechter 
zijde liggen, niet geheel vlak, maar een 


- weinig schuins op den rug leunende. — 


[L]. 


5) andiri, z. andir. 


us) (en handas), mengandas, op eene 

onderlaag leggen, om er eenige 

kracht op uit te oeferen, zoo als bv. het 

hoofd van iemand op een blok, om het af 
te houwen (z. landas en kandas). 

Js) (en hendas), mengendas, van 

het hoofd van iemand op iets hards, 


bv. eene tafel, sfooten. 


* a endoes, balav., snuffelen; snuiven: 
ruiken. — [B.]. 


eos). mengindas, raderen, z00 als bv. 
een vaartuig een ander, inz. met 


een vijandig oogmerk; op het lijf rukken. 


* IL, batav., verhinderen; doen ophouden; 


ij I. andang, toorts, om er iets mede 
in brand te steken; brandfakkel. 


andängan, hindernis: beletsel. — (GA. 

«III een geprikte streep op het lichaam. — 
[L. hew.]; andang-andang is jav., en 
niel »geprikte streep op het lichaam”, maar 
moesjes, kleine moedervlekken op de huid. — 
[K.]; in alle geval andeng-andeng [T.]. 

*IV., berandangan, onvoorziens; onver- 
wachts. — [R.]. 

V., andang-2, ra; berändaug-2-ken 
besi, van ijzeren raas voorzien geworden 
zijn. 


êen 
Sai I. andoeng, naam eener soort van 


met zeer korte geledingen en zeer taai 


niboeng — colodracon jacquinù? -— 


hout, veelal gebruikt tot schaften van pieken. 

* IL, batav. (uit ’t sund.. T.), zakje. — [C.]. 
5) andong, naam van een’ heester, 
die men veel nabij graven plant. — 

[L. bew]; 


van blad. — (B.): Jav., naam van een” hees- 


batav., eene plantensoort, rood 


ter — dracaena rubens —; à. merah, soort 
daarvan. — [C.]. 
der Mal. andong (T.). 


go, 


over iemand of iels. 


Op Bali heet de poeding 


mengendaeng, in de taal der kleine 


kinderen zich beklagen bij iemand 


Eos): (zelden), mengoendang, roepen; 
ontbieden. 
M. wettelijke bepaling: eene wet: bevel 
van hooger hand; oendang-2, wetten; bevelen 
van hooger hand: verzameling van wetten 
enz.; reglement; raam voor een venster of 
+ eene deur; hekwerk, bv. van eene balus- 
trade; @. tingkap, raam van een venster, 
inz, een, dat aan weerskanten van nee met 
snijwerk versierde plank voorzien is (de 


mal. vensters zijn horizontaal lang en laag). 


205), mengindang, horizontaal heen en 
weder schudden, zoo als hv. graan 
in cene wan, waardoor het ongebolsterde 


van het gebolsterde gescheiden wordt. 
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FE) 
pa indoeng, lichamelijke moeder. 


205). menginding, stil op iets wachten, 
bv. op eene aalmoes, op eene uit- 
noodiging om mede te eten en dergelijke; 
loeren op iets dat men denkt van een ander 
le ontvangen, zoo als bv. een hond op een” 
heet van zijn’ heer; stil naar iels luisteren, 


wat men niel mag hooren. 


x& \, indong-2, heen en weder schudden; 
e van kleederen: wel gevouwen weg- 
leggen. — [L.]. 

x EN) indang, eene vrouwelijke boeteling 
C of non, t jav. endang. — [T.]. 

AN), batav. uit ‘tsund., mengèndòng, bui- 
ie ten huis slapen, van iemand die bij 
eene rònggeng op de passar blijft. — (T.). 

* ran. ondong-2 — ondop-2, hoofd en 
aangezight dekken, zoo als de vrou- 

wen, om niet gezien te worden; wat daartoe 
dient. — [L.]; w. sum., een doek, slendaäug 
of huif, 
hoofd gedragen wordt, 


die door de vrouwen over het 
om zich tegen de 
zon te beschutten. Te paard binden zij 
die onder de kin vast, en te voet nemen zij 
soms twee punten in de handen en laten zoo 
den doek boven het hoofd waaien, hetgeen 


- zij djalan berondong noemen. — [N.]. 


Ga), mengendap, zich bukken, om 


zich aan het gezicht te onttrekken; 


sa 


van eene vlam Kleiner worden; van een’ 
hartstocht tof bedaren komen; van troebel 
vocht bezinken (beter mendak): van iets 
dat gerezen is, bv. deeg nederzakken; 
nederslaan; van eene huidziekte naar binnen 


slaan. 
«is. ondop-2 z. ondong-2. 


* us \, koewé andapita, batav., 

eene soort van gebak van 

rijstmeel en suiker enz.; ook: koewé 
gandapita. — [H.]. 

GN) IL, mengandak, inkorten, bv. cen 

zeil van indische vaartuigen, door 

het iets neder te laten en van onderen op 

te rollen, zijne uitgaven en dergelijke; reven 

(mar). 


U. wijz. van pandak. 


( Sa), mengandoek, door con” band on- 
dersteunen; bv. de borsten door een” 
doek, een gebroken arm door een’ band, 


dus ook: in een’ band dragen. 


Cs) endok, vertrouwelijk aanspreek- 
woord tusschen vriendinnen, of van 

den man tegen zijne vrouw (vgl. sund. 
enok en nok, T); mengendokken, mel 
het woord endok ‘aanspreken; kleine kin- 


deren met het woord endok sussen. 


GN) (en hoendak), mengoendak, van 
een vaartuig niet van de plaats ko- 
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ga 


men, olschoon in beweging; niel rorderen; 
dobberen; pengoendak, vaartuig, dat bij 
de minste zee of tegenwind niet vooruit wil —; 
wat doet niel van de plaats komen ens, 


bv. zware zee. 


(35) indoek, lichamelijke moeder (val, 
indoeng, T.). — Dit woord is alleen 

gebr. in eenige smstn. en de afl. perindkan 
(Sya enz. zijn niet gebr.), al wat van 
ééne moeder is, bv. van hoenders: broeisel, 
ook: huisgezin; familie. — Eene weinig 
gebruikelijke smtr. is perindoen. — 1. 
semang, trouw, die voor lichte vrouwen 
zorgt (op de west-kust van Sumatra patroon, 
iemand die ons met voorschot of kapitaal 


ondersteunt, T.). - 


[€ sos). mengindik, nederhurken en onmid- 
delijk weder opstaan; een voorwerp 
waarop men staat door eene wippende be- 


weging nederdrukken, 


#CSMN) endak, jav. (?), zeldzaam; kost- 


baar; bewonderenswaardig. — (LL). 


GN) L, oendoek-2, naam eener soort 
van zeepaardje, dat in de genees- 

kunde gebruikt wordt. | 
IL, oendoek-andal, in groote. drukle en 
beweging door veel, verschillend en snel op 


elkander volgend werk. 


Jos! Landal, z. onder oendoek II, 


Ja 


IL. of handal [zelden], geloof; vertrou- 
wen; andalan, geloofwaardig, vertrouwd per- 
soon; pand; borgstelling. — jav. andel (TJ; 
andelan, batav., eigenzinnig; andelin, ver- 
trouwen; zijn zin geven. — [B.]. 

Jos). mengendal, indouwen; zoo als hv. 
gras in eene mand, kleederen in een” 
koffer; insloppen. 

Jos) endel, soort van pas hij het dansen, 
waarbij de voet eene hoogvormige 
beweging van binnen naar buiten maakt; 
memb@wang ê., zich van dien pas bedienen, 
hetgeen inz. de maleische vrouwen op eene 
zeer bevallige wijze doen, wanneer zij bij 
iemand in een’ boog voorbij gaan, aan wien 
zij eerbied verschuldigd zijn of voor wien 


zij zich schamen. 


Jas) endelas, naam eener zeer on- 
schuldige slang, waarmede men 


naar welgevallen kan spelen. 
ee 


pa — pers., regel; voorschrift — juiste 
of nette samenvoeging; evenredigheid; 
mengandam, juist of net samenvoegen; in 
evenredigheid brengen; in orde brengen; 
ordenen; opmaken; opschikken; optooien; het 
haar kappen; meugändam misai, de kne- 
vels opzetten; mengändam s@rai, hel haar 
opmaken: de korte haartjes aan het voorhoofd 
eener bruid gedeeltelijk afscheren (do on- 


derste) en gedeeltelijk afknippen (de bovenste): 
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zich het voorhoofd laten scheren; andaman, 
wal nel en juist samengevoegd enz. is; à. 
ramboel, kapsel; pengandam, wie met 
Juistheid samenvoegt enz; p. ramboet, 


kapper. 


* Js) andom, blijven waar men ver- 
. kiest. — (LJ. 


vos) 1. mgngoendau, zich lang met ies 
bezig houden, bv. lang baden, lang eten: 
voor eenige verrichting ùeel tijd gebruiken: 
zich lang ophouden; ber@ndan dengngan 
nasi, zijne rijst langzaam opeten, zoo als 
kinderen soms doen; ber@ndan dengugan 
Orang ’älim, zich lang met een geleerd 
man bezig houden; d. i. van zijne lessen 
profiteeren. 
1. naam eener soort van wilde gans, 
met een’ lepelbek en krop — pelicanus onoc- 


rolalus —. 


PES endau, naam cener plaats onder 
Pahang. 


» 50) and, w. sum., leunen. — [N.]. 


sos), meugandoeh, zwervend houden of 
dragen, zoo als bv:, een over den 
schouder geslagen doek, een’ zieken arm, 
of de stroppen van eene sloep, de stoep: 
tali a, touw, waarmede de stokken, die 
langscheeps over het matten dak van cen 


indisch vaartuig worden gelegd, om het 


“sil 
openwaaien te beletten, onderling en tegen 
boord warden hevestigd; andehan, werktuig 
om zwevend enz. te houden; band, waarin iels 


zwevend gehouden of gedragen wordt; draag- 


band, bv. voor een” zieken arm; 


. sekotji, 
de stroppen, waarin eene sloep hangt. 

* sa) L ondeh, uitroep van verwon- 
dering. — [L. bew}. 

II, ondeh-2, balletjes van meel en suiker 

(soort van versnapering). — vgl. onde [T]. 

* sos) indeh, bij voorbeeld, z. andai. — 
[RJ 

sos) endah, fraai; mooi: 


kostbaar; uitstekend; het fraaie enz, als 


choon; heerlijk; 


hoed; fraaiigheid; mooiïgheid: schoonheid: 
heerlijkheid; kostbaarheid: uitstekenheid; — 
endah (niet anders dan met akan of 
kepada), fraai enz. achten: voor fraai enz, 


houden; geven om iets; belang stellen in 


tels; zich interesseeren voor tels; ajahkoe 
tijäda e. akan hamba, mijn vader geeft 
niets om mij: mengendahken, fraai enz. 


achten; voor fraai enz. houden; geven om iets. 


es) (en handai), geberrlijkheid; moge- 
lijkheid: mogelijk geval; ondersteld 

geval; andainja, het ondersteld geval 
daarvan, d. i. ondersteld, dat...; bij geval; 
andai-2-nja, helzelfde, demin., d. i.: met 
mindere kans van geheuren; mengandaiken, 


als mogelijk stellen; veronderstellen. 
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ss) (uit ’t Tamil, T.) ondè, batav., 
balletjes met suiker. — [B]; kocwe 

onde, zeker balvormig gebakje met vloei- 
bare bruine suiker van binnen, en groen van 
buiten uitziende, vgl. jav. ronde. — [T.]; on- 
dai-2, balletjes van meel en suiker, ter grootte 
(LJ. — 2. ondeh-2, 
SN) L andika (in hik. en pot 


nom. pr. 2. p. zoo veel als: mijnheer, 


van een peperkorrel. 


je), jav., 


«IL jav., 


preken; bevelen. — (CG. 
* 3) Anor, soort van slede, waarmede het 


graan van het veld gehaald wordt. — (CJ. 
„ei 


JI plur. van Ji . 


Ze 
Js) ar, het zaad. schieten: zaadschieting. 
E 
OC Sm 
ws) ar., voegzamer; aangenamer: het 


voegzamere enz. 
c. 


(mal. oenoes), ar., he! maalschap- 
pelijk leven; vertrouwelijke omgang; 


gemeenzaamheid. 
e 


5) (mal. insa), ar, coll., menschen; 
£ 


“menschelijk geslacht. 
„ej 


Aw) plur. van wi. 
se . 
gl) ar, plur. pe), mensch. 
£ 
Dn 3) ensoet, z. engsoet. 


we 3) inseteroeksi — verb. ned. — 


instructie, 


il 


PAS) ansoer, z. angsoer. 
zet 5 
5) plur van ps. 


3) insang (en, minder goed, ingsang), 


kieuw van een’ visch; @rat i., balein; | 


i. pari, de kieuwen van een' rog; roem- 


poet í. p., naam eener eetbare plant. 


Jas ensel z. engsel. 


* 3) insenso, — port. incenso — 


wierook. 


Ús) Lars indien hij gewild heeft: Zi “ij 
St A) ij, zoo God wil. — Dit is een 
zeer gebr. gezegde bij een voornemen, eene 
belofte, een” wensch, 
IL, ar., het voortbrengen; het scheppen; — 
voortbrenging; schepping. 
A0 
sis) (mal. insjaïï) ar., hef voort- 
Tbr engen enz. betreffend; strekkend , 
om voort te brengen enz. 


„3 
jus) plur. van rb) GU, de helpen- 
den bij vitnemendheid, d. i. de men- 

schen van Medina, die Moehammad, 
toen hij uit Mekka vlugtte, ondersteunden 

en hem in ’t vervolg in al zijne onderne- 


mingen bijstonden. 


rd 
Gus) 1 plur. van ai. 
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! 
| 
Hi 
| 
| 
| 


Gail 


IL, ar, het billijk handelen; het billijk 
beslissen; billijkheid. 


„ef 
| ws) plur. van ua. 


2 
daa | (mal. ansibah) plur. van Cuai. 


- 


ea antalas, verb, van A. 
* BAE entol, bant, titel voor aanzien- 


lijke, doch niet adellijke perso- 


nen. — [R.]. 
„e 
Las) ar, gunst; weldaad. 
£ 


Je 
2 ez 
2) plur. van 


x 3) anang (troeteltaal) — wijz. van änak — 


als aanspreekwoord: kindlief. 


* | aning, w. sum, eenzaam. — 


eigenlijk Zia (T.). 


IN); 


ning (beter hening en, zelden, ning, 
ook wel bening), klaar; helder; doorschij- 

nend; klaarheid; helderheid; doorschijnend- 

heid; mengening, klaar enz. worden. 


„ef Ng 
elis) plur. van pas. 
Ze 


Jus) plar. van J& 


PEN A) ar., Shet geopend zijn; het zich ope- 


/ 
Len. 
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„ei 
Ons \ ar, kostbaarder; kostbaarst. 
zE 


ye) plur. van vi. 


x as) ennap, z. ennab. 


CB) Anak, kind; jong van dieren en planten; 
onderdeel van een geheel; een kle'n van 
dezelfde soort; lid; gedeelte: inboorling: 
interest. — De Mal. noemt, in de wandeling, 
tot eene niet te bepalen grens, wijder in 
vorstelijke” familiën dan bij den gemeenen 
man, änak ook iedereen, die een graad 
verder, dan een ander of diens echtgenoot, van 
een” gemeenschappelijken oorsprong verwij- 
derd is; a. laki-2, zoon; kind of jong van 
het mannelijk geslacht; a. djantan, kind 
of jong van hel mannelijk geslacht; ä. pe- 
remp@wan, dochter; kind of jong van het 
vrouwelijk geslacht; a. betina, kind of jong 
wan het vrouwelijk geslacht; 3. angkat, aan- 
genomen kind; 3. pijara, pleegkind; a. tiri, 
stiefkind; à. saudara, kind van broeder of 
zuster; a. halal, wettig kind; a. haram, 
onwettig kind; a. laki orang, iemands man; 
a. bini orang, iemands vrouw; à. ajer ken- 
tjing, onweltig kind (alleen als scheldwoord); 
a. soendal, hoerekind; à. gampang, het- 
zelfde; à. orang, iemands kind, inz. dochter; 
a. Orang, noemt men ook de kinderen van 
den regeerenden vorst, zoolang zij nog jong 


zijn, wanneer men van hen spreekt; tot hen 


Gl 


sprekende, mogen alléén de rädja m@da, 
de bendahara en de temmengoeng 
hen zoo noemen; à. emas, z. onder emas; 


a. negri, inboorling; inlander; a. ben@- 


wa, hetzelfde; 3. pänah, pijl; a. tä- 
ngan, leerling, die den meester reeds 


behulpzaam is; knecht van cen’ baas; 


handlanger. kada, veulen; 


ajam, 


kuiken; à. b@wah, onderhoorige; à. pe- 
rahoe, opvarende van een vaartuig; sche- 
peling: à. lidah, de huig; a. djebbah, de 
kleine doosjes en- schaaltjes, behoorende tot 
eene sirehdoos; à. ramboet, de fijne haar- 
tjes, die niet in den haarwrong kunnen op- 
genomen worden; a. genta, klepel van eene 
bel; à. koentji, sleutel; à. s@ngai, spruit 
eener hoofdrivier; riviertje; kreek; beck; a. 
perigi, kleine verdieping in den bodem van 
een’ put, waarin zich, bij langdurige 
droogte het water verzamelt; a. belan, de 
nieuwe maan, zoodra zij zichtbaar wordt; 
afnemende maan van 20 — 29; maanziekte; 
a. tangga, sport van eene ladder; trede 
eener trap; bij het weven: de treden; à. 
djentera, spaak van een wiel; a. medja, 
lade in eene tafel; à. voepijah, stuk van 
IJ, gulden; à. s@koe, stuk van */, gulden; 
a. sengkälan, krom en van onderen bol- 
vormig stukje hout, waarmede men op een 
plankje, genoemd sengkälan, spaansche 


peper, zout en allerhande andere kruiderijen 


5 


fijn drukt of wrijft; pasang à., tij, dal 
onmiddelijk op dood tij volgt; nieuw getij. — 
beranak, een kind of kinderen hebben; 
barende zijn (intr.); bevallende zijn; gebaard 
hebben, bevallen zijn; van een kapitaal 
rendeeren; interest geven; d@wa b., een 
der ouders met een kind; tiga b., de twee 
ouders met een kind, of één der ouders met 
twee kinderen; mengânakken, tof. kind aan- 
nemen; als kind voortbrengen; tot kind hebbend: 
met hel woord anak behandelen, d. i. 
met of van iemand sprekende, hem anak 
noemen; memperanak, baren (tr); diper- 


anak, geboren worden; teperanak, ge- 
boren geworden zijn; kunnende — worden; 
beranakken radja, een’ rädja tot kind 
hebben; — anak-beranak, de ouders, of een 
der ouders, met hunne (zijne, hare) kinderen; 
van vader tot zoon; ànâkan, wat op een kind 
gelijkt; pop; beeldje: cenig voorwerp in 't 
klein; interest; peranakan, baring; geboorte; 
kroost; afstammeling, gew. van een’ vreem- 
den vader en eene inlandsche moeder, zooge- 
naamd inlandsch kind; baarmoeder; p. 
tjina, kind van een’ Chinees bij eene in- 
landsche vrouw; Anak-2, wat op een kind 
gelijkt; pop, beeldje; bij verh. en meer 
gebr. kanak-2, kleine kinderen; anak-2 
äsak, uitgestopte pop; änak-nakan, wat op 
een kind gelijkt; pop; beeldje; wajang à., 


bij verk. ook wajang änak, poppenspel; 
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l 
änak-penak,. met zorg opgevoed en onderwe- 
zen kind (penak is hier alleen versterkend) — 
»anak-daroe, w. sum., de bruid. — Men 


zegt dit zoowel van cen die voor het eerst 


huwt, als van eene weduwe die her- 
trouwt. — [N.]; lees: anak dara of anak 
darò [T.]. 


PRA) enek, batav. (uit *t jav., T.), mis- 
selijk. — [B]. 


BER anakda, kind van een vorstelijk of 


voornaam persoon. 


Ze 
Ss A z\ ar., het geleid worden; — gehoor- 


“zaamheid; onderwerping. 


Pa ar., het niet weten; het niet erkennen: 


het weigeren; het zeggen: dat men iels 
niet weet; het verwerpen; het afkeuren; het 
mel tegenzin tels dulden; — ontkenning, 
loochening; verwerping; afkeuring; z. ook 


engkar. 


NS) anakanda, — A. 
* SS z. Os. 


Sy Ks anoegeraha (en noegeráha) — skr. 
anoegraha— gunst; gunstbewijs; ge- 

schenk uit gunst; begiftiging; toegenegenheid; 
menganoegeráhäken, iets als gunstbewijs 
geven; vereeren in dien zin; menganoege- 
rähäï, begunstigen met tels; beschenken; 


begiftigen. 


Bagi 


e ef 


Sa 
* A $3 \ ingenijo, mol. — port. engen- 
Bak P 8 


z. anggoer III. 


ho, machine — windas; hef- | 


boom; dommekracht: — [R.]. 


Js) enal (en nal), prop op eene lading. 


"© 


anjam. — [B]. 


Anam, batav. (uit ’t jav., T), = 


IN 


schoonheid. — jav. [T.]. 


3 Anom (zelden), jong en schoon; de jonge 


enz.; het jong en schoon zijn; jeugdige 


3) ennam, zes; het gelal zes; mengennam, 
IN de zesde zijn, bv. van kinderen; beren- 
nam, zes in gelal zijn; mel zijn zessen; 
perennam, zesde deel; keennam, zesde; 
ten zesde; de zes, waarvan gesproken is; 


ennam-2, zes aan zes; de zes, waarvan 


gesproken is, voltallig; keennam-2, de zes, | 


waarvan gesproken is, allen; alle zes; 


beehnäman, bij hoopen van zes. 
Pa - 

AN ij (spr. am moelät) plur. van BA 
„rek 
las) (spr. ammoelat, mal. anmoelah 

enz; de Î en p kunnen met ieder der 
drie klinkers geschreven worden, waardoor 
negen. verschillende schrijfwijzen ontstaan), 
ar, plur. wsl en Jet, hel vleezige en 
tan boven door den nagel bedekte uiteinde 


van den vinger. 
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el 
* Sa änoen — ânoe — (C.). ‘ 
ús) en G) ar, voorwaar wij 
| «Jus \ ananda, — Ni). 
ss) zò. 


Si enau (nau, kaboeng en pel@loek), 
naam eener soort van palm — arenga 


saccharifera (H. Bog.), saguerus — welker, 
uit den bloemkolf getapt, zoet sap (nira), 
| ongegist of gegist (palmwijn), gedronken, 
of ongegist tot suiker gekookt wordt. 


„ei 


B 1. plur. van „6. 


IL plur. van DD. 


„ej 


AS plur. van ws. 


* us) anöna, de anqna- of nona-vrucht — 


annona. — (R). 


Zei 
a plur. van an 
„ei - 
Jh \ plar. van JS. 
„ei 


es) plar. van > 


ses 


Pa plur. van pe 


Ss L, änai-2, witte mier; termiet. 


* IL, änai-2, weigerend. — (R.). 


9 


su) 
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aait 


us) anjäja (en anijäja, of njäja), — skr. as} ennjah, z. &} (T.). 


anjäja — onrechtmatige handelwijs; 
onrecht; onderdrukking; geweld; mishande- 
ling; menganjäja, onrechtmatig behandelen; 
onderdrukken: geweld aandoen aan iemand; 


mishandelen 


P NG) eniboeng (en niboeng), naam eener 


soort van palmboom — areca nibung; | 


caryola urens — met een zeer hard spint, 


dienende voor palen, latten, pieken enz. 
Lr 
ss \ 


(mal. änijah) plur. van ú}. 


SW) anika — skr. angka — veelsoorl 


allerhande: allerlei (2. nika). 


os) infken — smst. van Ini en akan — 


ten opzichte van dit; wat dit be- 


treft. 


xs) ook REL annjalei, w. sum, | 


Mk wordt gebruikt om den zin te | 


sluiten, even als adanja. — Soms staat 


het gelijk met dieja of ieja. — Alah ' 


bangon dang toewankoe laloelah doe- : 


doekh annjalei, foen stond de gebieder 
op en ging zitten. — Laloelah toeroen 
annjalei, vervolgens klom hij af. — [N.]: 
slecht gehoord; het is El), en de beteekenis 


“vrij moeijelijk vast te stellen (T.). 


Ls \, mengennjak, door druk of stoot vaster 


ineenpersen; aanstampen, bv. grond. 


| 


AN plur. van $ 


xs) inmjan, babbelen: snappen. — (LJ. 


9) 1. (en hawa) verb. van be. 


* IL. (vgl. oewa IL, T.) batav., tante. 


* A au, ho! heiho! — [C.J]. 


s 
PA au, w. sum., veelal bij de pers. voor- 
naamwoorden geplaatst, bv. berdoe- 


doekhlah au, alleen zitten. — 2. Ish [N.]. 


3 L @wa (gemeenzaam) — verk. van toewa— 
bij benamingen van familiebetrekkingen en 
titels: oud; ouder; oudst. 

«IL, @wa-2, naam eener soort van apen — 
hylobdtes luciscus van Horsfield — [C.]: is 
jav. (T.). 

* IIL (en oewak), ouder broeder of zuster 
van vader of moeder; oom; moei. — [L. bew]: 


batav. (uit ’t jav. of bal, T.), oom. 


s 
y A oewá (en wÂ, minder gebr. oewak en 
wak), vader, gemeenzaam, iuz. van kin- 


deren; oewÀnja, zijn ('skinds) vader. 


65 
A ar., terugkomend; van zijne dwalingen 
tot. God terugkomend: terugkomende 


enz. 


„5 


BA plur. van EN of EAR 


G 


Si 

woz 

EN 
Ti 

bwg) plur. van bi. 


; 
\ (mal. awari), plur. van AN 


vs; : 
RI plur. van zi). 
nd 

zi 


Yg) plar. van Jot. 
EN) plur. van Js 


o ia) — pers. — koninklijk hof of paleis; 


open galerij; rechterlijk vonnis. 
8 
ol) plur. van UB). 
„5 5 
DMA plur. van Uji. 
A I. @ba, naam van een’ boom. 


II. vat, waarin men de sagohoudende 


pap laat bezinken. 
«LJ A @boe, leelijk. — (RI. 


(WS) A oebi, algem. benaming der planten, 
die meelachtige aardvruchten dragen, 

inz. van het geslacht dioscorea; scorten: 
@ padi, de kleine @bi, in vergelijking 
met de groote; @. p@teh; ®. merah; @. ni- 
si, of @. kelibang; @. käjoe, of @. beng- 
gala, de maniok; @. kembili; ® keling; 
@ djäwa; @ torak; & djas, eene sma- 
kelijke wilde soort, die veel van de voor- 


gaande heeft; ©. kelona, eene wilde soort, 


grooten plat, eetbaar doch draderig; Ikan @., 
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(A 


naam van een’ eetbaren zoutwater-visch; 


lilit @, overhandsche naad. 


LJ A z. oewap. 
zei 


bg plur. van t. 


eo) verb. van woe 2), TJ). 


(US) A (en höbat) middel, om iets te weeg 
te brengen; geneesmiddel; toovermid- 

del; tegenmiddel; tegengif (bal. oebad, 
sund. oebar, T.). — Men gebruikt de 
geadspireerde schrijfwijs gew. voor toover- 
middel; mengöbat, met bat behandelen; 
0. bedil, ook wel eenvoudig 5, buskruid; 
0. laki-2, middel ter opwekking of ver- 
hooging van de geslachtsdrift bij mannen; 
0. peremp@wan, hetzelfde bij vrouwen; 
0. g@na, toovermiddel; middel om liefde te 
verwekken. — *O. radja of käjoe tjina, 
naam van een’ heester — smilax zeylanica,— 
[C.]; óbâtan, geneesmiddelen; pengöbat, wie 


met obat behandelt; geneesheer; toovenaar. 


> 3 L, meng@bar, opgerolde dingen, bv. 
een zeil, los- of openrollen. 
«II, naam van een’ boom, met welks hout 
netten, zeilen eu dergelijke rood geverwd 
worden. — [R.; C.]. 


* ya A) oeber, batav., jagen; vervolgen: te- 
rugdrijven. — [C.]. — jav. — (TA. 


9: 


kp 


“pt A I. Obor, jav., fakkel; toorts; flam- 
bouw, — (L.). 

«IL, öbor-2 (verouderd), w. sum., 

beteekende vroeger: een scheepsanker; an- 

keragegeld; eene belasting om zich ergens 


te vestigen. — [N]. 


> A 1, @boer-2, soort van zeekwal; 
pajoeng @., vorstelijk staalsie-zonne- 
scherm, dat door een’ afhangenden rand van 
linnen den vorm en, bij het gaan, ook de 
beweging van een kwal heeft. Het gebruik 
daarvan wordt door den vorst ook wel bij 
de begrafenis van aanzienlijke of verdienste- 

” lijke personen toegestaan. 
“»IL, @boer-2, batav., zekere witachtige 
polypsoort of kwal? z. 1. (jav. woewoer)— 
* os) Öberigasijön — port. 
obrigazäo— verplichting; 

. obligatie. — (RJ. 


* Js) ngöberol, batav., zwelsen; snoe- 
ven; veel praten; babbelen. — [B.]. 

a) A meng@bang, een onbehouwen stuk 
hout van afstand tot afstand inkepen, 

om daarna hel overvloedige in groote stuk- 
ken af te kappen; besladw; een’ boom, die 
geveld moet worden inkepen aan twee 
tegenovergestelde zijden, aan de zijde, waar 


1 
- hij naar toe moet vallen, iets lager, dan 


aan de andere zij 
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*& 
* ms) @beng, jav., omtrek, omloop; kring; 
rondte; in de rondie draaien; om- 
loopen. — [C.]. 
Pe A (en h@boeng) aaneenhechting: aaneen- 
knooping; samenhechting; samenknoo- 
ping; splitsing; verlenging door aanvoeging 
(d. i. waar iets aaneengehecht enz. is]; 
meng@boeng, aaneenhechten; aaneenknoo- 
pen; samenhechten; samenknoopen; splitsen; 
verlengen door aanvoeging. 
* le! bang, jap. japansche gouden munt — 
10 oude gouden kepang. — [R.]. 


* & 9) Ovong, jar, branden. — [CJ 


Jes) Obel, vleesch, zoo lang gestoofd, tot 
dat alle vocht, waarin het oorspron- 

kelijk gekookt werd, opgedroogd. is. 
es) derèn di oblang, batav., men 
doet er kokosmelk en suiker op, voor 


dat zij gekookt worden. —z. kintja. — [H.]. 


U A (en höban) van het hoofdhaar grijs; 
grijsheid van het haar; grijs haar. 
. A Öbin, vloersteen (batav. batoe oebin, 


vgl. jav. djobin, T.); vloertegel; plavei. 


He \, &ban-2, vrouwen, die penitentie 
doen. — [L.]: moet zijn ebon-2 en 


is kawi (T.). 
Ut 9) @boen-2, voorhoofdfontanel; ook 
eboen-ceboenan (vgl. boenboe- 
nan, T.). 


. wit 155 
LAN mengöbali, anders worden; anders 
maken; veranderen; wijzigen; verkee- 

ren; jonge padi-planten van het zaaibed op 


de sawah overplanten. 


xs). belon ‘awat-awatnja, batav., 

nog niet in *t gezicht zijn, van iets 

dat komen moet, dat verwacht wordt. — 
[H.]; ’t bal. rawat? (r). 


C9 A) Awit, betrekkelijk lang durend à. i. 
niet spoedig op door verbruik, in 
vergelijking met iets anders, zoo als bv. 
kätjang-olie, in vergelijking met kokos- 


olie; duurzaam; duurzaamheid (z. awèt). 


* er awet, batav. (uit ’t jav. of bal.,T.), 
lang goed blijven; aarden; awet 


* moeda, lang jong blijven. — [B]; z. awit. 


PES) A oetoe, balav., gaaf; ongeschonden 
(jav. woetoeh). — [T.]. 


9) öto (ook Btoh), borstlap; slab 

(vgl. oeteh IL, T.). — [R.]; batav. 

(jav.), een borstlap bij kinderen, en reiken- 

de tot de schaamdeelen, die onbedekt blijven 
— [A]. 


(sund. otoh). 
„ej 


BS plur. van 5 en js 
DA 1. @tar — verb. van „Óf — pezen; 
snaren; koorden. — [R.]. 
IL, @tar-2, soort van klein rond schild, 
veelal van koper of buffelhuid. 
pe 


IJ 


BEA 


\ @tizal, beng., soort van lijnwaad 
op de vaste kust van Indië. — 
(RJ; kon even goed Js) gespeld zijn 
(Tt). 
vis) IL. @tas, kunst, eenig uit- le 


oefenen handwerk; orang @., hand-, 


werksman; ambachtsman. 

IL, snoer; lijn; koord [waar langs iets op 
de eene of de andere wijze bevestigd is). — 
Het is voorts een classificeerend . woord, 
vergezellende het telwoord, dat een aantal 
voorwerpen uitdrukt, waarbij eene @tas te 
pas komt (z. pettas); tjintjin ®, ring 
met kleine steenen omzel, alsof die aan eene 


snoer geregen waren. 


UU” so) meng@toes, een gezantschap of 


een gezant zenden; als gezant zen- 
den; als gezant afvaardigen; dt@san, 
afgevaardigde; gezant; 


afgezant ; gezant- 


IN 
(en h@tang), wat men schuldig is; 


ë)° schuld 


sterking na zich); 


(heeft soms bareh ter ver- 
mengoetang, crediet 
geven aan iemand; @. kapâla, schuld, 
waarvoor men mel zijn hoofd instaat, d.i. 
zich bij den geldschieter als pandeling stelt, 
waardoor deze voor een’ bepaalden of onbe- 
paalden tijd over den’ arbeid van den 
pandeling kan beschikken; @. pijëtang, 


schulden en inschulden; debet en credit; 


& 


s@rat @, schuldbewijs; schuldbekentenis; 
schuldbrief; obligatie; Orang celangan, 
pandeling; pij®tang, schuldvordering; in- 
schuld; pijetängan, de gezamenlijke schuld- 


vorderingen, 
& òtèng, z. oetin IL (T.). 


is, Aj ötak, de hersenen; het brein; fig: 
verstand; 0. gigi, het merg der 
tanden; 5. @dang, beetje bloed, dat met 
persing ontlast wordt; ötak-2, soort van 
vleeschspijs van het (ijn gemaakte vleesch 
der ikan parang-2. 
EC) @tik, naam van een’ ectbaren zout- 
water-visch — arius speciosus —. 
«Ji. otèl-otèl, batav. (— ogèl-ogèl of 
gojang-gojang), zich heen en weder 
bewegen, bv. van de tanden onder het eten, 
als zij loszitten. — [H.]. 


ze) @tema, beng., soort van lijnwaad op 
de vaste kust van Indië. — [R.]. 

. 52) (en hoetan), bosch; woud; wildernis; 
®tan-dtänan, wat op een woud gelijkt. 


* gi I. @tin, in Matan en Mempiwah 
- (w. Borneo), titel der vrouwelijke 
afstammelingen van het vorstenhuis. . 

Le IL, lieveheersbeestje — coccinella —; @. 
emas, goudhaantje — crisomela — (RJ); lees: 


Òlèng even als in *t jav; (T.). 


A oto, z. &o,1. 
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| 


EN 


5 \ otoh, z. W51. 
LA L @teh z. enteh, 


*II. — wellicht oorspr. chin. — soort 
‘van slabbetje voor kleine kinderen, dat 
zonder andere kleeding gedragen wordt. — 
[€]; z. &,1 (oto). 

Zes 


u) plur. van nj 


T A (en hedja), meng@dja, twee vechtha- 
nen tegen elkander aanhitsen door hen 
elkander te laten bekijken en beurtelings 
pikken, waarbij de hanen echter vastgehou- 
den worden; overdrachtelijk ook van twee 
partijen. 


T 
DEN A L (en hedjat), mengedjat, tus- 
schen twee personen klappen en 


\ meng@dji, toetsen; batoe BG, toetssteen. 


daardoor kwaad stoken; twee personen 

door geklap aan weerskanten tegen elkander 

opstoken. 
«IL tel, 


greep; verzinsel, — [C.]. 


listig; kundig; ervaren; kunst- 


* es (en ödjod), batav., klimop; wild 
hout; slingerplant. — [B]; een 
slecht gehoord jav. ojod (T.). 


Am) @djoed, verb. van Oes. 


wms) ôdjod, 2. amg). 
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CE , PA 
Ae laga en Bol) verb. van 


ope. 

Br A @djar-en mengajar, spreken; zeg- 

gen [deftig, bv. van profeten en an- 

dere vereerenswaäritige personen). 

«sn A @djoer, batav. uitspraak van yai 
Da [B]. 
ê- A (en h@djoeng), uiteinde; punt; spits; 
@. tanah, uiteinde van het land; @. 
mata, buitenhoek van het oog; @. beras, 
de hleine rijstdeeltjes, die bij het, door 
stampen , schoonmaiken der rijst van de punten 


afvallen. 


* lo A 6djong, batav., naam eener vrucht N 


van de komkommer soort. — [B.]. i 


eig) ödjok, batav., achterna loo- 
pen. — [B]; bal. odjog, ngo- 
djog, naar iets toegaan [T.). 


Je 5) @djoel, naam eener kruipende plant, 
die als bindsel gebruikt wordt. 


. Y (en h@djan), regen; het hegent; | 


meng@djan, 


met iets beregenen, : 


d.i. eene menigte (als ware het een regen) | 


van voorwerpen, bv. kogels, pijlen, steenen, : 


op iemand of iets schieten of werpen; ®. 


rennjai, @. b@noet of @ aboe, motregen; 


stofregen; ®. rentik, regen in schaarsche ; 


droppels; @. panas, regen bij zonneschijn, 


wordende geacht nadeelig voor de gezond- 


Eel 
heid te zijn; naam van een’ niet eetbaren 
zoultwater-visch; @®. batoe, hagel; hari 
pôn @, en het weder was regen; het 
regende; mengedjäni, beregenen; penré- 
djan, wat regent, bv. m@sim p., regen- 


mousson. 


Pe @djah, verb. van iss, proef; 
bewijs; mengedjah, door bewijzen 


overtuigen. 
* — AN mengoetjaïn, batav., .op iemand 
on aanhitsen, bv. een” hond. — [T.). 


®tjoe (gemeenzaam) wijz. van boeng- 


A 


Kee > ) ear, ontwelvoegelijk; onge- 
past. — [C.J]. 


ze) oetjoes, batav. (jav. oesoes), 


darmen. — (TJ. 
* â= A @tjang, specerij- en medicament- 
doos. — (L.); doos; doosje, bus. — 

(RJ; vlg. oentjang I. (T.]. 
Cin SAN meng@tjap, spreken; zeggen; op- 
zeggen gebeden en dergelijke inz. 
van de mocham. geloofsbelijdenis; of alleen 
van de eerste helft daarvan; peng@tjap, wie 
spreekt enz; spraak (vermogen te spreken). 
Lin A (meer gekuischt Onjok), mengo- 
tjok, toedouwen enz; tÂ ketá- 
h@an ötjoknja, zijne pogingen of stappen 


zijn onzeker. 


es! 
Jes \ ®tjoel, jav., los (niet vast); 


ongebonden; in vrijheid gesteld; 
ontslagen. — [C.]. 
* SP \ oetfie, w. sum, benaming voor 
de dochters der voorname lie- 
den. — [N.]; denkelijk 
“ uitspraak van atiiq Cr). 


sn) , een andere 


% RAN otje (jav. Gtjeh), batav., kakelen; 
piepen; klappen van vogels.— [T.]. 


KA L @da (gemeenzaam) — verk. van | 
mda — bij benamingen van familie- | 

- betrekkingen en titels jong; jonger; de | 
jonge; jongere; pÂ &., vaders of moeders | 


„jongere broeder; mÂ @., vaders of moeders 
l 


jongere zuster; tengkoe @., 


mannelijke of vrouwelijke afstammelingen | 


van de regeerende sultans van Djohor, | 


thans Lingga; nachoda @, titel voor 
. gezaghebbers van vaartuigen. 
* II, @da magära, openbare wetten; in- 


stellingen. — [C.]. 


KR) A di, opvolging in tijd (te abstract om | 


waar te zijn; *t komt overeen met ’t jav. 
woeri, T.); di@di, op een later tijdstip; 
later; achteraan (in lijd): pass kemedi- 
Jan — euph. voor het ongebr. kecedian 
“(zeer te betwijfelen, T.) — in opvolging 


gesteld geworden zijn; later; wat later is; 


vervolg; na; daarna; naderhand; vervolgens | 


(men. koedijan, T.). 
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titel voor | 


wo} . 


| ERA meng@doet, tabak of amfioen 
N rooken; smooken; amfioen schuiven 
(z. makan en Isap); peng@doet, wie 
tabak of amfioen rookt enz.; tabakrooker; 
amfioenrooker; amfioenschuiver; tabakspijp; 


amfioenpijp. 


* II) AY A) I. (en h@dar), vasthouden; over- 
halen; ophalen (S. S.). — (LJ. 
«IL. ‘(ook adar), op jaren komend; be- 
ginnende oud te worden; over de vijftig; 
oud; bejaard. — [L. hew.]. 


Eon) (en h@dang), garnaal; sepit @, 
schaar eener garnaal; lis. — soorten: 
lobok, 


| water-garnaal; 


®. de gewone zout- en zoet- 


@ s@ngai, kleine ri- 
viergarnaal; @ d@ri, kleine soort van 
zoutwater-garnalen, die gedroogd worden; 
! @ galah, groote soort van zoutwater- 
garnaal (van de scharen maakt men 
naaldenkokers); @ karah, soort van zout- 
water-garnaal; @. soendoeng, soort van 
zout- en zoetwater-garnaal; @. djérijat, 
soort van zoutwater-garnaal, die met eene 
djerijat (zeker toestel) gevangen wordt; 
@. kipas, soort van zoutwater-garnaal; @. 
gantoeng, kleine soort van zout-en zoet- 
water-garnaal; ®. gettak, soort van eelbare 
zoutwater-garnaal; soort van verbodene zout- 


water-garnaal; @. peppai, kleine soort 


van zoutwater-garnaal, waarvan belätjan 


«gh 


en tjintjälok gemaakt wordt; *— @ 
sätang, batav., — mal. @. galah (jav. 
oerang watang)— ®.mengkara, garnaal- 
soort, die zoo groot is als een kreeft. — [T.]. 
* Cio) I. @dak, batav., soort van pan- 
dan, met welriekenden bloesem 

(poedak? T.). 

*IL, batav., mengoedak, naloopen; na- 
zetten (om te grijpen) (jav. bedag; sund. 
oedag). — [T.]. 

PUAN nasi oedoek, batav., zeker 

gerecht. Men strooit kokosmelk, 

erwten enz. over de rijst”— (IL); jav. 
woedoek. — [T.]. 


* Go, (en bedok), de ergste graad 
der lepra. — [L.]; ’t kaw. woe- 

doeg (T.). 
Go, @dik, bovenloop eener rivier; de 
daar gelegen landstreken; de boven- 
landen; m@dik, eene rivier opvaren of 


zwemmen; zich naar de bovenlanden begeven. 


“Sos z. oedak II. 


“Jes! roempoet oedoel-oedoel, batav., 
een grassoort, welks pitten als lamp- 


pitten (soemboe) gebezigd worden. — [H.]. 


KAI A ödoh, leelijk (niet mooi); van een ge- 
zegde vuil; obsceen; het leelijke enz, als 

hoed; het leelijk enz. zijn; leelijkheid; vuil- 
heid; obsceeniteit; keódöhau, leclijkheid enz. 
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sot 


605) @dai, haam van een’ wilden volk- 
stam op het Maleisch. schiereiland. 
5 I. (en häoer), naam eener groote soort 
van bamboes, 21/3 span in omtrek, groen 
en glad; soms ook bamboes in ’t alge- 
meen; — soorten: 3. gading, geel en groen 
gestreept; a. d@ri, met donkere vlekken en 
ruig op?! gevoel; 3. ditarik songsang, 
eene ä. voorttrekken, tegen de richting der- 
takken in, d. i. het onmogelijke willen doen; 
Roer-2, naam eener soort van gras (goed 
paardenvoeder), welks bladeren in gedaante 
(niet in zelfstandigheid) veel van bambocs- 
bladeren hebben, — waarvan de naam. 
* IL en äwoer, hatav., gaarkeuken; gereed. 
eten. — [B.j; z. awoer op bl. 158 links. 
«III, batav., aoerin (van ’t jav. awoer, 
T.), uitstrooien; her- en derwaarts gooien (bv. 
rijst voor de kippen). — [H.]. 
\ L äwar, algemeen heerschende ziekte; 
epidemie. 
«IL. waardeeren; äwar-Z, bij gissing 


schatten. — [L.). 


*) Aj aura, nalatig; onverschillig; vergeetach- 
tig; nalatigheid; sorgeloosheid. — [C.]. 

*) Aj @ra, jav., verspreid; uitgebreid; wijd 
en zijd verspreid, — [C.]. 


DA Ora, jav., neen; niet — (L.; C.]. 


B) Aj IL, meng@ri, schielijk in de rondte 


* 


ya 


draaien, zoo als bv. een tol; bertarik &., 
zien, wiens tol het langst draait; meng@ri- 
ken, schielijk in de rondte doen draaien. 
IL bloedstremsel, dat na de nageboorte 
(temb@ni) volgt. 
\, awoer-2, batav., eelwaren in ’t alge- 
meen; toekang awoer, een koopman, 
die allerlei eetwaren rondsjouwt. — [T.]; val. 


aoer II. 


B) A 1, meng@ra-ng®@ra, met anderen over- ; 


wegen; enz. 
«IL, jav., ringen. — [C.]; brabbel- 
uitspraak van oewer (jav.), ring onder 
aan ’t gevest van een kris (T.). 
* III. (en @war), nadoen; nadpen; naboot- 
sen, spotten. — [L.]; @ra-2 (RM; uit het 
hoofd opzeggen. — [Div]. 


Aj L, meng@war-ng@war, een bevel of ver- 
bod openlijk bekend maken; afkondigen; 
publiceeren. 
IL z. @ra III. 
„ef . 
sy) plur. van Yg: 
„ej ee 
Cs) L plur. van 3,3. 


IL plur. van js 


US) A @rat, ader; pees; speer; zenuw; 
vezel; draad; van een blad rib; (in 
pl. v. es, y of By) schaamdeelen, man- 


nelijke of vrouwelijke; alles waarover men 


zich schaamt; gedeelte van het menschelijk 
lichaam van den navel tot aan de knieën. 
Van daar, dat men, hoewel zeer onoordeel- 
kundig, je ook gebruikt voor @rat, 
met de zeven eerste beteekenissen. — Het 
is voorts een classificeerend woord, verge- 
zellende het telwoord, dat een aantal vezel- 
achtige voorwerpen uitdrukt; käjoe ïtoe 
haloes @ratnja, dat hout is fijn van draad; 
benang tiga @., drie draden garen; @. ber- ' 
dennjoet, polsader; slagader; @. pembe- 


noh, de hals- of keelader. 


CS) 2) A) 1 (en hroet), meng@roet, mel de 
handen drukkend over iets strijken 
(inz, over het een of ander lichaamsdeel); 
met de handen streelen.— Bij vermoeienis 
en sommige ziekten is die manipulatie 

verlichtend, | 

Iz. y) 
* Os x) A) ras, water sprengeu op den 
grond; een weinig vochtig ma- 
ken. — (L4. 


UU w) Aj L (en heroes), rechte streep; rechte 
reep; rechte kras; rechte schrap; rechte 
insnijding; meng@roes, van een rechte kras, 
schrap enz. voorzien; met een rechte schrap, 
streep of insnijding eene schets maken op iets 
bv. een stuk hout, een stuk grond, om aan 
te toonen, hoe het bewerkt moet worden; 


z. l@roes. — @r@san, rechte slreepen enz. 


js) 


waarmede die hand. verricht is; schets 
daarmede; peng@roes, wie van een schrap 
enz. voorziet; werkluig daarvoor. — *djalan 
@., een rechte weg; djäga dengngan &., 
goed zorg dragen. — [L. bew.]. — Batav. 
(uit ’t sund. z. IL, T.), in orde. — [B]. 
*1IL, behartigen; nagaan; oppassen; in 
orde houden. — goed; recht (z. L); dr@san 
(oeroesin, T.) tanaman Orang, iemands 


plantage bewerken. — [R.]. 


200) Oras, ongelegen, ongeschikte tijd; 


bij ontijd; bij nacht. — [R.]. 
“ 3 
Oo? 


*20, batav., pohon (poehoen, T.) ocrang- 


alleen in @rang-âring, 1° naam eener 


eelbare plant (minder goed: aring-2); 


aring, eene soort van boomen. — (Hj. 


& A 1. (en h@roeng), meng@roeng, in 
menigle bedekken, zoo als bv. mieren 
een plek stroop, of vliegen een stuk vleesch. 
IL — jav. woeroeng — verijdeld, alleen 
gebr. in de smst. emas @., zwavelijzer, eig.: 
verijdeld goud of mineraal, dat goud heeft 
willen worden, doch daarin gestuit is; 
*Batav. (bal. uitspraak van ’t jav. woe- 
roeng), niet geschieden; niet doorgaan. — [T-]. 
IL, oeroeng-2, batav., zeker vliegend 
insect. — [B.]. 


"Ep 


praten; in zich zelven pruttelen, knorren, 


y ring, de baard in het keepje onder 
den neus; @ring-2, in den baard 
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és) 
wrokken. — [L.]; @ring-@ringan, batav., 
pruttelen; grommen; boos zijn. — [B.]; jav. 
„moering? (T). 


voornw. iemand; men; voorts ecn classificee- 


Orang, persoon; individu (ook van 


D eren mensch; lieden; als onbepaald 


rend woord, vergezellende het telwoord, dat 
een aantal menschen of goden, ook wel dieren, 
uitdrukt; seörang, een persoon enz.; iemand; 
een enkel persoon enz; alleen; — 0. @tan, 
boschmensch; wilde; zekere bekende apensoort 
(z. mawas, T); 0. besar, groot persoon; vol- 
wassen persoon; aanzienlijke; groole; 0. sä- 
b@n, zeep-mensch, d.i. albino; 0. kaja, rijk 
man; rijkaard; titel voor hoogere staatsbeamh- 
ten; aanzienlijk man; peremùpe@wan dewa 
0, twee vrouwen; 6. haloes, een schrander 
mensch; geest; luchtgeest; 5. p@teh, blank 
mensch; Europeaan (men. ook een Padri, T.); 
6. kásehan, beklagenswaardig mensch; 5. 
bahäroe, nieuw mensch; mensch van weinig 
ondervinding; nieuweling, baar (in tegenst. van 
oudgast); 5. ldewaran, vreemdeling; 5. bä- 
njak, de menigte, hetzij de volksmenigte, of 
een aantal personen, die allen iets gemeen- 
schappelijks hebben en in dat opzicht als één 
geheel kunnen worden beschouwd; de groote 
hoop; banjak 0, veel menschen; kata ö., 
men zegt; läloe diangkoetnja semoet, 
seorang seb@tir, en de mieren droegen 


het weg, elke (mier) een korrel; seörang-2, 


ZA 


. beter seörang-seorang, of, bij smtr. se- 


seorang, iedereen; een iegelijk; geheel 
alleen; Órängan, wat op een mensch gelijkt; 
Grang-órängen, beeld; standbeeld; pop —s 
pupil van het oog, even als pupil (lat. pupilta), 
zoo geheeten, wegens het spiegelheeld, dat 


men daarin ziet (vgl. ’t jav. oereng-2, T.). 


a Aj Orong, zak, inz. een zakje van 
kokosbladeren, waarin de rijst tot 


ket&pat gekookt wordt. — [L.]. - 


CG. 2) Bi L, meng@rap, iets welriekends 

“strijken op het lichaam ; het lichaam 

bestrijken met iets welriekends; @rapan, iets 

welriekends, dat op het lichaam moet gestreken 
worden; welriekend smeersel. 

* II, batav., ruien; verveeren; verharen. — 


[M-]; moet oerak zijn (T.): 


Co) meng@roep, in ruil nemen, inz. 
geld tegen geld; wisselen, inz. aan- 

geboden geld tegen geld; kedai @roep-2, 
winkel, waar geld gewisseld wordt; wissel- 
bank; @r@pan, wat in ruil genomen of 
gegeven is, inz. geld tegen geld; wang @., 
wisselgeld; peugrroep, wie in ruil neemt 
enz; wisselaar; bankier; bätoe p., toets- 
steen. — Die benaming is afkomstig uit de 
tijden, toen men nog met goud betaalde 
en de toetssteen moest bepalen, tegen 
hoeveel het goud in ruiling met andere 


goederen kon aangenomen worden. 
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mj! 


x 3) A) @rip; jav. (1), Ket knikken; het 
slaperig zijn. — [C.]; een kleine 

(T). 

\ @rak, vervellen; vervederen; 


ruien. — [L.]; beter: 


vergissing voor arip! 
* 5) E 
ngoerak, 
batav, uit ’t bal, waar het ngoerag is (T.). 


C3 A L Orak, eene binding losbinden; 


ontbinden; losmaken; open doen; 
openen; van daar ook lijnwaden en derge- 
lijke open doen, om ze te luchten; lar 


meugörak lengkarnja, de slang opent hare 


kringen; mengorak-ärìk, van eene menigte 
voorwerpen los en in wanorde over eene 
vlakte uitspreiden. 

* 1L. hoozen (het water uit een vaartuig 
scheppen). — Matroos, die daarmede belast 
is. — [C.]. 

IL z. örag. 

El SA wroeg, gelijken grond maken 
door aanaarding. — [C.]; batav., 
ophooging met aarde — [B.]; jav. (T.). 
" 
* 55) (en Orak), batav., schudden. — 
[B]; jav. oreg (T.). 
* Een) A Orambâï, amb., staatsiejach- _ 
ten in de Molukken. — (RJ. 
* wa @ran-2, jav., gezang; lied. — [CJ]. 


zj) or0-2, soort van ratel, waartoe 
men gewoonlijk stukjes van den dop 


eener kokosnoot en chineesche koperen munt 


tea 


(zoogenaamde pitjes) neemt, dienende om 
visch te lokken; mengoro-ngöro, met zoo’n 


ratel visch vangen. 


* ) oeroelis, zandlooper (M). 
SPE) 


w Pa 
( \ (mal. awari), plur. van Si of 
ea 
85 >) yg) @rai, los (niet verbonden); ontbonden; 
van een’ strik, knoop of binding in 
’t alg. los; geslaakt; open; van een zeil 
los; geslaakt; van een touw opengedraaid ; 
meng@rai, los maken; slaken; ontbinden; 
open maken; openen; oplossen (ook van eene 
moeielijkheid); duidelijk voordragen; los 
‘enz. worden (gaan); zich ontbinden; van den 
bloesem der palmboomen en dergelijke zich 


openen. 


xs) Orifis — port. ourives — 
goudsmid. — (RJ. 


„ej 


od) plur. van wis: 


Ur “g 1. (en häoes), mengioes, metalen * 


zuiveren. 

IL. (en häoes), meer gebr. dahaga, 
dorst; akoe ä., ik heb dorst. * 

III. (en häoes), afgesleten of minder ge- 
worden door wrijving, roest enz; a. teloen- 
djoek mentjölek garam, de wijsvinger 
is afgesleten door er zout mede te nemen 


(namelijk bij de rijst). Daarmede wil men 
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el 


te kennen geven, dat iemand niets anders 
dan zout bij de rijst heeft, of dat hij bij 


mageren kost leeft. 


OD ) A L äwas, scherp siend; oplettend; 

voorzichtig; oplettendheid; voorzichtig- 

heid; voorzichtige behandeling. * — awasin, 

batav. (uit ’t jav, T.), sterk aankijken. — [B]. 
«IL eerstelijk. — (RJ. 


* 3 oesa, w. sum, vermissen; iels 
kwijt zijn. — (NA. 
AN AA @sat, naam van een’ eetbaren 


zoutwater-visch. 


us 3) oesoed, batav. (uit ’t bal, T.), 
voelen; tasten (in ’t donker, of als 
blinden vooral). — [B.]. 


* Aj 1. @sar, soek., vuur maken door de : 

schielijke wrijving van twee stuk- 
ken hout op elkander; peng@sar, het stuk 
hout, dat tusschen de handen heen en weder 
gedraaid wordt; landasan p., het hout, 
waarop het eerste draait. 

* IL. naam eener plant — nardus? — waar- 
van een welriekende olie gestookt wordt. — 
[Div]. 

* III. (ook @sik en @sok), naam van een’ 
visch. — [L.]. — z. @sat. 

IV. z. Jkoj). 


* \, oeser-oeseran, batav., het mid- 


defpunt van een draaikolk; iets wat 


an 


er op gelijkt, zoo als de kruin van het 
hoofd. — Hiertusschen en de djidat zit 
de boenboenan. — [H.]; de plaats op de 
kruin van ‘t hoofd, waar ’t haar in een 
kringetje groeit. — [T.]; kruin; gekrulde 
haarplek (de deugdzaamheid der dieren 
wordt daarnaar beoordeeld). — [B.]. 


* B AA @soer, belasting, die aan de hoofden 

van een district moet worden opge- 

bracht. — [L. bew.}; Benk., recht; tol, — 
[C.]; waarschijnlijk verb. van ps 


AN meng@sir, verjagen; verdrijven; weg- 

drijven; achterna zelten; vervolgen; 
trachten te bereiken; koers zetten naar eene 
plaats; in de twee laatste bet. ook met ke, 
naar voor ’t substantiel (jav. ngoengsi, T.}; 
mengêsir negri, of kenegri, de stad 
trachten te bereiken; m. p@lau of kepelau, 


koers zetten naar het eiland, 


DUA oesoes, — oetjoes (B.). 
„3 


bw) ar, plur. huik, middelst; de mid- 
delste; midden; middenvoorstel eener 


sluitrede. 


P Ai 1. @sang, droog, als gebrek; van 
graan, tabak en dergelijke van de 
lijmige of vette deelen beroofd, bv. door 
liggen; van het hoofdhaar niet geolied; 


droog; droogheid, als gebrek; mengoesang, | 
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| 
1 


& 


droog enz. worden; kedsängan, droogheid, 
als gebrek. 
«IL oogst van het vorige jaargetij. — 
MJ. 
len AN meng@soeng, op de schouders dragen 
op of in eene draagstelling, waaraan 
de last zich boven de steunpunten bevindt: 
Cest@engan, draagstelling; draagtoestel; draag- 
koets; berrie; lijkbaar [de last boven de 
steunpunten [z. tandoe}; wat daarop of 


daarin gedragen wordt. 


(Lw Aj L, mengisap, iemand behandelen, 
„om de levensgeesten te herstellen; 
vechthanen, krijgslieden, kampvechters, 
boksers enz. behandelen, om hunne levens- 
geesten of hun moed te verhoogen of hen 
onkwetsbaar te maken, hetgeen- bij vecht- 
hanen inz. geschiedt door hen met opium 
te berooken, en op eene bijzondere wijze 
te koesteren. 


«IL (jav., T.), afvegen; borstelen. — (C.). 


ar Aj @soep (en @soeh), verb. van 


BAN 
ef pe 
ef 


wo) plur. van Gaj. 
ES A IL, mengusik, plagen; tergen; 
kwellen; sarren [veelal in scherts 
en minder dan sakat); iets (onbepaald) 
doen mel iets; aanroeren (aanraken), inz. 


wellustig; beslapen (eene vrouw); bij het 


Jal 


weven, twee draden van verschillende kleur 
heel losjes twijnen (maar even plagen); 
peng@sik, wie of wat plaagt enz; plager; 
terger; kweller; wie heel losjes twijnt; 
werktuig daartoe; pengésikan, plaging; 
terging; kwelling: het iets (onbepaald) doen 
met iels; aanvoering (aanraking), inz. 
wellustige; beslaping; het losjes twijnen. 

«IL, batav., overal aan komen. — [B.]; 
vgl. @sil (T.). 

UL z. @sar III. 


Jes} oesoel, verb. van Jeet. 
* Je A @sil, hatav., plaagsiek. — [B]; 


oesil tangannja, zijne handen 
niel stil kunnen houden (van iemand die 
graag plaagt). — [H.J]; uit ’t bal. (T.). 
* en A) oesam, batav., uitgeperste kokosnoot 
(ampas kalapa). — [HJ]; uit ’t 
bal. (T.). 
u” A @sin, verb. van aa 


Kw A IL. &sah, alleen gebr. met de ont- 
kenningswoorden tijada, tidak en 
t5; tijada ®, tidak @, tÂ @, het hoeft 


niel; tÂ @sahken, het voorgaande met ken | 


(= akan), vulg. ook @sahken, het hoeft 
niet, met betrekking tot; het hoeft niet eens; 
niet alleen niet; de wegwerping der ont- 
kenningspartikelen, dus @sah alleen, waar- 
door echter de bet. niet verandert, is niet 


aan te bevelen, 
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kus) 


* IL. naarstigheid; vlijt; werk; berësah, 
behoeven; behooren; benoodigd zijn; van doen 
hebben; benaarstigen; bevlijtigen. — [L.]. 

*1IL, men, — djangan; oesahkan — 
a [1]. 

* IV. acht gevend; behoedzaam; opmerk- 
zaam; behoedzaamheid; oplettendheid. — [C]. 

*V. batav., noodig. — [B.]. 


Aw 5) @soeh, z. @soep. 
| ) oesei it elkander 
| swg oesei, w. sum., wit elkan 
7 gaan; zich scheiden; oeseikan, uit 


elkander doen gaan: uitpluizen bv. pluk- 
sel. — [N.]. 


* jo A @sar — verb. ned. — huzaar. — 
[RJ]. 
„ef 
os) plur. van 5 
Zes _ 
se, plur. van le, 
Lef 


| RN) (mal. au’ijah), plur. van Yg. 
4 


& IL. wang, aanspreekwoord jegens een’ 
jongen knaap, wiens zaad nog niet ge» 
vloeid heeft of die nog onontwikkeld is; 
jongetje; wordt veelal als blijvende eigen- 
naam gebruikt. — z. kätjoeng. 

«IL voorteeken. — [R.]. 

*1IL (en wang), paleis; koninklijke resi- 


dentie, — [C.]; een verkeerd gehoord awan 
IL? (Tt). 


* 


*1V. vriend; makker. — [C.]. 
*V., äwang-2, men, uitspansel; firma- 


ment; zichtbare hemel. — (TA. 


ze) äwong, naam eener soort van aard- 
vruchten. — (L. bew.). 


ie SA 1. @ngoe, paars: bruinrood; paarsheid; 
bruinroodheid; paarse enz. kleur (jav. 

woengoe, T.); meng@ngoe, paars enz. 

worden; @ngoe-dug@wan, paarsachlig. 
*11. soort van tripang. — (RJ. 


A L @wang (en wang), geld; munt; vermo- 
le gen; 10 cenlen (vroeger 10 duiten); goudge- 
wicht van + bongkal; oe. ajapan, soldij; 
onderstandgeld; oe. belandja, geld voor dage- 
lijksche uitgaven; tractement; oe. beta, blind 
geld, d.i. geld, dat men iemand geeft, zonder 
dat er iets voor gedaan wordt; nonactiviteits- 
tractement; oe. djäsa, geld van verdienste; 
pensioen; mentjahari oe., geld zoeken, 
veelal in den zin: geld bij iemand trachten 
te krijgen, waardoor men pandeling van den 
geldschieter wordt (ber@tang kapäla), d.i. 
zijn’ arbeid voor een’ bepaalden of onbepaal- 
den tijd aan hem verkoopt. — #*oewang 
mata äjam, batav., dubbeltje. — [B.]. — 
oewang-oewângan, stukken van tien centen. 
«IL (ook oewan), jonker, zijnde eene vrien- 
delijke benaming, waarmede de kinderen der 
aanzienlijke Mal. genoemd worden (S. S.); 


peroewängau, jonkerschap; ook zeker stand 
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A) 
van hovelingen bij de Mal. (S. S.). — [L. 
bew.]. — 2. & Len wan. — De bewerkers 
van Leidekker schijnen oewang met awang 
verwisseld te hebben. 

IL (en wang), mensch; persoon. — [C.]: 
kw. wwang, overgebleven in den eigennaam 
Nanggawang d. i. naga wang (T.). 

* IV, — awang IL — (CG). 

*V. (en wang), vallei; dal. — [C.]. 


* VL, kota @wang, de buitenste muur, 


waarin het geheele hof besloten is; burg- 
wal, — [L.]; bal. di wangan, buiten (T.). 


A @ngar, naam van een’ eetbaren zout- 


> 


water-visch; naam van een aanzienlijk 


eiland, onder Lingga-Riouw, bij Kari- 


moen. 
Lie A (vgl. ngap, T.), meng@ngap, adem 
halen, daarbij den mond open en 
dicht makende, z00 als na eene vermoeienis 
of van een’ stervende: fot adem komen; zich 
verhalen; vrij ademen; sama @, bij het 
semettjah-spel de nooten zoodanig geplaatst, 
dat de kleine openingen, waaruit de kiem 
komt (waarmede de nooten verondersteld 
worden adem te halen), naar dezelfde 
richting gekeerd zijn. 


\ oengkai, w. sum, wapens en 


kleederen openen; ontdoen. — 
[NJ]; z. sé (T). 
! PI AH meng@ngah-ngängeh, op verschil. 


lende wijze waggelen, z00 als bv. de tanden, 
eene oude palisadeering en dergelijke; 
peng@ngah-ängeh of perengah-ángehan, 


waggeling op verschillende wijze. 


Gi mpoe, boeg., titel, die aan de zoo- 
nen van den regeerenden vorst gegeven 

wordt. Hij wordt door de riouwsche vorsten, 
Boegineezen van afkomst, vergeleken bij 


baginda. 


is) L (of hiewap), damp; wasem; stoom; 

witdamping: witwaseming; meng@wap, 

aan heeten damp (wasem, stoom) blootstellen, 

d. i. in”of hoven heeten damp (wasem, 

stoom) koken; @wapan, wat in heeten damp 

(wasem, sloom) gekookt is; pengewäpan, 
blootstelling aan rook; rooking. 

IL, meng@wap, geeuwen; gapen; fig.: tot 
adem komen; adem scheppen; tijada boleh 
beréwap, selagi ada menteri Itoe, 
men kan geen adem scheppen (tot iets komen), 
zoo lang die staalsdienaar er nog is; penge- 


wapan, geeuwing; gaping. 
x OA Epat, z. oempat. 


zeis) oepet, batav., kleine fakkel of 

óbor, van de schaal (keloemping) 

eener klapperbloem gemaakt. — [B.]; jav., 

zwavelstok; lucifer; licht (brandend lichaam 

ter verlichting). — [C.]; oepat, fakkeltje 
van mantjoeng. — [R.]. 


MAL-NEDENL, WOORDENBOEK. DEEL 1, 
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* yr Aj 1. @par, een geneesmiddel bereiden 
door het tusschen de handen te wrij- 
ven. — (CG. 


«IL. w. sum, eene slangensoort. — [N.]. 


PA @poer, gevuld gevogelte, op eene bijzon- 
dere wijze toebereid (vgl. jav. òpòr, T.); 


meng@poer, tol @poer maken. 


* SA Opor, batav., vulsel (gevulde kapoen 
bv.). — [B]; zie bij oepoer (T.). 


UN) 1. @pas (— ipoh), naam van een” 
boom — arbor toxicaria Macassa- 

riensis — welks sap zeer vergiftig is en 
gebruikt wordt, om pijlen, inz. pijltjes voor 
blaasroeren te vergiftigen; het vergif zelf; 


planten-vergif in ’t alg; pijlijes met @pas 


igd; — * @. bidji, naam eener vergif- 
tige plant — sophora. — (KL). 

IL, en Opas — verb. ned. — oppasser, 
inz, bediende in dienst van het Gouvernement 


of een” ambtenaar. 


* eis) Ofis, sing. — eng. office — 


kantoor; bureau. 
ln) @pong, regentijd. — (L.). 


x(t A @pak (— ätjoem), aanstoken; 
aanblasen; aanleiden; aanmanen; 
aansporen; aanridsen; berokkenen; oprokkenen; 


opstoken; stoken; @. api, het vuur stoken; 


boeten; brandstichten; pengëpak, aanstoker 
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enz; pengoepäkan, aanstoking enz. — (LJ): 
benk, opstoken; opruien; aansporen; boos 
maken; verbitteren; tergen. — [C.]. — @pak- 


äpik en meng@pak-ngäpik, op verschillende 


wijze onwaarheid zeggen; veinzen; zijn | 


woord breken. 


EED) I. opak, soort van dunne krakende 
koek. 
*II. naam eener soort van aardvruch- 


ten. — [L. bew]. 


* es) en beter KIN si-oepiq, men, 
naam, aan zijne dochter of ook 

aan een meisje gegeven, als men haar naam 
niet zeggen wil of kan. Van een’ zoon zegt 


men dan si-boejoeng. — [T.]. 


RA (uit *t Tamil, T.), meng@pam, polijs- 
len; bruineeren (in dien zin); @paman, 
wat gepolijst enz. is; polijstwerk; bruineer- 
werk; peng@pam, wie polijst enz; polijster; 
bruineerder; zelfstandigheid of gereedschap 
om te polijsten enz; bruineersel; pengeepi- 
man, polijsting; bruineering. 
* vis) Open, batav., notitie nemen; op... 
letten. — [B]; jav. (T). 
PA @pau — oorspr. chin. — , geldiaschje, 
dat op den buik gedragen wordt. 
as, @pah, loon voor eene dienst; werkloon; 
huur, in dien zin; omkoopsprijs; me- 


ngoepah, loon geven aan iemand; loonen; 


voor loon huren; omkoopen (2. s&wap); 
mengambel @., tegen loon werken; dpä- 
han, wie geloond enz. wordt; wie tegen 


loon werkt; huurvolk; huurling. 


A) @pih, taaie bladschede van de pinang 
en niboeng, dienende inz. om er iets 
in te wikkelen. Ook maakt men er em- 


mertjes van. 


fi 5, zE. 
‘ 3) 1. awak, lichaam; persoon: wordt ook 
gebruikt in pl. van het pron. pers. 
1, 2. of 5, en heeft veel van ons onbepaald 
pron. pers. men (vgl. *t gebruik van iba in 


’ batakseh, T.). — Als pron. pers. 2. wordt 


het voornamelijk gebruikt door lieden van 
denzelfden stand onderling, door man en 
vrouw, door een’ ouderen broeder, zuster, 
neef, nicht enz. tegen jongeren, door vrienden 
onderling, door meerderen tegen minderen; 
a. perähoe, het scheepsvolk; de romp van 
een vaartuig; hendak kemana ä?, waar 
wilt gij naar toe? a. tijada tahoe, hij 
(ik, gij) wist het niet; berawak, bemand 
zijn; jegens iemand awak gebruiken. 

IL. Ava of Birma, een staat in Achter- 


Indië, ook wel sijam kiri genoemd. 


P A äwik of Awek (men spreekt het 
gew. uit wek), ombuigen; krom 


buigen; kneuteren. — [L.]. 


BA 


Ci) 1. oewak, z. j,). 
IL, meng@wak, bulken; loeien; van kleine 


kinderen huilen; jauken. 
„ei 


els) plur. van ei 
Zes 


U) plar. van is. 


es \ @ki, boeg., soort van spel, waarbij 
geld of bwah keras in een’ cirkel 
op den grond geplaatst worden en één in 
het midden te staan komt. Daarnaar wordt 
met een stuk geld of eene bwah keras 
gegooid. 
es A mengwewek, een geluid maken, als 
dat van iemand die braakt; van kleine 


kinderen janken door den neus. 


B A meng@koer, met eene lengtemaat me- 
ten; 'ilmoe @koer of mengoekoer, 
meetkunde; landmeetkunde; &k@ran, meting 
met eene lengtemaat; lengtemaat; wat met 
eene lengtemaat gemeten is; se@koer, zoo 
als gemelen is; zoo lang als. 
A ®kir, ingriffeling; insnijding; uitsnij- 
ding; uitbeiteling; begriffeling; besnij- 
ding; snijwerk; graveersel; mengekir, 
ingriffelen; insnijden; uitsnijden (snijdend 
afbeelden); uitbeitelen; graveeren (figuren in 
iets]; mengekir nama kepada bätoe, 
den naam in een’ steen griffelen; meng- 


@kir bätoe dengugan r@pa b@nga-2, 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


een’ steen door insnijding van bloemen 
bewerken; emas ber@kir, goud, van in- 


snijdingen voorzien; dkiran, ingriffeling; 


insnijding enz; snijwerk; graveersel; pe- 
ne@kir, graveerder; plaatsnijder; werktuig 


voor uitbeiteling enz. 


Ss) @kas, naam van een eetbaar zout- 


water-schelpdier. 


Las Aj @koep, wierook; reukwerk, om te 
branden; meng@koep, met wierook 

berooken; bewierooken [kleedingstukken, 
door ze over eene mand te spreiden, onder 
welke het reukwerk gebrand wordt]; ber- 
&koep, zich met wierook enz. berooken, 
inz. door zich met een komfoor, waarin 
kleed te 


zetten; bewierookt zijn; ajer b., bewierookt 


het brandt, naakt onder een 
water; water waarover eene vrouw is gaan 
staan, het vat met haar kleed bedekkend, dat 
zij aan haren man of minnaar te drinken 
geeft, om zich van zijne liefde te verze- 
keren; dk@pan, wierookvat. 
PE öga en Ogah, batav., niet wil- 
len. — [B]. 
AS A ‚ mengrgoet, bang maken mel woor- 
den of wapens, inz. tot het doen 
of laten van iets; peng@goet, wie bang 
maakt enz: wiens gewoonte het is, het 
fe doen; bangmaker; pengeg@tan, bang- 


making. 
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EA 


" 
Cis AN Ggak-2, grappenmaker; polsen- 
maker; hansworst. 


mis A 1 dgdk, batav., met iets, bv. | 


een stok, in een gat steken, om 
een beest te dooden, dat er in gekropen 
is; naar of in een gat steken (ook rògòk en 
sogok; sògòkin, het duitsche bestechen, 


bv. een rechter, door geschenken omkoo- 


pen). — [H.]; denkelijk ontstaan uit ’t bal. | 
| 


oegoeg, ngoegoegin, in een gat bv, | 


peuteren [T.]. 
“IL, in den hoogsten graad vrek; een vrek 
in den hoogsten graad; aartsvrek; vrekkigheid 
in den hoogsten graad. 

* JS A ogèl, batav. (uit *t bal, T), 

ogèl-ogèl — otêl-otèl — [H.]; 

Lucardie: “kwispelen van den staart van 
een’ hond. — [T.]. 


Nad A? mengögam, door het aanwenden 


van toovermiddelen in exstase brengen 


en bovennatuurlijke krachten geven, zovals | 


‘bv. de oude orakels; ógäman, wie in exstase 
gebracht is enz; pengögam, wie of wat in 
erstase brengt enz.; p. mâjäng, soort van 
tooverij, waarbij de majang van de pinang 
door twee vrouwen bij den steel in hare 
vier boven elkander geplaatste handen ge- 
houden wordt. Dan begint, onder het uit- 
spreken van tooverformulieren, een harts- 


tochtelijke dans, waarbij de mäjang van 
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EA 


ra 


lieverlede in een eigene zwaaiende be- 
weging gebracht wordt en de toovenaressen 
eindelijk in exstase geraken, als wanneer 


zij orakels zijn. 


\, ogoan, gemaakte houding: preutsch. 
[RJ 
as Aj 1, mengögah, heen en weder schud- 


js 


den, bv. een’ paal in den grond, om 
hem los te maken. 
IL. z. öga. 
“Js 1 @la, goudgewicht te Bandjarmasin, 
staande gelijk aan 5 mata b@roeug 
of !/, amas. — (RJ. 
„IL jav., slang; @la-2, ruggestreng. — 
[C.]. 
A Ola, batav., sund. olah, koken; ook 


stoeien; schudden. — [B.]. 


Ĳ A (en h@&loe), begin; het opperste; het 
bovenste; bovenland; hoofd (voornaamste 
plaats; spits); menschelijk hoofd (alleen in 
de hoftaal); opperhoofd (zelden); van blanke 
wapens gevest; heft; @. hati, de maagholte; 
de maagstreek; de maag (niet anatom.); 
@. kapala, de kruin; @ tangan, het begin 
der hand bij het handgewricht; ®. m@sim, 
het begin van een jaargetijde; @. Ilir (— 
@. dan Ilir), boven- en benedenlanden; oor- 
sprong en einde; meng@loe, zich aan ’t 
hoofd stellen; aan ’t hoofd staan; zich als 
hoofd voordoen; als hoofd handelen; ber- 


BA, 


oeloe, van een gevest of heft voorzien zijn; 
mengdl@ken, tot hoofd maken; iemand (dir. 
obj.) voorgaan; iemand (dir. ohj.) met een 
(inz. slecht) voorbeeld voorgaan; pedang 
beroeloeken gading, een sabel. van een 
ivoren gevest voorzien; een sabel met een 
ivoren gevest: @l@wan, gewijz. en alléén 
gebr. ál&wan (z. aldaar); peng@loe, wie 
zich aan *t hoofd stelt enz; hoofdman; 
opperhoofd; hoofd; president; titel van mal. 
hoofden, onder den bitin; @loe-él@wan, 
doel (inz. slecht) waarnaar men streeft; 
setloe-2-an, naar hetzelfde (inz. slecht) 
doel strevend; van denzelfden (inz. slechten) 


stempel. 


J Bi L, mengeli, kneden, bv. deeg, was, 
leem; &lijan, wat gekneed is; peng- 
@li, wie kneedt; gereedschap om te kne- 
den. 
«IL draaikolk. — [L.]. 


si 5 NA 
Je) en J,l plur. van > 
45 


ar, plur. Jif en nt, begin; 
9 2 A 


(ua 


aanvang. 
as 


ar., eerste; vroegere; voorafgaande; 


Cr 
de eerste enz; „Syl, plur. in obl, 
ouden (anciens); voorvaderen; awwali- 
na wa ächirina, de ouden (anciens) en 


de hedendaagschen (modernes); voorvaderen 
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en_nakomelingschap: RAN plur. Jl en 
Ji. fem. 


J A auwel — verb. ned. —, ouwel. 
zúj 
RA) ar., in de eerste plaats. 


„ej 


sd) plur. van di. 


* Jed A mlajil, naam eener zeeslak — 


doris —— (RJ. 


* eo) 1. @lat (z. änam), batav. (uit ’t 
bal, T.), matwerk vlechten van 
hlapperbladeren (kelangsa bv). — [B]; 
oelat bamboe, oelat tiker, oelat ròtan. 
Daarentegen kepang tali, kepang ram- 
‘boet — (H1. 

IL (en h@lat), worm; made; rups; @. 
b@loe, harige rups; beroelat, wormstekig 
zijn; @latan, gewormte. 

«1IL jav. (woelat, T.), aangezicht; gelaat; 


voorkomen. — [C.]. 


| * A A oelet, batav., moeielijk te breken; 


taai, bv. van hout, *t tegenover- 
gestelde van gëtas, broos; breekbaar. — 
(H.): ook oeled ('t jav. woeled). — 
(Tt. 


OA AN meng@lit, liefkoozen; door lief- 
koozingen tot bedaren of in slaap 


brengen; sussen; zuien; peng@lit, wie lief- 


* 


vd) 


koost enz; wiens gewoonte het is, te 
liefkoozen; liefkoozer; pengelitan, lief- 


koozing; sussing; zuiing. 
P ee) let, naam eener plant. — (IK). 
* A, oeled, z. oelet. 


. A L @lar, slang; mengtlar, zich voor- 
doen glad als eene slang, d. i. zonder 
wapens zijn; @lar-2, wimpel, inz. de lange 
. wimpel op vaartuigen van vorsten en hooge 
slaatsdienaren. * — oelaran, veelal oela 
oelaran, w. sum, de kramp in armen en 
beenen. — [N.]. 
* II, naam eener aardvrucht. — [R.]. 
*1IL, @lar-2, jav., een draad. — [R.]. 
«IV, oelar mangijang, w. sum, bena- 
ming van den regenboog, waarvoor de 
Maleiers en vooral de zwangere vrouwen 


vrees koesteren. — [N.]. 


* A oeler, batav., worm. — [H.]; jav. — 
@lat IL (T). 


A @loer, iemand, die, den dood ver- 

diend hebbende, van den vorst gratie 
gekregen heeft, als het ware gevierd, doch 
' daarvoor met zijne nakomelingschap lijfei- 
gene geworden is; hebbende de vorst echter 
niet het recht, hem te verkoopen. — Een 
@loer mag niet met fatsoenlijke lieden 
eten; meng@loer, touw en dergelijke vieren; 


afvieren; aanreiken; aangeven. 
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PA 


A) @lir, schroefdraad, en van daar ook: 
kurketrekker. * — oeler itik, kurke- 
trekker. — [C.]. 


* A oelor, w. sum., zichtbaar — kali- 


hatan. — (NJ. 


A) L @las (vgl. oeles), bekleedsel; 
omkleedsel; omhulsel: sloop; bedek- 

king; onderdeel van sommige vruchten, zoo 
als de limoenen, dat in een omhulsel zit; 
pit met het vleesch van vruchten, die uit 
veel pitten bestaan, zoo als de nangka, 
de tjempedak, de deerijan en derge- 
lijken; meng@las, bekleeden; omkleeden; 
omhullen; bedekken; ber@lasken kain 
merah, van een omkleedsel van eene roode 
stof voorzien geworden zijn; dläsan, wat 
op een omkleedsel gelijkt; wat bedekt enz. is; 
bekleedsel; omkleedsel; omhulsel; bedekking. 
«IL w. sum, iefs in de lengte doorsnijden, 


vooral vruchten. — [N.]. 


* A les (vgl. oelas), batav., sprei; 
beddelaken. — [B]: jav. (T). 


PESAN olesin, batav., met den vinger 

(of iets dergelijks) langs iets 

strijken, bv. di olèsin dempoel, van 

eene schuit die gekalfaterd wordt. — vgl. 
tjòlek, — [H.]; uit ’t bal. (T.). 


ë) L, meng@tang, meer dan eens naar 


dezelfde plaats gaan; herhaaldelijk 


& 


hetzelfde doen; van voren beginnen met iets; 
herhaaldelijk bezoeken; tali &, touw dat door 
ten minste twee katrollen (blokken) loopt 
(looper mar); — ber@lang-2 tjakap, ge- 
durig over hetzelfde onderwerp spreken; jang 
berdlang-2 seb@tan, wat bij herhaling 
uitgesproken wordt; in de gramm.: reïteratie; 
reduplicatie: meng@lang-äling, bij herhaling 
heen en weder gaan; de overige bet. 
van @lang int. of met verscheidenheid; 
@langan, wat door herhaling van iets ver- 
kregen is: wal moet herhaald enz. worden; 
pengilang, wie meer dan eens naar dezelfde 
plaats gaat enz.; wiens gewoonte het is, 
het te doen: gantang @laug aling, kleine 
inhoudsmaat van metaal, waarmede de 
vorst het stofgoud, dat als belasting op- 
gebracht wordt, meet. Die maat heeft 
van buiten in den bodem nog eene kleine 
verdieping, die ook, bij wijze van toegift, 
met goud gevuld wordt. Bij het goudmeten 
wordt dus de maat bij herhaling omgekeerd 
en weder recht gezet, waarvan de naam. 

*1L naam eener ‘slang. — [L. bew.); z. 
oeling (T.). 

IL, @lang-2, reep. van een pandan 
blad, waarin bloemen gestoken zijn; een 
versiersel in ’ haar der vrouwen. Men 
kan ook een pandan-blad in meer reepen 
scheuren, doch zoo dat die reepen aan den 


bovenkant samenhangen. 


1ö1 


zl 


«IV, @lang-2, naam eener soort van 
broodboom. — [L. bew]; naam van een 
fieussoort, ficus racemosa. — [G.]. 

*V., @lang-2, zien of er ook iets te 


vinden is; in het onzekere zoeken. — [R.]. 


a. A 1. @loeng, jav., de visch-arend — falco 
pondicerianus. — [(.]; oeloeng-2, 
de kiekendief (B); boeroeng oeloeng-2, 
eene soort van roofvogels, die jacht maakt 
op jonge kippen, wouw. — [H]. 
* IL, batoe oeloeng, batav., een edelge- 
steente, dat door ouderdom donkerkleurig 
“geworden is. — (H.); oeloeng is hier de 
bal. uitspraak van ’t jav. woeloeng, 
zwart” (Tj). 
- A @ling, batav. (uit’t jav, T.), naam van 
zekere gevaarlijke aalsoort. — [B.]; 


zou de badenden doen verdrinken (T.). 


. A Oleng, van vaartuigen rank; rankheid; 

Oleng-2, alleen in 0. kem@di, hori- 
zontaal draaispil, voor de stuurtalies op 
een indisch vaartuig: stuurrad; keólëngan, 


rankheid. 


x HA L, batav. (uit *t bal, T), lap- 
@lapin, wenken; met de hand roepen; 
wuiven, — [B]. 
* IL, batav. (uit ’t jav, T.), het flik- 
heren. — (GG). 
IL, @lap-2, brei van keladi en klapper- 


melk (santan). 


gi 


PDA oelakh, w. sum., — hilir. Het | 


beteekent ook: land; landschap; 

oelakh ali katanja, om op het gesprek 
terug te komen. — (NA. 

Li A L Olak, bij het weven tweede haspel, 

waarop het garen van den eersten 

haspel (r@wing) gehaspeld wordt; logrol 

(mar); mengölak, op den tweeden haspel 

haspelen. 
IL. van vloeistoffen draaiing; warling: 
zijwaartsche afwijking van de eens aange- 


nomen richting; schaduwzijde; van wind of 


regen afgekeerde zijde; mengölak, draaien; | 


warlen; meren; zijwaarts afwijken van de 


eens aangenomen richting; 0. pintoe, opstaand 


scherm vóór of achter eene deur of dergelijke; 


ombak meugölak keläoet, de golven 
springen naar zee terug; berölak, warling 
hebben, bv. eene rivier; pengölak, wat doet 


draaien enz: opstaand scherm vóór of achter 
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eene deur en dergelijke, dat den wind | 


dwingt zijwaarts te gaan. 


Ci A L ôlok, soort van kettingsteek, met 


eene grove naald en ongetwijnde zijde, 

. die zoo breed mogelijk uit elkander gelegd 

wordt, zoodat de steken kleine vierkantjes 
vormen. 

IL, mengolok-ngölok, schertsende of in 

schijn onwaarheid zeggen; jokken: voor den 

gek houden; foppen; beet nemen; de spol 


drijven met iemand, 


EN) 


IL, ôlok-2 — walak, wispelturig. — [L]: 
Olok-2 en öloh-2, wispelturig: kwasterig: 
huren. — [L. bew.) 

* es A @lik en Olek, liefkoozen; troetelen; 

in slaap brengen; in slaap wiegen. — 

[C.J]; misschien men. uitspraak van clit 
(T). | 

* eN), batav., (jav.), mengoeleg, iefs 

hard wrijvende fijn maken, bv. de 


rijst voor een klein kind. — [T.]. 


zal, ®lalijo — olê-oldan, 2. onder 
oelai IL — (RJ. 
D 


op @lam gelijkt; onwettige bijzit: ®lam-2, 


lam (of h@lam), rauwe twespijs bij 


de rijst uit het plantenrijk; elaman , wat 


onwettige bijzit. 


* RA @lom, 


pen. — [L.]. 
o A L @loen (in hik. en poëzie), dicnaar: 


onderdaan. Wordt gew. als pron. pers. 


krimpen; ter@lom, ingekrom- 


1. en 3., sing. en plur., ik; wij (vgl. jav., 
T.); hij; zij; gebruikt, en is nederiger dan 
dengngan; beroeloen, van zich zelven 
sprekende @loen gebruiken; peroelënan, 
staat van dienaar tegenover zijn’ heer: oe- 
loenschap. 
“IL, @loen-2, wimpel. — [L:]. 
ol) ölen-2 — jav. voor het ongebr. 
@li-dklian, van @li, kneden — soort 


van dunnen koek. 


.. 
PA 
, \ 
PA ar., plur. zonder sing., begaafden; be- 
zitters; heeren; ET ab, de met kracht 
begaafden; de sterken. 


PA olö, batav., wel fameus! — (B.). 


PA) L Olah, gesteldheid; gelegenheid; hegi- 
telah slahnja, zoo is er de gesteldheid 

van; zoo is de zaak gelegen; sgolah-2, alsof. 
IL 


zin: kunst-en vliegwerk: 


manieren; kuren; kunsten, in dien 
mengolah, een 
werk door allerhande middelen verrichten. 


IIL, verb. van disse. 
* IV. 


AD 


duiding van den agens in passive zin- 


Olah, singap., weigeren. 


Oleh, praep., dienende ter aan- 


nen, of van de aanleiding tot iets: door; uit; | 


uit kracht van —; beroleh, verkrijgen; 
bekomen; erlangen; er valt op te merken, 
dat het spraakgebruik beroleh tot de tr. 
beteekenis, boleh daarentegen, als stam- 
woord, tot de intr. beteekenis beperkt heeft. 


In de spreektaal evenwel hoort men dit 


laatste nok wel eens tr. gebruiken; bv. apa | 


t@wan boleh? wat hebt gij verkregen? 
beroleh lihat, te zien krijgen; diketà- 
h@i ölehmoe, door u worde geweten (meestal 
zonder di, T.);5. karana of 0. sabab,om 
reden; omdat; overmits; aangezien; op grond; 
s@ka-tjita oleh Ija melihat, verblijd door 
hetgeen hij zag (door dat hij zag, T.); memper- 
oleh, verkrijgen; bekomen; erlangen; bereiken; 
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zj} 


behalen; verwerven; beperoleh, hezig zijn 
met verkrijgen; diperoleh, verkregen enz. 
worden: perolehan, verkrijging; bekoming: 
| erlanging: bereiking: behaling; verwerving; 
wat verkregen enz. wordt of is; sama p., 
gelijk aandeel in hetgeen verkregen enz.wordt: 
öleh-ôlehan, wat verkregen wordt of is. 

«1. oleh-2, batav., de opbrengst van den 
oogst; wat men door oogsten verkrijgt. — [H.]; 
bal. oelihan (T.). 


#4) „\. aroma zo. dok, IL. 


54 
SA ) 9 (aulä), ar, passender; geschikter; 


beter: mna aula, voorwaar, het is 


beter. 


{ tg D. 
ee 7 bij Jt. 
> Ar @lai, naam eener eetbare zout- 


water-schelp. 


* II. batav., omroeren. — (C.]; ronddraaien, 


als kokende rijst in een’ ketel; zachtjes 


\__omroeren; draaikolk. — (RJ) “gl. onder 
oeli. — @lai-elajan, soort van klarinet, 
van eene geleding van een” padiehalm ge- 
maakt — soend. empet-empêtan. — (R.); 
olè-olèan is de uitspraak als in ”t soend. (T). 
cz . 
Ws plur. van EEN De Mal. gebruiken den 


plur. ook voor den sing. 


„ 45 5 
ode) z. onder Jil. 


EN 


sg) Koem, dreun; galm [zooals bv. in een 

groot ledig vertrek, van geschutvuur 
in de verte}; hlagend gebrul, zooals bv. 
dat van een’ gevangen olifant; interj., ter 
nabootsing van het gebrul van tijgers, 
olifanten en dergelijke, en die men gebruikt 
wanneer men, met kleine kinderen spelende, 
de beide handen voor het aangezicht, houdt 


om bij de kleinen eene soort van bezorgdheid | 


te verwekken, die in verbazing en vreugde | | 


verandert, wanneer men, na eene poos, de 


handen eensklaps weder wegneemt. Die ge- | 


waarwordingen bij de kinderen drukt men 
dan uit door de intensieve ujtroeping tjak: 


mengäoem, dreunen; galmen; klagend brullen. 


KUA A moet, een zeebrasem — spa- 
rus — (RJ. 


PA @mar, verb, van pen 


re) Emoer, z. pe. 


* Ai L oemang, w. sum., weerpijn; 


2e roos (eene bekende ziekte). — | 


[NJ]. 
IL, @mang-2, naam eener soort van zout- 
water-krab, die zelve geen huisje bezittende, 


in de ledige schelpen van andere dieren 


gaat en zich daarin vasthecht, waarmede zij | 


dan rondwandelt. Groeit het beest, zoodat 
zijne schelp te nauw wordt, dan gaat het 


eene geschikter woning opzoeken, 
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* 
DA Omong, batav. (uit ’t jav: of bal, 
T), praten. — [B]. 


DAN ngömel, batav. (uit ’t jav., T.), 


pruttelen; knorren. — [B]; @mal-2, 


verwijten. — [R.]: vgl. tjòmèl (T.). 


oo en h@man), meng@man, smalen; 
uitmaken; doorhalen (vgl. jav., T.). 

5) \r awan, wolk, inz. regenwolk; soort 
van loofwerk (geschilderd, gedrukt, ge- 
heiteld enz); krullen, bv. aan letters; a. jang 
meugandoeng he@djan, wolk die van regen 
zwanger is, d. i. regenwolk (z. mega); a 
bersilap, loofwerk, waarvan de takken 
onder ‘en over elkander heen schijnen te 
gaan; a. melarat, voorttrekkende wolken; 
soort van loofwerk; mengawan, naar de 
wolken gaan, zooals hv. een luchtbol; ber- * 
awan, van den hemel, een berg bewolkt 
zijn; kemäwan, verzameling van wolken 
(Gewölk); 


wolken. 


äwan-kemäwan, de gezamenlijke 


IL verb. van on. 


ve) 1. oewan (en wan) verk. van t@wan, 

titel, die, voorafgegaan door {sil 
aan de mannelijke afstammelingen van den 
bendahara en temmenggoeng van het 
voormalig rijk Djohor gegeven wordt; titel 
voor de afstammelingen van Moehammad; 


op de oostkust van het mal. schiereiland — 


del. 


is) 


* IL z. oewang II. 


eis) @noet (vulg. wijz. van roenoet), 
spoor; zichtbaar teeken bij de beweging 

van een lichaam achtergelaten; meng@noet, 
het spoor van iets volgen; nauwkeurig nagaan; 
met volharding najagen, bv. een ambt; met 
volharding trachten meester te worden; met 


volharding trachten te erlangen. 


je ‚ kunst — 


kwade praktijk; schelmstuk; guitenstreek, 


\ (en hönar) — pers. 


-trek; koopje; moeielijkheid; onaangenaamheid; 
ongelegenheid: stront; standje; schandaal; * — 
batav., schade; leed; mengònarin, iemand 
schade berokkenen. In de Si-miskin (batav. 
redactie) zegt een vorst, na de waarzeggers 
opgestookt te hebben een ongunstige voor- 
spelling te doen om Si-miskin in *t ongeluk 
te storten: baik kita bikin — satipoe 
daja kita sopaja binasa karadjaännja 
(vgl. 
(n1. 


mak. onaraq; soend. honar) — 


PSA L (en h@noes), meng@noes, snij- | 


dende of puntige wapens uit de 
scheede trekken; ontblooten; een’ ring van 
den vinger trekken; meng@noes dawai, 
metaaldraad trekken; m. rotan, gespleten 
rotting tusschen twee messen doorhalen, om 
hem voor het gebruik geschikt te maken; in. 
dzakar, de mannelijke roede uit de vrouwelijke 
scheede halen. 
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*IL, @amsan, zekere gerechtigheid, 
die aan den vendumeester, of bij het 
winnen van een proces wordt betaald. — 
[L]. 

* IL, men, de witte vezelstof, die aan de 
idjoek zit. — [N.]. 

IV. verb. van ven 

Vn gel Cr). 


\, Oneng-2, afstammeling in den 5den 


graad (kind van een’ pijoet). 


Ls JA meng@nap, alleen (onvergezeld) 


gaan. 4 


Cs) @nak, omgebogen haakvormige do- 
ren. 


ë \ @nam, naam eener eetbare zoutwater- 
slak; de tampoek er van komt als 


reukwerk in de d@pa. 


“059 Onan, bataksch, — pekan (T). 


En 50) @nai, van kippedrek taai; zacht; 


week; minjak @., benzoë-olie, die veel 


op kippedrek gelijkt. 


id € 
9 Aj oewd (en 5, wb), troetelwoord, waar- 


mede men onmondige kinderen van 
anderen van hoogeren of gelijken rang 
aanspreekt, hebbende de beteekenis van 
mooi ventje; mooi meisje. — Wordt ook 


gebruikt bij titels; bv. tengkoe @, 


DA 


5 A IL. äwah, van het zien duidelijk; on- | 


belemmerd: duidelijkheid van het zien; 
onbelemmerdheid van het zien; keáwähan, 
duidelijkheid van het zien enz. 

* IL, soek., van dingen, die gekromd zijn, 
200 als bv. vischhaken eenigszins recht 
gebogen of geopend; a. mata pantjing, de 


vischhaak is recht gebogen. 


ts A oewéh (en weh, minder goed oew 
en WE), vertrouwelijk aanspreekwoord, 
gebruikelijk tusschen man en vrouw en 
vrienden. 
„ej 
AEM 
65) äwai, niet verkregen of hel doel niet 


bereikt hebbend, waarnaar men ge- 


plur. van en . 


streefd heeft; er met ledige handen afgekomen; 


teleurgesteld. 
Ss I. oewë, z. oeweh. 


11. oorspr. chin. — soort van verglaasd 
aarden pannetje, met ooren en deksel, zoo 


als onze melkpannetjes. 


en) @joeb, verb. van ok. 


OA ojòtin, batav., iemand iets, bv. 

water, te drinken geven. Ook wel 

voor te eten geven gebruikt. — [H.]; uit ’t 
bal. (T.). 


* Js) ojod, batav. en jav. — akar (T.). | 
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me) @joeng, slingerend: topzwaar (ook 

van een’ beschonkene); @. kapäla, 
duizeling; ®. ambang, van een heschon- 
kene nu eens slingerende vooruitgaan en 


dan weder in eens zijne vaart stuiten. 


* zo) pohon (lees: poehoen) òjòng, 
batav., zekere vruchtdragende boo- 


men. — (H.. 


En, 5) (beter njönjot), mengönjot, rekken, 
zoo als hv. touw, leder en dergelijke; 

trekken aan iets-rekbaars, zoo als bv. een 
zuigend kind aan den tepel van de horst; 
ónjötan, waaraan getrokken wordt, bv. de 
tepel; wat gerekt is; pengönjot, welks 
natuur het is te rekken; wiens gewoonte 
het is te trekken, bv. een zuigend kind; 


wie of wat rekt enz, 


Co A mengönjak-ngänjik, op verschil. 
tende wijze heen en weder waggelen, 
zoo als bv. de tanden van een oud man, 


of de palen van eene oude omheining. 


er. A (minder gekuischt ötjok), mengi- 
njok, toeduwen; opdringen, bv. iets 

dat men niet wil koopen, een meisje, dat 
men niet wil hebben; pogingen aanwenden 
of stappen doen, om iels bv. een verzoek, 
te verkrijgen; najagen, in dien zin; tÂ ke- 


táh@an Onjoknja, z. otjok. 


5) IL ah (kort uit te spreken), interj. van 


sl 


wrevel, afkeer, weigering, onwil of onge- 
dald; 


over iets, 


mengahiken, zijn afkeer uitdrukken 


IL. ar, interj. van droefheid of pijn: ach; 


helaas. 


s5) Oh, interj., o/ ook als uitroep, wanneer 


men zich vergist heeft of overtuigd is ge- | 


worden; oh! djïka begitoe, o! als het zoo 
is; oh! salah kita, o/ wij hebben het mis. 


„5 ! 
Ja plur. van Jel. 

„5 er 
Ja of sel plur. van Jet. 


zi 
Ld) plar: van Kal» 


zei 


Ld) plur. van Ús. 
el , 
dad) ar. (mal. oehbah), plur. G2), 
toerusting; wapening; krijgsvoorraad ; 
vestingwerken, 
Lr er ef 


ar, twee niets beteeke- 


ds 


nende woorden, gevormd 
! 


door de acht letters, die de Ar. opvolgend | 


(te beginnen met }) aan de jaren van hun 
achtjarigen cyclus geven. 


* BES) ähad (uitspraak van a, T.), ver- 
bond; belofte. — (LA. 


jaa ar., het geleiden van de nieuw ge- 


Puwde naar haren echtgenoot; het 
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zet 
ele! 
| leiden van een offerdier naar Mekka; het 


aanbrengen en aanbieden van een geschenk. 


Zei 


| ur. van - a. 
| rho) plur. er 


Jai (mal. ahli) ar., plur. wel, Jef, 6, 


Sa wsl, volk; menschen. die tot 


eenig persoon, plaats, regeering, ambacht of 
instelling behooren; familie; iemand van *t 
vak; ahli negri, burger: a. diwan, of a. 


esn zer 


mahkamah, lid van een’ raad; cr) Jel, 


bloedverwant; Ai Ji, zekere bloedver- 
want, aan wien een bepaald gedeelte eener 
erfenis (A) toegekend is; a Jel, 


iemand die geene godsdienstoefeningen ver- 


zuimt. 


Je} ahli, verb. van Jal. 


zet 
> \ ar, adv, dienende ter verwelkoming, 


hier; Te , 


welkom, hier; 


welkom, 
Ini. 


pa A Era da}, welkom, welkom 
hier, met vreugde en genoegen. 


ongeveer 


welkom, u, hi 


„ef R e 
| coda) en vols) plar. van del. 


Ze 
| 
Jus) ar., het veronachtzamen; het ver- 
5 


“waarloozen; het verzuimen; veron- 
achtaaming; verwaarloozing; verzuim, 


„ef 


okòl plur. van se. 


sei 


ai} 


2e 


BVE) plur. van sn. 


a alö, interj. om te roepen; mengahö- 


ken, mel ahö roepen. 
„eÂ 


sd) plar. van ss 
2 


dd) (mal. ahwijah) plur. van Lp. 


* a 1. îjoe, jav., schoon. — [C.]. 
U. 2 bij sf. 
NA plur. van är. 
dz 
CG ajjoe, ar. (mal. ajoe), interj., o!; men 


voegt er soms nog 6 bij, Wi, dat de 


bet. niet verandert. 
CS 1. ija (en euph. soms dija), pron. pers. 

3, sing. en plur., hij; zij; het; zij (z. 
mja); Ija Itoe, hij enz. aar: bij smtr. 
wil, dat is; te weten, namelijk; Ija ini, 
hij enz. hier (De smtr. «lk niet gebr); 
Ini Ija, hier is hij enz; berija, van 
iemand sprekende, ija gebruiken. 

1 (be) en Ó), adv. van bevesting, ja; 
ja wel; interj., als antwoord, wanneer men 
geroepen of aangesproken is. 

GS (ook hijoe en, minder goed, j@), haai; 
soorten: 1. bengkong, met wijd uit el. 
kander staande oogen; 1. belangkas, wordt 


zoo groot, dat hij een mensch kan verslin- 


den (z. djeroeng); 1. bodoh, de domme | 


haai, heeft snorren en wordt vrij groot; | | 
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«by 


L tenggiri; I. tekek (teké), niet eetbaar; 
1. pärang of 1. gergadji, de zaagvisch; î. 
palang, met een” langen, smallen, dwars- 
staanden kop, aan welks beide einden zich 
de ooger. bevinden; 1. p@nai, kleine soort; 
1. koema; 1. kemeddjan; 1. krja-2, heeft 
een’ kop als een rog en een’ staart als een 
haai (bal. kakja, haai, T.);1. laras, kleine 
soort; 1. harimau, groote soort, gevlekt 
als een tijger; 1. koemängi, met zwarte 


vinnen. 


x aja, sing, — kalakoewan. — |(K. 
(Abd. sch. wdb)). 


plur. van är. 


L\ plur. van LT. 


; 
3) (ajadi) plur. van a. 


‘GE 


* eb) ®jäsa, sussen met heen en weder 


te bewegen; zuien; suizelen. — [L.]. 


NA PA 
JG) (mal. ijalah), ar, het stellen van 
Dt 


“iemand over iets; het tot voogd stellen. 


bb Á plur, van ess val) ‚eb, de witte 
dagen, d. z. de 13e, 14e en 15e van 


En 


de maan. 


ez plur. van er 


ON IL (en hiba), weemoedig; bewogen: 
” ontroerd; aangedaan [inz. door de her- 
innering aan beminde afgestorvenen of 
afwezigen, of aan vroegere tijden]; weemoe- 
digheid; weemoed; ontroering. aandoening: 
Keibaan, weemoed; weemoedigheid: ontroe- 
ring; aandoening. 

* IL, weigeren. — [R.]. 

HIL, batav., — badan, hel lichaam, — Zou 
dit ook de grondbeteekenis zijn van het jav. 
iba? vlg. jav. wong als uitroep. — (IL); 
vlg. bataksch — te Batavia waren vroeger 
zoowel bataksche als balinesche slaven, 
waarin onze godvruchtige voorouders mct 
wellust handel dreven; z. bij awak (T). 

DA) I. iboe, moeder, van menschen, beleefder 
” dan Ls van menschen, gew. de persoon, 
die iemand ter wereld gebracht heeft; van 
knol-of bol-gewassen de moeder (hoofd)-knol 
of-bol; van vaten, die verschillende kleine 
voorwerpen als onderdeelen (anak) bevatten, 
zoo als bv. eene sirehdoos het hoofdvat (z. 
G: 1. bapa, vader en moeder; ouders; 
1. emas, z. emas; 1. bidjeh, tinerts in 
stukken; 1. tangan, de duim; 1. kaki, 


de groote teen; 


1. ajam, eierleggende kip; 
volwassen kip; i. negri, hoofdstad; hoofd- 
plaats; 1. tangga, de zijstijlen van een ladder; 
1. sawan, soort van stcenpuist aan *t voor- 
hoofd; i. pembohong, aarts-leugenaar. 


* IL, singap., deeg. 
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el 


| - 
Ni L (en ibar-2), soort van klein vaartuig. 


IL. jav., vliegen: uitvliegen; vlucht. 


- (Gi 
jav. iber (T). 


y IL (en hiboer), troost; vertroosting; 


mengiboer, een leed doen vergeten; troos- 
ten; vertroosten; Iboeran, froost; vertroosting, 
pengiboer, wie of wal cen led doet vergeten 
enz.; trooster; vertrooster; pengïboeran, 
vertroosting. 
IL heiblok. — (RJ: 
* „| Ibas, naam eener soort van 
palm. — [C.]; soort van palm, 
gebang-palm, poetjoek-boom. — [L.]: 


corypha umbraculifera. — [P.]. 
ë) &beng, z. embeng. 


xe) Iboek, hatav. (uit ’t hal, T.), 
ongerust; bekommerd. — [B]. 

Sas) ëbek, soort van voorhangsel tegen 

zon en weder vóór openingen, zoo- 

als vensters, deuren enz., dat met eene stut 

of stutten opengezet wordt; zeil, in dien 
zin. 

PA L iboel (en ibal), zijne gedachten 

” elders hebben. — [L.]. 

II. naam eener groote soort van niboeng, 
met zeer sterk rood hout (r®joeng). — 
Lamp. zekere palm, waarvan ’t buigzame 
hout voor lansstelen gebezigd wordt, sund, 
iwoel? — [T.]. 


en) 


bam, cylindervormige porceleinen pot | 


eN 
. met deksel. 


* os) beriban, veel woorden, boehaai of 
praatjes maken; luidruchtig zijn. — 
[L.]. 
aj (hêban en reban), mengêban, vierkant 
” op zijde smijten; ébänan, wat vierkant 
op zijde gesmeten is. 
a) Ibau, naam eener eetbare zoutwater- 
mossel. 
ze) 1 äjat, nauw sluitend wambuis, met 
korte mouwen, die slechts een gedeelte 
van den bovenarm bedekken. 
«IL. goed fortuin. — (RJ. 


dd 
As) ar., plur. sl, GT en &UT, teeken; 
grafsteen; wonderteeken ; persoon; lichaam; 
vers v. den koran. 


xw), Hoetnjatan, bijzit. — [C]. 


ze) itoe, die; dal; itoe wordt soms met 
substantiva tot één woord samengetrok- 

ken en is dan suffix; sahaja t@wantoe, in 
pl. van sahaja t@wan itoe, slaaf van mijn- 
heer; hamba t@wantoe in pl. van hamba 
t@&wan ïtoe; Orang 1, die menschen; i. 
sahädja, dat alleen; karana i., om die 
reden; it@pon, dat namelijk; doch; mits; 
it@lah, die enz, emph. ook aan ’t begin 
van een’ zin: daarom; juist daarom; ede 


seïtoe (bestaat dit? of is het om 


te verklaren? T.), z. sìtoe. 


sitoe 
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„ei 


re) plur. van ri 


Jua yen Ji), ar, het aankomen: 


Chet bereiken; het vereenigd zijn; 


het verbonden zijn; het samenhangen; het 
aangrenzend zijn; — verbinding; verband; 


samenhang; aangrenzing. 


y itoeng en hitoeng (men. ètòng, T.), 
H 


mengitoeng, tellen; rekenen; berekenen; 
er voor houden; in aanmerking nemen; achten; 
rekenen; afrekenen; met elkander afrekenen; 
itengan, wat geteld enz. is —; de uitkomst 
(het facit); als adv, als ware het; perit@- 
ngan, telling; rekening; berekening; afreke- 


ning; ’ilmoe p., rekenkunde. 


ES) itik, eend; — soorten: 1. ajer ol 

7 1. laoet — belibis; 1. seräti (op 
Bali is bèbèk serati de naam van den 
berg-of manilla-eend, T.):— *1. manila, 
batav., de zoogenaamde berg-eend (maar 


itik is te Batavia niet in gebruik, T.). 


x) L itil, batav, clitoris. — (B.); jav; itil- 
itillan, de huig van de tong. —[T.]. 


\ itam (en hitam), zwart; donker van 
ng kleur; zwartheid enz.; swarle enz.; het 
zwart enz; i. legam, pikzwart; 1. mda, 
diep donkerblauw; 1. manis, van de kleur 
van het gelaat of het geheele lichaam, of van 
den persoon: liefelijk bruin; mengitam, de 


hoed. van zwart aannemen of vertoonen; zwart - 


e) 


enz. worden; kgitäman, zwartheid; don- 


kerheid van kleur; seïtam, naam van 


een” eetbaren zoetwater-visch; itam-itäman, 


zwartachtig. 
€ y tdja, verb. van Sa; meugêdja, spellen; 
édjaan, wat gespeld is; pengédjaan, 
spelling. 


pe 
Ola \ idjab, ar, het maken, dat iets 
” noodzakelijks geschiedt; het de 
oorzaak van hel ontstaan van iets zijn; het 
noodzakelijk makken; het toestemmen, voorn. 
door den verkooper in den door den koo- 
per geboden prijs; het te koop bieden; — 


toestemming. 


4 
ols} ar, het scheppen; het uitvinden; — 
ens 
schepping; uitvinding. 


de) &djoeng, naam van een mal. 


volkstam onder Riouw. 


Se y idjoek, cene paardehaarachtige 
” zelfstandigheid, groeiende tus- 
schen stam en blad van de nau-palm, en 
dienende tot het maken van touwwerk, 
matten, bezems en dergelijke (vooral van 
daken, T.); tali sähoe 1, een ankertouw 
van idjoek (sähoe is sj, T.). 


Su), mengêdjek, bespotten; beschim- 


pen; hoonen [met woorden of 
gebaren, ironisch en door naäping, inz. 
met iemand anders sprekend). 


MAL„-NEDENL. WOORDENBOEK. DEEL … 
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„al 


oe) idjin, verb. van vor dengngan 

tijada 1, zonder verlof. 

3) idjon, een voorschot nemen op 
te goed te maken gelden. — (RJ. 


*) ëtjo, jav., aangenaam; smakelijk; 


Nd geurig. — [C.]; etjà of etja in alle 
geval (T.). 


7 
Va) ar, het helpen; het bijstaan; — hulp; 
A 
“bijstand. 


| B) de) edar, verandering van plaats; van een 


vaartuig het afvallen door stroom of 
wind: afwijking van den koers; mengedar, 
van plaats veranderen; zich begeven naar; op 
zijde gaan; zijwaarts plaats maken; opschui- 
ven; van een vaartuig afvallen door stroom 
of wind; afwijken van den koers door stroom 
of wind — ; naar huis terugkeren; rondgaan 
en terugkeeren naar dezelfde plaats, zoo 
als bv. eene processie; omloopen, bv. van 
een hemellichaam om een ander, den 
wind; in de rondle gaan; rondgaan; rond- 
wandelen; rondreizen; rondtrekken; de ronde 
doen; ronddraaien; rondwentelen; omwente- 
len; periodiek veranderen en terugkeren - 
tot den zelfden toestand; rondom tels 
gaan; omwaùdelen; omreìzen; doorwaùdelen; 
doorreìzen; bereizen; doorkruisen; bintang- 
berëdar, dwaalster (— z. kitar); me- 
ngambel Edar of memb@wang Edar, 


bij het varen afvallen door stroom of wind 


11 


êl 


aftrekken, namelijk van den koers, d. i. 
rekenen op het afvallen van het vaartuig 
door stroom of wind en daarom zoo veel 
hooger gaan liggen of zooveel opwerken; 
bij „het binnenkomen in een vertrek, waarin 
zich iemand bevindt, een weinig op zijde 
gaan, dat voor beleefd geldt; memper- 
Edarken (ook „Sarl, T) pijala, den 
beker doen (taten) rond gaan; pengedar , wie 
van plaats verandert enz; per&daran, ver- 
andering van plaats: opschuiving; afwijking 
van den koers door stroom of wind; rondgang; 
rondwandeling; processie; _rondtrekking; 
ronddraaiing; rondwenteling; omwenteling; 
omloop; pengedaran, omwaïdeling; omreì- 
zing: bereizing; doorkruising; Edar-2, 10 
staande schermen, die men rondom iels zel; 20 
adv., rondom; kringsgewijze, — * idar-2 (— 
tabir), de schutten of behangsels, die 
buiten rondom een tent of loods geplaatst 


worden bij het geven van feesten. — [L.]. 


& a) idoeng (en hidoeng), neus: — #1, 
Cc 4 
“betis, de scheenen. — [L.]. — mengi- 


doeng, door den neus spreken. 


CG Jel, mengidap, langdurig lijden: suk- 
kelen; kwijnen; mengidapken, doen 

langdurig lijden enz; dwingen te —; lang- 
durig lijden enz. aan of om iets (dir. obj.); 
zich onophoudelijk bezorgd maken om of 


* woor iets, bv. voor iets dat moet komen; 
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sa) 


mengidapken meskin, gedurig aan ar- 
moede lijden, d. i. gedurig in armoede ver- 
keeren; m. peroet, gedurig aan den buik 
lijden, d. i. gedurig gebrek aan levensmid- 
delen hebben; idapan, chronisch lijden; 
chronische ziekte; hetgeen, waaraan, waarom 
of waarvoor men langdurig lijdt enz; waar- 
om of waarvoor men zich onophoudelijk 
bezorgd maakt; pengidap, wie langdurig lijdt 
enz; sukkelaar; perìdäpan, langdurig lijden; 
sukkeling; kwijning. 
ro) (en hidam), mengidam, sterk op 
eenige spijs belust zijn, inz. doch niet 
uitsluitend van zwangere vrouwen; fig., 
zwanger zijn: sterk op eenige spijs belust 
zijn; idaman, waarnaar iemand belust is; 
pengidam, wie sterk op iels belust is enz; 
vrouw, die in hare zwangerschap steeds op 


dels belust is. 


* was) idin, verb, van vil. — [CJ]. 


vds) &dan (zelden), gek; zot; dwaas; 

gekheid; zotheid; dwaasheid (is jav., 

T.); mengedan, geks enz. worden; keedanan, 
gekheid; zotheid; dwaasheid. 

sho) idah, geschenk ter aanknooping van 

” een” minnehandel, dat de vrouwen va- 

ker geven dan de mannen; minnegeschenk; 

mengidah, een” minmehandel aanknoopen, 

hetzij al dan niet met wettige bedoelingen 


door het geven van een geschenk; een- ge- 
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schenk geven, van den bruidegom aan de 
bruid, of omgekeerd; iemand een geschenk 
geven, met de bedoeling een’ minnehandel 
aan te knoopen; 1. terang, met wettige 
bedoelingen; 1. gelap, met onkuische bedoe- 
lingen; idähan, minnegeschenk; pengidah , 
middel ter aanknooping van een’ minne- 


handel. 
god idzin, verb. van ve. 


yy yu ajar, batav., ergens lang staan. — 
BJ. 
IL. z. ajer. 


Aj ajer (men. air, in”t Noorden: ajar, T.), 

water; vocht; nat; sap; sop; saus; bloed, 
dat uit eene in den strijd ontvangen wond 
vloeit; glans; waas; à. anggoer, wijn; à. 
teh, thee (de drank); a. kahawa, koffie 
(de drank); à. emas, goudwater, waarmede 
geschreven wordt; à. perak, zilverwater, 
als boven; a. bek@, gestolt water, d. i. 
a. seni, urine; à. s@soe, melk; 1. pasang, 
wassend water; à. s@roet , afloopend water; 
a. tenang, stil waler; à. g@la, suikerwater; 
suiker in vloeibaren staat; stroop; a. mata, 
tranen; 3. mâdoe, honig; 3. mawar, roze- 
water; a. mandi, badwater; frissche kleur, 
die een gezond lichaam van ’t baden krijgt; 
ä. moetlak, in een’ godsdienstigen zin: 
rein en levens reinigend water; a. makr@h, 


in een’ godsdienstigen zin: water, onbruik- 


pj} 


baar voor lichaamsreinigingen; à. me@ka, 
vitdrukking van het gelaat, door het al dan 
niet aanwezig zijn van een’ zekeren glans; 
a. belanda, selfserwater; à. rädja, naam 
van een aanzienlijk eiland onder Lingga- 
Riouw; a. alas, het zoete water vóór de 
monding van rivieren; a. keras, sterkwater; 
a. setäman, een tuin water, d. i. eenige 
potten met water, waarmede bruid'en bruide- 
gom, gew. 5 á 4 dagen na de inzegening 
van het huwelijk, onder zekere ceremoniën 
begoten worden; anak à., riviertje; zijtakje; 
kreekje; batang à., rivier; m@ka àä., wa- 
terspiegel; mata a, wel; bronader; — @lar 
ä., naam eener kleine slang, die zich aan 
modderige stranden ophoudt en zoowel in 
zout- als in zoetwater, doch niet op het 
land, leeft. Zij legt geene eieren; mem- 
bewang D, zijne natuurlijke behoeften 
doen; — *a. kala, w. sum, drinkwater; à. 
daras, sfroomend water (2. jw, 9, T). — 
[NJ]. — keajer 19 naar het water, d. i. 
ook naar de plaats waar men zijne be- 
hoeften doet (men.: karair, T.); 20 in 
den toestand gebracht zijn van uit zijne in 
den strijd ontvangen wonden te bloeden; 
mengädoe 3. dengngan garam, water met 
zout vermengen; wordt gezegd van eene 
getrouwde vrouw, of zegt zij zelve van zich, 
wanneer haar man eene tweede, jongere 


vrouw meer bemint dan haar, en al hare 


ar 


P 


kunsten daartegen te kort schieten; ke- 
àjEran, uil zijne in den strijd ontvangen 


wond of wonden bloedend zijn, d. i. in den 


strijd gewond geworden zijn; van een’ 
troep strijdenden gewonden hebben: — 
njer-2, 1° naam van een’ eetbaren zout- 
waler-visch. — #29 naam eener vrucht, 
gelijkende naar de lansat, maar kleiner 


en ronder. — [KR]. 


2) L, ira-2, naam van een’ eetbaren goud- 
kleurigen zoutwater-visch, eene soort 
van dolfijn. 
«IL, ira-2, draden in het hout. — [L]. 


y L, mengiri, benijden zonder wangunst 


(óók wenschen te bezitten wat een ander 
bezit). 
* IL ruif; krib, — (GJ. 
7 y ) pers, Persië. 
opa) ven Pers 
ED) „) eroet, scheef getrokken; verwrongen: 
” scheef; afwijkend van het rechte of 


voorgeschrevene; afwijking van het voorge- 


schrevene; ë m@loetnja, hij heeft een” | 


scheef getrokken mond; meugäpa €. pägar 
itoe, waarom is die haag scheef; maka 
troetlah pekerdjäannja, en zijne hande- 
lingen waren van het voorgeschrevene af- 
wijkend (hij ging van zijne instructie af); 
mengêroet, scheef getrokken enz. worden; 
van het rechte of voorgeschrevene afwijken; 
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veil 


zich verwringen; m. m@loetnja, zijn mond 
verwringt zich; — &roet-bengoet, krom en 
scheef —; scheef (niet recht of niet vierkant), 
int. of op verschillende wijze; ook eroet- 


benjoet en erang-ëroet. 


(ED) \} L (en heret), mengêret, sleepen; 


achter zich aan trekken (jav. èrèd, 

T.); érêtan, wal gesleept enz. is; pengeret, 

wie of wat sleept enz; sleeper: pengêretan, 
sleeping; het achter zich aan trekken. 

«IL, batav., op wielen of rollen voorttrek- 

hen (jav. en bal. ngirid, trekken ’n voertuig, 


van paarden bv., T.); éretan, pont. — [B]. 


Ds ya iras, van verschillende gedeelten 

van een geheel, bv. lemmet en 
hecht van een mes, uit één stuk; niet ge- 
lascht of aangevoegd (vgl. jav., T.); het uit 
een stuk enz. zijn (z. tompang); kepala 
tongkat jang 1, de knop van een” stok, 
uit één stuk met den stok; mengiras, in één 
stuk “doorloopen; Iras-2, wat aan iets anders 


gelijkt; wedergade; ook: iras-iräsan. 


* Aj IL. iroes, besprenkelen. — [L. 
bew}; diroes? (T.). 

«IL. (jav., T.) een stuk hout dat men 

gebruikt, om rijst, die gekookt wordt, te 

porren en om te roeren, of ook uit te 


scheppen. — [L. bew.]. 


wr) iris (en hiris), afgesneden stuk of 
schijf; mengiris, in stukken of 


EA 


schijven snijden; kerven (bv. tabak); ont- 
leden (bv. eene kip); voorsnijden; mengiris 
halwa, snijden, zoo als men sommige 
platte koeken snijdt, d. i. ruitsgewijs snijden; 
iris halwa, ruitsgewijs gesneden stuk; ruit; 
mengämbel 1. halwa, gebruik maken van 
het ruitsgewijs snijden bij het doorklieven der 
golven, d. i. de golven in een scherpen hoek 
snijden; irisan, wat in stukken of schijven 
gesneden enz. is; pengiris, wie in stukken 


of schijven snijdt enz; kerver; ontleder, 


Ur 


donkerroodheid; zwarte enz. kleur; 


JAN erang, zwart; donkerblauw; don- 
kerrood; zwartheid; donkerblauwheid; 
zwart 
enz. (jav. ireng, T.); mengerang, zwart enz. 
worden; keêrängan, zwartheid; donker- 
blauwheid; donkerroodheid; Erang-érängan, 
zwartachtig; donkerblauwachtig; donkerrood- 
achtig. 


IL. alleen in êrang-êroet, 


Kes chineesch kopje, waaruit arak ge- 
dronken wordt (H. T.) — 


. froeng, eene soort van klein 


[K.]; irong, 
kopje om uit te drinken; djamboe 1, soort 
van djamboe — anacardium occidentale; de 
cachow — (M.); &rong, kruik; steenen kan; 
flesch — (LJ; 


een vat of een’ 


— &roeng-2, opening in 
bak, bv. een’ vijver, om 
er het water uit te laten afvloeien; tapgat; 


spijgat op een vaartuig. 
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Op) 


© 

êr) L, mengiring, volgen; begeleiden; 
7 “vergezellen [in come ondergeschikte 
verhouding]; in eene ondergeschikte verhou- 
ding afhankelijk zijn of verbonden zijn aan 
den persoon van iemand; mengiring djälan, 
evenwijdig met den weg loopen, bv. een aantal 
woningen; djalan beriring, in eene rij 
achter elkander gaande zijn; in colonne mar- 
cheerende zijn; iringan, wat volgt enz.; 
gevolg; begeleiding; stoet; pengiring, wie volgt 
enz; volgeling (vgl. jav,, T.); pengiringan, 
begeleiding; vergezelling; afhankelijkheid; 
gevolg; stoet; aanhang; aankleef; heriring, 
achter elkander, 

IL. zijde; flank. — Alleen gebr. in de vol- 
gende afleidingen: mengiring, op zij (niel 
op den rug of den huik) liggen; iringan, 
zijde; flank (vgl. jav., T); bilik i., zijkamer; 
pada i. dembatan, op zij van de brug. 
Er) ering, een gier (vogel). — [C.]. 

* Sp L irap (en kirap) — irai (L. 
bew]. — z. kirai, 


«IL graan uitkloppen of dorschen. — [C.]. 
“ 


\) (en hiroep), mengiroep, slorpen; 

” leppen. 

Gi) L, mengêrak, van een ding, dat tegen 
een ander sluit zich daarvan verwij- 

deren, en van daar: plaats maken; opschikken; 


opschuiven; scheiden; afscheid nemen —; van 


eene lichaamsvrucht zich met de armen : 


el 


(die primitief aan het lichaam gesloten waren) 
bewegen; dingen, die tegen elkander sluiten 
uit elkander doen; van elkander verwijderen; 
scheiden; kita berêrak dah@loe, laten 
wij vooreerst scheiden; @lar mengërak 
lengkarnja, de slang opent hare bochten. 
* IL, soek., schijten; kakken; bererak, 

bij verk. berak. 
% ee) L (jav. irig, T.) irik, soort van 
grove zeef van bamboes, waarin 
men groenten enz. wascht. — [L. bew.]; 
een bamboezen zeefje, waarin de kok de 
afgekookte groenten laat doorzijgen of klen- 
zen. Het dient niet om af te wasschen, zoo 
als sommigen melden: want daartoe wordt 
de päsoe gebruikt. — [R.]; (kleine tang- 
gok), batav., zeef; dorschinachine. — |B.). 
IL, mengirik, trappen op iets met zijn 
. gewicht drukken op iets, bv. op een” hef- 
boom; met geweld, hetzij door trappen met 
. de voeten of door drukken met de vuisten, 
door iets heen persen, z00 als bv. het met 
water aangemaakte merg van genige palm- 
boomen, ter verkrijging van de sagodeelen; 
persen in een vat, door middel van eene 
plaat, die daarin past, zooals bv. druiven 
in eene wijnpers; pengirik, wie trap! enz — 
« Pers, waarbij zich het dir. obj. in een vat 
bevindt en door eene daarin passende 
plaat nedergedrukt wordt, zooals bv. eene 


wijnpers. 
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z >) äjer-lödji, z. arlodji. 


r pa 1. (beter hiram), van het aangezicht 

van kleur veranderend; beschaamd 
(vernedering, verlegenheid of teleurstelling 
uitdrukkend); beschaamdheid; keirüman, 
beschaamdheid. 

IL, iram-2, boordsel in plooien of golven 
dat van de randen van den pajoeng 
öbor-2 afhangt. 

«IL naam eener bloem. — [C.]; *t jav. 


irim-2? (TL). 


ole) ermäda, z. armada. 


D ) (en hirau), mengirau, zich met iets 


bemoeien; iets nagaan; zich iels aan- 
trekken; geven om iets; belang stellen in iets; 
kennis nemen van iets; zijner kennisneming 
of opmerking waardig keuren; notitie nemen 


van tels; zich met iets bemoeien enz. 


&s A airópah (en Erdpah) — verb. 


europ. — Europa. 


* 6) irai z. irap. 


* ue) WOs, invloed hebben; geloofwaardig 
zijn. — (RJ. 


u) isa, verb. van et en ús. 


* UN \ Isoe, maag; ingewanden; jang moe- 


min itoe makan Ija dengngan 


vel 


sätoe isoe dan jang kafir makan 
dengngan t@djoh isoe, de geloovigen 
eten met ééne maag, en de ongeloovigen 
elen met zeven magen. — [R.]; iso, batav. 


(jav.), de darmen van een beest. — [T.]. 


3) isi, inhoud (ook geestelijke of im- 
materieele, d.i. verstand; de inhoud 
van een boek enz); vulsel; het vleesch, in 
tegenoverstelling van de knoken, of het vet; 
1. negri, de inwoners van eene stad; de 
gemeente; 1. peroet, de ingewanden; 1. 
kawin, bruidschat; huwelijksgift; 1. r@- 
mah, de huisbewoners; 1. s@rat, inhoud 
van een” brief, geschrift enz; 1. sorga, de 
hemellingen; 1. bedil, lading van een vuur- 
wapen; 1. kajoe, het eigenlijke hout van 
een” boom, verschillend van het spint (g @bal) 
en het hart (teras); 1. m@loet, waarvan 
de mond (ook van het publiek) vol is; 
waarvan (ook door het publiek) gesproken 
wordt; onderwerp van praatjes; berisi, iets 
inhoudende zijn; vol zijn; mengisi, vullen; 
een vuurwaper laden; pengisi, wie vult enz.; 
wal vult enz, d. i. waarmede gevuld enz. 
wordt; pengisijan, vulling; lading. 
* UA ) isit, batav., tandvleesch — [H.]; 
uit ’t bal. [T.]. 


na) Esoet, z. engsoet. 
AH 


* y iseng, batav., wit verveling iels 


ter hand nemen of doen, bv. wa- 
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dal 


jang-poppen snijdeu, van iemand die niet 
wil doedoek menganggoer; moeloetnja 
iseng — kepèngin makan. — [H.]; bal. 
iseng, ngiseng, verlangen hebben om 
iemand, een vriend of verwante te zien (T.); 


Iseng-2, tot tijdverdrijf. — [B]. 


Caw) (en hisap), mengisap, zuigen; 
amfioen rooken; amfioen schuiven; 

zuigen, bv. de borst; inzuigen; opzuigen; 
rooken, bv. tabak (— z. makan en @doet); 
isäpan, wat gezogen enz. wordt of moet 
worden; pengisap, wie zuigt enz; wiens 
gewoonte het is het te doen; wie het dik- 
werf doet; zuiger; amfioenrooker; amfioen- 
schuiver; perìsäpan, gereedschap om te 


zuigen, enz. 


(ws \ L, mengêsak, opschuiven; op- 
schikken. 
IL, aamborstigheid; mengesak; snikken, 


zooals onder het weenen (z. sedan). 


Cas) esok of besok (uil barisoek - 

samengetrokken? T.), adv, morgen; 
*sanderen daags; le eeniger tijd; eenmaal; 
voortaan; dag van morgen; de volgende dag 
en dagen; onbepaalde tijd in de toekomst; 
&. hari, morgen; ’sanderen daags; CA 
l@sa, morgen of overmorgen; te eeniger 
tijd; voortaan; keésökan, alleen in k. hari, 


de volgende dag; pada keésokan hari, 


en 


den volgenden dag; 'sanderen daags. —* 


men. isoek: voortaan; le eeniger tijd in de 


toekomst (Bat. sogot); barisoek, morgen, | 


to morrow (Bat. marsogot); damisock, 


overmorgen (T‚). 


Eus), demoen sek, soort van tering, 


waarbij de opperhuid droog en 


schubbig wordt. 


. 4 isin (en hisin), beschaamd (minder 

dan mâloe); bloode; bescheiden; be- 
schaamdheid; blooheid; bescheidenheid (jav., 
T.); mengisinken, beschaamd enz. doen zijn 


(maken): zich schamen over iets. 


pg) iso, z. isoe. 
PA Esah, verb. van 


„ 
Lo} ar, het vermaken bij uitersten wil; het 
ns 
maken van een’ uitersten wil; — lega- 


teering; testeering. 


* & L ijang, half gek. — (S. R). — [Ls 
L. bew; RJ. — Waarschijnlijk ver- 
keerde lezing van Inga-2. 
IL (jav. jang, kw. hjang, T.), stamw. 
van AW. 


: AY äjoeng-2, naam van een gewas — 


ipomoea bona nor, Lin. — (RJ. 


\, inga-2, afgetrokken; onnoozel rond- 


starend, als om iets te zoeken dat men 


mist; afgetrokkenheid (— z. mängoe-2). 
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vz) 


DEN, ingat, denken; zich bewust zijn; 
bewustzijn (bewustheid) hebben; zich 

* herinneren; aandachtig zijn; oplettend zijn; 
op zijne hoede zijn; mengingat, denken 
aan iets; tels indachtig zijn; zich iets herin- 
onthouden; 


aandacht; oplettendheid; indachtig making; 


neren; ingatan, herinnering: 
vermaning; pengingat, wie of wal doet 
denken; vermaner; peringatan, herinnering; 
aandacht; oplettendheid; geheugen; aanteeke- 
ning, ter ondersteuning van het geheugen; 
pengingatan, indachtig making; vermaning; 
Ingatken (smtr. van Ingat en akan), 
denken aan iets; mengingatken diri, 
van zich zelven bewustzijn (bewustheid) 


hebben. 


FA) Ingar (en hingar), geraas; getier; mis- 

baar; mengingar, razen; lieren; misbaar 
maken; mengingarken, razen enz. legen 
iemand; ruchtbaar maken; aan de groote 
klok hangen; ingar-bângar, geraas; gelier; 
misbaar [met verscheidenheid of op ver- 
schillende plaatsen]; mengingar-bängar, 
razen; tieren; misbaar maken [met verschei- 


denheid of op verschillende plaatsen]. 


P \ IL imgoes (en hingoes), suot. — 
» batav., is ook: droes; ingoesan, 


droezig. — [B.]. 


A y Engen, begeeren; wenschen; menge- 


ngen, belust zijn op iets; èngënan, 


| 
wal begeerd enz. wordt; wensch, in dien zin; 
keéngënan, begeerte; wensch; belustheid; 
pengengen, wie begeert enz; perengenan, 
begeerte; wensch; belustheid. 
Ca, mengijap, (vernederende en onder- 
danige spreekwijze), eten; wordt zelden 
anders gebruikt, dan als ájäpan, eten; 
spijs. 
* NN pot, batav., drukte. — [B]; uit ’t 
bal, jav. repot (T.). 


A) ipar, zwager; zwagerin; — *1. kan- 

dong, w. sum, denkelijk: volle neef. 
Eigenlijk diende het een zwager te zijn, 
die tegelijk minstens volle neef was; want 
een broeder kan het te gelijker tijd niet 


zijn. — (NJ. — perìpäran, zwagerschap. 


. 
K EEA) ëpok, taschje van matwerk, met 
een deksel, ter berging voornamelijk 
van de sireh en toebehooren of klaar ge- 
maakte streh-pruimpjes (vgl. jav, T.); 

ëpok-2, soort van kleine pasteitjes. 
BEN Ipil, naam van een’ boom met goed 
timmerhout en zwarte boonachtige 
vruchten, die gandoe genoemd worden. 
eds) Epölet en pölet — verb. ned. — 

epaulette. 
a) ipoh — pas; akar 1, naam eener 
kruipende plant, zijnde een voortreffe- 
lijk bindsel. 
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ess) 


LL) IL, mengajak, van eene zeil aan- 
slaan. 

IL. zeef voor drooge dingen; mengajak, 
drooge dingen zeven; den’ achterste heen en 
weder bewegen, inz. bij het gaan; ajakan, 
wal gezeefd is, als ware het zeefsel; 
pengäjak, wie zeeft; zeef; wie den achterste 


heen en weder beweegt e ajak-2, naam 


eener soort van spin op hooge pooten, 
op welke zij gedurig heen en weder schom- 


melt. 
EAN mengäjoek (vulg.), beslapen. 


* SS L ika, men. — ini (T.), — ook 


taal der ra'jat. — sika (voor seïk: 


deze plaats; hier (vgl. onder itoe) — 
di-sika — di-sini. — (TJ. 
*IL, ika-2, soort van watermos. — 


[L. bew]. 


AR) mat, binding; verband; bundel; bos: 
invafting; omgeving; omdijking; om- 

walling; omdarvming; mengikat, door het 
leggen van een’ band vast maken; binden; aan- 
binden; vastbinden; verbinden; samenvoegen; 
invallen; omgeven; omdijken; omwallen; 
omdaïnmen; zetten of vatten in iets, bv. 
een’ steen in goud; opstellen met onderling 
verband (ook van proza en poëzie); van 
dunne en buigzame lichamen, zoo als touw, 
garen enz. om iets heen buigen en daar 


vasthechten; binden; aanbinden; vastbinden; 
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mengikat perang, hel leger opstellen; 
diikat mati, vastgezet worden met een” 
knoop en niet met een strik, zoodat de 
binding niel los kan gaan; meng@raiken 
Tkatnja, de binding er van los maken; 
ontbinden; ikat peraug, slagorde; 1. 
tjeugkam kera, zekere wijze om bv. de 
staken eener omheining vast te binden; 
berìkatken, invallen; omgeven; omdijken; 
omwallen; omdammen; zetten of vatten in 


iels, d.i: ingevat enz. zijn; met zeer zeld- 


zame uitzonderingen alleen gebr. met een 
onmiddellijk daarop volgend indir. obj., als 
complement; D. intan, met diamanten 
ingevat zijn; ikâtan, wat gebonden enz. 
is; binding; samenvoeging; invalting; om- 
omdain- 


omdijking H omwalling ; 


geving; 
ming; verband; van een geschrift stijl; 
onderling verband der verschillende onder- 
deelen; pengikat, wie bindt enz; wat 
bindt enz, bv. touw, garen enz; bindsel; 
apa p. kita? waarmede zullen wij binden; 
pengikätan, binding; aanbinding; vastbin- 
ding; verbinding; samenvoeging; invalling ; 
omgéving; omdijking; omwalling: omdarn- 
ming. 
Ai Tkoet, adv, in navolging; mengikoet, 
volgen; achterna gaan; opvolgen; ge- 
hoorzamen; nakomen; navolgen; nabootsen; 
ik@tan, wie of wat gevolgd enz. wordt; 


voorbeeld; wat door navolgen, nabootsen 


pa 


verkregen is; navolging; nabootsing; pelikoet 
(voor perikoet), wie volgt enz; gevolg; stoet; 
trein; pengikoet, wie volgt enz; volger; 
navolger; nabootser; pengik@tan, volging; op- ' 
volging; gehoozaming; nakoming; navolging; 
nabootsing; berikoet-2, adv, herhaaldelijk; 
ikoet-ik@tan, beurtelings. 
A) &kor (men. ikoer, T), staart; achter- 
einde; hel is voorts een classificeerend 
woord, vergezellende het telwoord, dat een 
aantal dieren of (doch zeldener) menschen 
uitdrukt; keda d@wa &, twee stuks paar- 
den; anak berapa &.? hoeveel kinderen? &. 
I@toeng, soort van slangstuk van klein 
kaliber, op een voetstuk; e. k@tjing, kat- 
testaart, naam eener soort van behaard 
gras, dat in de geneeskunde gebruikt wordt 
en waarvan er eene witte, roode en groene 
soort bestaat; &. t@pai, eekhorenstaart, 
naam eener soort van gras, dat in de 
geneeskunde gebruikt wordt; &. lipas, kak- 
kerlakke-staart, punt van het hoofdhaar 
midden in den nek, die men bij het haar- 
knippen daar laat staan, gelijkende op 
een” kakkerlakke-staart, eene dracht der 
mal. dandy’s; mengekor, achteraan loopen; 
achter iemand loopen; het gevolg uitmaken 
van iemand; pelëkor, (in hik. en poëzie, 
voor het ongebr. perëkor), wie het gevolg 
van iemand uitmaakt; volgelingen; gevolg; 


stoel. 


de) 


\ ikal, Arullend; van een bosch 


golvend; krul. - 


* SI ikemat, kemat (uitspraak van 


keke), batav., kunst; wetenschap; 
een toover- of _wraakmiddeltje 


den. — (BJ. 


aanwen- 


os) Ikan, visch. — De vischnamen, die 
bestaan uit het woord ikan, met een 
appositief, zijn te vinden onder het apposi- 
tief, bv. i. belalang, de vliegende visch, 
onder belalang; 1. dj@koet, allerhande 
vischspijzen of visch voor spijzen; Tkan-2, 


logplank; memb@&wang 1., loggen. 


Madi iga, jav., rib. — [L. bew]; en 
Igah, batav., lever (limpa); milt; 
nier; zijde. — [B.]. 
* a) L igoe, juk voor hoornvee; span; 
paar; makker (z. goe). — [C.J]. 
«IL, mengigo, batav., hardop droomen; 
slaapwandelen. — [H]; mengigoe en igoe- 
igoe-an,in den slaap ijlen, van een zieke; 
z. igau. — (TJ. 
So) igeredia (en geredig) — port. 
ee 
igreja — kerk. 
zj) egos, batav., zich heen en 


weder schudden. — [B]. 
5 ) IL, mengigal, pronken, zoo als 
bv. de haan van pauw of kalkoen; 


statig stappen; pengigal, wie pronkt enz.; 
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“ll 


wiens natuur of gewoonte het is het te 
doen; pronker enz; pengigalan, pronking; 
statige slap. 

IL. naam eener provincie op de Oostkust 


van Sumatra, behoorende onder Riouw. 


JSS) Igol, slingeren (cen’ pijl). — (LJ. 


PG (en higau), mengigau, angstig droo-' 


men, daarbij stenende; hardop droomen; 
slaapwandelen; nachtwandelen; igiwan, waar- 
van angstig of hardop gedroomd wordt; wat 
slaapwandelende gedaan wordt; pengigau, 
wie angstig droomt enz; wiens natuur het 
is het te doen; slaapwandelaar; nachtwan- 


delaar. 


ao). mengegah, breedbeens loopen, daar- 

bij beurtelings de schouders naar 

voren brengend; pengëgah, wie breedbeens 

loopt enz.; wiens gewoonte het is het te 
doen. 

J3 ajal, aarzelen om wit te gaan of 
om le huis te blijven. — (RJ. 
Pa Ela, naam eener plant — hellenia 

bracteata. — [C.]. 


7 
ss) ar, het afleggen van een’ eed buiten 
AN 


“rechten; het zich versweren; cedsafleg- 

ging buiten rechten; verzwering. 
* A ilat, valsche ciprus, cen gewas — 
schoennus —; lisch; bies; riet, — 


a. 


wed) 


: AS (en hêlat, of ëlah en hêlah) verb. 
van Ús mengêlat, listen of kunst 
grepen bezigen: de waarheid verbergen ; 
bedrog plegen; oneerlijk zijn; valsch spelen; 
listen of kunstgrepen ten opzichte van iemand 
bezigen; de waarheid verbergen voor iemand; 
bedriegen; élâtan, bedrog; pengelat, wie 
listen of kunstgrepen bezigt enz; valsche 
speler; bedrieger. Men zegt wel eens in 
de dagelijksche taal si ngelat voor si 
pengelat. 
* A iler, batav. (jav.), ’t vocht dat 
iemand in den mond heeft, als hij 
trek heelt bv. om zuur te eten; mengiler, 
watertanden. — [T.]; ileran, kwijlen; sali- 


veeren, — [B.]. 


3) L (en hilir), benedenloop eener rivier; 

de daar gelegen streken; meugilir, 
slroom afwaarts gaan; eene rivier afvaren; 
afzakken, in dien zin; pengilir, vaartuig 
middel 


stroom afwaarts te brengen. 


of ander van vervoer, om iets 
*1I. vierkante bamboezen waaier, om 
het vuur aan te houden. — (RJ; bal, 


ilih, vgl. ook jav. ilir (L). 


* 3) iles, batav., treden; vertrappen; 
fijn trappen. — [B]; — giling, 

door rolling vermalen, fijn of plat maken; 
iles bedak, op die wijze bedak fijn ma- 
ken; vgl. giles en het jav. woord, — [H.]. 
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Xa 2) 1. ling, jav., oplettend zijn; denken 
om; zich herinneren; behartigen; op- 
merken; z. Cmoet. — [G.]; aanmerken; 
acht geven; aanschouwen; in acht nemen; 
bemerken; gadeslaan; merken; mengëling 
pada. — (LJ. 
*1I. (en heling), overhellen, gelijk een 
schip. — [L. bew.]; ook: neigen; luisteren; 


het oor leenen; het oor neigen. — (RJ. 


xl) ilap, gedachteloos; zich verge- 
ten. — [R]. — 2. fe 


Cak yi mengelak, uitwijken, hetzij door 
eene buiging van het bovenlijf, dan 

wel door eene beweging van het geheele 
lichaam; ontwijken, hv. een’ houw, een bevel. 
Il. naam van een’ eetbaren zoutwater- 


visch. 


Cik y Elok, bevallig; bekoorlijk; sierlijk; 
schoon (men. ook: goed, T.); bevallig- 

heid ; bekoorlijkheid; sierlijkheid; schoonheid; 
säma tÂ &, van partijen de eene zoowel 
als de andere niet frisch, d. i: in eene 


moeielijke positie. 


3). lam-2 (en hilam-2), van ver verwij- 
derde voorwerpen onduidelijk zichtbaar: 
flauw zichtbaar; nevelig; nu eens zichtbaar, 
dan weder niet , zooals bv. eene vlucht vogels, 
die in eens zwenkt, of wolken aan de kim; 


onduidelijk zichtbaar enz. zijn. 


Ji 
ok). mengëloen, tot iets overreden; tot 


iets geneigd maken; tot iets gunstig 


slemmen; verleiden, 


Pa lau (en hilau), schaduw op het 


water, inz. veroorzaakt door eene of 
eenige wolken, die vóór de zon komen; de 
schaduw, door de wolken veroorzaakt, 
heeft volmaakt het voorkomen van klippen | 
onder water; Tlau-2, het beurtelings terug- 
kaatsen en niet terugkaatsen van licht, 
zooals bv. bewogen water, waar de zon op 


schijnt. 


PS elo — verb. ned. —, el. 
AA) eran, z. erat. 


el) (en hilai), mengilai, luidruchtig la- 
chen. 


aim, verb. van ef Se. 

jam (en häjam), hoen (haan en hen); 
a. belanda, kalkoen; à. katik, dwerg- 
hoen, naam eener kleine soort van boschhoen; 
äjam-2, naam eener groote soort van 


strandlooper; äjam-2-man, waterhoen. 


P mengäjoem, heulen met slecht volk, 
bv. met zeeroovers, door hen uit te 


rusten, met moordenaren, door hen te 


bezoldigen; slecht volk, bv. zeeroovers, 
moordenaren enz. van het noodige voorzien, 


uitrusten, bezoldigen. 
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ve) 


NA 1. Ijam, verb. van er 
* IL gluren; toeren. — (IL. 


x=) 
indrijven. — (LJ; kawi: hima (T.). 


"a Imägem — port. imagem — 
beeld. — [R.] 


Tma-2, wolken, die tegen elkander 


zei 


ue) plur. van a 


Ze 
< - 
vis) en wle} ar, het vertrouwen. hebben; 
“het gelooven, voorn. in God; — ver- 


trouwen; geloof; godsvereering: mal. Iman. 


* UG) imat (en himat), zorgvuldig; op- 
lettend; berekening; beoordeeling; 
gevoelen. — [L. bew]; inborst; karakter; 


gemoed. — (RJ); zorgvuldig; zuinig; met 


overleg. — [K.]; ïmat-2, goed; wel; ter 


dege. — [L. bew]. — z. hemat. 


sung emoet, jav., zich herinneren; 
denken om; zorg dragen; geven 
om; behartigen —; zorgvuldig; oplettend. — 


z. ling. — [G.]. 
var mengêmoel, schaamteloos indringend 
zijn; lastig zijn; mengémeli, schaam- 
teloos indringend zijn tegen iemand; iemand 
. 


lastig vallen: overldópen. 
2e 


u) plur. van ee 
ue) iman, z. vi). 


rn) 
« ot) imen, goed; recht; behoorlijk. — [C]). 


Sen) Embi — oorspr. chin. —, Emoy, 
ng 


naam van een eiland, tusschen 


China en Formosa, met stad en haven. 


* st y Imai, gekookte rijst. — (L. bew.); 
In een verkeerd gehoord Lampongsch 
mi? (T). . 
ga 1. ajan (vroeger onbek.), blik (fer 
blanc). 
* 11, äjan-2, jav. (ajan), vallende ziek- 
te; toevallen. — [R.]. 
. ), mengäjoen, van iets dat hangt zich 
” heen en weder bewegen; slingeren; 
schommelen; iets dat hangt heen en weder 
bewegen; schommelen; matahari s@dah 
mengajoen, de zon schommelt reeds, hangt 
reeds als in een schommel, d.i. begint reeds 
(als ware het) loodrecht naar beneden te gaan. 
Dit schommelen der zon rekent men in 
Indië te beginnen omstreeks 4 uur; beräjoen 
käki, met de voeten schommelende zijn. 
*IL, w. sum, willen. — [NJ]; kw. 


). 
Ga) zi). 


pi y Ini, deze; dit; adv., hier; nu; thans; op 
AH 


. Ahjoen? 


/ “ditoogenblik; tegenwoordig (—z Ika}; 
Orang i., deze menschen; 1. dj@ga, dit zelf 
(en geen ander); yy) inîpon, ook deze; 
zelfs deze; sini (voor seïni, z. onder itoe), 


deze plaats; hier. 


174 


+k} 


2 
Co) ar, net vervallen: het bewondering 
E3 


verwekken; het vurig verlangen. 


Lo) &nab (en djënab), verb. van ij. 


A alleen in pekoeng 1, pekoeng 
(kanker) aan den hals. 
- A inang, vrouwelijke volgeling van een 
vorstelijk kind, verschillend van peng- 
äsoh, kindermeid. — Ken kind van den 
regeerenden vorst heeft er zestien. — mÂ î., 
het vrouwelijke hoofd der inangs; inängan, 
de gezamenlijke inang’s; inangda — inang, 
in de eerbiedige spreekwijze. 


As) z. onder inang. 


* Ca) inap, batav., overnachten. — [C.]; 
evenals in ’t jav. inep, en meng- 
inep (T). 
Li) Enak (of henak), smakelijk; aan- 
genaam van smaak; lekker; smake- 
lijkheid; lekkerheid. 
Lis) &nok, naam eener kleine rivier op 
de Oostkust van Sumatra, tusschen 
Retteh en Indragiri, met cene nederzetting 
van Lanoen’s, en behoorende onder Riouw. 
. io) inan, vermoedelijk stamw. van sìnan 
in di sinan (T.). 
% gern) imoen, gindsch. — (CJ. — 2 of 
oe n@n. 
* oi) inin — ini. — (T.]; fin tah, 
deze; dit, — [C.]. 
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Pg inoe (in hik. en poëzie), koning; vorst; 
“s 

prins (jav. ino, raden ino of voluit 
raden ino kertapati, naam van den held 


der Pandji-romans; kawi hino, T.). 


a ino, w. sum, wellevend ; beschaamd — 
IN. 

wer 3 inai (verb. van ia. naam van een’ 

boom, met de bladeren waarvan men 

de nagels en witte baarden rood verft (z. 

die- 

tot hetzelfde 


pätjar); L. ajam, naam eener plant, 
nende de bloesem daarvan 
einde. De roode kleur houdt echter slechts 


een’ korten tijd. 


AA L aje, div, interj. van opwekking en 

aansporing: welaan; kom (jav. ajo, 
sund. hajoe, dat in ’t kawi goed betce- 
kent; dus: % is goed dat enz, T). 


IL. verb. van eh aj@-hai, o, int; E 


hai (o; he; holla), int. 


“a êwa, batav., walgen; niet kunnen 

uitstaan. — [B]; — gedek en bintji, 
haten; afkeer hebben van iets. — [H.]; jav., 
terwijl bintji de brabhel-uitspraak is v. 


bentji (T.). 
e „ef 


A — pers, paleis. — 2. awan. 


* MAA iwan, gerecht; rechtbank. — 
(LJ. — Verb. van wigs. 
2; pg 


oe) ajj@b, ar, Job. 


Peran ) ata en jata, millioen. — (LJ. 


*) 4). èwèrin, batav., bespotten; uit- 

lachen; beschimpen. — [B]; bal. 

ngèwèrin: jegens iemand gezichten trekken, 
zooals bv. een aap (1). 


6) èwè, batav., sund. ngewe, 


mulierem subire. — [B]. 
xd) IL joh, ach (M. Br). — (RJ. 
«IL, ajoh-2, wieg. — (LA. 

EA) äjah, vader, beleefder dan bapa, inz., 
doch niet uitsluitend, van vorsten. — 
De Mal. noemt, in de wandeling, tot eene 
niet te bepalen grens, verder in de vorstelijke 
geslachten dan in de lagere standen, ajah 
ook iedereen, die in de gemeenschappelijke 
afstamming een’ graad hooger staat, dan 
een ander of diens echtgenoot; a. saudara, 
vaders of moeders broeder; oom; à. t@wa 
of, gemeenzaam, @wa, vaders of moeders 
oudere of oudste broeder; & m@da of, 
gemeenzaam, @da, vaders of moeders jongere 
of jongste broeder; &. boengsoe of, gemeen- 
zaam, b@soe en s@, vaders of moeders 
jongste broeder; a. ketjil of, gemeenzaam, 
tjik, de en tji, het voorgaande; à. leng- 
ngah of, gemeenzaam, ngah, vaders of 
moeders middelste broeder van drie broeders 
of broeders en zusters; à. alang, het voor- 
gaande; a. toenggal of, gemeenzaam, oeng- 


gal, vaders of moeders eenige broeder; a. 


„dr 


bal 


ment@wa — ment@wa laki-2, schoon- 
vader; à salah mendjädi, vader, doch 
verkeerd geboren, d. i. oom van vaders 
kant; berajah, een vader hebbende zijn; 
jegens iemand äjah gebruikende zijn; me- 
ngajahken, fot ajah maken, aannemen, 
hebben; met ajah iemand bejegenen, met of 
van iemand sprekende, hem äjah noemen — 
ïjahaùde en ajahaùda, in de beleefde of 
hoffelijke spreckwijze; door de mindere 


slanden ook in brieven. 


„dz 


le ij ajjoeha, ar. — smst. van sl en b— 


interj., o. 


NR ) z. onder jah. 
dg: ler h. 


* e=) L ienja (imjà of injò uitgesproken, 
T.), w. sum, pers. voornaamw. 5e. 

pers., denk. een samentrekking van ieja- 
mja; soeroh toeroen ienja kamarie, 
laat hem hier beneden komen; djeko 
terlintas ienja menoelah, gaat men in 


zijne schaduw, dan wordt men als ge- 


raakt. — [N.]. 
« II. kamenier. — [G.]; jav. — mal. inang 
(T). 
„5 


cs) 2 sli) 


A Anjar, batav. en jav., nieuw, — [B.]. 
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& oo) amjoer, de hokospalm. — [CJ]; ver- 
keerd gehoord in pl. v. enjoer GS) = 
njoer (T.). 


) anjir (en hanjir), van den reuk of 
“smaak van iets: gerstig; sterk; visch- 


achtig; garstigheid; vischachtigheid. 


* >), Anjang-2, batav., zwarte stekelige 
noot, geneesmiddel bij pijnlijke wa- 
terloozing. — [B.]; bal. anjang-anjangan, 


aan moeijelijke waterloozing lijden (T.). 
Cn) ge. 
CSI 2. onder Se 


‚\} (vgl. Anam, T.), mengänjam, vlechten: 
r lossen; à. gila, eene bijzonder moeielijke 
wijze van vlechten; wordt voorn. gebezigd 
bij het vlechten eener soort van manden, 
bakoel gila, van schoteldeksels, t @doeng 
sadji, eener soort van ket@pat enz; Ánjä- 
man, wat gevlochten enz. is; vlechtwerk; 
kloswerk; pengänjam, wie vlecht enz; 
vlechter; klosser. 
&o\ enjah (njah en, minder goed, henjah), 
MN interj., weg; voort; hier van daan; (ook . 
&) ennjah, T.); mengenjahken, weg- 


jagen. 


ee 
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Ko, de letter b br, 2e letter van het ara- 
| bisch en maleisch alphabet, hebbende de 
waarde van de ned. B; als getalletter 
VA sal. In geschriften van godsdiensti- 
gen aard is w» eene schriftverk. van Ea 
& eindelijk, is de naam van het 6e jaar 


van den moeh. achtjarigen cyklus. 
CG) be — verk. van „, 2. de gramm. 
EJ) ar, onafscheidbare praepositie, mel. 


> 
xb en b, w. sum., als of; gelijk; als. — 
Men vindt het ook vóór werkwoorden, 
in stede van „, als voorvoegsel geplaatst. 
Anta terantjah ba menjaboeng, als 
men iets misdoet, is het even als bij het 
hanenvechten (men wordt onmiddellijk ge- 
straft); ba apa? waarom? ba apa dja 
kami membangoenkan? waarom moeten 
wij hem wekken? — [N.]; als andere uit- 
spraak van ’t praefix „ zonder opgeslokte 
k; spelling en transcriptie van N. laten 


veel te wenschen over (T.). 


ka 2 
Le I. bh, periodieke strooming in de zee, 
die van de moussons afhankelijk is. 
IL z. bak. 


„ 
Lb bid, ar., naam der letter wo. 


sdb ba ato, w. sum., een stopwoordje, 
dat men soms ook in geschriften 


aantreft. Het beteekent zooveel als: kom 


MAL-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


"lb 


aan; wal zegt gij? hoe is het mogelijk? 
[altijd op een” eenigszins vriendelijken toon . 
uitgesproken]; ba ato pai kita, kom, laat 
ons gaan; pai kamana? waarheen? ba 
ato djadi? gaat gij mede (terugziende op 
het vorig gesprek; want het kan alsdan op 
verschillende wijze ‘voorkomen, bv. Krijg 
ik het er voor, wanneer van koopen sprake 
was enz.)? djadi, hef is goed; ba ato 
roepanja toe kini? hoe maakt gij het te- 
genwoordig? eig. hoe maakt hij het tegen- 
woordig? — men gebruikt bij zulke vragen 
den Sen in pl. van den 2en persoon en 
zou het dus kunnen opnemen, alsof van 
het lichaam in den Sen persoon gesproken 
wierd; ba ato kita makan? hoe is het, 


willen wij eten? — [N.]. 


% sb baoera, w. sum, opstaan van zillen 
of liggen, zonder er de bet. van ont- 


waken aan te geven, — [N.]. 


sb baitoe, w. sum, — bagitoe. — 
[N.J; uit sb (baq) en itoe (T. 


* ES sb ba-iko, w. sum, strakjes. — 

[NJ]; moet zonder + gespeld worden, 

want US) sb (ikò of ika) is: als dit, 
dusdanig (T.). 


xk 1. baba, batav., cen aanzienlijk 


man, en ook diens zoon. — (B.]; 
z. babah (T.). 


12 


tb 


» II, malak., benaming, die men aan cen 


knaapje van europ. afkomst geeft. 


(Los 1 bänoe (zelden), min; kindermeid; — 
N In Br., vorstelijke moeder (jav., moeder, 
T); — *b. tête, batav., zoogster. — [B] — 
* din baboenda, Br., vorstelijke moeder, in 
de eerbiedige of hoffelijke spreek wijze. 

«IL, men., versperd, zooals bv. een weg, 


eene rivier. — [R. A]. 


7 
AN bab, ar., plur. of, vie en wel 
(mal. zel abwihah), poort; deur; 
hoofdstuk van een geschrift; artikel; kate- 


gorie; in de gramm.: paradigma. 


wol babi, zwijn; varken; b. h@tan, wild 
” “varken; b. r@sa, het hertzwijn; b. 
b&ta, blind varken; membabi-beta, han- 
delen als een blind varken, d. i. blindelings 
voortschieten; blindelings te werk gaan, (z. 
djeloentoeng); bintang b., de planeet 
Venus; — *b. d@joeng, het zeevarken. — 
(LJ; — *b. tanah — sus villatus —; b@- 
wah b. — erypferonia paniculata. —.— 
(PJ; —*b. k@roes, mager varken, naam van 
een’ boom met een bijzonder hard hout, 
zoodat de landbouwers, die boschgronden 


ontginnen, die boomen laten staan. — [Div.]. 
Let 2 
bl, ar, plur. lsb, paus. 


LLL 


zoge plur. van GG. 
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yak 


web 1. bäbat, op elkander gelijkend, in 
lichamelijke eu geestelijke hqedanig- 
heden, in vermogen enz, en van daar: voor 
elkander passend; een span of een paar uit- 
makend; hel op elkander gelijkend enz. zijn; 
wat op iels anders gelijkend ens. is; we- 
dergade; span; paar. 

* II. schoon maken (van een erf of stuk 
land) door het gras of onkruid daarvan weg 
te kappen. — [L. hew.};: z. babad (T.). 

eeb, membäbit, in eene zaak wikkelen; 
er bij halen. 
x Jol 1. wanna, jav, 1° de hoomen van een 
bosch vellen en uit den weg ruimen; 2° 
kronijk; geschiedenis. — [C.]; vgl. babat, 
IL (T). 

* IL, batav. (jav. babad, T.), darmen; 
ingewanden van dieren; pens. — [B.]. 

„bs I. bäbar, plat, d. i.: niet in een’ 

“klomp: uitgespreid; ontrold; het plat 
enz. zijn; platheid; membäbar, uitspreiden; 
ontrollen; een zeil bijzetten. 

* IL, kebabaran, batav., op heeter daad 
betrapt worden. — [B.]. 


“eb bäboer, slecht van gezicht. — [R.]. 


AN 1. babas, van een vaartuig afdrijven 
(niet halen van zeker punt) door 
stroom of wind; membäbas, afdrijven enz; 
pembäbas, wie doet afdrijven enz, bv. de 


stroom. 


& 


II. van een zeil aan flarden gescheurd; 
van een leger en dergelijke uit elkander 
gejaagd; verstrooid. 

- Lb bäbang, van eene opening, door ge- 
weld of den tand des tijds gemaakt, 


wijd; van eene wond gapend. 


GL babak, stuk, elassiticeerend woord 
vergezellende het telwoord, dat een 
aantal muziek- of tooneelstukken uitdrukt; 


bedrijf van een toneelstuk. 


* Jet bäbal, batav., jonge, pas gevormde 
vrucht. — [B]; bal. katiwawal, 


jav. babal, jonge nangkavrucht (T.). 


„ 
det 1, ar, Babel; Babylon. 
pa 


IL. babil, tegenstrevend; wederspannig; 
ongehoorzaam; ongezeggelijk; onverschillig 


legen vermaningen. 
w 7 
Lb (mal. babilt), ar. babylonisch; van 


ad En 
Md Babylon; Babyloniër. 


En IN IL. bäban, sing, het onderrichten. 
* IL, sing, naam van een’ vogel. 
*1IL last; vracht; pak; onderwerp. — 
[Ms L. bew]. — z. bebban. 
EAN bäbah en bäba — oorspr. chin. — 
.inboorling van chineesche afkomst. N 
wb 1. bite, een platte klomp of koek 
tusschen twee evenwijdig loopende vlak- 


ten, van eene zekere dikte in verhouding 
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wl 


tot de grondvlakte, zoo als bv.: een baksteen; 
tegel; gebakken vloersteen; b. timah, een 
„schuitje tin; b. lilin, een koek was; bätoe 
b., baksteen; ätap b., tegeldak; tegel; ber- 
bata, baksteen, enz. hebbende zijn; gettah 
b., gom (gettah pertja) in bata’s. 
1L, bata-2, aarzelend; in twijfel of men 
tels zal doen of laten; aarzelende enz.; het 
aarzelende enz, als hoed; het aarzelend enz. 
zijn; kebata-bátaan, aarzeling. 
eb bâätoe, steen; erts; gewicht; gebeente; 
b. perak, zilver-erts; b. bata, z. bata 
L; b. tjermin, moskovisch glas; b. ambar, 
z. ambar Is; b. belanda, kristal (geen dia- 
mant); b. @lar, soort van zwarte steen, 
die, op den beet eener vergiftige slang of 
van een ander beest gelegd, het vergift uit 
de wond trekt en daarop blijft kleven; 'b. 
(niet bätoek) kapala, de steen van het 
hoofd, d. i. de hersenpan (de verwarring met 
batoek is algemeen in op Java afgeschreven 
handschriften, en “wordt verklaard door ’t 
jav. batok, T.); kapala b., stijfkop; b. 
b@joeng, geld, dat men in een’ pot met 
geneeskrachtig water gooit en de geneesheer 
later in den zak steekt; b. datjing, gewicht 
voor eene unster; b. hitam tijada ber- 
sanding, zwarte steen zonder kanten, noemt 
men iemand, die tegen niets opziet; soms 
voegt men er nog bij: tijäda memileh 


padan; b. bersarang, sponsachtige steen, 


12° 


“wb 


d. i, met veel poriën en gaten; b. kail, 
zinklood aan een’ hengel: ook b. lädoeng; 
b. timbangan, gewicht, dat bij ’L wegen 
gebruikt wordt; b. giling, steen, waarop 
met een’ anderen, cylindervormigen steen, 
specerijen, bladeren en dergelijke fijn ge- 
wreven worden; b. la@t, klip in zee: hb. 


berdäoen, naam van een klein rotsachtig 


eilandje (tokong) onder Riouw (komt in ; 


pantoens voor): melettak b., den steen, 
waarinede de tanden afgeslepen worden, 
even op de tanden van de bruid (die nog niet 
gehuwd is geweest) zelten, eene ceremonie 
behoorende tot de bruiloftsplechtigheden, 
(het afslijpen der tanden heeft na voltrekking 
van het huwelijk, naar goedvinden plaats); 
bâtoe röboh, puin van steenen; membätoe 
röboh, verscheiden feesten te gelijk vieren, 
bv. een huwelijksfeest, een besnijdenisfeest, 
een feest ter gelegenheid van het steken van 
oorgaten en anderen; b. "akal, onzinnige 
verb. van JEF, — ekajoe b., een hard 
hout van de blumea lacera K. — (PJ; — 
membâtoe, de hoedanigheid van een’ steen 
vertoonen, zooals bv. boonen, die niet‘gaar —, 
vruchten, die niet murw willen worden; — 
hätoe-2, ook Marijoh, naam van cen 
boegineesch rijkje op Celebes; bätoe ba- 
hära, naam eener plaats op de noordoost 
kust van Sumatra, 


xe bâti, jav, — laba. — [Ls BJ. 
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* so batoer, jav., — teman. — (Ls; B]; 

kruier? drager; lastdrager. — [L. 

bew.]; slaaf: bediende; ondergeschikle. — 
[C.]. 

5, batir-2, knopachtig versiersel van 

goud, veelal op de t@li-2 eener kris 


aangebracht. 


su batas, grens; grensscheiding (jav. 
wales, T.); dijkjes in de akkers, 

inz. in de natte rijstvelden; opgehoogd tuinbed; 
membätas, van een grensscheiding voorzien; 
begrenzen; pembátäsan, begrenzing; bâ- 


tas-2, opgehoogd tuinbed. 


sb 1. batang, de stam van planten; voorts 
Veen elassificeerend woord, vergezellende 
het telwoord, dat een aantal langwerpig 
ronde voorwerpen uitdrukt; membätang, 
het houten geraamte van een groot staatsie- 
kussen bekleeden. — b. kajoe, boomstam; 
b. äjer, rivier; als de naam van de 
rivier daarbij genoemd is, valt het woord 
ajer weg; bv. b. kap@was, de rivier 
Kapewas. — b. leher, de hals; b. t@boh, 
het lichaam; persoon; b. b@roek, rotte 
slam; naam eener zeer vergiftige kleine 
slang, niet langer dan een pink, grijsachtig 
rood; mengädji b., bij het leeren lezen 
van den koran leeren lezen, door den 
hardop lezenden onderwijzer de woorden na 


te spreken. Daarna komt eerst het spellen. — 


kalam d@w4q b., twee stuks schrijfpennen; 
berbatangken kajoe jang keras, van 
een gewas een’ slam van hard hout hebben; 
pefabâtang, wie het houten geraamte van 
een groot staatsie-kussen bekleedt; pembá- 
tangan, bekleeding enz. 
«IL, jav., uitlegging; verklaring. — [C.]. 
«IL, jav., dood lichaam. — [C.]. 
ehs bätoeng-2, cene soort van, schelp- 
visch. — [M.]. 
Cas 1, membâtak, rooven; nemen bij 
D “plundering. 
IL naam van een’ volk in het noordelijk 
gedeelte van Sumatra. 


UL == djelai. 


Lash batoek, hoest; het hoesten; hb. ke- 


ring, drooge hoest; teringhoest; 


pembätoek, wat doet hoesten. 


xt Es, batok kelapa, batav., hlap- 
“perdop. — [B]: jav, vgl. onder 
batoe (T.). 

SSL bitik, soort van schilderwerk op 
“lijnwaad, waarvan de witte plekken 
verkregen worden door de lijnwaad daar 
met heete was te bestrijken; zoodanig 
geschilderde lijnwaad; h. bang (bang verk. 
van abang, rood), soort van rood schil- 
derwerk op lijnwaad; zoodanig geschilderde 
lijnwaad;- membätik, op die wijze beschil- 

„deren; pembatik, batikschilder. 
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T° 


Jet batil (Tamil, T.), schaal, zonder voet, 
* dienende, inz. vroeger, om er uit te 
drinken of water (bv. badwater) te schep- 
pen, primitief van eene kokosnoot-schil, 
later ook van metaal en van verschillende 
groolle. — Wanneer men met de batil naar 
de badplaats gaat, dan doet men daarin de 
benoodigdheden voor het baden; b. belandja, 
schaal van metaal, grooter dan de gewone 
batil, waarin de huwelijksgift overgebracht 
wordt; sampan b., gewone sloep; kaki b., 
metalen of houten blad met cen” voet, waarop 


de batil staat. 


sh batam, naam van een aanzienlijk eiland 
“onder Lingga-Riouw. 

. Sb bitin, titel voor gewestelijke hoofden 

in het voormalig rijk Djohor (thans 

Lingga en Singapoera), staande onder den 

orang kaja en boven de peng@loe’s, 

waarvan zij gewoonlijk eenigen onder zich 


hebben (lamp. rijk, vgl. DN T). 
% ab batih, men. uitspraak van berteh— 
(rj). 
* se bitai, — bantai. — (LJ. 


\ 1. bida, staal; ook best b. 


IL mest; het bemesten; membadja, bemes- 
len. 
«UL toebereidsel van metaal, vermoe- 


delijk met spiesglas vermengd, dienende om 


et 


de tanden zwart te maken, waartoe op Su- | 


matra voornamelijk gebrande olie gebruikt 
wordt. — [R.]; eene empyreumatische olie, 
verkregen door het verbranden van den bast 
en den dop der kokosnoot, om de tanden 
zwart te verven. — [C.]. — z. gevang. 
b bädjoe, kleedingstuk, dat het bovenlijf 
“bedekt, 
baatje; b. kemedja, hemd; b. k@roeng, 


van zeer verschillenden snit; 
nauwaansluitend buis met mouwen en eene 
opening, groot genoeg om er het hoofd 
door te steken; b. belah dada, haatje, dat 
op de borst open is; b. dalam, onderhuis, 
dat op het bloote lichaam gedragen wordt, 
en welks uiteinde in de broek gaat; b. 
serödja, waterlelie-baatje, d. i. een baatje 
met een’ geplooiden halskraag; b. rantai, 
kettingpantser; b. tek@wa, nauwaansluitend 
buis dat, bij wijze van hemd, door mannen 
en vrouwen op het bloote lijf gedragen wordt; 
b. besi, harnas; b. meskat, baatje van 
Maskat, soort van borstrok; b. pokok, vest 
zonder mouwen, als ware het zonder takken; 
b. hajah, vest met korte mouwen, tot 
hoven den ellehoog, oorspronkelijk voor 
dooden; b. pesak ennam, buis met zes 
geeren, twee op de hoogte van iedere heup 
en ééne aan iedere voorslip, waardoor die 
twee slippen over elkander slaan; — « b. 
kadjäri, lang gewaad van zijden stof, dat 


tol over de knieën afhangt. — (RJ; — « b. 
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deb 


soeltäni, een rok met gladde mouwen tot 
aan de hand toe. — [R.]; vgl. jav. (T.); — 
*b. bersajap, haatje met vleugels, d. i. een 
wambuis of kiel, met lange, wijde, ne- 
derhangende mouwen, oorspr. eene dracht 


der Arabieren. — [L.]. 


8 bädji, keg; wig; bädji-2, naam van een’ 


niet eetbaren zoutwater-visch, die van 


zijn’ kegachtigen vorm zijn’ naam heeft, 


- > L 1. badjang, soort van boozen geest, 
die de gedaante van eene moensang 
heeft, als eene kal mauwt en inz. de zwan- 
gere vrouwen verontrust; gelang b., arm- 
‚ ringen voor kleine kinderen, gewoonlijk van 
zijden garen, ter bezwering van dien geest. — 
«rangga b., volgens jav. verhalen naam 
van ’t hoofd der spooken, geesten, enz. 
en onder Doerga staande (T.). 

II. zwaluwstaart, bij timmerlieden en 
schrijnwerkers; stelten. 

«IL dwerg; dwergachtig. — [C.]; jav. 
(T.); badjang-badjang — batav., 1° een klein 
doornachtig onkruid. De doornen hechten 
zich aan de kleeren, die er door aangeraakt 
worden. — [H.]; 2° vezels van eenen gras- 
boom. — [B]. 

xam bädjing, batav. (uit U jar, T), 

” “eekhoorn. — [B]. 

Limb 1 bädjak, ploeg; het ploegen; 
” “membädjak, ploegen; mala b., 


ploegschaar; ploegijzer; Vijang b., ploegijzer- 
been; soengkal b., sirijkbord aan een’ 
ploeg; — verdere onderdeelen zijn: gandar 
b., kokot b., rantai b., bantal b., ke- 
m@di b, — z. tädjak. 
* IL zeeroover. — [L. bew.]; lees: badjag 
als in ’ jav. (T.). 

UL, singap., effen trappen, bv. den grond. 
ESS badik, alleen in kgbüdjikan. 
Sal z. badjak IL 
* DENS badjoel, jong van een kaaiman. — 

[R.]: jav., een aligator. — [C.]. 


osb badjan (zelden), heter badjäna — 


skr. bhadjana —, vat. 


sb badjau, naam van een’ maleischen | 


volkstam op het noordelijk gedeelte der 
„oostkust van Borneo en de westkust van 


Celebes en de daartusschen gelegen eilanden, 


die zich met de voortbrengselen der zec | 
geneert en ook wel kleinen zeeroof drijft | 


(vgl. bat. badjo, T.); bintang b., of ook | 


alleen badjau, de sterren der Badjau, d.i. 
de kaapsche wolken. Wanneer zij duidelijk 
zichtbaar zijn, heschouwt men dit als een 
teeken, dat er geen storm ophanden is. 
Op zoodanigen tijd verliet, onder de regeering 
van den sultan Mahmoed Sjah 1 (1497-1513), 
een gedeelte der bevolking van het eiland 
Galang, in de nabijheid van Riouw, hare 


woonstede en begaf zich naar de kusten 
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det 


van noordwestelijk Gelebes en noordoostelijk 
Borneo en de daartusschen eu benoorden 
daarvan gelegen eilanden, waar zij thans, 
Die 


naam is hen door de Boegineezen gegeven 


onder den naam van Badjau, leven. 


en zou zooveel als de) beteekenen (vlg. 


mak. bajo, T.). 


Lb batja — skr. watja —, memiitja, lezen; 
opzeggen; membatja permainan, voor 
uitspanning lezen. 

x batji, soort van dissel. — [L.]. — z. 


er 


| Pa batjar, van de tong of den mond 


rad; snaterend; het radde enz, als 

hoed; het rad enz. zijn; radheid, 
* PAN batjang, batav., zekere mangga- 
: soort, paarden-mangga — mangi- 
fera foetida. — (BJ; vgl. 
matjang en membatjang (T.). 


ambatjang, 


PUAN bätjak, van planten verdron- 

ken, zooals door te veel regen. — 

[R.]; kebatjakkan, batav., — telatjappan, 

te sterk begoten of bewaterd, bv. van tuin- 
gewassen. — (HJ. 

xl batjok, batav. (uit t jav, T.), 

hakken; houwen; kappen. — [B.]. 

b batjoel, alles verdragend; sulachtig; 

blood; wie alles verdragend enz. is; sul; 


bloodaard; het alles verdragend enz. zijn. 


vet 


5 A bätjin, naar visch stinkend; het naar 
visch stinkend zijn; vischstank (vgl. 
jav, T). 


2 
5 b, ar, plur. JS, gierig; vrekkig; in- 
halig; een gierige enz; in *t mal. ook 
nog: het gierige enz, als hoed; het gierig enz. 
zijn; gierigheid: vrekkigheid; inhaligheid. 


6 
sb (pers, wind) alleen in 3G YU, boven 
den ‘wind, en SC, beneden den wind. 


sb badi, betooverende ol verderfelijke in- 


vloed, die van iets uitgaat, bv. van een” |. 
| 


tijger dien men ziet, van een’ gifthoom 
waaronder men doorgaat, van het speeksel 
van een dollen hond; van eene handeling 
die men verricht heeft; het aanstekende 
principium eener ziehtestof (vgl. sund. 
kabadi, T.); membädi, een betooverenden of 


verderfelijken invloed uitoefenen. 


„ 
sb of Sa, ar, de woestijn bewonend; no- 


“__madisch; woestijnbewoner; nomade. 


Job of „56, pers, amandel. 

P „3 

Una ar, (smst. van te en wah) 
“mel hoffelijkheid. — z. “echter td 
(T). 

* wb badoet, jav, potsenmaker; hof- 

nar. — [K.]; hausworst. — [C.]; 
naast bänjol, batav., de komiek in de inl. 
schouwspelen. — [B.]. 
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| 
| 
! 
| 


* goh 


job L badar, naam van een” eetbaren 
zoulwater-visch. 
IL verb. van ,& of, 
*1II. van eene handeling, die men op 
het oog heeft geen gevolg nemend; niet 
doorgaand. — (RJ. 


Bo bidang, soort van ronde wan. — z. 


njïroe. 


& Sb IL bädoeng of bäli b, rijk op den 
È “zuidelijken hoek van het eiland Bali. 

* TI. (jav. badong, T.), borstplaat; ring- 
kraag. — (LJ; buikband; buikgordel. — 
Anderen hebben verkeerdelijk: borstplaat; 
ringkraag; ringplaat. — [R.]; naam eener 
soort van massieven ringkraag of hals- 


kraag. — (G4. 


Go bidak, neushoorn; tj@la b., het 
hoorn van den neushoorn; lidah b. 
(neushoorntong), naam der cactusachtige ge- 
wassen, inz. van den cochenille-cactus; — 
*b. gadjah, neushoorn, met één hoorn; b. 
mel twee hoorns. — 


kerbau, neushoorn, 


[L] 


| PAN baddk, batav., elen; eene grolle 


uitdrukking, van iemand waarop 
men boos is. — [H.]; jav. badog, van 
verslindende boetâ’s of andere monsters. — 
[S.J; in ’t bal. heeft badog dezelfde betee- 


kenis als te Batavia (T.). 


oh 


AN badik, soort van kleinen dolk met 
ééne snede. 
sb 1. badam, roode plekken op het 
P lichaam; lepra (melaatschheid) in het 
eerste stadium. — z. kosta. 
Ia eg. 
web badan, uitspr. van vs. 


cb badai, hevige storm; typhon. 


* cob bäde, gissen; raden. — (RJ; ver- | 


onderstellen; vermoeden; toekomst — 


(GJ; jav. (T). 


b IL bara, gloeiende kool; gloeiende asch: | 


perbárään, gereedschap, waarin men 
gloeiende kolen doet: stoof, komfoor. 

IL. z. bahâra, 

«IL, bära-2, goedhartig. — (RA; * is 
al wel, dat. ... — [B]. 
b 1. bäroe, naam van een’ boom — hibiscus 

tiliaceus — van het hout waarvan houtskool 
voor buskruid, en van den bast waarvan 
touw gemaakt wordt; soorten: b. lacet, niet 
ver van het strand; van het hout maakt men 
geweerladen; — *b. tjïna, bijvoet (plant) — 
arlemisia —.— [R]; — *b. landak, abel- 
moschus mulabilis; b. g@noeng, paritium 
simile. — [G.]. — b@nga b., naam van een’ 
eetbaren. zoutwater-visch; däoen b., naam 
van een eetbaren zoutwater-visch; bäroe-2, 
naam van een’ eetbaren zoutwater-visch. 


IL z. bahäroe, 
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ak 
b, bäri-2, naam eener soort van kleine, 


geelachtig witte vliegen, die zich in me- 


nigle op vruchten of gistende stoffen zet. 


jb bärat, westen; westenwind; bui, inz. 
zware, uit hel westen; zwaar weder 

in ’t algemeen; b. teppat, hel rechte wes- 
ten; b. läoet, noordwesten; b. hb. läoet, 
westnoordwesten; b. däja, zuidwesten; b. 
b. daja, westzuidwesten; b. dikanan dja- 
roem pandjaug, west ten zuiden; b. di- 
känan djäroem pandak, west half zuid; 
b. dikiri djaroem pandjang, west ten 
noorden; hb. dikïri djäaroem pandak , west 
half noord; sokoug b., schoor, ter verster- 
king van het dak tegen zware winden, — 
bärat-2, naam van een’ eetbaren zout- 
water-visch, die echter eerst gevild moet 


worden. 


US) D bäroet, windsel; zwachtel (voorn. 
voor den huik]; bij kleine kinderen 

komt de baroet boven de lampiu; b. 
gantoeng, borstlap, die om den hals en het 
middel vastgebonden wordt, de -óto van 
Batavia; membäroet, omwinden; omswach- 


telen. 
„ 


b, ar, uitkomend en buiten verschijnend; 


/ vooruitstekend; in de gramm., van het 


pronomen in het verbum door den uitgang 


aangeduid, bv. gij hebt geschreven, 


waar het pron. gij door den uitgang en 


vt 


is aangeduid of uitkomt; uitkomende enz; 
pronomen in het verbum, door den uitgang 


aangeduid. 


Lb bäroes, Baros, beroemd door hare 
kamfer; kapoer b., kamfer van B. 
ub 1. baris, rij; reeks; krijgsvolk; troe- 
pen; klankteeken; b. dijatas, het 
boven-klankteeken, d.i. de x3, het klank- 
teeken voor a, a en e; b. dihadapan of 
b. didapan, het voor-klankteeken, d. i. de 
PAR het klankteeken voor de oe en o; b. 
dibawah, het beneden-klankteeken, d. i. de 
pb, het klankteeken voor i ene; b. mati, 
het dood-teeken (miet doode teeken), d. i. 
de Be of vk teeken hoven een’ me- 
deklinker, aanduidende dat hij geen klinker 
heeft, dus eene syllabe sluit, of, zoo als 
de Mal. zich uitdrukt, gedood wordt (di- 
b@noh); membaris, van krijgsvolk exercee- 
ren; drillen; pembäris, wie doet ezerceeren; 
exerceermeester; drilmeester. 
«IL, bâris-2, kleine vliegjes, die men op 


vruchten vindt. — [L.]. — z. bäri-2, 


0) bo barès, batav: uit ’t bal., rij met 
geld, roijaal (T.). 

De bärang, goed; ding; iets; wie ook; 

> wat ook; eenig (quelque); vóór getallen: 

z00 wat; partikel, gevende een’ wensch te 

. kennen; b. sijäpa, wie ook; b. apa, wal 


ook; dan bh. sebägainja, en al dergelijke; 
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barangkala, op welken tijd ook, d. i. wel- 
licht; b. orang, iemand wie ook: iemand 
zonder rang of stand: een gewoon, alle- 
daagsch, onverschillig persoon; iedereen; Jan 
en alleman; b. tiga, zoo wat drie; b. 
disampaiken s@rat ini kepada, moge 
deze brief bezorgd worden aan; sebärang, iets 
gewoons; iets alledaaysch; iets onverschilligs; 
tels gemeens. — Kan gew. als adj. vertaald 
worden: gewoon; alledaagsch; onverschillig; 
gemeen; bärang-2, gew. met een ontkennings- 
woord, bekan b., het is niets gemeens. 
* & b bareng, batav., gezamenlijk; te ge- 
lijker tijd. — (BJ; uit ’t jav. of 
bal. (T.). 
* & b I. bärong, naam eener soort van 
> ‘krabben. — [L. bew]. 

* IL, en baröngan, batav., monsterpop, 
waarmede men bij feestelijke gelegenheden 
op straat loopt. — [B]; uit ’t jav. of 
bal. (T.). 

«III, barong-2, hut; tent; kraam; huisje 
in de rijstvelden, van afgekapte takken ge- 
maakt. — [L.]; beter baroeng-2 [vgl. bat, 
mak, en *t jav. waroeng]; wordt ook uit ne- 
derigheid van zijn eigen huis gebezigd, zoo 
men tegen een voornaam persoon spreekt (T.). 

& Lb L, membâring, liggenens.; berbaring, 

“bezig zijn met liggen; perbâringan, 
ligging (het liggen); nederligging; pem- 
báringan, ligplaats; leger. 


Jit 


IL, men, schram; lidteeken (T.). 


Jee barangkali — smtr. van barang 
en kali —, op welken tijd ook, d. i. 
wellicht. — vlg. onder barang (T.). 


eb, bärik-2, aderen van ecne andere | 


dan de grondkleur, “zooals in som- 
mige houtsoorten, op gemarmerd papier 
en dergelijke; b. telor merbah, vlakken, 
als op de eieren van de merbah (zekere 
vogel), d. i. gemarmerd; bevbärik-2, van 
gekleurde aderen voorzien zijn: geaderd 
zijn; kain b., gewaterde stof. 


5) Lb baran, moerassig hoog bosch, met 


bij afwisseling drooge en natte plek- | 


ken; babi b., soort van wilde varkens, 
die zich daar ophouden. 
* baro (lees yu T.), w. sum., eene 
roode apensoort. — [N.]; verkeerde 
uitspraak van or (T). 
B) en bärau-2, naam van een’ vogel, die 
gaarne geluiden nabootst, weshalve 
men hem leert praten; naam van een’ 
eetbaren zoetwater-visch. 
sy barah, kwaadaardige ontstoken bloed- 
zweer; ontsteking; b. sisip, bloedzweer, 
die zich onder de ribben verbergt; b. tijä- 
rap, bloedzweer, die zich naar binnen 
ontlast: b. bir, kleine venijnige barah 
aan den rand van den anus (soort van 


aambeien); b. batoe, harde bloedzweer, 
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die langen tijd noodig heeft om open te 
breken; b. sisik, hloedzweer, op de plaats 
waarvan na de genezing huidafschilveringen 
ontstaan; b. empang, bloedzweer op de 
binnenzijde van de borst; b. @lar, langwer- 
pige bloedzweer in de liezen; — «b. angin, 
de gloed der winden, zooals die in de gloeien- 
de woestijnen waaien. — [R. (Had. Hab)} — 
*b. batang, een langwerpig gezwel, als 
een stok. — (LJ; — * b. b@nji, een gezwel 
in de zijde (schijnt de pleuris te zijn). — 
[Div]. 


F3 b baroeh, men., — bawah; nan di ba- 
roeh, wat onder gelegen is, ’t zuid- 


waarts gelegene (T.). 


Ss b baroh, droge grond aan den voet van 


een’ berg, heuvel of eene pematang. 


vs b bäreh, schuld die men maakt, door 
geld te leenen of op erediet te koopen. 


Het staat gew. ter versterking na @tang. 


as b barai, naam van een eetbaar zout- 


water-schelpdier, met vezelachtige 


pooten. 


7 
Se pers., cen epitheton Gods, dat ook 
““) wel eens aan koningen en vorsten 


toegekend wordt. 
e/ 


jb, pers., alleen in shu , tooverij spelend, 


d. i, toovenaar, 
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je en jb, ar., plur. jj vit en zel, | 


havik; valk. 
‚Nb, pers., markt; eene mal. verb. is päsar 
(zeer te betwijfelen, daar de pers. z. 
niet s. maar dj. in °t mal. wordt, T.). 
* AN bisa, z. vele. 
el 1. bäsi, opgeld, posit. of negat… dus 
ook disconto; rabat; wat men boven de 
maat of berekening neemt, bv. van stoffen, 
voor het inkrimpen, op eene hegrooting, 
voor onvoorziene uitgaven. 

IL gistend; goor; garstig; duf; lot bederf 
overgaand; van ecne vrouw uit hare schaam- 
deelen stinkend; het gistende enz, als hoed; 
het gistend enz. zijn; * gisting; goorheid; 
garstigheid; dufheid. 

*1IL, batav. (jav.), een etensschaal (jav. 


ook besi). — [T.]; schotel. — [B]. 


eee bäsit, verb. van bawa) sc. 


zb I. basir, verb. van afs. 

«IL, w. sum, alhoorend, dus eig. alleen 
eene eigenschap der Godheid. — [NJ]; is 
de uitspr. van Pa (T). 

P Lb 1. bäsoeng, soort van vat van bladeren, 
in den vorm van een groot peperhuis, 
ter berging van rauwe sago. 

IL. puntige uitspruitsels uit de wortels 
van boomen, die in moerassen of aar lage 


stranden groeien, zoo als bv. de pergppat— 


Lan 


* men. de wortels van een zeker licht en zacht 

hout, die voor steelen (van balijoeng’s 
bv.) en dobbers gebruikt worden (T.). 

IL vier-en-twintigtal; berbäsoeng, in vier- 

en-lwintigtallen zijn. 

Jee bäsal, ziekelijke gezwollenheid (zucht), 

ten gevolge van ziekten; b. api, de 

roos; b. angin, gezwollenheid zonder ont- 


steking. 
ú z 
. plur. van Xwb. 
Ops, - 
2 2 


dhl (mal. bäsinah), ar, plur. eet, 


groote grove zak. 


PAN bäsau, hard en krakend bij het kauwen 


(niet melig, malsch of zacht), zeoals bv. 
eene komkommer , een rauwe aardappel; het 


harde enz, als hoed; het hard enz. zijn. 


Aw basah, nat; vochtig; van de aalmoezen 
van anderen levend, even als eene plant 
door bevochtiging door den regen; nat van 
bloed, d. i. gewond door zijne wederpartij 
(vgl. onder „1;T.); natheid; vochtigheid; — 
nat! (namelijk van bloed) roept de eene 
van twee schermenden, wanneer hij den 
andere een’ houw enz. heeft toegebracht of 
had kunnen toebrengen; basahan, wat 
bestemd. is, om nat gemaakt te worden; wat 
men alle dagen gebruikt; van personen wie 
gedurig in de nabijheid van den vorst of 


ander voornaam persoon is; wordt in de 


wol 


vernederende taal gezegd van iets, dat men 
aan een’ vorst enz. ten gebruike aanbiedt; ! 
kain b., badkleedje. 
Aw , membäsoh, wasschen; bàsöhan, wat 
gewasschen is of moet worden; pem- 
bäsoh, wie wascht; wasscher; gereedschapen | 
vloeistof ter wassching; äjer p. m@ka, wa- 
ter om het gezicht te wasschen; p. Langan, 
betaling voor een werk, waardoor de handen 
geacht worden bezoedeld te zijn, bv. voor 
het ter dood brengen van iemand; p. m@- 
loet, iets om den mond te wasschen; iets 
pour la bonne bouche; dessert; p. balai of 
p. medja, proceskosten. 


“st bäsai, ziekelijk beek. — (OC). 


La en wb, ar. (turk. (Kia pasjä), plur. 
EE KTAN en Sa , titel, die in Turkije 

aan hooge civiele en militaire ambtenaren 
gegeven wordt; gouverneur eener provincie; 


pasje (pascha, pacha). 
LZ D p 
el en ab plur. van Lb. 
Lr 
dol zlib. 
LA Le 
als z 6. 


Z Z 
Kaags (mal. bädli’ah), ar, plur. el, 
lichte vleeschwond , waarbij wel bloed 


te voorschijn komt, maar niet vloeit. 


Jbb batal — verb. van JG. 
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DA 
a. ar, plur. Js, ijdel; teniet; vergeefsch; 
ijdele enz; jok; leugen; onrecht; in 
mal. ook nog: het ijdel enz. zijn; ijdel- 
heid. 
d - 
. bh, ar, plur. Jel, inwendig; verbor- 
uee P olp k 
gen; inwendige enz; wie het inwendige 
d. i. God; 
nafakah jang b., de geheime behoeften 


‘der dingen kent, doordringt, 


(eener vrouw), d.i. de bijslaap van den 


man. 
a of sl, ar, plur. ë Ee sen ols, begeerlijk; 
Z de maat overschrijdend; onrechtvaardig; 


afpersend; afperser; dwingeland; oproerma- 


ker; muiter. — 7. sb. 


w 


eel: (mal. 


tyran; rebel. — 2. Ër 


#0), ar, (yrannisch; rebellisch; 


web bangat, onverwijld; spoedig; het 
onverwijld enz. zijn; membängatken, 
onverwijld enz. doen zijn (maken); bespoedi- 
gen; verhaasten. — x banget, batav., gestreng ; 
haastig; ruw. — [B.]; jav. (T). 
IAN IL. bängar, onzuiver van smaak of reuk, 
“zooals bv. water, dat in een onrein vat 
is bewaard geweest; stinkend, zooals eene 
vuile goot; het onzuivere enz, als hoed.; het 
onzuiver enz. zijn; onzuiverheid van smaak 
of reuk; stank, zooals eene vuile goot. 
» IL tieren; razen; luidruchtig zijn. — 
[L. bew.) 
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* bängor, batav. (uit 71 sund., T.), 
ondeugend. — (BJ. 
e Lb bangoes, batav. uit ’t sund., snuit 
vooral van een varken (T.). 
* & & b bangang, w. sum, naam van het ge- 


luid der schelletjes, die men den 


paarden om den hals bindt. — [N.]. 
* Je IL. bangal, batav., verstopt, opgestopt 
in het lichaam. — [C.]. 


* IL (bal. koppig als bv. een ruudbeest, 
dat niet voort wil, T,) of bengal (bal. 
ondeugend van kinderen, T.), batav., Oost- 
Indisch doof. — (HJ. 

* IL bangol, naam van een slaapverwek- 
‘kend kruid. — [L.]; hardhoorend. — 
[L. hew.]; misschien *t bal. bongol, doof (T.). 
Ks Sb bangan, w. sum., eieren van in- 
seclen. — (N) — men. uitspr. van 
berengugan (T.). 
. eb 1. bängoen, zich oprichten, hetzij 
“met het geheele lijf, of alleen met 
het bovenlijf; opstaan; van wolken zich 
aan den gezichteinder verheffen; opstaande 
stelling; postuur; gestalte; beloop (van een 
vaartuig); bouworde; fatsoen; uitkomst; 
uitslag; membängeen, zich oprichten enz; 
oprichten; overeind zetten; membangoen 
bahtera, een vaartuig op stapel setlen; 
üm. negri, eene siad oprichten; mgmbângëni, 
voor iemand of iets (dir. obj.) opstaan, bv. 


H 


voor zijn paard, voor zijne verborgen 
schatten, om er naar te zien; báng@nan, 
opstand; stand; postuur; fatsoen; wat zich 
boven iets anders verheft; gebouw; torentje 
of stellage op iets anders, bv. op een bastion, 
een huis, een’ boom, om er de wacht in 
te doen of te schieten; bängoen-2, torentje 
of stellage op iets anders, bv. op een bastion, 
een huis, een” boom, om er de wacht in te 
doen of te schieten (4. mertjoe en bälai 
madat). 

* II. bloedgeld, bij wijze van schadeloos- 
stelling, aan de bloedverwanten van een 


vermoorde te betalen. — [M.]. 


„Sb bängau, naam eener soort van reiger — 
ciconia capellata —; soorten: * b. beroe 


en b. @lar. — [R.]. 


gb bängai, verlaten, zoo als bv. een 
huis, een dorp, een begonnen werk, 
waarom men niels meer geeft; van eene 
vrouw geen belang inboezemend; zitten 
gebleven; niel gewild [een vaatje zuur bier]; 
verlatene enz; het verlaten enz. zijn. — 


z. bengkâlai. 


CG b 1. bapa (in godsdienstige geschriften, 
‘hik. en p@zie, en ook in de beleefde 

taal eu een’ gekuischten stijl) — Gu; — 
*w. sum., lievelingsnaam, dien men aan de 


kinderen geeft, en soms ook aan minderen, 


n 


bb 


die men gaarne mag lijden, even als wij 
wel tegen de kinderen vadertje en moe- 


dertje zeggen. — [N.]. 


s 
bb bäpá, minder gebr. bapak [minder 
gekuischt dan bapa), bij verk. (Gi en 
pak, in de troeteltaal en als aanspreek woord 
tot bapang gewijzigd, wader: aanspreek- 


woord jegens oude mannen; troetelnaam 


voor kleine jongetjes. — De Mal. bezigt in 
de wandeling, tot eene niet te bepalen grens, 
verder in de vorstelijke familiën dan bij den 
geringen man, bapa van iedercen, die cen” 
graad minder, dan deze of diens echtgenoot, 
van een’ gemeenschappelijken oorsprong 
verwijderd is. — Zeer gebruikelijk is het 
ook, een? man, inz. van de mindere klasse 
of in de gemeenzame taal, aan te spreken 
of aan te duiden door bapa, in genitief-ver- 
houding met het nom. pr. van zijn oudste 
kind of van een van zijne kinderen, dat 
zich van de anderen door het een of ander 
onderscheidt. — z. É en ajah; b. belalang, 
vader van Belalang: b. saudara, vaders 
of moeders broeder: oom; b. t@ha, t@wa 
of, gemeenzaam, @wa, vaders of moeders 
oudere of oudste broeder; b. meda of, ge- 
meenzaam, @da, vaders of moeders jongere 
of jongste broeder; b. boengsoe of, ge- 
meenzaam, b@soe en s®, vaders of moeders 


jongste broeder, b. ketjil of, gemeenzaam, 
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je 


tik, - en se, het voorgaande; b. teng- 
ngah of, gemeenzaam, ngah, vaders of 
moeders middelste broeder van drie broeders 
of drie broeders en zusters: b. alang, het 
voorgaande; b. toenggal of, gemeenzaam, 
enggal, vaders of moeders eenige broeder; 
b. ment@wa — mwent@wa laki-2; b. 
sälah mendjadi, vader, doch verkeerd ge- 
boren, d. i. oom van vaders kant; b. tiri, 
stiefvader: mÂ bapÂ, moeder en vader; 
ouders: — *&ië bapanda, pel., vader, 
jegens minderen, die men ceren wil. 


a I. bapang z. bij bu. 

* IL borsiplaat, die een bode of oppasser 
van de eene of andere autoriteit draagt; 
plaatje: medaille. — (RJ; jav. (T.). 

bz bu. 
3\ 1. väpat (taal der ra’ijah), vader. — 

* IL vergankelijk. — [L]. 


d , 
GL of Ei ar, plur. , 


voortdurend; 


5, overblijvend; 


overschietend; eeuwig; 


overblijfsel; overschot; rest; albäki, de 
overblijvende enz, inz. de eeuwige bij uit- 
nemendheid d. i. God; gTa, dienaar van 
den eeuwige. — Mal. verb. zijn: baki en 


baki. 
/ 
sl bikir, ar., rijk aan goederen en kennis; 


een rijke enz. 


Jit 


„ 
sh, ar, van den grond zich met planten 
bedekkend; groen wordend; van het 
voeder bladeren of twijgen schietend; van 
een” jongeling het eerste dons op de wangen 


brijgend: grond, die zich mel planten bedekt 


enz.; voeder, dat bladeren of twijgen schiet; | 


Jongeling, wiens wangen zich met het eerste 
dons bedekken; groenteverkooper ; ooftverkoo- 
per; naam van cen ruw, dom en kwaadspre- 
kend man, die tot een spreekwoord geworden 
is, en van daar in *t mal. nog: wie niet wel | 


mel zijne naasten leeft; twistzoeker. 


„ 
sh La. 3G. 
Dar 
IL. en st z. dt. 
Le 


ál (mal. bakijah), ar. — fem. van ot 


a 
(z. a); — voorts soms als nom. S. 


van A het overblijven; het overschielen; 


het En voortduring; duur. 


ost plur. van 3 


es br baka, van menschen en dieren 
“oorsprong; afkomst; stam; geslacht; slag: 

ras; erfelijke aard; penjakit b., erfelijke 
ziekte; menimboelken b., door zijne han- 
delingen zijne afkomst laten zien (verraden); 
tijäda memb@wang b., zijne afkomst 
niet verloochenen. — indoek b., naam aan 
de Bataks op de west-kust van Sumatra 


“gegeven, vooral in tegenwoordigheid van 
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Mu 


Mohamedanen, die van bataksche afkomst 
zijn (T.). 
“IL klierziekte — scrofula — — [C.]. 


4 
SB 1 baki — verb. ned. — balije; pre- 
' senteerblad. 

«IL, batav., het ophouden der menstrua bij 
vrouwen van gevorderden leefvijd. — [B]; 
uit | bal. (T.). 

III. z. Sa 

x bb bakau en 51G bekau, w. sum.,— 
pe hampir. — [N.]; moet wezen 
3Sp, bakad; dus onder „S, kad (T.). 
zó IL bakat, de onstuimige golven, 
ontstaande door de stuiting van een, 
door eenige kracht bewogen water tegen 
een ander, zooals bv. bij de ontmoeting 
van eh en vloed, tegen een’ hevigen wind, 
of tegen een vast lichaam, bv. eene klip, 
vaartuig of dergelijke; häroes: pon b. 
kepada perahoe kita, en de stroom 
klotste onstuimig tegen ons vaartuig. 

IL. voorkomen of gesteldheid, eene gebeur- 
tenis voorspellend; voorteken; voorbode; b. 
angin, voorkomen der wolken, dat wind 
voorspelt; b. djanggoet, het zachte dons 

in het aangezicht van jongelingen, dat den 

toekomstigen baard voorspelt; b. ketoembö- 

han, de voorboden der kinderpokken. 
*TII. volgestopt; geheel vol. — [C.]. 


pe b I. bakar, het branden; het verbranden; 


fu 


het blaken: het roosten; het bakken zonder 
vel, bv. brood; membakar, branden enz; 
batoe h., baksteen: membakar hati, hart- 
zeer veroorzaken: kebakaran, brandschade 
geleden hebbende zijn. 
IL verb. van pf. 
Sb baker en beker, melk, door koken 
gestremd. — [C.]. 
P L bakoeng, naam eener soort van wa- 
terlelie — crinum asiaticum — die in 
menigte langs den zoom van rivieren en 
meeren groeit en deze laatste soms geheel 


opvult; soorten: b. emas: b. perak; b. 


: b. pantai, groeiende aan lage 


zeestranden: daoen hb, soort van rielgras. 


Läs bakoep, verheven bolrond, zooals bv. 
een ellipsoidisch segment, loodrecht 

op de groote as, of de helft van den dop 
eener kokosnoot, overdwars doorgesneden; 


van het aangezicht en het bovenste van 


handen en voeten sterk ziekelijk opgezet; 
het verheven bolronde enz., als hoed; het 
verheven bolrond enz. zijn. — 2. semboeb 
en tjemboeng. 
Lis bakak, alleen in kain b., soort 
van rood of blauw geruite stof voor 
leedjes (kain), zak- en, hoofddoeken. 
E & 5 b bakik, naam ecner soort van sireh, 
waarvan de vruchten gekauwd wor- 
den. 


MAL,-NEDERL. WOORDENBOEK, DEEL 1. 
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JS 
JS 1. bakal, wal iets moet worden; de 


ruwe slof lot iets; ruwe vorm tot 
iets: membâkal, den ruwen vorm van tels 
nemen (z. bekkal); b. r@mah, bouwstof- 
fen voor een huis; b. radja, wie vorst moet 
worden: de aangewezen of vermoedelijke 
troonopvolger; b. manoesija, menschelijke 
embryo: — *b. kawin, iemand die nog 
niet getrouwd is, maar wil trouwen en 
ook reeds verloofd is. — [L. bew}; bä- 
kalken — smtr. van bakal en akan — 
waarmede iets gedaan moet worden: wat 
bestemd is voor iets: wal goed is voor iets: 
bh. dibewang, bestemd, om gebannen of 
verstoolen te worden. 


«IL, w. sum, z. bangkar. — [N.]. 


JS bs vakoet, mand: korf: b. gila, gekke 

mand, d. i. eene mand met deksel, 
op éene bijzonder moeielijke wijze (waarvan 
de naam) van pandan-bladen (z. pandan) 
gevlochten, dienende, vóór de invoering van 
kisten, koffers en andere bergmiddelen, in 
stede daarvan, inz. ter berging van kost- 
haarheden, kleederen en andere dingen van 
waarde: tembäkoel, voor terbakoel, iefs, 
dat gedwongen is (wiens natuur het is), de 
hoedanigheid eener mand te vertoonen; naam 
van een” eetbaren zoutwater-visch, met een’ 


dikken, stompen kop, dien men bij eene 


mand vergeleken heeft. 


18 
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* ns b bäkam, eene soort van robijn. — 
(LJ. 


b bäkau, naam van een” boom, die aan 
de stranden en de mondingen van 
rivieren groeit en zeer goed brandhout 
levert; b. soewasa, soort met rood hout; 
@lar b., naam eener slang, die zich op de 
boomen van dien naam ophoudt. Zij ziet 
over dag niet en gaat, even als de uilen, 


’ nachts op voedsel uit. 


* es bägoe, naam van eeu” boom — 

gnetum gnemon (Lin.) — uit welks 

hast garen of touwwerk gemaakt wordt. — 
[R; C.J}. 


* AS b bagat, naam eener palmsoort. — 
* (C.J; misschien ’t bat. bagot, de 


saguweer-palm. — [T.] 


b I. bägoer, ‚van menschen en dieren 
van buitengewone lengte en eveuredige 
dikte; het van buitengewone lengte enz. 
zijn. — 2. djagoer. 
*1IL, w. sum., eene boomsoort, die goed 


timmerhout oplevert. — [N.]. 


6 b bägas, van levende wezens grof 
van leden; sterk gespierd; robuust; 

stevig; vierkant; van een werk grof van 
proportiën; van den wind stevig en gestadig; 
het sterk enz. zijn; grofheid van leden; 


gespierdheid; robuustheid; stevigheid. 


US b bagoes, mooi; schoon: fraai: mooi- 
heid; schoonheid; fraaiheid. — * ba- 


g@san, batav., de mazelen. — [B]. 


“Sb bägal, de bloemstengel van de 


kokosnoot. — (RJ. 


ni 6 b bagan, ruwe schets; ontwerp; platte 

grond; de omtrekken (inz. van gehou- 
wen of tijdelijke rust- of verblijfplaatsen, 
zooals bv. een bivouak]; de sporen van ge- 
sloopte gebouwen of tijdelijke rust- of ver- 
blijfplaatsen; tijdelijke rusl-of verblijfplaats: 
halte; pleisterplaats: bivouak; membägan, 
ruw schetsen; omtrekken van iets afbakenen: 
ontwerpen; berbâgan, zich op eene lijdelijke 


rust- of verblijfplaats enz. bevindende 


zich daar ophoudende zijn; een bivouak op- 
slaan; baganan, wat ruw geschetst enz. is; 
ruwe schets; ontwerp; afbakening; pembä- 
gan, wie ruw schelst enz; ontwerper; 
pembáganan, het ruw schetsen; ontwerping; 


afbakening. 


| É \ 1 bagai (uitt Tamil, T.), onderdeel; 


soort; aard; klasse; wijze; sebagai 
pela, wijders; voorts; zoo ook; bagai-2 
permainan, soorten van verlustigingen; ' 
berbagai, soorten hebbende zijn; b. dewa, 
twee soorten hebbende zijn; membägaiken, 
doen met iets al wat men verkiest; al naar 
welgevallen behandelen; pelbagai (met huid 


en haar uit ’t Tamil, T.), voor perbagai 
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(dat echter niet voorkomt, T.), verscheiden- 
heid; allerlei soorten; sebagai, even als; 
zooals het behoort: ter dege; duchtig; jang 
sebagainja Tloe, dergelijke; dan barang 
sebagainja, en dergelijke; en zoo voorts; 
mem@koel sebagai p@koel, ter dege 
afrossen. 

IL. gelijk als; als of (— z. L); b. mana, 
bij smtr. bagaimäna, hoedanig; op welke 
wijze: hb. ini, bij smtr. begini, op deze 
wijze: b. Tloe, bij smtr. begïtoe, op die 
wijze: bägaiken — smlr. van bagai akan — 
als of; b. hendak gila, als of hij krank- 
zinnig wilde worden. 

Je I bala — skr. bala en wala —, krijgs- 

“macht: leger; volk; b. tentera of bala- 

” tentera, pleon. smtr., leger. 


IT. verb. van &. 


“IL (port. bailar, T.), batav., dansen. — 
[B]. 
Je bäloe, weduwnaar of weduwe door den 
dood van den anderen echtgenoot (z. djan- 
da); membal@i, van den eenen echtgenoot: 
den andere als weduwenaar behandelen, d.i. 
van hem zeggen, dat hij weldra baloe 
van den eerste (van hem verlost) zal zijn, — 
eene uitdrukking van gramschap. 
Je I. bali, naam van een eiland beoosten 
“Java. 
«IL meerkat; aap. — [R.]; denkelijk de 


naam van Soegriwa’s broeder (T.). 


se 


* III, maat, waarmede de granen gemeten 


worden. Te Pelembang houdt de rijst- 
bali 60 kali en zijn 80 een kojan. — 
[RJ]. 


A 
Sb, pers, boven. — Alleen in abs. 


eb IL, membäloet, met iets omgeven, 
bv. met een’ lap, een windsel, stroo, 

papier enz; omwikkelen; inwikkelen; eene 
wond verbinden; membatoet dirinja, 
zich 


mel iels omgéven enz; van eene 


rups sich inspinnen, zich tot eene pop 
maken; bäl&tan, wal mel iels omgeven 
enz. is; pembaloet, wie met iets omgeeft 
enz.; wal tot omgéven gebruikt wordt: 
windsel. 

IL van de oogen gezwollen van het schreien; 
hel gezwollene enz, als hoed. ; het gezwollen 
enz. zijn; gezwollenheid van het schreien; 
kebal@tan, van de oogen gezwollenheid 


van het schreien. 


wr er 


b balar, albino-wit (van menschen en 

dieren); albino; het albino-witte, als 
hoed; witte vlakken, voorn. aan handen 
én voeten (huidziekte); kebalaran, albino- 


witheid. 


b 1. bäloer, in de zon gedroogd vleesch; 


ongelooide huid van een dier. 


13° 


et 


XII. opzwelling van een” slag. — (Cc: 
tuchtiging: straf. — [M.]. 
*IIL — habloer, batav., kristal, — 


[B]. 


Lb, membilas, vergelden; vergoeden: 


beloonen: beantwoorden: membalas | 


dendam, zich wreken; membáläsi, iemand 
vergelden enz: berbalas-2, ook: elkander 


vergeldende enz. zijn: bilasan, vergelding: 


vergoeding: beloning: beantwoording —: | 


waarmede vergolden enz. is of wordt: vergel- 


ding: vergoeding: belooning: loon; antwoord; 
pembalas, vergelder: vergoeder; belooner —; 
waarmede vergolden enz. is of wordt: 


vergelding enz. 


- b, ar, lol een gewenscht anel gekomen: 
huwbaar; mondig: volwassen: tot een 


gewenscht doel gekomene enz; in | mal. 


ook nog het huwbaar enz. zijn: huwbaarheid; 
geslachtsrijpheid; mondigheid: van een” hond 
(reu) zegt men, dat hij balir is, wanneer 
hij, bij het wateren, voor het eerst een 
been oplicht: kebáliran, hwwbaarheid; mon- 


digheid. 


- IN I. balang, soort van sampan mel 


één mast. 
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ët 


IL. flesch, groot of klein; kruik. 

“IL, jav., werpen: gooien: smijten, 
wegslingeren. — [C.]. 

“IV, batav., uit ’t bal, jav. walang, 
sprinkhaan: b. sangit (jav. wala ng sangil), 
zeker stinkend gevleugeld insect, dat op 


de padi aast. — [T.]. 


xe L bäleng, met den voel voortschoppen: 
het voetbal-spel. — |. 


- LI baloeng, kam van eeu” haan: b. 

äjam, hanekam; ook de bloem van dien 
naam; b. seräga (z. 5). een volle 
kroonachtige hanekam: b. klit, stuk 
boomschors, dat men soms in het hout 
vindt, terwijl de boom van buiten gaaf is, 
en dat wel iets van een” hanekam heeft. 
Men beschouwt de baloeng klit in het 
een of ander gereedschap als een ongelukkig 
leeken, en van daar ook een” boom met 
die abnormaliteit als een” ongelukkigen 
boom. 


IL, jav., been; knook. — (LJ. 


- b L baling, hel voortdurend vertikaal in 

de rondte draaien, zooals bv. de wieken 

van een” windmolen; he! voartdurend buitelen: 

membaling, voortdurend vertikaal in de 

rondte draaien enz. — * bâling-2, wéerhaan: 
windwijzer. — [L. bew]. 


* 1 ongelukkig in hel spel. — (LJ. 


db 


*1II. werpen; gooien; voortslingeren. — 
[C.J]; z. balang UI 
cb 1. balak, naam van een’ boom, die 
tot niets gebruikt wordt. 


IL. of balok — verb. ned, — balk. 


ls 1 dialek z. balak II. 


U. — verb. van es — naam eener 
soort van mal. handelsvaartuigen, zonder 
dandan en met een’ grooten buik, om 
veel te kunnen laden, thans nagenoeg niet 
meer in gebruik; — bij onze oude schrijvers 


baloor (T.). 


Jb balik, keerzijde; rugzijde; het tegen- 
” overgestelde; hel omgekeerde; tegendeel; 
membâlik, zich omkeeren; terugkeeren; om- 
heeren; omwenden; omdraaien; verdraaien; 
balik adap, naam van een boompje, welks 
bladeren van boven en van onderen hetzelfde 
voorkomen hebhen en welks wortels in de 
geneeskunde gebruikt worden; b. angin, 
vaant van een’ boom, welks bladeren in de 
geneeskunde gebruikt worden; b. soem- 
poeh, naam van een” heester, welks bladeren 
in de geneeskunde gebruikt worden; b. 
dari pada berdjalan, van de wandeling 
terugkeeren; dibalik hendakuja, het moet 
omgekeerd worden; dibalik g@noeng, aan 
gene zijde van den berg; dibalik pintoe, 
achter de deur; dengugan baliknja of 
pada baliknja, in tegendeel; berbalik 
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| 


zb 


mata, de oogen omdraaiende zijn, d. i. 
oogluikende zijn; de oogen verdraaiende zijn; 
pe@lar hb, hel zijne woorden verdraaien; 
het er om heen draaien; bölak-bälik (z. 
Hr), nu eens zoo en dan weder anders 
spreken; zijne woorden verdraaien; kebälik, 
omgekeerd enz. geworden zijn. 


eN bäleg, batav., — 44 — (BJ. 


1 

wo , , 
ah, en el — smst. van Lo en 4} —, 
p basi 7 


Tbij God (bij het doen van een’ eed 


of eene plechtige verzekering). 


duif, die zeer moedig in het vechten is. — 


IN]. 


IL. naam van een’ struik, van de takken 


IL. balam, naam eener soort van wilde 


duif. — *b. tambaga, eene kleine roode 


waarvan vogelhutten gemaakt worden. 
HL onduidelijk en flauw zichtbaar, uit- 
hoofde van den verren afstand, gebrek aan 
licht (‘sochtends en ’savonds) of de heiig- 
heid van de lucht; het onduidelijk enz. zijn; 
onduidelijk beeld van iets, bv. van een eiland. 
* JL baloem, w. sum., oprollen; opvouwen; 
€ Viets dat opgerold is; ko dikambang 
saleibar alem, dibaloem sabaloem 
koekoe, indien men hem (den kain) uit- 
spreidde, zoude hij het geheele land bedekken, 
opgerold is hij een rolletje (zoo groot) als een 
nagel (van den vinger). — (N1; gewoonlijk ba- 


loen; verder leze men koq in plaats van ko, 


«Jb 


lebar in plaats van leibar, alam in plaats 
van alem; vgl. lamp. baloen, lijkkleed 
of kleed in ’t algemeen, als men in toorn 
spreekt (T.). 
“je balan, batav. — badannja b. — 
hij heeft striemen op zijn lichaam, 
ontstaan br. door klappen met een rotan. — 
(H.); uit ’t bal. (T). 
. b 1. bäloen, tot zich zelven gekomen 

"ai den toestand van bezelenheid of 
inspiratie; het tot zich zelven gekomen zijn 
enz. 

«IL, b. bidai, naar binnen slaan, gelijk 
bv. de kinderpokken. —[L.]; b. sembah, 
zekere visch, spookjes genaamd — man- 
tes. — (RJ. 

*1IL slaan; ranselen; rossen. — [C.]. 


*1V. z. bij baloem. 
BA balau, naam van een’ boom, met fraai 


geel hout; soorten: b. b@nga; b. batoe; 
b. telor. 
cs D \ manet en En (bâloei) hij spelen, 
7 waarbij hij wint, die het speeltuig 
(ei, noot of dergelijke) van zijne tegenpartij 
met het zijne op eene zekere wijze breekt: 
gelijk op, door het breken aan weerskanten; 
het gelijk op zijn. 
PA) b, membalah, redetwisten; iels in te 
brengen hebben tegen iets, bv. tegen een 


- bevel. 


198 


St 


as baloeh (spr. baloe), w. sum, = 
balei. — (NJ; de spelling is een 
merkwaardigheid (T.). 
as baron, hol tickaam (ketel) van ale 
tromachtige instrumenten. 
b IL, membilai, mel onverschilligheid 
behandelen; zijn’ gang laten gaan; aan 
zich zelven overlaten. 

IL. balai, open gebouw, waar de vorst 
in ’t openbaar verschijnt, bestaande uit 
twee estraden: de seri b., de middelste en 
verhevenste, voor den vorst en de vorstelijke 
hoofden en verwanten, en de peseban, 
de lagere, die de eerste als een breede 
gang omgeeft en den mindere hoofden 
(links) en den geestelijken (rechts) tot 

- zitplaats dient; b. kembang, kleine b. 
tusschen de ingangspoort en het paleis, 
hetzij recht in ’t front, of op zijde; b. 
mädat, bedekte loods boven het water, 
door eene brug met den wal verbonden, 
dienende tot wachttorentje of uitkijk, zoo 
genaamd, omdat voor die wacht opium- 
rookers genomen worden, die ’snachts 

niet slapen. Daar worden ook de affuiten 
van de batterij en ander gerei der vaartuigen 
bewaard (— z. mertjoe en bängoen-2). — 

b. merjam of b. peuggantoeng merjam, 

bedekte alleenstaande loods boven water, 
waarin de batterij der vaartuigen opgehan- 


gen wordt; b. ketjil, vroeger kleine b. 


Ss 


buiten de astana, waar de temmenggoeng 
zaken onderzocht of de bijeengeroepen be- 
volking eerst in oogenschouw nam; b. 
lintang, kleine b. vóór de woning van 
den regeerenden vorst, staande loodrecht 
op het front. Alleen de regeerende vorst 
mag een b. lintang hebben; b. derma, 
open gebouw, waar de armen gespijzigd 
worden; b. gendang, b. voor de nobat, 
de officieele muziek; b. roeng, b., die met 
de smalle zijde aan de voorgallerij van de 
vorstelijke woning verbonden is; Ikan 
b., naam van een’ eetbaren zoutwater- 
visch; pebâlai, voor perbâlai, estrade op 
den linker vleugel van het hoofdgebouw 
van vorsten, tegenover de pentas, dienende 
tot zitplaats voor de vrouwen. 

II. balê-2, batav., bank; breede rust- 


bank. — [B]. 
Se bäloei, 2. sb. 


se bami — oorspr. chin. — soort van 
vermicel of macaroni, met vleesch, 
garnalen en groenten. 


e 
ub. pers., bezitter; heer; bewaker; djahan 


b., bewaker der wereld, een bijnaam 
der pers. koningen. 


e Le 


wos b, pers, wollen stoffen; mal. verb. 


is banat. 
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an IL, membänat, slaan; kloppen; beuken. 
z eb. 

N bänir, wortel-uitwassen aan sommige 
boomen, zooals de kanäri, kempas, 
kerandji en anderen, die, gelijk dikke 
planken, naar boven toe smaller wordende, 
tot eene zekere hoogte tegen den stam op 
staan; deel (gew. zijn er 12), waaruit eene 


@las van een net (djäring) bestaat. 
sb banoer, men. spelling en uitspraak van 
benoewa, b.v, eu jee ze (T). 


4 b banang, groot in zijn soort. — Alleen 


in de volgende samenstellingen: d@koe 

b., de groote dekoe (vrucht); p@poet b., 

” de groote p@poelt (zoutwater-visch); sipoet 
b., de groote stpoet (schelpdier). 

sb bäning, naam eener groote soort van 

“land-schitdpad. 
* slo bänon, jav., gebakken steen; muur 
daarvan. — [C.]. 
* Jo bânijel, naam van een” vogel. — 
[M.]; banjoel (C.). 


Ag 1. bäoe, minder goed bähoe, reuk; geur; 


lucht; mentjijoem baoenja, ruiken; de 
lucht van iets opsnuiven; ‘berbäoe, reuk 
hebbende zijn; ruikende zijn; sebüoe, 
iemand van denzelfden reuk, d. i. van het- 
zelfde slag ; sebáëwan, aan elkander gewend. 


«11. bau, w. sum, - mau, willen. — [N.]. 


3 


Ss en bawak, membawa, brengen; weg- 
brengen; bijbrengen; aanhalen, bv. een 
bij zich 


dragen; bij zich hebben; een gezang, eene 


citaat; medevoeren; medenemen; 
redevoering en dergelijke voordragen. — 
Kan, als er een v. op volgt, door gaan ver- 
taald worden; membawa mandi, tidor, 
makan, baden, 


djalan, gaan 


gole (fatsoenlijk), 


slapen, 


eten, loopen; m. de 


stonden hebben; m. dirinja, zich ergens 
naar toe begeven; zich onder de bescherming 
van iemand begeven; m. kepada maut, 
van eene ziekte naar den dood voeren, d. i. 
doodelijk zijn; m. kepada, ook: tot iets 
overhalen; m. kereta, een’ wagen mennen; 
m. lari, met iels wegloopen; met zich weg- 
voeren; schaken; bawaan, wat gebracht enz. 
is of moet worden —; zooveel als iemand kan 
aanbrengen; dracht of vracht, in dien zin; 
pembawa, wie of wat brengt enz.; brenger; 
wegbrenger; bijbrenger; aanhaler; medevoer- 
der; voordragende; pembawaan, brenging; 
wegbrenging; bijbrenging; aanhaling; me- 


devoering; voordracht; wat iemand kan 
wegbrengen; vracht, in dien zin. 
eeb 1. bäwat, praal; staatsie [?]. — Alleen 
in pajoeug b., groote staatsie-zon- 
nescherm met onderscheidende teekens. 
* IL. overhellen; overhangen; naar beneden 
hangen; 


[L. bew; 


tali bawatan, bras (mar). — 
CJ. 
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yg bäoer, van eene plank onregelmatig 
gekromd, d. i. aan den eenen kant naar 
binnen, aan den anderen kant naar buiten, 
zooals sommige planken opzettelijk gemaakt 
worden, bv. voor den scheepsbouw; he/ 
onregelmatig gekromd enz. zijn; tjampoer 
hb, hel ten zeerste met iels gemengd zijn; 
membäoerken, onregelmatig, gekromd enz. 


doen zijn (maken); onregelmatig krommen. — 


* Ag IL. bäwar, naam van een’ visch. — 

[L: C.J; men. uitspraak van Je? (T). 

*1II. de knoop of knop van ’t hecht of 

die dicht aan ’t 
7) (IJ). 


den greep eener kris, 


lemmet is. — [L.]; vgl. 


Es. bäoeng, naam van een’ eetbaren zoet- 
water-visch; djanggoet b., de haard 
van dien visch; roempoet dj. b., naam 


eener plant, die als groente gegeten wordt. 


Ia IL bäwang, ui; look (de plant of de 
bol]; b. pe@teh (b. tjina is geen ri.), 
knoflook; b. 


b. merah p@teh, de gewone 


merah, de kleine roode ui 
(sjalot); 
witte ui, de zoogenaamde timorsche ui; 
b. besar, b. benggala of b. bombai, 
groote roode of witte ui, gew. van Bombai 
aangebracht; b. perai, losse uien, d. i. niet 
aan trossen; b. berdjamhak, wien aan 
trossen; b. sebongkol of har@bi, soort 
van gevest eener kris van gedegen goud, 


dat alleen de regeerende vorst mag dra- 


os 


gen. — x bawang sek@pang, eene andere 
soort (van ui? T.). — [Div]. 


«IL, djangkrik bawangan, batav., een 


jonge krekel, die pas haren gekregen | 


heeft. — (HJ. 


556 bäoek, van de plaats onder de kin 
of tusschen kin en keel: vol, hetzij 

door een’ dikken hals, door haren, of door 
vederen; het volle enz, als hoed; het vol 
enz. zijn; dubbele kin; baard onder de kin: 
baard van eene kip of andere vogels: tram- 
bang b., bakkebaarden, die onder de kin 


samenkomen. 
CL 


‘ JAS Zya. 
Joe bawal, naam van een’ platten, cetbaren 
zoulwater-visch — sfromatens —; svor- 
ten: b. pe@teh; b. hitam; b. kening; — 


*b, termen; b. kediwas. — (C1. 


s 
% baoen, men, — baoe; baoen-baoe- 
ople hoen, | 
nan — baoe-baoewan; sabaoen — 
sabaoe; mambaoeni — mahidoe en dikwijls 
y 


hiermede te gelijk gebezigd. — (T1. 


CAN bawah, het beneden; benedenste: hene- 
deneinde: ondereinde: dihawah, bene- 
den; onder; omlaag; kebawah, vaar beneden 
enz: dari bawah, van beneden enz. 
sb 1. bähoe — skr. bahoe — schouder; van 
flesschen en dergelijke: ronding tusschen 


hals en lichaam; kilat b., soort van épau- 
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lette; tali b., bras (mar. 


* kilik b., ring 
die aan den arm, dicht bij den schouder, 
gedragen wordt. — [B] — pembáh@wan, 


ra van vaartuigen met schuine zeilen (jav. 


pambahon, lamp. pambawoen, 


1. z. baoe IL 
«slab, w. sum, 2. 2). — (NI. 


AL 1, membahas, dingen, die of 

welker deelen op elkander moeten 

sluiten, maar het niet doen, aanzellen met 

eene spaansche spil, bv. een vaartuig, waarvan 

de planken niet goed sluiten, of eene plank, 
die niet goed sluit. 


IL en bahas — verb. van Am). 


PM Ls bahang, heete lucht van een brandend 
of gloeiend lichaam; gloed; membä- 


hang, door gloed verzengen. 
Lid 1. bahak verb. van „lts. 
«IL eene kampoeug met geweld tot 
zich trekken. — (RJ: uit ’t jav. (T.). 
* IL, 
lachen. — (NA. 


w. sum, schateren; hartelijk 


ese 1, membaham, kauwen met gesloten 
“mond, inz. drooge, zanderige spijzen, 
zooals bv. sagoen-2, die anders uit den 
mond zoude vliegen. 
«IL, batav , de kies des verstands. — [B.]; 
jav. baem, kies (T.). 
a 1, membahan, met (wee handen 


a 


beuken; een” boomstam kloven tot planken of 
balken —; planken of balken Aloven uit een’ 
boomstam. 

*IL, w. sum, spaanders; houtspaanders. — 
[NJ]. 

HI, bähan-2, naam van een’ eelbaren 
zoetwater-visch. 

* a bahi, w. sum., werpen; gooien 

(mel een’ steen, bal. enz.). — [N.]. 

RS L bija, heter bahaja —skr. bhaja — 

gevaar; nood; ongeluk; mara baja of, 

bij smtr., she merbäja, pleon. smst., 
ongeluk. 

11. slag (soort), inz. met betrekking tot 
den leeftijd; stempel; sebâja, dezelfde slag 
enz; van denzelfden slag enz; even als. 

éh L bäjoe — skr. wäjoe — wind: de 

God der winden; zekere bovennatuurlijke 

kracht; b. nêébak, soort van versnapering. 

7 II. naam van een’ boom, gelijkende op 
de geronggatg. 

II. vreemdeling. 

IV. van spijzen of dranken eenigszins van 
smaak veranderd, doch nog niet bedorven: 
van bloed of andere lichamelijke sappen 
chemisch veranderd; onrein; bedorven: het 
eenigszins van smaak veranderd enz. zijn 
(jav. wajoe, T.); kebaj@wan, eenigszins 
van smaak veranderd zijn; k. segala ajer, 
kwaadsappigheid. 

«bh baji, jav., klein kind. — (CA. 
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* web bajat, rijst zaaien in cene kwee- 
kerij, om ze later over te planten. — 
[L. bew; G.]. 


sb baïdah — verb. van EE . 


GL, membäjar, betalen iets met iets; 
voldoen; vervullen; membäjar @tang 
dengngan schuld mel 


ringgit, zijne 
ggit, zij 


dollars belalen; m. nijah, eene voor de 
vervulling van een’ wensch gedane belofte 
vervullen: m. kaul, zijn woord houden; 
büjäran, wat in betaling gegeven wordt, is 
of moet worden; pembajar, wie betaalt ens; 
betaalmiddel; pembájäran, betaling; voldoe- 
ning; vervulling. 
L 1. naam van een’ boom van weinig nut, 
met zeer groote bladeren. —* naam van 
eew boom, waarvan vaartuigen gemaakt wor- 
den — plerospermum blumeanum — — [P.]. 


* IL, batav., platluis. — [B.]. 


gg bajas, naam eener soort van ni- 
‘boeng, grooter dan de gewone. 
- AN 1. bajang, schaduw; schim; schaduw- 
Cc “beeld: berbajang, schaduw werpende zijn; 
terbajang didalam pikiran, als ondui- 
delijk beeld in de ‘gedachten liggend; ter- 
bajaug ’akalnja, zijne streken bleken, 
d. i. kwamen aan den dag; membäjängi, 
beschaduwen; overschaduwen; _bäjang-2, 
schim; schaduwbeeld. 


«II, naam van een visch. — [C.]. 


zb 


Lb L bäjoeng, soort van voorsnijmes, 
ook prang genoemd. — [M.]: soort 

van kapmes, bijna gelijk aan de golok. — 

[L. hew.]. 

“IL huilen. — (CG. 


* Ag bajong, w. sum., eene ziekte in de 
padi. — [N.]. 
Cg: 1 bijak, onevenredig dik (ook van 
eene hoog zwangere vrouw, of het 
achterdeel van een schip); het onevenredig dik 
zijn; onevenredige dikte: eene onevenredige 
dikte aannemen; onevenredig dik worden; eene 
onevenredige dikte vertoonen, d. i. zichtbaar 
moeielijk loopen. 
“IL, w. sum, wild door elkander; ver- 


spreid; verstrooid; zonder orde. — [N.]. 


xls baek, de baard. — [CJ]: vel 
ait (TJ. 
ES baik, goed: wel; degelijk: dengd- 
zaam; braaf; welvarend; het goede 
enz, als hoed.; het goed enz. zijn; goedheid; 
degelijkheid; deugdzaamheid; braafheid; wel- 
varendheid; b. k@da b. gadja, hetzij paard, 
hetzij olifant; djika tà boleh dengugan b., 
als Rel niet goedschiks gaat; b. 14 b., goed 
of niet goed, d. i. wellicht; berbaik, wel 
met elkander zijn, inz. van een pas gehuwd 
paar, waarvan de vrouw nog maagd was, 
wanneer zij haren man den bijslaap toe- 


gestaan heeft, dat gewoonlijk welstandshalve 
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eerst na eenige dagen geschiedt; mefnbäïk- 
ken, goed enz. doen zijn (maken); verbeteren; 
herstellen; repareeren; tikoes membaik- 
ken läboe, de rat repareert de pompoen, 
om te zeggen, dat iemand, die iets wil 
repareeren, het nog meer bederft; membaiki, 
verbeteren; herstellen; repareeren; membaiki 
dirinja, zich opdirken; zich opknappen; se- 
bäïk-2, hoe goed ook; zoo goed mogelijk; 
best mogelijk; allerbest; s. djin, hoe goed 
ook een djin zijn moge; apa djega s. 
oesaha? wat is eigenlijk de allerbeste be- 


zigheid? häïk-2, goed opgepast! 


ee bajam, naam van verscheiden soorten 
van spinazie; soorten: b. p@teh; b. 
merah; b. besar; b. selaseh; b. Ekor 
ke@tjing; hb. deri; b. tanah of b. päsir; 
b. r@sa; b. mokeh; hb. baloeng äjam; — 
*b. kast@ri; hb. IBhoer — [L]; — * b. 
mönjet. — [C.]. 
. Ag I. bajan, naam eener kleine soort 
van parkiet. 
IL. verb. van vis bajän. 
«III. naam van een vrouwelijke volgeling 
in de Pandji-romans (T.); vgl. sanggit. 
IV., bäjan-2, naam van een’ eetbaren 


zout- en zoetwater-visch. 
7 . 

elo en Je gescheiden; afgezonderd; 
duidelijk; verklaard; klaarblijkelijk; 


gescheidene enz.; gescheiden vrouw. 


erb 


pb bajo-2, w. sum, groote padi- 


schuur, zooals door vorsten en 


grooten gebruikt worden. — [N.]. 


* ab bäjah, de naam van eene eend. — 
[RJ]. 

alb bajoh, beurt, die aan iedere vrouw, 
als de man meer dan ééne vrouw heeft, 
volgens de wet toekomt, hestaande in het 
doorbrengen door den man van den nacht bij 
de betrokken vrouw, zonder dat echter de 
bijslaap verplichtend is. Heeft een man vier 
vrouwen, volgens de moehammedaansche 
wet het maximum, dan krijgt dus iedere 
vrouw om den vierden dag hare beurt. Bij 


verzuim van den man, kan de vrouw bij 


den rechter klagen, dat vooral te Mekka | 


zeer in gebruik is (jav. wajoch, T.). 


wb bänjoe, gegist water van kokosnoolen, 
waarin een stuk ijzer gedaan is, dienende, 


om roode zijde paars te verven. 


Clo 1 bänjak, veels menigeuldig: valrijk: 
membánjaki, vermeerderen; met zijn 
velen eene handeling verrichten aan iets; mel 
zijn velen aanvallen (hetzij met daden of 
woorden); met zijn velen bij iemand komen, 
ter verkrijging van iets; kebánjäkan, veel- 
heid; meerderheid; k. mänoesija, de meer- 
derheid der menschen; de meeste menschen; 
sebâänjak, evenveel; zooveel als; eene hoe- 
veelheid enz; 


sedikit sebanjak, een 
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weinig en eene hoeveelheid, d. i. eenige (bv. 
hoeken) — een eigenaardige malaicisme; 
Adakah patoet Orang laris. Ttoe? is het 
wel betamelijk, dat zooveel menschen weg- 
loopen? 
* IL, jav., gans. — (GC. 
x Job binjoel, 2. Js. 
* banjol, jav., grappemaker: hans- 
” worst. — (CG); — *batav., de komiek 


in de inl. schouwspelen. — [B.]. 


banjoen en babänjoen, tocbereiding 


van schillen van vruchten enz, waar- 
mede de tanden worden zwart gemaakt. — 
[L. bew}; 
banjon (T). 


van jav. banjoe, en dus be- 


PER babati, een op Ternate gebruike- 
” “lijke titel, zooveel als rijksraad. — 
[L.]. 
* bebatoer, jav., grond: vloer; fon- 
dement. — [C.]. — z. jav. batoer. 
* ox bo bibatin, batav., verafschuwen. — 
” [B]. — stamwoord bibat. 
* asl bebateh, w. sum, viviertakje. — 
[NJ]. 
“jas bebäroe, naam van een’ 


[C.]. — z. bäroe-2. 


* Lo babari, een insect (Ts), vermoe- 
delijk eene soort vliegen. — (RJ. — 


Waarschijnlijk smtr. van bäri-2. 


*o) 


% Lo babäran, naam eener soort van 
ve 


schelpvisch. — [MJ]: bebaran, 
naam van een’ visch, — (C.]. 
* os babakan, batav., schors. — [B.]: 
” “ar. (T) 
"ole bebäwang, batav., (wee grepen 
zaadpadi. — [B]. — stamwoord 
bawang? N 


KUA bebet en bebed, jav., omwin- 
den; omgorden; gordel: buikriem. — 
(CG. — 2. bebbat. 
UA bebhat, windsel: membebbat. om- 
wiiden; verbinden (bv. eene wond): 
bebbitan, wal omwonden enz. is: pembeb- 
bat, wie omwindt —: omwindsel: verband: 
p. keris, omwindsel van hel boveneinde eener 
krisschede, waardoor de twee helften, waaruit 
die bestaat, bij elkander gehouden worden; 
pembebbatan, omwiùding: verbinding. 
% (MA babtis — eng. hablize — 
doopen. — (RJ. 
* On bebed, 2. bebet. 


* , beberin, batav. (bal. bebehin, T.), 


uitstrooien, bv. ontholsterde rijstkorrels 
voor de kippen, door ze op den grond te 
laten vallen, niet door ze her- en derwaarts 
te gooien (z. aocrin). — [H.]. 


bebbar, zich verward door elkander 


bewegend, zooals bv. eene menigte vle- 


dermruizen in eene grol; in wanorde door | 
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elkander stuivend; het zich verward door 
elkander bewegend enz. zijn. — « bebûran, 


p— [CJ]. 2. ook jw 


maeilijkheid: moei 


hebbes, lokken en dan vermoor- 


den. — (RJ. 


AS bebbang, van een’ foetus in de moeder- 


scheede ingeklemd: het in de moederscheede 


ingeklemd zi 


: kebebhangan, toestand eener 
vrouw in barensnood, wanneer de vrucht in 
de moederseheede ingeklemd is; mati k., 


in dien toestand overleden zijn. 


xn bebek, batav. (uit "| bal. begbeg, 
| T.), == sama rata, van iemand die 


om zijn lendenen even dik is als hooger op; 


over zijne geheele lengte denzelfden diameter 


hebbend. — (HJ. 


Jee bebbal, dom van natuur; onbevattelijk; 


bot: onnoozel: het dom enz. zijn; dom- 
heid; onbevattelijkheid; botheid; onnoozel- 


heid, — 2. bodoh en d&ugoe. 


bebban, van lange voorwerpen, zooals 


hv. pieken, stangen, geweren en der- 


gelijke zooveel als men tusschen de twee 


armen kan vatten: vracht, in dien zin; fig: 


last: moeielijkheid; tijada b. mentjahari 
b., eene last of moeielijkheid zoeken, terwijl 


men ze niel heeft; membebban, lange voor- 


werpen tusschen de twee armen vatten en op 
zieh nemen; pembebban, wie tusschen twee 


armen val en op zich neemt, 
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* As baboenda, z. baboe. 


EN bet, z. embet, 


PER batata, naam eener amerikaan- 
sche aardvrucht — conrolvulus ba- 


lalas — zoet van smaak. — [R.]. 


Ko batara, — skr. bhaiiara — b. D@r- 

ea, de godin van dien naam; b. G@roe, 
de god van dien naam; b. Madjapähit, 
de koning van Madjapahit: b.teri — smst. 
van batära, godheid, en skr. tri, drie — 
waarschijnlijk: het hindoesch goden-drietal 


(trias) Brahma, Wisjnoe en Siwa. 


ya batäri, zorgzaad — holcus —— 
IR. 

* 5) „ks betaran, w. sum., van een” steel, 

bezemsteel, pennehouder voorzien 

zijn; b. pinggang, de handen in de zijde 

zelten. — [N.]; had onder wp moeten 
staan (T.). 


Gu betapa, — smst. van b@wat en 
apa (is te betwijfelen, T.) — om 

wat te doen? waarvoor? waarom? tot welk 
einde? hoedanig? hoe? zoodanig; het waar- 


voor enz; hoedanigheid. 


Lo batäwi, minder gebr. batawijah, ook 
wel pg en wb, Batavia. 
er 


Kgs ei. 


| 


lend 
% uaa bitbit, hatav. (uit t bal, T.), 
pulken; knijpen. — [B.]. 


JAN betoet, naam van een’ eetharen zoet- 


walter-visch. 


Xn betot, batav., rukken. — [B]. 


% Lora, batav., membetit, hardloopen, bv. 


iemand die vlucht of van een paard. — 


[H.]. 
DA A. botrawi, jav., soort van poel of 
slaand water. — (LJ; waler-reser- 
voir. — (G1. 


A betis, been tusschen knie en voel: 
djantoeng b. of bwah b., de 


kuit; telang b., het scheenbeen. 


As bettas, van weefsels, papier en der- 
‘gelijke opengescheurd, zooals bv. een 
zak rijst, een kleedingstuk, hetzij in de 
naad of elders —; van een ei, dat uitgebroeid 
wordt gespleten (van zelf) —; van eene naal 
van zelf opengegaan; het opengescheurd enz. 


zijn — z. rettas en tettas. 


L betoeng, naam der grootste soort van 
bamboes (jav. petoeng, T.); roempoet 
b., soort van plant met geneeskrachtige 
eigenschappen. 

II. klanknabootsend woord voor het geluid 
van eene soort van kleinen kikvorsch, die 
daarvan katak b. genoemd wordt (bat. 


bortoeng, T.). — 7. katak. 


beting, lange, smalle zand- of rots- 


bank in zee; rif. — z. bsoeng. 


% ) par batapora ol patapora, batav., 
speldegeld, dat voor amusementen, 
aalmoesen enz. dient, niet tot het kapitxal 
(mòdal) gerekend wordt; ook botapora. — 
[HL]. 
Lis betoek, naam van een zeer klein 
‘eetbaar zoutwater-vischje (vgl. jav., T). 
LAA betok, gebrand door corrosiere zelf 
” standigheden, zooals sommige gommen, 
lapis infernalis enz. 
(Laks 1, membettak, behoorlijk opbergen: 
 redderen; in orde houden; — dj@roe 
hettak, hofmeester (bal. djoeroe belek, 
de kok van een voornaam persoon, jav. 
djoeroe betak, T.). 

IL. bestand tegen invloeden van buiten, 
bv. tegen regen en zon; gehard; van een 
sterk gestel robuust; het bestand enz. zijn; 
gehardheid tegen invloeden van buiten; ro- 


buustheid. 


ES 1. betik of kepaja, naam van een’ 
“boom, die eetbare vruchten draagt — 
carica papaya —; de vrucht zelve. — De jonge 
bladeren worden als groenten gegeten en de 
wortels uitwendig tegen de wormen ge- 
bruikt; b. rambai, de mannelijke b., welker 
kleine en veelal verkrimpte vruchten aan 


lange dunne stengels naar beneden hangen ; 
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b. batang, de vrouwelijke b., waarvan de 
veel grootere vrachten met korte dikke stelen 
boven bij de kroon zitten. 

IL, betik-2, soort van uitslag, bestaande 


uit kleine puist; 


s, de zoogenaamde voode 


hond — lichen (ropicus —. 


Je betoel, recht; juist: echt, waar; wezenlijk: 
waarachtig; oprecht; braaf; het rechte enz, 

als hoed; het recht enz. zijn; vechtheid; 
juistheid; echtheid; waarheid; wezenlijkheid; 
waarachtigheid: oprechtheid; braafheid: b. 
hati, oprecht van hart; hati jang b., een 
oprecht hart; b. dibawah letoet, juist 
onder de knie; membetoelken, recht enz. 
doen zijn (maken); in orde brengen; verbete- 
ren: corrigeeren: regelen; schikken; membe- 
teli, in orde brengen; verbeteren; corrigeeren; 
regelen; schikken; voorts: mikken op iets; op, 
den mik nemen; in eene rechte lijn afgaan 
op iets; berbetelan (met dengngan), 
overeenkomstig zijn met iets; in de richting 
zijn van iets; kebet®lan, rechtheid enz; 
juist; ter goeder ure; van pas; toevallig; 
sehetoel, naam van een boompje, met een” 
bijzonder rechten stam (waarvan de naam), 
wélks bladeren in de geneeskunde gebruikt 


worden. 


D Ee: bet@toe, naam van een’ eetbaren 
zoelwater-visch, die zich in het slijk 


ophoudt. 


en 


* XX betwas, loon: vergelding. — 
rr be , gelding. 

(RJ; onder toewas, hetgeen 

in ’t kawi (Lwas) en bal. de vruchten (van 


eene handeling) ook beteekent (T). 


“po batölo, naam van een’ visch, 
witvisch; ook bantolo, — [L.]. 
xj 1. betah, batav., aarden: bevallen: 
uithouden. — [B.]. 


ML. sterk zijn: in staal z van eene 


ziekte hersteld: aan de betere hand: weder 
gezond: sterk genoeg: in staal: het van 
eene ziekte hersteld enz. zijn: betapa b. 
akoe? hoe is mijne bellah? zegt iemand, 
die zich in een’ onaangenamen toestand 
bevindt en wenscht daaruit verlost te 


worden. 


(S5 beti-2, nasik-2 of gelam tikoes, 

naam van een boompje mel eetbare 
vruchten, welks jonge: spruiten rauw als 
toespijs bij de rijst gegeten worden, terwijl 
de wortels in de geneeskunde dienen en de 


bast als looi gebruikt wordt. 


* Pe) AA boetiran, batav., draaiing: wen- 
ding: tida karoewan boeliran- 
nja, men weel niet waarheen hij wil; hij 


weel zelf niel wat hij wil. — [B]. 


A betina, het wijfje van alle levende 


wezens. — Het is meer het geslacht 


aanwijzend dan peremp@wan. 
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„en 


vise badjäna, z. bädjan en bekas. 


Em beddjat en beddjad, versleten : 
van een paard afgejakkerd; afge- 
leefd; beddjätan, wat versleten enz. is. — 
[RJ]. 
yes = weed (T). 


* Amst bedjad, batav, afgejaklkerd; afge- 
leefd. — [B]; 2. beddjat. 
Asv (1. e= en 3e), ar mel ijver: ern- 
Teik 


ES sv I. boedjangga — skr. bhoe- 


djangga, slang —: jav. ber- 
djonggâ, een geleerde: schrander: geleerd: 
schranderheid: geleerdheid. 

IL. ook bidjangga, soort van kleine pof- 
fertjes in den vorm van donderpadden, die 


met eene suikersaus gegeten worden. 


udseo bidjaksäng — skr. wiljaksja- 


na — bekwaam; geschikt; wijs; 


verstandig; ervaren; bedreven; schrander; het 


bekwaam enz. zijn; bekwaamheid; geschiht- 
heid; wijsheid; verstand: ervarenheid; bedre- 
venheid:; schranderheid. De Mal. gebruiken 
ook een” verkorten vorm bidjak, met de- 


zelfde beteekenis. 


jee bitjara — skr. witjära — re- 
deneering; beschouwing: raadpleging: 
van _ middelen; 


beraadslaging; beraming 


onderhandeling; verhandeling; bespreking; 
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voorstel; voordracht; advies; gevoelen; raad; 
aangelegenheid; zaak; rechtszaak; raadsverga- 
dering; het redeneeren; het in beschouwingen 
treden; het spreken over iets; het raadplegen; 
het beraadslagen; het beramen van middelen; 
het onderhandelen; masok b., in rechten 
gaan; een proces aanvangen; membitjárä- 
ken, redeneeren enz. over iets; overleggen; 
overwegen; behandelen (eene zaak); voorstel 
len met beschouwingen; membitjáräken 
dirïnja, zich zelven raad geven; zich zelven 
helpen; tijada terbitjäraken (terbi- 
tjara) perkara itoe, aan die zaak is 
niets le doen; die zaak is hopeloos; tijäda 
terbitjara ija, hij is niet te helpen; hij is 
reddeloos; pembitjara, wie redeneert enz.; 
pleitbezorger; advocaat; procureur; perbitjá- 
râan, overlegging; overweging; behandeling; 
voorstel met beschouwingen; pembitjáräan, 
overlegging enz; sebitjära, van hetzelfde 
gevoelen. . 

IL, pantja bitjara, z. onder oepatjä- 
ra. 


% Omani) betjoes, batav., in engga b, niet 


in orde; niet goed enz. — [B.]. 


(ms betjak (sund. batjak? vgl. 
ook bätjak, T.), stilstaand re- 
genwater; poel daarvan. — [C.]. 


Kd (bettjak?), goedgunstig. — 
[R]. 


MAL-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


ism betjok, naam van een’ eetbaren 
zoutwater-visch. 
* Li sm bitjòkòk, batav., soort van 


kleine krokodillen. — [H.]. 


4 
jie plur. van ps. 
> 


Wss (mal. bahatz), het onderzoeken; 

het navorschen; het twisten; onder- 

zoek; navorsching; twisting; mal. verb. is 
bahas. 


Pa 
> (mal. bahar), plur. A, je 
en jr, groote massa water; zee; groote 


rien, ; ri jk 


ya (mal. babri), de zee betreffend; 


zeeman. 
,” 


ja plur. van ps 


4 Z 
ij so, pers, Buchara, beroemde stad 


in Midden-Azië, zoo genoemd wegens 


hare En 


BAN ew. , van Buchara; 
5 (8 AE Ás) 


bucharisch; iemand van Buchara. 
e 


WAN, pers, geluk. 


CGI) er 
Baba ar, Nebucadnechzar. 
Re vu, pers., 10 gelukkig; rijk; 20 held 


en titel eener mal. hikajat (ook 


chil 1. 


1 


tes 
(Una 
„ 


S en is, pers, mildheid: 
geschenk; belooning; fooi. 


PE 
„ 
RE) 


Je plur. van Jet. 


4 5 
Ju plur. van Jess . 


„ 


Ae. plur. , gierig; een grerige; ; 
7 


in ’t mal. ook nog: het gierig zijn; | 


gierigheid. 
le 
Kars, pers, stikken (wijze van naaien). 
eZ . 
oo, pers, slecht: boosaardig; in 7U mal. ook 


nog hel slechte enz, als hoed.; het slecht 


enz. zijn: slechtheid; boosaardigheid. 


Áo a. Sa) boedi — skr. boeddhi —, ver- 
standelijk vermogen; verstand; verstandige 
handeling ten opzichte van iemand: weldaad; 


ook verstand ten kwade aangewend; arglist: 


streek; verschalking; verstandig. — a. 
menanggoeng b. orang, aan iemand eene 
verplichting hebben; @tang hb, schuld voor 
eene weldaad; verplichting; daoen b., scheef 
parallelogrammische, aan den breeden kant 


toegepunte stukjes van geweven stoffen; 


papier, blik (veelal goud-) of andere plaste, | 


dunne zelfstandigheden, waarmede de bo- 
venrand vau gordijnen of de randen van 
andere voorwerpen versierd worden; käjoe 
b., naam van een’ boom, eene soort van 


be@ngoer; baik b., verstandig; edel; groot- 
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sle 


moedig; kedapatan b., benadeeld geworden 
zijn; kedapatan bdedinja, men kwam 
achter zijne streken; boediman (tess). 


verstandig (alleen van personen). 


* ss bedato, (klanknab.), w. sum.. 
kraken van de ledematen, zooals de 
inlanders dit kunnen doen met vingers, 
elleboog enz. — (NJ; Sp (T). ” 
Jan bidara en, ter onderscheiding, b. 
tjina — skr. badara, de jujuben- 
boom —, naam van den jujubenboom — 
rhamnus jujuba —, een” vruchtboom met 
kleine zoete vruchten; de vrucht zelve; 
soorten: b. laoet, 1°, naam van een klein 
boompje, met soortgelijke vruchten als de 
eigenlijke bidara; 20, ook genoemd b. p @- 
teh of b. pahit, naam van een” boom in niets 
gelijkende op de twee eersten, waarvan de 
wortels tegen koorts en maagziekten gebruikt 
worden; b. merah, ook penawar merah, 


eene soort van de b. läoet 1e. 
"4 jas bidärai, snorrende met de vleu- 
gelen. — [L]; spr (L). 
* la bedarei (klanknab.), w. sum., 
rommelen. — [N.]; sp (P). 


ad we) As bidûsa, batav., bloedvin; negen- 


oog. — [B]; bal. bedasa (T.). 
P A bedama, jav., soort van houwer (T.). 


Ald plur. van Sa 


PARA 


ROAN 
w P 
NAS (mal. badawi) EN (mal. bi- 
„ däwi) en SN (mal. badwi), 
veldbewoner; woestijnbewoner; Bedoeien. 
A44 
PARU (mal. badajah), ar., begin; be- 
ginsel. 
Ia ee 4 
Esso, pers, slecht geluk, d. i. 
ongeluk; mal. verbastering is 
bedebah. 


As Aes IL bedebah (verb. van SS), 
“soort van vervloeking, — tjeläka, 
(ongeluk; ongelukkige; ellendeling). 

«IL. of bedegah, batav., traag in het 
bedienen (lajanin of lajaïn) of verplegen 
(rawattin), in tegenoverstelling van si- 
bet, flug, flink in dezelfde opzichten. — 
(H4. 

Sed bidadari en bidijadari, of 
widadäri en widijadari — skr. 
widyadhart —, halfgodin der indische 


- fabelleer; vrouwelijke luchtgeest; nimf. 


Jed Loan. 
CV 


A (mal. badar). plur. jat, maan, inz. 

volle. — Js en JS, naam van een plein 
in den Hidjaz, waar Moehammad den 
eersten grooten slag over de ongeloovigen 
won; bätoe b. of alleen badar, soort van 
kiezel, dat op dat slagveld gevonden en in 


ringen gevat wordt. 
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é ee 


djs (mal. badartjah), nom. pr. f. 
JA 


* a bedis, batav. uit 't bal., opgezet 
van de buik, ten gevolge van een 
kwaal (T.). 


ex > plur. van Es. 
pi Hi 


P 
Pena (mal. bid'ah), plur. en. nieu- 
Zwigheid; nieuwe instelling in den 
godsdienst of andere gewone gebruiken; nieuwe 


ketterij: handeling, strijdig met de B. 


En 


waardoor de armen tegen het lichaam ge- 


bedoeng, kort®omslagdoek voor kleine 
kinderen, door een lint vastgebonden, 
kneld worden: windeldoek; luur; membe- 
doeng, slaan van een windeldoek om iets, 
zoodat het daarin bekneld is; in een doek of 
dergelijke doen, in dien zin; b. lilit, een 


windeldoek, lang en smal; zwachtel; windsel. 


C3 Ru bedak, smeersel; blanketsel [niet 
voor het aangezicht]; witkalk. — z. 

p@poer. — membedak, met smeersel besme- 
ren; blanketten; bekalken; witten; pembedak, 
wie mel smeersel. besmeert enz; wilter; 
werktuig voor het blanketten, bv. een lapje: 


pembedakan, blanketting; bekalking. 


CSA bedoek, uitgeholde boomstam, die 
aan het eene einde met een onbereid 
buffelvel overtrokken is en in of in de nabij- 


heid der moskee hangt. Daarop worden 


14* 


la 


met een’ klepel de seinen tot godsdienstige 
handelingen en ook voor brand, alarm, 
oorlogsgevaar en dergelijke gegeven. — 
„De tijd van 9 tot 12 of 2 uur ’s nachts. — 
[L.]; jav. bedoeg (T.). 

* «Ss bedegah z. bedebah, II. 


Jas (mal. badal), het verwisselen; het 
in de plaats stellen; het veranderen; 


verwisseling; in plaatsstelling; verandering. 
„re 


Jas. wat in de plaats van iets gegeven, 
ontvangen of Besteld i is; in de gramm. 
permutatief. — z. bidal. — JT das, 
permutatief van bevatting (eomprehension; 
containing); Jie val Ja, permulatief 
van een gedeelte voor het geheel; dei BEN 


Je los permutatief van het geheel voor het 
geheel; Lj UN En permutatief van vergissing. 


J Os 1, membeddal, slaan; raken, in dien 
“ain; iets (dir. obj.) ter dege doen. 
* II ergens uittrekken. — [P.]; jav. be- 
dol? (TJ). 
IIL, batav. uit ’t jav., hollen van een 
paard (T.). 
x Joe bedoel, sund., zwijn. — [R.]. 


J OO bedil, vuurwapen; schietgeweer; mem- 
bedil, vuren of schieten met vuurwapens, 
bv. als eerbewijzing; schieten met vuurwapens 


enz. iets (voorwerp, dat geraakt wordt, of 


projectiel); b. b@loh, schietgeweer van | 
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mn 


kel 


bamboes ,-inz. kinder-klapbus; proppenschie- 
ter. — 2. letoep. — baris pon membedil, 
en de troep militairen vuurde; dimanakah 
engkau dapat b@roeng itoe? waar hebt 
gij dien vogel gekregen?; dibedil, hij werd 
(door mij) geschoten; kapàlanja pon dibe- 
dilnja kedalam kota, en zijn hoofd schoot 
hij naar de vesting; pelandoek dibedilnja, 
ta kenna, hij schoot op den pelandoek, 


maar raakte hem niet. 


Di 
J As (mal. bidil), plur. J33), edel en groot- 
“moedig man; wat ter vervanging van, of 


in ruil voor iets anders gegeven of genomen is. 
A 


Ya plur. van dus. 
enapan 


LZ 
ye plur. ost, lichaam, inz. de romp; 
menschelijk lichaam, met uitzondering 
van hoofd, voeten en handen; mal. verb. 
is badan, met de bet.: lichaam; berbadan, 
een lichaam hebbende zijn. 
ge bedan-2, breede, roode opzwellingen 


op de huid, zooals bv. bij de netelroos. 
LA 


PER (mal. badanah), plur. UN, offer- 
dier (kameel of rund), dat men te 


Mekka offert. 
D” 

-9 du. een woord, waarvan men de bet. 
T niet kent, doch dat men, de letters 


afzonderlijk geschreven en gew. met hunne 


tg 


getalwaarde er onder (z 2 2 >). schuin 
in den rechter bovenhoek van geadresseerde 
brieven schrijft, waardoor, denkt men, de 


brieven behoorlijk bezorgd worden. — z. 


ls en SG; ya. 
xs D do bedoedak, batav. (jav.), soort 
van adder (vgl. Gob). — 
qr). 


2 


PERS plur. van ,&. 


BE, Ao 1. bideri en baideri, katoog (half- 
edelgesteente); soorten: b. b@lan; 

b. pandan. 
II. naam eener plant. — [L. bew; C.]. 


x9 ) Sa bedoro (klanknab.), w. sum., 


voortschuiven; voortrollen. — [N.]. 
asp (EE). 


Us A bedewan — skr. widwän, wijze; 
ziener —, magische zang, door zan- 

geressen uitgevoerd en door de rebäna 
geaccompagneerd. — Bij groote feesten zijn 


tot 30 van die zangeressen. 


ds Pom) bedoewanda, lijfbediende; lijf- 

wachter; ordonnans. — De bedoe- 

wanda’s brengen ’s konings bevelen over 

en dragen de insignia der koninklijke waar- 
digheid. Hun hoofd is de bentara. 


w e 


Sg z. SN 
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* SQ bedah, gescheurd; gebroken. — [L.]; 
jav. bedah (T.). 


e 
SA het beginnen- 


Xx Sd I. bedai, omgeploegd land gelijk 
maken. — [CJ]. 
«IL. slaan; fo snap (eng.). — [C.]. 
Sa de meest gewone spelling van d. 


% so badija, loovertje van goud of eenig 


ander metaal. — re. — 1. däoen 


badi. 
„ 
lei: >, iels nieuws of wonderbaars schep- 
pend, vwitvindend; nieuwelijks of 


wonderbaarlijk gemaakt; uitgevonden; won- 
derbaar; verwonderlijk; zeldzaam; buitenge- 
woon; iels nieuws of wonderbaars scheppende 


of uitvindende. 
7 7 


Ad (mal. badi'ah) fem.van ex. 


Jaa plur. Jif en ju, wat ter ver- 

vanging van, of in ruil voor iets 

anders gegeven of genomen is; wisseling; 
ruiling; eremiet; derwisch. 

2 4 EA oee 


Oo. in &,&, van verspreide dingen, inz. 


kudden: hier en daar; naar alle kanten. 
Jd (mal. badzal), gave, inz. milde. 


ber, bij verk. ‚> be, praefix, duidende in 
*t algemeen een” toestand of een bezit aan. 


Dd 

w ZL 
B es plur. BVN weldoend; edel; waarachtig; 
oprecht; rechtvaardig; braaf; vroom :"gods- 


dienstig. 


boer, interj. voor een plompend geluid, 
“zooals dat van een betrekkelijk groot li- 
chaam, dat in het water valt: plom. — z. 
tjeboer, leboer en deboer; — bar-boer 
(7 geen bet), met verscheidenheid, d. i.: 
interj. voor een geluid, dat iemand maakt, 
die met allerhande dolle bewegingen in het 


water rondspringt. 


bor — verb. ned. — gewone handboor, 
ook, om de gelijkvormigheid, bidji 
nangka genoemd; avegaar; membor, met 


een gewone handboor boren. 
wr 


D het vaste land; continent. 
w 
» hinderlijke liefde; ouderlijke liefde; 
hartelijke toegenegenheid; goed werk; wel- 
dadigheid. 
\ bera, van het aangezicht verlegenheid 
“vitdrukkend, zooals bv. dat van iemand, 
die betrapt wordt op eene handeling, waar- 
over hij reden heeft of vermeent te hebhen 
zich te schamen (de handeling hehoeft juist 
niet kwaad te zijn), of zooals van twee min- 
nenden, die elkander nog geene verklaring 
hebben durven afleggen en nu onverwachts 
tegenover elkander staan; sympathetisch be- 
schuamd wegens de schande of beleediging 
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van een’ ander, bv. een’ verwante, een” 
vriend, een’ landsman; schaamrood; het 
verlegenheid uitdrukkend enz. zijn; sympa- 


thetische beschaamdheid. 
24 


\ » vrij; bevrijd; onschuldig aan iets; > 


os, geheel vrij van gebreken. 
A 
sz) » vrijdom; vrijstelling; privilegium; 
diploma waarbij een privilegium ver- 
leend wordt; vrijgeleide; BEMI dels, 
vleiende inleiding in brieven en andere 


geschriften. — z. taräsoel. 


a) berälat, w. sum. huwen; 
trouwen. — [N.]; moest onder 


alat staan (T.). 


* a beräbi, onvoltooid; gestaakt — [R]. 


berabê, batav., zich afsloven; 
nd erabé, fs 


in de weer zijn. — (BJ. 


24 
8) s plur. els, brief; vorstelijk diploma; 
patent; brevet; klein mes om te schaven. 
x Ve berädja, scherp (jav. badjra? T)— 
T IR); batav., meteoor; komeet, — (BJ. 
rin) 
! ters. — (RJ. 


beradjak, spaansche rui- 


PN berada, een klomp vuur, die uit 


den hemel valt en als een voorteeken 


van brand ‘beschouwd wordt. — [R.]. 


DN berära, soort van doornachtigen 
boom. — (L.). 


Sp 
* os y Sa beraräkan, batav., verstrooid. 


liggen. — [B]; uit ’t bal. (T.). 


. Y 7 
_\ plur. van 5. 
e P) Bd Tr 
. berasan — verb. ned. — 
om A 
tali bähoe, bras (mar). 
jn &) > 1. berangan, rottekruid. — [L. 
bew.]; operment (geel zwavel 
arsenik); b. p@teh, wit arsenik-oryde. — 
[C.]. — z. warangan. 
II. naam eener soort van kastanje, boom 
b. 


en vrucht; padi, soort met kleine 


vruchten. 


berapa, hoeveel; hoeveel ook; hoe- 


zeer ook; hoe sterk ook; zooveel als; 
b. banjak? hoeveel? b. harga? wat is de 
prijs? b. lagi? hoeveel nog? hoeveel te meer 
(of te minder) dan nog? tijada b., niet 
veel; b. Ija meneggah, tijada dje@ga 
didengugarkennja, hoe sterk hij het ook 
tegenging, hij werd niet gehoord; beberapa, 
eene onbepaalde hoeveelheid hebbende zijn, 
d. i. eene onbepaalde hoeveelheid uitmakende 
zijn; met zijn zoo of zoovelen zijn; t@wan 
b.? met zijn hoevelen zijt gij? tijada djega 
b. kita, wij zijn juist niel met ons velen; 
setelah b. hari lámänja, na verloop van 
eene onbepaalde hoeveelheid (sommige, eeni- 
ge) dagen. 
voorheeld voor berapa, doch verkeerdelijk , 


wordt beberäpa in stede van beräpa 


Veelal, zooals in hel laatste | 
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verp 


gebruikt, even als men seseörang voor 
br vindt. Men verbeeldt zich, dat een 
en ander sierlijker of krachtiger is, zon- 
der aan het verschil van beteekenis te 


denken. 
( 3) Je , schitterend; bliksemend; ov, 
de schitterende enz. bij uitn., de 
naam van het rijbeest van Moehammad, 
waarop hij de bekende hemelreis gedaan 


heeft; mal. verb. is börak. 


cr plur. 
en 


van Er: 


berikah, vermelel; stout; ver 
metele enz; het vermetele enz, als 
hoed; het vermetel enz. zijn; vermetelheid; 


stoutheid. 


* of Ip beragen, w. sum., verschillend 

van soort. — [NJ 12? (1). 

vs \ > berägan (stamwoord onbekend), 

alleen in mati beragan, van ou- 

derdom gestorven; van hartzger gestorven. — 

Insecten, zooals spinnen, vlinders, wespen, 
vok krabben drogen dan op en zien er uit. 

als of zij nog levendig waren. Zulke dieren 

worden in de geneeskunde gebruikt, bv. eene 

spin tegen den pisloop. 
* p 3 berimi, zeker moeskruid. — (LJ. — 


7. bermi. 


* vies berömbajan, w. sum, van 


tp 


voorwerpen die hangen: slingeren; zwie- 
pen. — [N.]; moest onder ry Staan (Tr). 
* je Mis berämboeng, w. sum, opsprin- 
gen; opsluiten (opstuiven?); 

kali 
berämboeng najik doewa kali beräm- 


beroewari sikinanten doewa 
boeng toeroen, en de witte haan sprong 
tweemaal (tegen zijne tegenpartij) op en kwam 
tweemaal neder; b. sipat raga met den 
bal kaatsen, zooals de Boegineezen doen, 
namelijk door den bal (van ‘rotting gevloch- 
ten) met de voeten op te slaan. — [N.]; 
onder amboeng te plaatsen (T.). 


MON nand > berämboen, w. sum, luch- 

ten; in de lucht zetten; kleede- 

ren uitluchten. — [N.]; moest onder um 
staan (T.). 


% s berömbon, w. sum, van wor- 
tels of planten: door elkander 
geslingerd. — [N.]: moest onder Ae, 


staan (T.). 


u beräùi, stout: vermetel; driest; on- | 


versaagd; vrijpostig; dapper; kloek; 
moedig; stoute enz.; het sloute enz, als 
hoed.; stoutheid; vermetelheid; driestheid; 
onversaagdheid; vrijpostigheid; dapperheid; 
kloekheid; moed; b. lalat, stout als de 
vliegen, die wegvliegen wanneer iemand 
komt, en weder terugkomen wanneer er 


niemand meer is; semberâni, euph. voor 
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els 


seberäni, alleen voor paarden: zeer moe- 


dig; brieschend; vliegend. 


* op > berändja, w. sum., weggaan. — 
- (N.); moest onder 3s) staan (T.). 

x ag beranak, batav., bevallen; b. 
m@da, ontijdig bevallen. —z. 


g@goer en kere@ron. — [B.]. 
LLL 


SA plur. van Bp. 


* beridja, w. sum., een term 


5 

2 het hanenvechten, namelijk: 
het uit de hand los (!) om het gevecht te 
beginnen, nadat men ze (de hanen) alvorens 
eenige keeren tegen elkander heeft ge- 
bracht. — IN; onder 2 (T). 

@ loslaten ? 
* (a) 9 > berërak, w. sum, opstaan; 

b, sejlo, opstaan van zitten — 

[N.J; onder Os (T). 
* (SI ber@sej, w. sum., iemand ter 
ii zijde nemen; iets influisteren; 


van 5) oesej, uit elkander gaan. — [N.]. 


Le 
sa plur. van eee) 
s\ , memberähi, beminnen; vurig verlan- 
gen: memberähi akan &), God 
beminnen; memberähi akan dj@di, het 
spel beminnen; pemberähi, wie bemint 


enz; minnaar. 


A plur. van rele). 


"ip 


m vo) bárähan of bièroeng t&kang, 


div, naam van een’ vogel (de | 


wevervogel? soort van specht?). — [Div]. 


Lr . 
ord plur. van ver. 


*) beraja of berija, w. sum., ge- 


hoorzamen; opvolgen. — [N.]. 
Le _ 
Ls plur. van ds voorts: menschen; 
volk, 


„ 


de plur. 
er beräïm, verb. van eel) 


ver berbäna, wijz. van rebana, dat 


een zinnelooze godsdienstijver van 
keld 
het ar. Uy, (onze Heere) heeft willen on- 
derscheiden. 
hid 
scheuren, van een kleedingstuk, 


waar hv. op getrapt wordt. — [H.]. 


> bar-boer, z. boer; orang b., iemand 
van bar-boer, d. i.: onbesuisd, woest 
mensch; iemand, die zijne zaken verwaar- 
loost, als ware het in het water gooit; 


een verkwister. 


rp bòrbòran darah, batav., van 
eene wonde al, voort bloeden; bij 


voortduring bloeden. — [H.]. 


% wy? broeboesan, batav., soort 
van voetzoekers; eene soort 
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, membrebet, batav., barsten; | 


El 


van vuurwerk of zwerm, wat langer dan 
een kembang api. — [H.]. 

* o od yg Br, berboehoelan, w. sum., 

met bulten zijn, zooals 

iemand die geslagen is; van touwen, darmen 

enz. gekronkeld. — [N.]; onder Je (T.). 

KE) 


barabah, men., 
baroba. — [T.]. 


ye, bat. am- 

LD > berat, zwaar; bezwarend; drukkend; 
| gewichtig; belangrijk; in drukte ver- 
| heerend; geoccupeerd; het zware enz., als 
| hoed; he! zwaar enz. zijn; zwaarte; gewicht; 
| belangrijkheid; keberätan, zwaarte; gewicht; 
belangrijkheid. 


kl) yr beret, geschramd. — (RA. 


% LJ , lajangan borta, batav., — ka- 
palanja toeroen, gaat over den 
kop. — (HJ. 


er 


, bertapoe sabelah, w. sum, 
“met de handen tegen elkander 
slaan (zij doen alsdan even veel pijn); 
fig.: iets niet kunnen of willen vergelden. — 


(N.J; moest onder 34 staan (T.). 


* Js bortol — verb. ned. — batav., 
wortel; peen. — [B.]. 


5 bertam en bernam, naam der rivier 


en Malaka (S. S.). 


* 5 bertampej, w. sum, wannen, 


eig. de bewerking, wanneer 


ti 
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de rijst telkens in de hoogte geworpen ! 


wordt. — [N.]. 
* vr berten, schroeien; roosteren. — [C]. 


KAS 2 bertintab (klanknab.), w. sum, 


op de hadap (GS, T), spe- | 


len. — [N.]. 


er bertobo-2, w. sum., ver- 


zamelen. — [N.]. 
* US bertoeloe, w. sum., beraad- 
slagen; overleggen; verander- 

lijk. — [N.]: onder 55,5 (T). 
xs > bertoeh, met geweld opensprin- 

gen. — [C.]. 

4 berteh, ongebolsterde rijst, in eene 
pan geroosterd, 


gebarsten is. 
Cc) 


ON 


toren van een kasteel; bolwerk; kasteel; burgt; 
Aen ve 


slot; teeken van den dierenriem; dw3) zu 


het teeken van den leeuw; SO Ba a de | 


(mal boeroedj), plur. er elf en 
derd, sterkte; schuilhoek; steunsel; 


dierenriem. 
HL im 3 berdjawat, w. sum., ver- 
Ng vangen; opvolgen. — [N.]; 
onder ols (T.). 


* $ > berdjoengkang, w. sum, 
in de war; over hoop; b. 
kaki, met de beenen in de lucht. — [N.]. 


* era br berdfantingkan, w. sum., 


springen zooals sprinkha- 


tot dat de bolster | 


slop 


nen, of ook als visschen, die op het droog 
liggen. — [N.]. 
berdjoerej, w. sum, onder 


KS 


ken. — [N.]. 
berdjoeloer, w. sum., langs 


eer 
den grond slingeren, voo als 


planten. — [N.]. 
bertjatjak, w. sum, om- 


"ile 


het dansen kruissprongen ma- 


spitten; patjollen. — [N.]. 
bertjaran, w. sum, elkander 


per! 
uitschelden. — [N.]. 
„ó\ me > bertjakau, w. sum., vechten; 


Tataren — [NJ]. 
D bertjamoe, w. sum., vechten; 
over en weder slaan. — [N.]. 
GEN Br L bertjak, pokdalig. — [NJ]; 

TÔ jar id gele. —[P]— 


L. der tjerettjak. 
* IL, verb. van pertja — lap; flard. — (RJ. 


Bb arn 


rt bertjoerej, w. sum, b. 


langkak, zijwaarts dan- 
sen. — [N.]. 
29 
dp? plur. van 2, 
D _ 
A) Ps, plur. van dup 
“(Cis)s „> berdatik (kanknab), w 
sum., kraken, : zooals de 
vloer of schoenen. — [N.]. 


"lap 


berdaroh, w. sum, halfgaar | 


lep 


(klanknab.), denkelijk van het | 


geluid dat halfgare spijzen onder het kauwen 
maken. — [N.]. 


* Cil berdarek (klanknab.), w. 
sum., kraken 
tusschen de tanden. — [N.]. 


* W pr) Bro berdasoes (klanknab.), 


w. sum., het zeggen van 
sus, om iemand te stillen; sussen; fluisteren 


(niet influisteren). — [N.]. 
Ze 
B0 (mal. boerdah), plur. 9», soort 


van lang, grijs of bruin-wollen kleed, 


om er zich in te wikkelen, of om erop te ' 


slapen; mantel van den profeet; wijze van 
lofzegging Gs ). 
rp? berdoes — böjas, van den buik: 
dik en vooruitstekend, zooals bv. 


van eene hoog zwangere vrouw; het dikke en 


vooruitstekende, als hoed; het dik enz. zijn. H 


* (5S? SN berdombej, w. sum., langzaam 


loopen; lanterfanten. — [N.]. 


berdantong (klanknab), w. 


sum., djangan b. pintoe, gi 


moet de deur niet met geweld dichtgooien . 


(dichtbonzen). — [N.]. . 


* onb Db rd 
sum., klinken; rinkelen. 


[NJ]; z. Fah, (LJ). 
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van zand | 


> berdanging (klanknab), w. | 


ng 
| * 2) 20 2 berdoro (klanknab.), w. sum. 
| meier ratelen. — [NJ]; 
| 
En wo (L). 
Zer 


| T Bx plur. cir ti tijd 
| van af den dood van iemand tot 
| aan zijne opstanding; toestand van iemand 
gedurende dien tijd. 
| Un Ny? beras, elk graan, dat gebolsterd 
is; spec. gebolsterde rijst. Zelfs aan 
gebolsterde koffij, peper en dergelijke korrels 
geeft men deze benaming; b. mäjang pi- 
nang, korrels van den bloesem der pinang; 
jb. b@nga mjijoer, de korrels van den 
| bloesem van den kokos; b. basah, natte 
rijst, scheldwoord tegen iemand, die tot 
|! niets deugt; b. k@njit, geel gekleurde rijst, 
die bij bruiloftsfeesten en andere heugelijke 
gelegenheden, bv. redding uit een gevaar, 
behouden terugkomst van eene reis, uit 
den oorlog enz., over de betrokken personen 
gestrooid wordt; bgras-petas (wit geen 
bet), rijst en al dergelijke. 


O5 beroes — eng. brush —, borstel; 


memberoes, borstelen. 


Eer bersarang, w. sum., tol iets 


naderen; b. dekat, 
komen; b. toewah, oud worden; b. dekat 


naderbij 


lalej, op weg zijn om iets le vergeten. — [N.]. 


i 
| 
| 
| SA 2 bersat, onwillekeurig in eene 
| verkeerde opening of holte gekomen, 


zooals bv. spijs en drank in den neus, 
iemand in een huis, waar hij niet moet zijn. 
rw ge bersoet, van het gelaat onvrien- 
delijk; stuursch; zuur; het onvrien- 
delijke enz, als hoed.; het onvriendelijk enz. 
zijn; onvriendelijkheid; stuurschheid; zuur- 
heid; kebers®@tan, onvriendelijkheid enz. 
AN 
in iets besloten zijn, zooals bv. 
eene vrucht in de schil, iets dat in de 
keel of den neus zit het in eens te voor- 
schijn komen; van levende wezens, tijdingen, 
geruchten het in eens voor den dag komen; 
membersit, in eens te voorschijn komen enz.; 
(z. bersil en persil). 
* Ek Ny? bersitoenggang, w. sum., 
het onderste boven; op den 
kop staan; in de war. — [N.]; x. és (r). 


A 


AN DS bersidjingkat, w. 


sum., op de teenen 


staan. — [N.]. 
* D \ D bersirago, w. sum., geneigd 
D tegenspraak, — [N.]. 

* Ls > bersirinak, w. sum, ge- 

agiteerd zijn; aangedaan 
zijn. — Het wordt veelal met yu ‚pep bersi- 
rino samen gebruikt en beteekent alsdan het 
op en neder gaan van den adem, of, zooals 


de Inlanders zeggen, van het bloed. — [N.]. 


* a B bx) bersirino, z. het voorgaande. 
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bersit en persit, van dingen, die 


«m2 


* ak bersongsong, w. sum., tegen 
onm zi , eg 


elkander inloopen; tegen elkan- 


der aanloopen. — [N.]. 


Ki 3? bersingkat (bersingké), 
w. sum, kleiner maken; b. 
bajang, iemands schaduw kleiner maken, d.i: 


hem zelven een’ kop kleiner maken. — [N.]. 


| N 
lx Hm pe bersipoetoe (klanknab.), w. 
sum. het geluid, door zekeren 
vogel voortgebracht. — [N.]. 
* ES > bersik, rein; zuiver. — [C.]. 
z. berseh. 
Je bersil en persil, membersil, uit 
eene holte te voorschijn komen, zooals 
| bv.de oogen van een” kreeft of een’ gewurgde, 
een worm uit eene vrucht, wild vleesch 
uit eene wond, een geschut uit de geschut- 
poort (z. bersit en persit). 
* pn > bersimpa en ap bersim- 
poh, w. sum., het zitten met 
de beenen onder het lijf, doch niet gekruisd, 
maar schuins. — [N.]. 
PERANG bersimpoh en Aawp ber- 
simpà, z. ap — [NJ]. 
Ur? bersin, het niezen; membersin, 
niezen; bebersin, niezende zijn. 
* Du r bersentawa, w. sum., gedach- 
teloos zijn; zonder nadenken; 


alles uitflappen. — [N.]. 


pride 
* Duw ve bersentahoe (bersentau), 
z. „iz: — [NJ]. 


bèrseh, zuiver; schoon; klaar: 
helder; 


Kw 
rein; net; zindelijk; het: 
het zuiver enz. 
helderheid ; 


reinheid; netheid: zindelijkheid; member- 


zuivere enz., als hoed.; 


zijn; zuiverheid; klaarheid; 


sehken, zuiver enz. doen zijn (maken); 
kebersêhan, zuiverheid enz. — * bersïhin, 
batav., reinigen; de besnijdenis doen onder- 


gaan. — (BJ. 


* se > bersigab, w. sum, de eerste 
zijn; vooraan zijn; anderen 


tels afsnoepen. — [N.]. 


pla > bersejlo, w. sum. — doedoek 


b., met de beenen gekruisd onder 
het lijf zitten. — (NJ. — 1. sila. 


Pa 
ue > melaatschheid. 

e 9 e 
B brl (mal. hoeroes), plur. van ve. 


lele 


ole (en OEE), pers, de fees- 
telijke vermaken in de laatste 
dagen der maand visi, voorafgaande de 
vasten, dus eene soort van carnaval. 
4 ë ; > chineesche 
w 


soort van 


berong, 
gong. — (CG); vgl. bereng-2. — [T.]. 
berengnga, de kleine maden van 


Ër 


insecten. 
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| 


| 


| 


adj 


ër , berang-2, naam eener soort van otter; 
b. kawan, de b., die in kudden leeft; 
b. toenggal, de solitaire b., die alleen leeft. 
Er: bereng-2, groot koperen bekken, dat 
. It berangasan, (batav., T.), jav., 

* wie a derangasan, (b ya 
opvliegend ; doldriftig ; ongedul- 

dig. — (RJ. 


* je berangsang, aansporen; opwek- 
Ame , p 


ken; opwinden. — [C.]. — z. 


tot de chineesche muziek behoort. 


ransang. 
* JE brèngkòlan, batav., niet vlak; 
met bobbels en bochten, bv. van 
een voet, die niet plat op den grond staat, 
of van een stok. — [H.]. 


berengga, batav., veel plaats 
‘innemen; veel ruimte beslaan; 
wijd, breed, van grooten omvang zijn. — [B]; 
uit ’t bal. (T.). 
JE berenggil, geheel boven de opper- 
“vlakte uitstekend, zooals bv. de 
oogen van eene garnaal of de pit van de 
djamboe sempal, die vrij boven op de 
vrucht zit; — z. benggil. 
* U“ „iS berengösan, batav., ruig 
van haar. — [B]. 
* dawai berpasih langkah, w. sum., 
” "schermen, zooals de inlanders 
doen. — [N.]. 


* SS 


* ed Ks berpakikakan, w. sum., 
een doordringend, schreeu- 

wend geluid maken; gillen. — [N.]. 
* vir berpanê (lees: ij; or Sr 
T.), w. sum, vermoeid. — [N.]; 


behoort onder 2S (T.). 
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Ek ar, plur. ol, óp en 


ram; schaap; vrees. 


- 
water of den modder stoppen; daardoor 
verdrinken of verstikken; daardoor verzuipen. 


II. van iets, dat ingevallen of in rimpels 


was, bv. de wangen, opgezet (ziekelijk of | 


niet); vol; van visch: eenigszins gezwollen | 


en tot bederf overgaand; niet meer versch; 
het opgezet enz. zijn; opgezetheid; b. m@ka, 
opgezet gezicht (ziekte). 


zn berek, batav. — b. atinja, boos- 
aardig, nijdig. — [H.]; gemeen; 
hati b., valschaard. — [B.]; uit *t bal. (T.). 


pr 1. beroek, naam eener soort van 
apen — de zoogenaamde lampongsche 
aap; inuus nemestrinus — met een’ korten, 
naar beneden gekrulden staart en rooden 
aars; b. mengantar hasil, kliergezwel 
aan den hals, vergeleken bij de gevulde 
wangzakken van een’ aap. 

II, batav., de klapperdop, voor dat er 
een gäjoeng van gemaakt is. — [B]; uit 
*t jav. of bal. (T.). 


IL, memberak, met geweld in het | 


l 


er 


Sr 
© 
(3 > (mal. boeroek), libysche hagedis- 
sen. 7 


(3 5, berik-2, met de vleugelen slaan, 


gelijk een haan. — [L.]. 

Zer 
vj: van den hemel of eene wolk het 
bliksemen; van den bliksem het 
schitteren; van een’ man het donderen en 
bliksemen; het verwekken van vrees en schrik; 


het dreigen; de vallende ziekte (?). 
Ze 


vir en Er 


UN beraksa — skr. wreksa, — 
naam van een’ prachtigen boom 


‚ plur. van or 


(de boom bij uitnem.) — urostigma benjami- 
num —; hoomen, ter versiering geplant. — 

z. beringin. 
* 3 „> biraksa, een hoog vleezig paard; 
trommelstokken; pohon b., trom- 
melstokken-boom (cassia). — (LJ; gädjah 
langgar k@da b., een olifant rende tegen 


een uitnemend paard aan (L.J. 45). — (RA. 
Le 7 
‚ar. plur. lr , sluier voor het aan- 


gezicht, inz. die van de” slapen tot 
bijna op den grond hangt en alleen twee 
openingen voorde oogen heeft. — Zooda- 
nigen sluier dragen de ar. vrouwen, ook 


wel vrouwelijke hadji’s. 


CM le 


e veger 


A zl. 
Ed 3, berik — verb. ned. —, brik. 


tp 


%* (5 > berek, batav., wijd open staan. — 
[B]. 


* zó je berkätja, w. sum, zich gereed | 


E 


* 5 pr berkasem, w. sum., haat- 


dragend zijn; het voornemen 


koesteren, zich te gelegener tijd te wre- 


ken. — [NJ]; 2. pad (T). 
* os ) berkäsan, w. sum, ontdekken; 


gewaar worden; bemerken. — 


IN). 
rs berkalab, w. sum, sluime- 
ren. — [N.]. 


Lr 


„ar. aanwas; vermeerdering; overvloed; 


gelukzaligheid; zegen; mal. verb. is 


berkat; dengngan b. t@han, met den | 


zegen des Heeren. 
vS» berkat — verb. van bg A , 00k: 
nom. pr. v.; verk. met de laatste 
bet. is kat; memberkati, zegenen; zegen 


aanbrengen aan iets (dir. obj.). 


* Ó berkatjimpoeng (klank- 
nab.), in het water spelen; 

met de handen in het water slaan, om de 
gamelan na te bootsen, dat de Inlanders 


veel doen, wanncer zij zich baden. — (NI). 


ag berkas, bos; bundel; bussel; schoof; 


garve; memberkas, tot bos samen- 


binden als brandhout, suikerriet, stroo, 
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maken; zich aankleeden. — [N.]. ! 


Sr 


‚enz; seperti tandoek diberkas, als 
| korens, die tot een” bos samengebonden wor- 


den (van oneensgezinden). 


* Sr berkoeng, soort van visch. — 
[L. bew. 

! + SUS berkapati, w. sum, zijn 

- woord nakomen. — [NJ]. 

| ES berkek, naam eener soort van 


snip. 


- berkelang of perkelang, titel van 
een’ siameeschen veldheer in de S. 


M.; — siam. pràklang, titel van een waar- 
digheid, overeenkomende met schatbewaar- 
der. — (TJ. 


ref berkoebit, w. sum, koe- 
bitten, d. i. het geluid van 


koebit maken, zooals zekere vogels doen. — 
[NJ]. 


iS berkoetek (koetê), w. sum, 
kakelen als hennen. — [N.]. 


Km SN berkoetjat, w. sum., eene 

beweging, welke de dieren 

met den staart maken, wanneer zij kwaad 

zijn. Sommigen zwiepen er mede. Een buf- 
fel zet hem tusschen de beenen. — [N.]. 


* Tg pga berkókô, w. sum., zich gereed 


| maken; zich aankleeden; zijn toi- 
l 
1 let maken. — (NI. 


nbsp 


56 berkokoh, w. sum, z. 
Xp — IN]. 


xs yn berkah, snauwen. — (L.). — z. 


- sergah. 


* > berkiring, w. sum., in den 


modder rondwentelen, zooals de | 


karbouwen doen. — [N.]. 


NN, > bergelèt of gergelèt, batav., 
eene karaf; een kendi van glas 
(men. galètah, mak. goelèta; het port. 
gorgoleta, T.). — (H.. 
* Sr bergantoeng, w. sum., zich sterk 
‘aan iemand aansluiten; orang 
bergantoeng, iemand die in de termen 
valt van meer te kunnen worden, zooals 
ambtenaren, die het radikaal bezitten, bij 


de Maleiers ook de zonen van grooten 


en voornamen. — [N.]. 
* s5 bergoenej, w. sum., in goeni- 
Ss Br erge , ge 


zakken pakken, van goeni. — 
NJ]. 
ser 


* bergisej, w. sum., langs iets 


heen schuiven of schaven, zooals 


men langs een’ muur of zoo iets doet. — 


IN]. 


sum, z. 


=d Bl berlädjar, verkeerde spelling van 
belädjar. 
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ster 


* Br berlampong, w. sum., ergens 


in vallen. — [N.]. 

x*& JJ NR berlindong, w. sum., iemand 

Is beschutten; vóór iemand staan, 

zoodat men hem niet zien kan; zich dekken, 

| zooals men dit in de militaire termen van 
| guides bezigt. — [N.]. 

> 1. berma, Birma of Ava, een rijk in 

£ achter-Indië, door de Mal. 


Sijam kiri genoemd, omdat men, van de 


ook wel 


zuid komende en Tandjoeng penj@soek 
of T. penj@soer, de zoogenaamde Kaap 
Romania (z. ramoenija), naderende, links 
afhoudt, in tegenoverstelling van Sijam 
kanan, eigenlijk Siam. 
IL. woord, dat in titels gebruikt wordt, 
bv. b. sakti; b. dewa. 
> beram, het vocht van de täpai, in 
C de wijngisting gehouden, een zeer he- 
dwelmende drank. 
* Lo …) bermabir, w. sum, versieren; 
Ei > ‘afzetten met versierselen; dé- 
wangga bermabir intan dan poedi, 
behangsel met diamant en amethist versierd — 


IN]. 
* e Pd 


reltjes ziet; het mata gelap der Inlanders; 


bermani, w. sum, voor de 


oogen schemeren, alsof men pa- 


tijdelijke verduistering van het gezicht, zooals 


men wel bij volbloedige menschen aantreft — 


van mani-2. — [N.]. 


är 


jep > berembang — pedäda, naam van 
een’ boom — sonneratia acida — 
die aan modderachtige zeestranden groeit 
en platronde, zure en wrange, doch eetbare 
vruchten draagt. De vruchten, hoewel zuur, 
zijn gezond voor hongerigen, bv. schip- 
breukelingen, verdwaalden; b@wah b., 
vrucht van den berembang-boom; knop 
op den top van een’ mast, die de gedaante 
van de berembang-vrucht heeft. 
lei D L berombong, naam van een’ boom, 
met fraai geelachtig-bruin hout, 
IL. eene soort van vierkante, aan den 
eenen kant open buis, waarin de masten 
van een vaartuig staan en waardoor zij 
kunnen gestreken worden. — z. kijap. 
* & epe berimbang, w. sum, wijfel- 
moedig (— bimbang). — [N.]. 
. beremban, dwarshout of dwarslat, 
” “ter verbinding van parallel loopende 
lichamen, zooals latten, palissaden en der- 


gelijke. 


u” Ds berman, 


bermi, naam eener soort van 


berma I. 
hed moeskruid, die in ’t wild groeit. 


* Jy? berberin, kruimelen; brokkelen. — 
[RJ 
S berontos, een knobbel. — [R.]; 


MO a zl 


vel; puistachtig. — (BJ. 


beroent@san, batav., ruig van 


MAL,-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1, 
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Sp 

KLAR os 1. berantak, w. sum, fraai 

“gekleurd, zooals de schubben 

der visschen in ’t water, of zooals regen- 

droppels tegen de zon [dus de kleuren van 
den regenboog]. — [N.]. 

* IL, berantakan, batav., in wanorde; 

verstrooid. — [B.]. 

“AAS > berontak, ergens tegen stoo- 

ten. — (GC. 


* Js» berindjal, port. beringélha,= 


terong. — [M.; RJ. 
* Ue AD berandj@ngan, soort van 
zeedier. — (L. bew]. — 
z. rendj@ng. 
* Äm=u beroendjah, batav., be- 
dingkrak of bedjingkrak, den 


voel omhoog trekken, als men bv. in vuur 
of in glas trapt; ook van een paard steige- 
ren. — [H.]; jav. ngroendjah (T.). 
Os > berinda, van menschen, die een 
geheel uitmaken, bv. eene familie, 
de inwoners eener plaats, de totaliteit; het 
geheel; wordt zelden anders gebruikt, dan 
in seberinda, met hun allen; sepeppak * 
s.,, mel hun allen, int. 
ds beranda — port. varanda, bal- 
Sor — kajuit op mal. vaartuigen, 
met een plat dak, waarop men kan zitten. 
OS berendi — eng. brandy — bran- 
Sri 8 


dewijn. 


15 


An 
Eert 
én berandang, onbedekt en daarom 


bedekt enz. zijn. 


te zien, zooals bv. een huis; on- 


Jas berandal, batav. (uit *t jav., 
T.), muiteling: roover. — [B]. 
SR bernas, - van dingen, die zich 


eene blaas, puist en dergelijke; sterk gespan- 


kunnen uitzetten en slinken, zooals 


nen door eene vloeistof (water, lucht enz.), 
die er in is, en eenigszins blinkend; van 
de wangen of een ander lichaamsdeel 


gespannen; vol. 
* on br, beransang, w. sum., onverschrok- 
ken; onbevreesd; onverschilligheid 


voor het leven; het gevaar verachten. — [N.]. 


Eb rl boernai, beter beroenai. 


berau, naam van een landschap op de 
Oostkust van Borneo, onder Ned.-Indië, 
zijnde verdeeld in twee sultanschappen: 


G@noeng Teboer en Sembelijoeng. 
“ > ber@wa, groote kist of koffer — (RJ. 


* 6) EE beroewari, w. sum, dit woord 
komt dikwijls voor aan het 


begin van een’ zin, evenals maka. Men 
vindt het ook gespeld sep (2. Su 
T.); beroewari dang toewankoe men- 
dengar kata bakian, toen de gebieder dit 
hoorde zeggen. — [N.]; lees: baq kijan (T.). 
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DA 


Dd 


* Es B sk membròbòtan, batav., knap- 
pen van hout of bamboe, dat 
doorgebroken wordt; — vgl. membre- 
bet. — [H]. 
* Jr > berobol, in menigte komen; over- 
D tien — (R1. 
Ls 92 beröti (een vreemd woord, dat 
echter begint burgerrecht te ver- 
krijgen, in de bouwkunde), regel van een 
wand, waartegen de planken gespijkerd of 
andere soorten van wandbekleeding vastge- 


bonden worden; lat. — z. belebas. 
2 


Dn selen nn 
Et plur. van Foil ES) zt de 


feekens van den dierenriem. 


zes 2 beroedjoel (sund. boeroe- 


djoel, T.), soort van ploeg. — 
LAN 
berötji, naam eener handelstad in 


gr 


te — Baroach, Broach, Barotsch, Baroche 


Britsch-Indië, iets benoorden Sura- 


of Baroutsch —, van waar vroeger fijne 
stoffen, inz. fijne- zwarte zijde, naar den 
indischen archipel uitgevoerd werden, en 
van daar: inz. van stoffen en de huid fijn; 
fluweelachtig. 
AY yg B, ber@doe, jonge kikvorsch, die nog 
geen pooten heeft (donderpadde; dik- 


kop). 
2 


AY EB, , ar., koud; koud makend; wat koud 


enz. is; mal. ook nog koudheid; 


PN 


Bop 


koude; Last Ji de koude van de lust, 


d. i. flauwheid van ijver. 
Z D 


EE zl (mal. boer@dah), ar, hel koud 
zijn; van pijn het verminderen; 
het verminderd zijn: het vast zijn: het 


sterk zijn; koude. 
"bor 


melastoma —.— [R.]: birerang, naam 


barërang, de aardbezie; b. hi- 


tam, de zwarte aardbezie — 


van een plantengeslacht — melastoma —; 
soorten: b. hitam, melastoma malabathrica; 


b. merah, melastoma aspera. — (CG. 
Ken 


vieren - ramej. — [N.]. 


beroeroeng (val. E32p, TJ), 


w. sum, levendig; vrolijk; feest 


Us Pr ber@was, naam van een’ boom, 
welks vruchten op de manggis 
gelijken, doch ongezond zijn. De spruiten 
worden gegeten, dienende de wortels als 
geneesmiddel tegen kortademigheid. 
TO ed Je 32 bar@san, batav., zoo even; 
pas. — [B]; uit ’t bal, baoe 
san, zeer nieuwelings; baoe — baroe en 
san verkorting van pesan, ‘tjav. pisan, 
dat even als sekali ter uitdrukking van 
den overtreffenden trap gebezigd wordt (T.). 
En betwang, nl eener soort van 
beer (viervoetig dier); men: biroe- 
wang (T.). 
x & En ber@wang, vergift. — (RJ; jav. (T). 
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Hp 


en brongosan, batav., br. 


moekanja, sterk met haar 
(boeloe) begroeid (van iemand die veel 
baard heeft); brongosan en niet bre- 
ngosan. Het woord brengos wordt te 
Batavia niet verstaan, en dat men bij 
brongosan ook niet aan den knevel denkt, 
blijkt uit de spreekwijze dada brongosan, 
een met haar begroeide borst. — [H.]; jav. 
brengos; mij is opgegeven brengos van 
een baard die ’t geheele gelaat bedekt. — 


(TA. 


A es ar birtga, boschhaan. — [L. bew.; 


C.J; uit *t lamp. (T.). 
OE bar@na en warna — skr. wa- 
roena —, naam eener hinde’sche 
godheid, die de wateren beheerscht en, 
volgens de Mal., ook den regen. 
GEE; ber@wan, de spreivisch — stoma- 


tus —.— (RJ. — z. r@wan. 
* & EE berönang, de leérvisch. — [R.]. 


* & 9 B, berönong (verkeerd door M. in 

plaats van ’t lamp. baroenang 

gehoord, T.), mand of bak, waarin bij 

het oogsten de rijst en peper ingezameld 
worden. — [R; Cj. | 

an > berönok, naam van een zout- 

water-weekdier, dat rauw gege- 

ten wordt; soorten: b. landar; b. däoen 


bakau. 


15” 


er 
IS) Br ber@nai (minder goed: boernai), 


Borneo propre, op de Noord- en 


Noordwestkust van Borneo. 
* berah, — berak, week; melig. — 
[Ll]. z. gp. 


Je Dr? berhäla, afgodsbeeld; afgod. 


vd berhäna z. seberhina. 


* vd berhäni, batav., naam van een’ 
boom, welks hout, met water fijn 


gewreven, tegen keelziekten gebruikt wordt. 
„Ze? 


vd > plur. el duidelijk bewijs; 
betoog; ontegenzeggelijk oordeel; 


onfeilbaar kenmerk; nom. pr. v; BUS) wier , 
. levensteeken. 
* er D > berhingga, w. sum., over- 
schieten; overblijven; met tus- 
schenpoozen; berhingga satoe hari, om 
den anderen dag. — [N.]. 
Led — berahmä en berhama — skr. 
' brahma—, Brahma, naam van het 
hoogste wezen der Hindoe’s, den eersten 
persoon van de hindoe’sche drie-eenigheid, 
de scheppende godheid. 
ved je berahmâna — skr. brahma- 
ha —, Brahmaan, ‘man van de 
eerste klasse der Hindoe’s. 
sd D > berahmarisji en berahma- 
risji, of berahmarisi en 


berahmarisi [in hik. en poëzie] — skr. 
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en 
r 
brahmarsi —, godgeleerde heilige. — Al 
deze uitspraakvormen zeer verdacht, want 
de ware uitspraak is berahmaresi, vgl. 
mahâresi (T.). 
* EN berhoeroeng z. Ön: — 
IN. 
Er berai, alleen in tjerai-berai. 
% (6 Sr (misschien drielettergreping en dus 
7 MEM want de slot tweeklank ai 
is in ’t bataviasch niet bekend, T.) berai, 
batav., breien. 
CS Gy? memberi, geven; schenken; toestaan; 
” toelaten; veroorloven: inwilligen; mem- 
beri tahoe, te weten doen; kennis geven; 
m. hati, moed geven; toegeven; verwennen; 
pemberi, wie geeft enz; gever; schenker; 
gave; gift; geschenk; pemberijan, schenking; 
veroorloving; inwilliging; gave; gift; ge- 
schenk. 


AS berija z. A 


* ain verre bloedverwant. — 


* UA berebet, batav., met geweld 
bersten of scheuren. — [B]. 
UA berita — skr. wretta (zoude in *t 


mal. werta geven, T.) —, tijding; 
bericht; mare; nieuws; memberita, als 
tijding enz. mededeelen; berichten; melden; 
rapporteren; memberitäì, als tijding enz. 


mededeelen aan iemand; pemberita, wie als 


„See 


Ep 


‘tijding enz. mededeelt enz; berichtgever; 
pemberitaan, mededeeling eener tijding enz; 
berichtgeving; melding; verslag; rapport; 
s@rat p., schriftelijk verslag of rapport; 


proces-verbaal. 
„ár D 
Cu (mal. baraijah), plur. wol; en 
up, schepsel; de plur., schepselen; 


menschen; volk. 
KEN => berijot, om strijd kampen. — (LJ. 


shy beritähoe, smst. van beri en 


tahoe. 
„ 
Ao I. lengtemaat van vier parasangen 
D 


IL, plur. 2, renbode; bode; zendeling; 


afgezant; overbrenger van *s konings bevelen. 


A2 


berida — skr. wreddha (zoude in 
*t mal. berda geven, T.) —, oud; be- 


jaard; oudgediend; wijs; menteri b., een | 


oudgediend. raadsman. 
* berera en belera, het hout, 
waarmede het weefsel op het touw 


telkens aangezet wordt; houtje om netten 


al. 


te breien. — (RJ. — 


* UA gd Dereset, wispelturig. — (RJ; 
bal. mereset, ondeugend (T.). 

PE > berisik, batav., levenma- 
kend. — (BJ. 


* & beriang, zeker licht hout voor 
dakribben. — [P.]. 
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velg 


ek beringin, naam van een’ prach- 


tigen boom — urostigma benjami- 


num —.— z. beraksa. 
% pe 3 boeringan, eene muurbloem. — 
oe OE 
Mj. 
wr 


&. plur. ja wapens; zege; uiteinde; 
7 byssus; fijn linnen; zijde; rijke klee- 
ding. 
Jar biz®ri (in hik. en poëzie) — port. 


vicerei —, vicekoning. 


22 
Jo plur. van st. 


Lw besa, om deze rede, daarom. — [C.]. 


* sb besadji, w. sum., gereed man, 
- ken; — 2. sadji. — (NI. 
* besaro, w. sum., ondervragen; 
Vig bear, g 
vragen doen. — [N.]. 


* 5) las besärah, mooi; fraai. — (LJ. 
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‘ Saw. speeksel. 


las boesäna — skr. bh@sana—, sierlijke 
kleeding; dos. 


ETS) jaa besawat, w. sum, iets bevolen 
worden, dat men graag doet; 

saja diprintah pigi soengei ngijang 
itoe besawat hamba, ik ben gelast om 
naar soengei ngijang te gaan, dat staat 
mij aan. — [N.]; pigi is brabbeltaal (T.). 


* Sa 


* Sw bisäja, de Philippijnsche eilan- 
den. — (LJ. 


sl 
bw en Ia! 


* 


3, plur. van Kums en aag 


> bisbis, batav., met de vingers van 
malkaar trekken; uitpluizen. — 

[H.J]: uit ’t bal. bèsbès (T.). 
% rv beset (jav. T.) en keset, hatav., 
villen; stroopen; scheuren. — [B.]. 
AW membessoet, metalen zuiveren van 
de alliaye; besstetan, wat gezuiverd 
enz. is; pembessoet, wie of wat zuivert 
enz; middel tot zuiveren van de alliage; 


perbess®tan, zuivering van de alliage. 


Kaw bestari — skr. wistara, witgebreid- 
heid —, uitgebreide kundigheden bezit- 


tend; volleerd; wel opgevoed; talentvol; 
uitgebreide kundigheden bezittende enz; het 
uitgebreide kundigheden bezittend enz. zijn, 
(zoowel de beteekenis als de afleiding 


zeer verdacht, T.). 
„ee 


, pers, 


as 


P 
tuin, met bloemen beplant : 
rozengaard; plaats, waar welriekende 
vruchten groeien: boomgaard. 
> besar, grool; aanzeenlijk; van hoogen 
rang; gewichtig; dik; kebesaran, groot- 
heid; aanzien; aanzienlijkheid; waardigheid; 
achtbaarheid; grootschheid; trotschheid ; hoog- 
moed; rijksinsigniën; rijkskleinooden; besar 
kapâla, 


groot, met betrekking tot het 
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Jas 


hoold, d. i. koppig; stijfhoofdig; mem- 
besar kapâla, stijfhoofdigheid toonen; zich 
koppig enz. toonen; een’ kop toonen. — 
«bebesaran, batav. uit ’t jav., moerbezie- 


boom en -vrucht (T.). 


% Oem baskat, batav., borstrok; veelal 


van flanel. — [B.] — z. beskat. 


Kus beskat, beter meskat, of bädjoe 


beskat, — wellicht verb. van 


zer 


borst gekruisd en op de heupen vastge- 


—, soort van ondervest, dat op de 


bonden wordt. 


en biskoewit — verb. ned. —, 


beschuit. 
aw beselit — verb. ned. —, besluit, 


* ai bessoem, roode vlekjes op de huid 
hebben. — [R.] 


ne ar. — smst. yan Se el — 


met den naam; Aj get met den naam 
van God (nml. begin ik), eene formule, 
waarmede de meeste hoofdstukken van den 
koran beginnen en die men daarom ook 
gewoonlijk aan het hoofd van allerhande 
geschriften plaatst, of uitspreekt, wanneer 
men aanvang maakt met de eene of andere 
handeling, bv. als men gaat eten, zich ter 


ruste begeeft enz. 
ce 


bismil, I. — verb. van Tes 
ETR — wellicht verb. van Ja, ter 


ya 


linker zijde —, alleen in Jaws Ts, een 
koran, die zoo geschreven is, dat elke Ben 
juist tien halve vellen (m@ka) beslaat, 
dus aan de uiterste linkerhand van een 


folio eindigt. 


GAN bosman — verb. ned. —, bootsman. 


* huus besanda, oud van jaren. — [C.J]; 
komt ook voor in de hik. Serangga 
Bajoe. — [K.]. 


bisnoe en wisjnoe, Vischnoe, de 
tweede persoon van de hindoe’sche 
drie-eenheid, de onderhoudende geest. Wordt 
ook als eigennaam van mannen gebruikt. 
bpm bas@ta, eene soort van zijden stof 


van Surate. 


* besai, in plaats van SA mooi; 
‘fraai; bevallig; schoon; net (volmaakt 

of in den hoogsten graad]. — [Sj Bid]. 
best, ijzer; b. lantai, staafijzer; b. 
"tanah, ijzer van eene slechte kwaliteit; 
b. kawi, stukje ijzer, Behoorende tot de 
rijksinsigniën, dat in vroegeren tijd de 
regeerende vorst, wanneer hij gehoor ver- 
leende, of in ’t openbaar bevelen uitvaar- 
digde, in de rechterhand hield, en waarbij 
men zwoer. De ei) van Lingga en Riouw 
doen dit laatste nog, of zij doen een’ vloek- 
eed, bij het drinken van een weinig water, 


waarin dat ijzer een’ lijd lang gelegen heeft. 
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vd 

Bij de meer beschaafde Maleiers is de besi 
käwi door den koran vervangen; b. berani, 
magneet; b. tjabang, zeker puntig chineesch 
wapen, met twee naar boven gekromde 
pareerstangen beneden aan het gevest. — 
z. tekpi. — b. lintang, dwars-ijzer, be- 
naming voor alle blanke wapens waarmede 
men houwt. — *besi-2, naam van een’ 
visch. — [L. bew.]. 


Er boseta (zelden) — port. boceta —, 


doos. 


4 
bw. plur. bg, eenvoudig (niet samen- 
d gesteld); milddadig ; edelmoedig; hu, 
de eenvoudige enz. bij witnemendheid, a i. 
God; PI su, dienaar van denzelve, 
nom. pr. v. (z. basit). 


dn bessing, volgegeten. 
Nd A N 
dl (mal. basitah), plur. b$lwg, eenvou 


d dig (niet samengesteld) ding; grondstof 


(element); oppervlakte. . 


Ee besiko, naam van een’ eetbaren 


zoutwater-visch, 
Le 


P Ln, elke ware boodschap, goed of 

“slecht, waardoor het gelaat veran- 

derd of eene ontroering te weeg gebracht 

wordt; voorspelling; spec. blijde boodschap; 

evangelie; geschenk voor den overbrenger eener 
blijde boodschap. 


Band 
ze e 
wao, Plur. Mal, mensch; de menschen; het 
menschelijk geslacht; ab@ basjar, de va- 
der van het menschelijk geslacht, d. i.: Adam. 
wrr 
(6 eo (mal. basjari), den mensch enz. 
“betreffend; menschelijk. 
. @ LA 


As vs (mal. basjarijah), fem. van het 
7 


4 


voorgaande; menschelijkheid; men- 


schelijke natuur. 


SV 
as plur. van bpa. 
4 
‚het ziende zijn; het verstaan; met 


plur. „al, gezicht, zoowel vermogen 
als zintuig; kennis; schranderheid; doorzicht; 


verstand; oefening van een vast gemoed. 
Ld 


Van: plur. van Aes —. 
erer En 
ö ) (mal. basrah) voluit ag}, Bassora, 
stad van Asiatisch-Turkije, in het 
paschalik Bagdad. 
d - 
Bo plur. var, ziende; hebbende het 


, 


“vermogen le zien; schrander; verstan- 
dig; kundig; Aat, de ziende enz. bij 
uitnem., d. i. God: zel a, dienaar van 
denzelve (z. bäsir). 

Lr 


EA (mal. basirah), ar plur. p 
7 2 


2a 
verstandsvermogen; bevatting: door- 
dringend verstand; bewijs; getuige; betoog; 


zorg; oplettendheid. 


à (mal. boedloe’), ar., bruidschat; 
vrouwelijke geslachtsdeelen; huwelijks- 
contract; huwelijksontbinding; het beslapen; 


recht van bijslaap (£). 


Le 
Cils. plur. van Jes . 
a d 

Add 
45e, (mal. batärikah) 
A NE 


a 


2 
ES Ue. plur. van Sa. 
) 7 


plur. van 


. batärikah) plur. van 


2 
Ch Mas, plur. van Ge. 
2) * 7 In 


6 
Nas, ledig; werkeloos; ijdel; teniet; ver- 
geefsch; mal. ook nog: het ledig enz. 
zijn; ledigheid; werkeloosheid; ijdelheid. 
RA dd 
als (mal. batalah), het schertsen bij 


het vertellen; van een’ daglooner: 
het zonder werk zijn; het ophouden; ijdelheid; 
nietigheid; krachteloosheid; werkeloosheid. 


LL 
RU z. batäwi. 
4 
CV LL 


Agar z. batâwi. 


NAR Ed 


áls 


(mal. batrakah) en 


(mal. batrikijah), patriarchaat. 


da & G en a , 
leidsman der Christenen of van een Christen- 
leger (volgens den schrijver van den Kam &s, 


van 10,000 man); patricier. 


je ar, door middel. 


is 


7 


, ar., door middel. 
> 
er 
GG S er, ar. (griek. macpeipxj), plur. 


5, Ús en 8 Us, patriarch. 


sen (mal. batrikijah) z. ss. 
d 


) Sen JG, dapper man; 


NA Le 
EIN (mal. batalah), plur. van Js. 


ce . 
ee (mal. boetoem), coll. (mom. un. 
Zala) (mal. boetmah), terpentijn 


boomen; terpentijn. 
Ze 2 


deo 


5 (al batan), plur. wo. iks 
en Jl, buik; binnenste van iets. 
Ze > 


uik, plur. van ns . 
22 
vas. plur. van ns 


vee 


shar 


oF haàtzken — van het ongebr. 


en (Du, hij heeft gezon- 
den) — membaàtzken, zenden. 
e Ng 
Aan 1 (mal. baâd), plar. van a. 

IL na; es Ss, en daarna; ss 
US1)3, daarna nu. — Met die beide uit- 
drukkingen vervolgt men gewoonlijk een’ 
brief, na de inleiding, en gaat men tot 
het eigenlijk onderwerp over; terwijl men 
er veelal nog in ’t mal. op laat volgen 
kemdedijan dari pada itoe. 


„ 


Ams, verwijderd. 


„ 


EE) 
as, plur. van s4. 


zer 


Vaan , daarna. 


LL 3 


Vaas, plur. van sas. 


Ml, plur. van aat. 
PLL 
sas en sd, daarna; voorts; wijders; 
waba’dahoe, en daarna, en ammàä 
bädahoe, daarna nu, zijn twee uitdruk- 
kingen, waarmede men gewoonlijk een’ 
brief, na de inleiding, vervolgt en tot het 
eigenlijk onderwerp overgaat, en waarop 
men veelal nog in ’t mal. laat volgen 


kemdedijan dari pada ïtoe. 


vin 

er N 
Yer (mal. ba’adl), plur. A, gedeelte 
eener zaak; onderdeel; stuk; één uit 


velen. 
„ 


aa, plur. 
ver; ver afgelegen; verwijderd; afwe- 


zig; verre enz. 
25 
sa. plur. van la 


Wa. Sen Da coll. en sing. 


(nom. un. & 


), plur. le, wou- 


wen; kiekendieven. 


LZ 
PEN (mal. birätzah), z. onder &&. 
pi sl 
7 ce. 
Ji, plar. van Jy - 
2 
Ze , 
gt. plur ‚van ols. 
- : 


„er 


SJ , Bagdad. 


er 


Jan (mal. baral), plur. Js, muil- 


ezel. 
„ed 


Jak ‚ Plur. van Hg . 
© / 
pii — smst. van > en pe 
“behalve. 


—, zonder; 


a I. bang verk. van Abang. 
e 


IL (pers. Lb, T.) aankondiging door 
middel van de bedoek, inz. van de uren 


da, Ver, wia en am), | 
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"è 
van het gebed; de woorden, die daarbij door 
on, 
den yoj. meadzdzin hardop geroepen 
worden en die aldus luiden: U 'yx sj aj 


saal ATD) 65 EI saf 


ver ; sen 


Kea de gf sil, EEEN 


ET SN. Aa God is zeer groot, God” 
is zeer groot; God is zeer groot, God is 
zeer groot; ik belijd dat er geene godheid 
is dan God, ik belijd dat er geene godheid 
is dan God; en ik belijd dat Moehammad is 
de gezant Gods, en ik belijd dat Moehammad 
is de gezant Gods; God is zeer groot, God 
is zeer groot. Waar een komma (,) staat, 
is de pauze zeer kort. — ook ebang (T.) — 
mengebang, de bang opzeggen; membang- 
ken (als ware het: bebang-en), van een’ 
overledene: de bang in het linker oor (hij 
ligt op het rechter) spreken, hetgeen ge- 
schiedt, wanneer hij in het graf nederge- 
laten is. 

Il. z. abang IL; 
rood van geverfde stoffen, kajin di bang 
bv. — [F]. 

IV. — pers. CS bang (spr. bangg) —, 


de hennepplant — cannabis sativa —; be- 


— *batav. (jav.), 


dwelmende zelfstandigheid, bereid uit hare 

bladeren, om met tabak gerookt te wor- 

den. — [Div]. — 2. gandja en hasjisj. 
*V., jap., geld; munt. — (RJ. 
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P > boeng, interj. voor een bulderend geluid, 
zooals bv. dat van grof geschut, de groote 
trom en dergelijke; zoodanig geluid. — z. 
deboeng en leboeng. 
* Da bangboeng, batav., tor. — [B.]; 
z. bamboeng (T.). 
* REN 1. bongbong, afdalen aan weerskan- 


ten, gelijk de daken van de huizen. — | 


[L]. 
* IL (bal. boengboeng, koker van bamboe, 
T.), bamboezen emmer, om het vocht, dat uit 
den aren-boom vloeit, op te vangen. — [R.]. 
* a bengbeng koeping, batav., (ie- 
mand) aan het oor scheuren, er aan 
trekken. — [H.]; uit ’t bal. (T). 
* ". membengèr, batav., hinniken van 
een paard; vgl. jav. bekèr. — [H.]. — 
Ook bebengèr; vgl. ook jav. 'mbengi- 
ngeh. — (TA. 
uv” bangsa — skr. wang ga —, geslacht; 
stam; ras; soort: linie; familie; na- 
komelingschap; berbangsa, tot een, inz. 
aanzienlijk geslacht enz. behoorende zijn; 
van een aanzienlijk geslacht enz. zijn; mem- 
bangsäken, tot een aanzienlijk geslacht 
verheffen; adelen; tot ééne soort rekenen; 
als ééne soort beschouwen; vergelijken; 
bangsäwan en yu, van een aanzienlijk 
geslacht; van adel; adelig; van goede afkomst. 


: bangsi — skr. wanggi —, soort van 


flageolet van bamboes, van boven 


door de geleding van den bamboes gesloten 
en van onderen open. Het mondstuk wordt 
gevormd door aan den bovenkant een stukje 
schuin naar boven af te, snijden, waardoor 
dicht onder de geleding een gat in de 
bamboes-pijp ontstaat. Daasna wordt om . 
de geleding een smalle band van een blad, 
een stuk papier, een plat gesneden stuk 
rotting of dergelijke gelegd, zoo dat het gat 
geheel vrij blijft, doch boven hetzelve eene 
reel gevormd wordt, waartegen men de 
lippen zet; berbangsi, op een flagcolet 


blazende zijn. 


Oee boengsoe (gemeenzaam, bij bena- 
mingen van familie betrekkingen en 
titels, ook: b@soe, @tjoe en s@), laatst 


geboren; jongst; de laatst geborene; jongste. 


Dan: bengngss, wrevelig; boosaardig; gram- 
storig; nijdig; wrevelige enz; het 
wrevelige enz, als hoed; het wrevelig enz. 
zijn; wrevel; wreveligheid; boosaardigheid; 
gramstorigheid; nijdigheid. — *batoe b., 
fijne slijpsteen. — [P.]. — membengngis, de 
hoed. van wrevel enz, aannemen of vertoonen; 


kebengngisan, wrevel enz. 


Een z. onder vi. 
En 1. bangsat, iemand zonder bepaalde 
kostwinning; vagebond; gauwdief; 
schobbejak; voorts ook : karakter of eigenschap 


van een’ bangsat; segala b,, al het gespuis; 


„ait 


membangsat, een vagebond worden; als een 
vagebond leven of handelen. 
* IL, batav., wandluis (T.). 


Xi so , baoe bangseng, batav., een 
sterke lucht, bv. van doodgeknepen 
wandluizen (bangsat kaloe di pidjit).— 

AN 
2 bangsoeng en bansoeng, 


puntige uitspruitsels op de horizontale 


wortels van sommige boomen, zooals de | 


perebbat, de plai enz.; soort van puntige 
mand, waarin door middel van een’ band, 
die over het voorhoofd gaat, sago op den 
rug gedragen wordt. — z. tonggak en 


amboeng. 


x EN bangsing, batav., een dwarsfluit 
(vgl. bangsi). — (TJ. 
Jae bangsal, dak op palen, met of zonder 
wanden, dienende niet tot vaste wo- 
ning, maar als tijdelijk verblijf, of om er 
iets onder te zetten of te bergen, bv, een 
vaartuig, dan wel om er iets onder le 
verrichten; loods; bergplaats; b. kereta, 
koetshuis. 


* Je boengsel, batav. uit *t bal., een 


knoop in een zakdoek. — [T.]. 


* boengsil, een jonge kokosnoot, 


zoo groot als een zwanenei. — [R.]; 
batav. uit *t bal. (T.). 


ol z. onder bangsa. 
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korte, | 


=_% bal, 


a bangsai, van hout lang geveld of 
omver gevallen en tot op het hart na 


vergaan (vgl. bansai, T.). — Zoodanig hart- 
hout is zeer gewild, 
2K 1. bengngang, gapend, zooals bv. de 
“mond, een kleed. 
* IL, batav. (uit ’t bal, T.), verwijden (bv. 
een armband door het te rekken). — [B.]. 
*1II (batav., T.) ziekelijke toestand der 
schaamdeelen; venuskwaal; fluzus albus in 


een’ hoogen graad. — [R.]. 
* los bengngoeng, soek., norsch. 


EE bengngong, verbaasd; sprakeloos van 

‘verbazing; stom van verwondering (uit 

T.). — (RJ; batav., gedachteloos; 
absent van geest. — [B.]. 

EEEN bengap, gedempt, zooals bv. eene 

iN piano-snaar, waar men een” vinger op 

houdt; van personen onspraakzaam; zwijg- 

achtig; het gedempt enz. zijn; onspraakzaam- 

heid; 

dempt; gereedschap daartoe: demper, bv. 


zwijgachtigheid; pembengap, wie 


van eene piano. 
EEEN bengep, batav. (bal. zeer kleine 
“schurftpuistjes, T.), opgezet van 
het aangezicht — bentek van de voeten. — 
(Hj. 
* II. bengdk en bengek, batav., op- 
“gezwollen van het aangezicht, door 


eene ziekte. — [H.]. 


IL neerslagtig; mismoedig; neerslachtige 
enz.; het neerslachtig enz. zijn; neerslach- 
tigheid; mismoedigheid; membengngok, de 
hoed. van neerslagtigheid enz. aannemen of 
vertoonen. 

ESS bangka, 1e Banka, groot eiland 
van Nederl.-Indië bij de oostkust van 
Sumatra. — * 20 een blok tin van 60 à 60 
kati. — [P.]; bangka-oeloe, Benkoelen op 
de westkust van Sumatra (T.). 


ESS bengik, gebrek aan ademhaling. 


EEEN bengek, batav. (bal. meer of min 

“heesch van de stem, T.), moeielijk 

adem kunnen halen; aan het asthma lij- 

dende. — [HJ]; kortademig: aamechtig; 
asthma. — [B]. — 1. bengik. 


ES bangkoe — port. banco —, bank; 


voetbankje. 
ES bengkoe, naam van een’ boom, 
‘van welks vruchten lampolie gemaakt 
wordt. 
ES bingka, soort van gebak; b. k@koes, 
IN in heeten wasem gekookt. 
* EISEN bingkatak, men., zekere kik- 
‘vorschsoort (vgl. daj. baka- 
tak). — [T.J]; bangkatakkan, w. sum., eene 
groote kaaimansoort, — [N.]; lamp. boeha 
(kaaiman) bakatak, de stompsnuitige soort 
(als een kikvorsch), meer gevreesd dan de 
andere (T.). 
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er 


jé bengkara, men. — mengkara. — 
[rn]. 
ls bengkâroeng, beter mengkâäroeng, 
naam eener zwarte, hoogbeenige, 
geschubde hagedis. 
* sya bengkarah, bongkalah en bang- 
kawan, dwarssparre; daksparre; 
dakrib. — (LA. 
* Mi bengkasa, soort van visch. — 
[L. bew). 

% Je bangkäla, in de keel blijven (a. 
bangkal I, T.). — (L.. 
vise bengkalis, naam van een’ eet- 

“haren zoetwatervisch; naam van 
een eiland voor de monding der rivier 


van Siak. 


* Ai vongkatan z. bengkärah. 


ES bengkälai, van eenig werk gestaakt; 
” onvoltooid [wegens gebrek aan tijd 
of gelegenheid). — z. bängai — membeng- 
kälaiken, gestaakt enz. doen zijn (maken); 


slaken; onvoltooid laten. 
5) yg bengkawan en mengkawan, soort 
van lat, waaraan de bladeren ge- 
regen worden, die tot bedaking dienen. 
a bengkajang, overmatig verzadigd 
(onverschillig van wat). 


EN L, membangkit, oprijzen; verrijzen; 
opstaan; zich verheffen; opstaan uit 


het graf, als spook; hantoe b., lichamen 
van afgestorvenen, die uit het graf ver- 
rijzen en rondwaren; membangkitken, 
doen oprijzen enz; dwingen te —; weldaden, 
die men iemand bewezen, of misslagen, die 
iemand begaan heeft ophalen; voorhouden : 
verwijten: membangkitken perkara jang 
lama, oude koeien uit de sloot halen. 
«IL, w. sum, beteekent ook: iets opnemen; 


wegnemen. — [N.]. 


EN bangket — verb. ned. —, banket 


(suikergebak); soort van ind. ver- 


snapering. 


EN bongkot, grof en dik. — (LJ; 

(jav., T.) de stam van een’ boom. — 
[L. bew]. 

S L bangkar, stijf; hard [zooals een 
dood lichaam]; van vleesch hard; 
taai; het stijf enz. zijn; stijfheid; hard- 
heid; taaiheid; membangkar, de hoed. van 
stijfheid enz. aannemen of vertoonen; stijf 

enz. worden; kebangkäran, stijfheid enz. 
*IL, w. sum, spoor; indruk, zooals van 


een” wagenwiel. — (N.]. 


& bangkir, alleen in bongkar-bang- 
kir, 

2, membengkar, ontluiken, zooals een 

“ploemknop (jav. mekar, T.); zich 

openen, zooals bv. een aardappel, die lang 


gekookt wordt; van opgerolde of gevouwen 


238 


Pe 


dingen opengaan; ontluiken enz.; pembeng- 
kar, wat doet ontluiken enz; p. kemal@an, 
chirurgisch instrument voor het openen der 
vrouwelijke scheede. 
Zo, membongkar, van uit de laagte, 
diepte of den grond halen; ophalen; 
te voorschijn halen; een anker lichten; 
lading lossen; een hoop voorwerpen het 
onderste boven halen; uit het verband ruk- 
ken: b. karang, benaming van roggen 
van monsterachtige, eilandvormige grootte, 
welke klipsteenen op den rug hebben, of 
welker beenachtige verhevenheden op den 
rug op klippen gelijken, waarvan de naam. 
Wanneer -het dier naar de oppervlakte 
komt, kunnen er vaartuigen op vast raken 
en bij het naar de diepte gaan medegesleept 
worden. Ook kan dit geschieden in den 
‚draaikolk, die de b. karang maakt, wan- 
neer hij naar de diepte gaat, al bevindt 
zich het vaartuig slechts boven de opper- 
vlakte van het dier; bongkâäran, wat uit 
de laagte, diepte of den grond opgehaald enz. 
is; membongkar-bangkir, met verscheiden- 
heid het onderste boven halen, bv. een’ hoop 
kleederen, een archief; beleedigen iemand 
door allerhande oude onaangename zaken 
vóór de voeten te gooien; pembongkar, wie 
uit de laagte, diepte of den grond haalt enz; 
werktuig om uit de laagte, diepte of den 


grond te halen. 


a 
Sa bengkerang, beter mengkerang, 
boom, die tot brandhout gebruikt wordt. 


wr bangkas, van een’ vechthaan 


naam van een’ dunnen en niet hoogen 
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effen geel, of vederen hebbend, als ; 


de gewone helang, d. i. bruin en wit — 


(lamp. mangkas, T.); van een’ persoon 


fier; moedig; trotsch [als een vechthaan); | 


effen geele enz. vechthaan; fier enz. persoon; | 


het effen geele enz, als hoed; het effen 
geel enz. zijn. 

Hg , bebangkes, batav., niezen. — 

(TJ: ** bal. mebangkes (T.). 

EN boengkoes, pak; pakket; bundel; 

baal; telor b., ei, waarin de 

foetus bij het uitbroeien dood gegaan en 

in het binnenvlies van het ei gewikkeld is; 

memboengkoes, inwikkelen; inpakken in 

platte, breede voorwerpen, zooals papier, 

linnen, leder, bladen, matwerk enz; inwik- 

kelen enz; boengk@san, omslag; omhulsel; 

pemboengkoes, wie inwikkelt enz.; pem- 
boenìgk@san, inwikkeling; inpakking. 

EN bongkas, opgelicht, zooals bv. 

de wortels van een’ omgevallen 

boom, of de aarde door de wortels; eene 

bocht naar boven vormend, zooals bv. een 

klamp, waardoor iets vastgehouden wordt. 

EN IL, membingkas, van veerkrach- 


tige dingen, die gespannen zijn 


terugspringen; losspringen, zooals bv. een 
gespannefl haan; eene schielijke beweging 
maken; van zijne zitplaats opwippen; opsprin- 
gen; opvliegen; schielijk op zijde springen; 
van de mannelijke roede opwippen; dos- 
springen, zooals hv. eene plank van een 
vaartuig; het bondbrekig zijn; — * bingkas 
(binkej), w. sum, 19? pantons; liederen; 
20 over het algemeen beteekent het: zich 
laten hooren; bingkaslah kau poenja 
bitjara, laat eens hooren; sabingkas be- 
dil, een geweerschot; bingkaskan (bing- 
kekan) bedil, een geweer afschieten. — 
[NJ]; pembingkas, wat de gewoonte heeft 
terug te springen; wie veel erectiën heeft —, 
wat doet terugspringen enz; veer. 

IL, membingkas, van geruit goed het 
monster er van opnemen, door de overeen- 
stemmende draden van eene of meer ruiten 
in dezelfde volgorde op een stokje te wikke- 
len. 


1. bingkis, geschenk van beleefd- 


heid (ook bingkisan); membing- 

kis, zenden een geschenk van beleefdheid. 

«IL. knorrig; korzelig. — (RJ. — z. 
vei bengngis. 

> I. bangkang, naam eener soort van 

“eetbare zoutwater-krabben. 
II. van een werk gestaakt; geen’ voort- 
gang hebbend; membangkangken, gestaakt 


enz. doen zijn (maken); staken, 


& 
*1II. verslaan; kwetsen. — (L.). 


En bangking, — oorspr. chin.? — soort 
van groote verlakte doos-van vlecht- 

werk of hout, met een’ grooten buik, voor 
het bergen van kleederen, vroeger alleen 
van China en Siam, thans ook van Pelem- 


bang en Java. 


* Pa SL bengkang, wederspannigheid. — 


[RJ]. 

II. alleen in bengkang-bengkong. 

IL, bengkang-bangkoeng (elk afzonder- 
lijk geene bet), — bengkang-bengkong 
(z. a). 


EN I. bengkoeng, weefselachtige zelf 
standigheid tusschen de bladeren en 
den stam der sago-palm. 
IL. (zou boeg. zijn), buikgordel, — * be- 
bengkong, batav., buikband na het kra- 
men. — [B]. 


a bengkong, omgebogen, zooals bv. 
een blank wapen, dat niet van goed 

staal is; membengkongken, omgebogen 
doen zijn (maken); ombuigen; bengkang- 
bengkong, omgebogen op verschillende plaat- 
sen, zooals bv. een blank wapen, dat niet 
van goed staal is; bengkang-bengkoeng, 
omgebogen, op verschillende plaatsen. — 


z. a. 


a bongkang, bewegingloos op den 
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grond liggend, zooals een doode of on- 
machtige; bongkang-bangking, van velen 
bewegingloos op den grond liggend, met 
verscheidenheid, zooals hv. dooden of on- 


machtigen. 


* a bongkang, lam; wijd van elkander, 
van voeten of vingers niet dicht 
bij elkander te brengen. — [L, bew.); bal. 


gapende van een wonde (T.). 


IK bongkeng, bewegingloos op den grond 
liggend, met de stuit naar boven, 


zooals een doode of onmachtige. 


* & 3 bengkang en bêkang, soort van 
dunne rijstkoek. — [C.]. 


ES bengkong, uitgehold; hol ge- 


maakt. — (RJ. 


EN bengkeng, licht boos; licht toornig: 
licht geraakt; oploopend; korzelig; licht- 
geraaktheid; oploopendheid; korzeligheid. — 
* batav., kwaadaardig van menschen. — 
[r). 
* SS Gel. 4, T), bengkong- 
kong, naam van een’ visch. — 
[OAN 
EEEN 1. bangkok, naam eener soort 
van aap. 


II. naam eener stad in Siam. 


CER bengkak, gezwollen; gezwollen 


heid; gezwel; bengkang-bengkak, 


Ah 


krom; gebogen [op verschillende wijze); krom 
en scheef; b. b. bagai @lar dipäloe, op 
verschillende wijze gebogen, als een slang, die 
geslagen wordt; membengkang-bengkak, 
de hoed. van gezwollen zijn aannemen of 
vertoonen; bengkak-bengkil, gezwollen, hier 
en daar en op verschillende wijze, inz. aan 


de gewrichten. 


EEEN bongkak, onbeschoft; ongema- 


nierd; lomp; vlegelachtig; brutaal; 
frotsch: opgeblazen: onbeschoftheid; on- 
gemanierdheid: lompheid; vlegelachtigheid; 
brutaliteit; trotschheid; opgeblazenheid; mem- 
bongkak , de hoed. van trotschheid vertoonen; 


onbeschoft enz. handelen. 


EEN bongkok, bochel; bult; gebocheld; 


gebochelde: bochelaar; gebocheld 
zijn: membongkok, een’ bochel enz. maken; 
eene gekromde positie aannemen, zooals bv. 
iemand, die onder cene tafel wil kruipen; 


zich vernederen. 


“LR bingkak, eene vrouw, schier 
“gelijk aan een’ man; manwijf. — 

[R]. 
LK bengkok, krom; gebogen; krom- 
heid; membengkok, krom enz. 
worden; bengkang-bengkok, krom op ver- 


schillende wijze; krom en scheef. 


„JS IL bangkal, blijven steken; ver- 


MAL,-YEDERL. WOORDENROEK, DEEL IL 
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sloppen; berbangkal, verstopt zijn; kebang- 
kian, in de heel blijven steken. — (RA. 


* IL de nachtboom — arbor noctis —— 


(RJ; — nauclea orientalis —.— (P. 
bengkal (T.). 
*1IIL, w. sum, omgevallen boomen; ge- 


kapte stammen. — [N.]. 


* Ja bangkil, verwijt; verwijten. — 
[L. bew.]. 


Js bengkal, naam van een’ boom, zonder 


waarde — nauclea orientalis? — z. 
bangkal II. (T.). 


JS bengkil en benggil, zich boven de 
oppervlakte verheffend, zooals bv. eene 


puist; eenigszins gezwollen; van de oogen. 
uitpuilend; membengkil, de hoed. van opge- 
zwollenheid aannemen of vertoonen; bengkal- 
bengkil (z. 3) gezwollen, hier en daar 
en op verschillende wijze, inz. aan de 


gewrichten. 


m Ka boengkil, batav. (uit ’t jav, T.), 
oliekoeken voor den landbouw. — 


[B]. 


bongkal — tähil, goudgewicht, 
“hebbende de zwaarte van twee oude 
spaansche matten, — bongkal, gewichten 
om te wegen enz, is het kawi woengkal 
steenen dienden, zooals 


(steen); want 


hekend is, vroeger tot. gewichten. — [T.]. 


16 


Ja 


EN bongkol en bonggol, bultachtige ver- 
hevenheid; bult van den kameel of het 
indische rund; knobbel; wrat aan gewassen; 
wratachtige uitwas aan boomen, waarvan 
het hout soms zeer fraai is. 
%) boengkam, toovermiddel, waardoor 
men iemand tijdelijk van de spraak 
berooft; middel, waardoor men iemand den 
mond snoert (tot zwijgen brengt) (z. 
boengkem, T.); memboengkam, iemand 
door een toovermiddel tijdelijk van de spraak 
berooven; iemand den mond snoeren; iemand 
tot zwijgen brengen; pemboengkam, wie 
of wat van de spraak berooft enz. 
* EN boengkem, batav. (jav.), van een 
geweer zwijgen; niet afgaan. — [T.]; 
vochtig (bv. van kruid, voetzoekers). — [B.]. 
Aen bangkoewa, naam van zekeren 
vogel. — [L. bew). — 2. tem- 
pewa. 
js bangkawâra, batav. (uil ’t 
soend., T.), halsstarrige (een 
scheldnaam). — [B]. 
* pen bengk@doe, naam van een” 
boom — morinda citrifolia — met 
eetbare vruchten, die ook als zeep dienen, 
bij het wasschen van vuil goed, en wortels 
waarmede men stoffen of garens geel verft. — 
z. mengk@doe; soorten: *b. badak — fa- 
graea morindaefolia; b. h@tan — fagraea 
morindaefolia —.— [GC]. 
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& KA bengkoewang en mengkoewang, 
naam van een pandan-achtig ge- 
was — pachyrrhizus angulatus — van welks, 
lange, smalle bladeren zeilen en matten 
(kaädjang) gemaakt worden. 
% fo) Een bangkoewan, w. sum, eene 
houtsoort, tevens tot geneesmid- 
del dienende. — [N.]. 
* & Ka bengk@nang, malak., naam der 
grootste soort van dwerghert. — 
z. napoh. 


AS bongkah, brok: blok. 


| AKA, membengkah, met kracht of 


hevigheid eene uitwerking doen op 
iets; raken, in dien zin. — z. hentam. 
EN bangkai, dood lichaam; lijk; kreng— 
Voor een menschelijk lijk, dat be- 
hoorlijk overleden is, gebruikt men in de 
beleefde taal liever het ar. Ek, de over- 
ledene. g 
KR) bingkai, aangezette rand; invatsel; 
boordsel; raam [primitief ter stevig- 
heid]; op mal. vaartuigen dikke rotting of 
lijst van hout, op den bovenkant van het boord; 
b. (gelanggang) mata, de streek rondont 
de oogen; oogkuilstreek; berbingkaiken 
rotan, van een rolting-rand voorzien ge- 
worden zijn. 
PG ie ar] I. bangga, batav, pronkzuchtig; 
grootspreken. — [B]; uit *t bal. (T.). 
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IL, jav., ongehoorzaam; wederspannig. — | bengngal, tijdelijk min of meer 
(GG). : hardhoorig door een accident, zooals 
KR banggi, wederspannigheid (M.); bv. een’ droppel water in het oor, een” slag 


jav. (T). 


Js benggäla, Bengalen, 


x a &_> binggong, brooddronken. — (LJ. 


JJ benggil z. bengkil; benggol-beng- a 


gil z. benggol. 
Je bonggol z. bongkol. 


Ka benggol, knobbelig; knobbeligheid; 
membenggol, een knobbelig gedaante 
aannemen of vertoonen; knobbelig worden; 
benggal-benggol, Anobbelig, met verschei- 
denheid; knobbeligheid, met verscheidenheid; 
membenggal-benggol, de hoed, van knob- 
beligheid aannemen of vertoonen; knobbelig 
enz. worden; benggol-benggil, Anobbelig, 
met verscheidenheid; gezwollen, hier en 
daar en op verschillende wijze, inz. aan 
de gewrichten: knobbeligheid, met verschei- 
denheid. 


a bangel, zeker kruid — bang- 


leum —.— (RJ. 
« Je L (vel. JS, T.) bengal en bengai, 
oorpijn. — [C.]. 
«IL z. bangal II. 


* JJ bengoel, batav. uit 't bal., gezwollen 
van de oogen door schreien. 


op het oor enz; niet willende hooren; 
onvolgzaam; tijdelijke hardhoorigheid; on- 
volgzaamheid ; 


kebengngîlan, tijdelijke 


hardhoorigheid: onvolgzaamheid. 

zo banglas, van een gezicht (uit- 
zicht) onbelemmerd; vrij; ruim; 

wijd; ver; onbelemmerdheid. — 2. lantang. 


Tx a > bonglong — hoenglon — mi- 


njap. — [L]. 
* Cia banglok, eene vischkaar, — 
[RJ]. 
et y boenglon, kameleon. — [R.]: jav. 
(T). 
* Ko) banglö, sing. — eng. bungalow - 


huis, inz. landhuis, met een dak van 

stroo of bladeren. N 
ed boenglai, naam eener soort van leng- 
id koewas, hebbende geneeskrachtige 
eigenschappen; b. käjoe, naam van een’ 
boom, welks bast in de geneeskunde tegen 


om zich vretende zweren gebruikt wordt. 


Kk > bengin, gelukkig in zijne onderne- 
mingen. — (RA. 

“ei bengoe, muf; duf; beslagen; uit- 

geslagen. — [R.]; batav., baoe b., 

de lucht van een lijk dat eenige dagen oud 


balin. 


(T.. 


is. — (HJ; vunzig. — (BJ; (Tt. 


16* 


“ 
a 


w 
LA bengngah, vol zelfbehagen: ingebeeld; 


verwaand: laatdunkend; opgeblazen; 


eergierig; vol zelfbehagen zijnde; inge- 
beelde enz.; het vol zelfbehagen enz. zijn: 
zelfbehagen; ingebeeldheid: verwaandheid, 
enz; membengngah, de hoed. van inge- 


beeldheid enz; vertoonen. 


; (se bengai z. bengal I. 


DAN en Bua — pers. es, eb en 


dsl; — stof, waar tusschen iets ge- 


weefd of gestikt is. 


a bap, interj. voor een dof, ploffend 
geluid, doffer dan bak, zooals hv. dat 
van iemand, die op een’ zachten grond 
valt; zoodanig geluid. — z. debap, lebap, 
gelebap en gelebhap. 
Es bopiti (in hik. en poëzie) — skr. 
Dh ®pali — landvoogd. 
ej bepari, — si. — [CJ 
Zer, 
* Ove.) z. bb. 
AL I. bak, periodicke stroomingen in zee, 
die van. de moussons afhangen. 

II. interj. voor een dof klappend geluid, 
minder dof dan bap en boek, zooals bv. 
dat van een’ slag met de hand op een vol- 
len schouder; zoodanig geluid. — z. debak, 
lebak, gelebak, gelebbak en gedom- 
bak. 
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*TIL, batav. (chin. v. Foekjan bek, ge- 
woon chin. mé), chin. inkt, zoogenaamd 


Oost-Indische. — [T.]. 


Ci boek, interj. voor een dof, ploffend 

geluid, doffer dan bak, zooals bv. dat 

van een kokosnoot, die van den boom valt; 

zoodanig geluid. — z. deboek, leboek, 

geleboek en gelebboek; — bak-boek, 

met herhaling en verscheidenheid van geluid 
(helderder en doffer). 


Li 1. bok — nederl. boek — journaal van 
ontvangsten en uitgaven; aanteekenings- 

boek. 
* IL, jav., moeder: dame: mevrouw. — 


(C.J; z. embok (T.). 


LL 
(EN „ar, het blijven; het duren; het volharden; 
et voortduren; — bestendigheid: duur; 
volharding; eeuwigheid; mal. ook nog besten- 
dig; duurzaam; onvergankelijk; eeuwig: dari 
pada negri jang fana kepada negri 
jang baka, van het vergankelijke naar het 


onvergankelijke gewest. 


„5 
ji plur. van Su. 


Lr 


bla» plur. van 


AI bakti — skr. bhakti —, dienst: 


dienstbetoon; eerbied; eerbetoon; hulde; 
vereering; aanbidding; berb@wat b., diens! 


enz. bewijzen. 
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€ boktja, reiszak; reistasch; necessaire. — 


z. oentjang. 


* =d boktji — oorspr. chin. — 


verguld _chineesch huistempel- 
tje. — [R]. 
P 


je L, plur. jk en sûr, coll, rundvee. 


ll. en ji plur. van ER 


LL 


eN plur. van ë 


Ze 
bli, Hyppokrates. 
LLL 


ë ya (mal. bakarah), plur. wi, Á, 


EA en il, stuk rundvee; koe. 


* UN (a baksi, bengg.?, een zeil 
tegenbrassen. 

* ude (jav. beksan), vir dansen 
onder begeleiding van muzijk (T.). 


er 

Ji 1. (mal. bakal), het te voorschijn komen; 

het uitkomen; het uitspruiten; het voort- 
brengen van groenten. 

IL. (mal. bakal), coll. (nom. un. 5), 
plur. Je en JL, groente, uit zaad 
voortgebracht; moeskruid. 

er 
(mal. baklah), nom. un. van Ji. 
27 
Je plur. van ji 1 
2 


Js plur. van Ji IL 


P 
á 7 


A 


Kals (mal. bakijah), plur. vi, overblijfsel; 
£ overschot; rest; bezinksel. 
4 
Bos, plaats, waar veel wortels van ver- 


schillende boomen zijn; ss) en 


naam van de begraafplaats te Medina, om- 
dat daar veel wortels van den boom rarkad 
gevonden worden; ed j, de begraafplaats 
te Medina. 


an EAI bakijak en bakkiah — oorspr. 
chin. — batav., houten schoenen 

of klompen. — [B]. 2. Ge (T). 
x ES hek — ned. wijk — of kapäla b,, 


batav., wijkmeester. 
LL 


Bjo en 


dom; maagdelijke staat. 


(mal. bakarah enz.), maag- 


Nak bakäsam, ingelegde mosseltjes. — 
[L.]. — z. pekasam. 


x ws Kk y bekakas, w. sum., in gereedheid 
: - 


brengen; in orde maken. — [N.]. 


* SS beker z. baker. 
CI 


NS (mal. boekoer), plur. van ‚,G. 
BD 


‚> (mal. bikir), plur. Ran het eerste 
“van elk ding, waaraan geene handeling 
voorafgegaan is; waar nog niets van genomen 
is; wal nog onaangeroerd is; zuivere maagd; 
vrouw, na hare eerste bevalling; mal. ook 


nog maagdom. 


di 
rs 


(mal. bikrah), maagd. 


> 1. bekas, var (alles wat iets kan 
bevatten); het benoodigde tafelge- 
reedschap voor een persoon, met of zonder 
de pahar met het eten (couvert). — z. 
badjäna. 
IL spoor; indruksel; wat een spoor of 
indraksel ontvangen heeft en dus aan zich 
draagt; b. kaki, voetspoor; b. tangan, in- 
druksel der hand; handteekening; b. l@ka, 
litteeken; b. t@boh, wat men aan het lichaam 
gedragen heeft. 
LS, berbakak, te samen te doen 
hebben. — [L.]; voorttelen (van vee 
sprekende). — [M.]; dekken; bespringen; 


voortlelen. — [L. bew.) 


w 
JS bekkal, voorraad van hetgeen men 
(voorn. voor een’ tocht) noodig heeft, 

inz. voorrgad van mondbehoeften; leeftocht 
(z. bakal); berbekkalken beras sa- 
hädja, alleen van rijst als leeftocht voorzien 
geworden zijn; bekkälan, de gezamenlijke 


toorraad. enz. 
w 


bekkil, naam van een’ cetbaren Zout- 


watervisch. 
Zr 
, het stom zijn; het niet kunnen spreken 


\ [hetzij uit onnoozelheid, of van natuur]. 
Su bekkam , indruksel in de huid door iets 
| seherps, bv. den nagel van een” vinger; 
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haas 
moet; membekkam, koppen (door middel 
van koppen bloed aftappen); bekkäman, 
wie gekopt is; wie moet gekopt worden: 
pembekkam, wie kopt; koppenzetter; in- 


strument daarvoor. . 


* A bekandjar, batav., klikken: 
klagen. — [B.]. 

bek, gestold; gestremd; bevroren; ajer 

b., bevroren water, d.i. ijs; membeke, 

de hoed. van gestold zijn aannemen; stollen; 


bd bevriezen. — 


vroeg tot rijpheid komt. 


EE $ pg bek@koe, naam van een’ eetbaren 


zoutwater-visch. 


‚ plur. pe en AG, vroeg rijpe dadel; 


“iedere vrucht of ding, dat vroeg, of te 


bekoekoeng, soort van zeebrasem — 
chrysophys calamara —.— [C.]: 
mak. bakoekoeng en vgl. ta (T). 


NES bekoe-i, batav., geknield; doe- 
hik doek bekoe-i, bedjalan be- 
het jav. kèsot; 


koe-i — mengèsòt — 


bedjalan dengan pantat. — [H.). 


5 plur. van , Reg | N 
AS bekilab, w. sum., opvangen van 


een’ slag of stoot, zonder er 
echter den vollen zin van pareeren in de 


schermkunst aan te geven, daar hier alleen 


bedoeld wordt het opvangen, zonder het 
wapen zijner tegenparlij uit de richting te 


slaan. (9 — [N.]. 


@ Dat is bij ’t pareeren ook geen vereischte. 


2 
a plur. Ji stom; niet kunnende spreken 


7 [hetzij uit onnoozelheid , of van natuur). 
> bakijan, w. sum, aldus; alzoo. — 
CN: moet zijn vst (T). 


“ 
Au bakkian 2. bakkiak. 


A 
Xe 


ES bagi, praep., voor (ten nutte of ge- | 


bruike van). — Dient ook ter vorming 
van den datief en ook. (doch minder goed) 


van den accusatief; segala pedji bagi 


allah jang tijada ada didalam kerá- | 


djaannja sek@toe baginja dan tijada 
ada jang menghoekoemken bagai hoe- 
koemnja, alle lof zij Gode, die geen’ 
mededeelhebber. in zijn koningrijk heeft (eig. 
aan wien geen — is), en gelijk wiens regeering 
niemand. regeert; ada bagikoe, ik heb (eig. 
mij is); t@han jang telah mendjádiken 
bagi (beter weg te laten) segala perkara, 
de Heere, die alle dingen gemaakt heeft; 
mengapa engkau tijada bagimoe bapa? 
wgarom zoudt gij geen’ vader hebben? áda- 
kah bagikoe bäpÂ? heb ik een” vader? 


ve nasi boegana, batav., rijst op eene 
bijzondere wijze toebereid, waar men 


nog het een en ander op strooit enz. — [H.]. 
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Wu „oe begäwan (in hik. en poëzie) — skr. 
bhagawän —, eerwaardig; achtbaar; 
aanbiddelijk. 
* Pe begor, zekere toebereide spijze. — 
[L.]. 


g 
Sa beggar, van aardvruchten, zooals aard- 
“appelen en dergelijke, bij het koken niet 
malsch willende worden, maar hard blijvend; 
van andere vruchten, bv. pisang, die te jong 
afgenomen is, niet murw willende worden; van 
personen verhard; verstokt; verharde; ver- 
stokte; het niet malsch enz. willende worden; 
het verhard enz. zijn; verhardheid; verstokt- 
heid; membeggar, verhardheid of verstoktheid 
vertoonen; verharden; verstokken; kebeggä- 
ran, verhardheid; verstoktheid; k. mäta, 
verhardheid der oogen, d. i. niet kufnen 
slapen. 
LS begok, kropgezwel; krop — x. 
. “gondong. 
gun bagimana z. bagai M 


Oi K baginda — smtr. van bahagijanda, 
zijne (hare) gelukzaligheid — een titel, 

die in de hikäjats en in poëzie aan alle 
vorstelijke personen zonder onderscheid, in 
het gewone leven echter alleen aan den 
regeerenden vorst, den profeet Moehammad 
en de vier eerste kaliefen gegeven wordt, 
en ook alleen wanneer men van hen spreekt. 


Wordt die titel aan andere vorstelijke per- 


sonen gegeven, dan staat hij altijd na 


den naam of de benaming. 
B 
PEG beggah, alleen in seggah-beggah. 


* ES I. bagëja, amb., sago, met kanari- 
pitten toebereid. — (L. bew.]. 


Il. een gewas — folium bagea —.— [R.]. 


TES bagija, wijz. van bahagija. 
on . 
AR 1 EI 
wi 


* ES bagijat, met spoed en ijver wer- 
ken; wedijveren. — [R.]. 


Lin So bagejak, houten schoeisel; hou- 


ten voetzolen met een’ lederen 


reep over den blooten voet. — [R.]; z. 
ae (£) 
% bagikan, w. sum, — maski; 


bagikan soengoet, al wordt 
zij ook boos. — [N.]. 
P 


a x SL IL 
Pes bagijoe, w. sum, == kendati. — 
[N.]; moet bagijà zijn (T.). 
* Je 1. bol, batav., de endeldarm (rectum); 
de aars (anus). — [B]; jav. (T.); djam- 
boe bol, eene lekkere roode vrucht, gelij- 
kende naar den wijnappel. — [B]. — jambosa 
domestica purpurea, 
SL 1., membela, hoeden; behoeden; bewa- 


ren; onder toezicht houden; beschermen; 
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verplegen; verzorgen; zorgen voor iets; be- 
houden; redden. — z. pelihara, waarmede 
het veelal pleon. samen staat, staande dan * 
altijd het eerst: bela pelihara; — ikan 
kita terlampau banjak, tijada terbela, 
wij hebben te veel visch, er is niet voor te 
zorgen; membeli waktoe, den tijd nuttig 
aanwenden; den tijd uitkoopen; met zijn’ 
tijd woekeren; perbel&, hoede; bewaring; 
bescherming; verpleging; verzorging; zorg; 
behoud; redding; pembelt, wie of wat hoedt 
enz; bewaarder; beschermer; verpleger; ver- 
redder; behoedmiddel; redmiddel. 


«IL. watermoes — pontederia —— (RJ. 


zorger; 


2 
As, ar. — smst. van …» en Y —, zonder. 
pi 7 


Ar 
Sl, beproeving; bezoeking; moeielijkheid; 
“kommer: onheil; mal. verb. is bala; b. 
seni, de tering (ziekte); membâläï, aandoen 
aan iemand; beproeven; bezoeken. 
ON belabat en belebat, stompe 
degen; houten degen. — [C.]. 
DE, belaboer (jav., T.), provisie; 
”  rantsoen. — (LJ. — z. pelaboer. 
he beläbor, slecht van gezicht. — [R.]. 


* ub belabas, soort van zijden Stof, 
met schuine streepen en eenige 

draden gouddraad, dienende onder anderen 
tot boordsel aan de binnenzijde van klee- 


deren en dergelijke; songkok b., muts van 


sk 


bovenbedoelden stof van een” bijzonderen 

vorm, vroeger eene dracht van oude lieden 

” en Klingalezen, thans nagenoeg in onbruik. 

xd belata, naam van een’ visch. — 

[L. bew]. — z. peläta. 

EN 1 beläti (oorsprong onbekend), al- 

“een in samenstelling met een zelfstan- 

dig naamwoord tali b., europeesch touwwerk; 

7 kain b., ewropeesche geweven stof; boewa- 
tan b., europeesch maaksel. 

«II. naam van zekeren vogel. — [L. 


bew]. — 2. belantik. 


ek belatoeng, batav., made in een 


lijk of kreng (sund. bilatoeng);, 


zekere kleine boom met wit vocht in den 
bast. — [T.]. 


Las Dh belâtok, naam eener soort van 

specht — picus minor; sitta —— 1. 

patok en latok (bal, belatoek, jav. 
pelatoek, T.). 


SIS vetatik, of belantik — djelätik. 
RG > z. ädjar. 

a belätjoe — kain mentah, soort 
0 * 


kekirai, keper; b. minjak, belatjoe, die 


van ongebleekt indisch katoen; b. 


naar olie ruikt. 
od > belätjan, gezouten en fijnge- 
stampte kleine garnalen, of visch- 


jes, vormende eene deegachitige zelfstandig- 
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heid, een onmisbaar artikel in eene mal. 
keuken; berbelätjan, van spijzen met be- 
latjan toebereid zijn; tijada b., er is geen 
belatjan in; membelátjäni, met belatjan 


behandelen, d. i. met belâtjan toebereiden. 


FA 
sds plur. van a. 
pa 
x) SA netadoer, Muweel. — (Li. 


xd, benang seblado, batav., een 
kluwen garen, — [H.]. 

„oh belädau, soort van korten dolk, 

dien men gewoonlijk verborgen (in 

den buikgordel, de mouw enz.) draagt, om 


er kwaad mede te doen. 
* 2e belärong, doodkist. — x. lä- 
rong. — [L.]. 
dw Dh, membelasah, rossen; ranselen. 


ZAL 
SO (mal. batäran), welsprekendheid; 


gave van welsprekendheid. 


SL belanga, ondiepe pot, met wijden 
C “mond, zonder ooren of pooten. 
* ve belângoen, die zich iets inbeeldt 
en ’t er voor houdt, alsof ’t zoo 
was, daar ’t zoo niet is; die uit blijdschap 
of begeerte tot iets praat van dingen, die 
nog niet zijn, alsof ze waren; die praat 
alsof hij mal is. — (L.. 
* ve belängan, naam van zekere 


vruchten. — (L. bew.). 


vil 


ve beelängan en bilang, naam van 
een’ boom — colocasia vera — welks 
wortels geneeskrachtige eigenschappen be- 
zitten. 
2, balängan, wedloop: paardenwed- 
loop. — [R]. 
SN IL belaka, allegaar: allemaal; se- 
mwa bh, allen, int. 

* IL, w. sum., enkel, het te samen zijn 
van eene soort, zonder bijvoeging van andere 
voorwerpen; roepiah belakâ, guldens, 
zonder andere muntsoorten; saratoes roe- 
piah belaka, honderd guldens, in tegen- 
stelling van saratoes roepiah, honderd 
gulden; roemah belaka, een huis zonder 
meubels; 2e. schijnt het ook te heteekenen: 
in orde zijn. 

- Sk belakang, achlerste gedeelte; achter- 
“zijde; achterkant; rug; t@lang b., 

de ruggegraat; dibeläkang, achter; na; 
dari b., van achteren; kebelakang, naar 
achteren; b. h@tan, naam van een aan- 
zienlijk eiland onder Lingga-Riouw; mem- 
beläkang, achteraan komen; achter staan; 
de achterhoede uitmaken; membeläkangken, 
uchteraanstellen; voorbijgaan; onwetend laten 
van iets; zich aan de achterzijde van iets (dir. 
obj.) plaatsen of bevinden; pembeläkaug, 


wie achteraan komt enz; wiens gewoonte het 


is het te doen; achterhoede; achterblijver; | 


natrekher, 
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an 


S eN beläkin en belangkin (nieuw woord), 


koolteer. 


* JA bilala, eeu vraat die alles gulzig 
inslokt. — [L.]; z. belälah (T.). 


/ 
JA naam van den persoon, die, in den 


“tijd van Moehammad, door het uitroe- 
pen van zekere woorden, den geloovigen 
aankondigde, dat de profeet zijne gebeden 
verrichte, van daar: een kerkedienaar, anders 
moeadzdzin geheeten, wiens ambt het is, de 
biduren, door het roepen van die woorden en 
het slaan op de bedoek, van de manarah 
(waar die is, anders van uit de masdjid) 


bekend te maken; mal. verb. is bilal. 


ë SL 1. belalang, sprinkhaan; naam voor 
alle cicadariae; ook als nom. pr. 
gebr; b. gambar, naam van den eetbaren 
sprinkhaan, die in zwermen zoo groote 
verwoestingen aan planten aanricht; b. 
k@njit, kleine soort, die zich in die plant 
ophoudt; b. padi, soort, die zich veel in de 
padi ophoudt; b. makanan p@joeh, soort, 
die den kwartels tot voedsel dient; b. däoen, 


het bekende wandelende blad, dat gegeten 


wordt en, zoo men ,zegt, uit het blad der 
gewone, lange, smalle katjang of de kära 
ontstaat, verschillend van b. ranting, het 
wandelende rijs, dat zich uit een dor, nog 
aan den boom vastzittende takje ontwikkelt. 


Men wil nog stukken van het moederrijs 


Ba 


aan het lichaam gezien hebben; wordt niet 
gegeten; b. hantoe, van een leelijk voor- 
komen; wordt niet gegeten; Ikan b., de 
vliegende visch (bal. walang, T.); gigi b., 
sprinkhaan-tanden; zekere steek bij het 
naaien, die ook hij het weven kan nagebootst 
worden; pÂ b., de vader van Belalang, naam 
van een’ waarzegger, de held van een 
verhaal, schilderende zijn treffen in het 
waarzeggen, veelal aan de slimheid van zijn” 
zoon Belalang te danken. Daardoor is hij 


tot een spreekwoord geworden, als iemand, 


dien alles medeloopt, en van daar de uit 


drukkingen: b@djoer p. b., geluk in doen 
en laten van PA Belalang; t@wah p. b., 
geluk van P. B: 'ilmoe p. b., kunst van 
P. B. — z. kadoek. 

* 1L, batav., sterrewichelaar; waarzeg- 


ger. — (TJ. 


ad L belälak, van de oogen wijd 
openstaand, zooals in ziekten of 
bij dooden. — z. belijak. — membelälak, 
de hoed. van wijd openstaande aannemen. 
* IL een wit plekje op den oogappel. — 
[L., MJ. 


a belälah, gulzig; vraatzuchtig; vraat- 
achtig (in den zin van alles zonder 
onderscheid etend]; gulzigaard; vraat; gul- 
zigheid; vraatzucht; vraatachtigheid. — z. 


djelodjoh en pelahab. 
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Sa 


Jh belalai, elke aanmerkelijke ver- 


lenging van den snuit van een dier, 
hetzij hol of niet; slurf; tromp ; zuigwerktuig 
van insecten, van vliegen, vlinders en der- 
gelijke; de slurf van een’ olifant (bal. tem- 
boelele, T. 


; de snuit van een’ tapir; b. 
ajam belanda, dele! van een’ kalkoenschen 
haan; b. p@wak, naam van een’ boom, 
waarvan de wortels in de geneeskunde ge- 
bruikt worden; b. djiwa, slurf der ziel (1), 
soort van versnapering van eieren met 
eene rozewater-suikersaus; moet waarschijn- 
lijk zijn pelalai djiwa, wat de ziel af- 
getrokken doet zijn. 
ore baläman, smeulen, zooals vuur 
onder de asch of als hout, waar- 
van de vlam is uitgegaan. — [R.]; bal. 
baleman (T). 
Ls SL belänak, naam van een’ eelbaren 
“ zoutwater-visch, die op den rä 
pang gelijkt, maar kleiner is; soorten: 
hb. Angin; b. sörok, zeer vet; b. kedera, 
zeer klein soort; b. p@teh; b. hitam; bela- 
näkan, gew. in smst. met tanah, weeke 
zeegrond (modder met een weinig zand), 
zoo genoemd om zijne overeenkomst met 
de uitwerpselen van dien visch. 
SA belänai, soort van versnapering, 
‘bestaande uiteen dik gekookt beslag 
van enkel eieren, dat met eene suikersaus 


gegeten wordt, 
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Pau belaoe en belau — verb. ned. — 
blauw; blauwheid; blauwe kleur; mem- 


beläoe, blauw worden. 


„A beläwa, soort van grool zwaard, 


inh, membelähak, reutelen; roche- 


len; kuchen. 
LL D 
Lo plar. van áls. 
* ARI , boelait, een aardvrucht. — (RJ. 


* „Ao belajoer, w. sum, lange, platte 
smalle vischsoort, ook genaamd 
balejdang. — [N.]. 
* ek 1. belajam, trillen; met de hand 
beroeren. — [M.]; zwaaien, nam. 
met een zwaard. — [L. bew.). 
* IL. soort van visch. — [L. bew.]; — smtr. 


van b@loe ajam? 


zede 1. z. belabat. 


IL. soort van versnapering, van pisang 


% 


en kleine dobbelsteenen van de aardvrucht 
geledek, in wasem gekookt. 

UI zekere pas bij het schermen, waarhij 
de schermende recht vooruit gaat, daarbij 
de beenen hoog oplichtende, ongeveer zooals 
de koningen en helden in het chineesche 


tooneel. 


belebas, in de bouwkunde re- 
gel van een wand, waartegen de 
planken gespijkerd, of andere soorten van 


« 


pa 
wandbekleeding vastgebonden worden. — 


(z. beroti); b. tenoen, bij het weven 


roede van den kam; spouwhout. 
CI 9 


Aes pers, naam eener soort van nach- 


tegaal. 


On belat, fuik van ressam-stengels. 


Ken x > belet, batav., niel kunnen inhouden; 
‘kebelet, buikloop hebben, — [B]; 
bal. in °t nauw gedreven (T.). 
wke 1. beloet, paling; aal; t@lang b. 
“(geraamte van een’ paling), soort van 
engelsche steek (naaikunst). 
«11. te samen rollen (als eene slang); 
omwinden. — (L.). 
«III. weven. — (MJ. 
eed belit, omwindsel; kronkels bocht 
membelit, omwinden; omwikkelen; 
omrollen; omkroùkelen; binden; kronkelen; 
in bochten loopen; zich om iets heen slingeren; 
membelitken, om iets winden, zooals bv. 
een band om een’ vinger; om iels wikkelen; 
om iets kronkelen; pembelit, wie of wal 
omwiïdt enz; voorts: bindloon; opvatloon; 
beloning voor iets dat men gevonden heeft 
(vindloon); wie of wat kronkelt; wiens 
eigenschap of gewoonte het is; pembeli- 
tan, omwinding; omwikkeling: omrolling; 


omkroùkeling; binding. 
ee 


ons 1. (mal. balach), naam eener stad in 
Chorasan. 


& 
IL. (mal. balach), frotsch; hoogmoedig; 
hoogvaardig; groote lichaamsgestalte; lengte; 
hoogte; eik. 
44 e 
As, plur. o% en „lol, landstreek; gewest: 


provincie; 


stad; de plur. of wordt ook 

als sing. gebruikt, met de het: bewoonde 
landstreek. 

ads beledä, soort van versnapering, 

“zijnde een gestold kooksel van agar-2 

of meel van de kätjang hidjau, dat gew. 

in ruitvormige stukken gesneden en met 


eene suikersaus gegeten wordt. 
Zes 


dd plur. van al. 
„ds 1. belde, naam van een’ vogel. 
IL. 


der@ — port. veludo — satijn. 


* ye balar, soort van kraai. — Rj. 


„membelar, overal rondloopen en zonder 


minder gebr. bel@doe en hele- 


overleg allerhande, inz. onbetamelijke of 
nietswaardige dingen doen, zooals bv. kleine 
kinderen, die aan zich zelven zijn over- 
gelaten. — *beler, batav., ongezeggelijk; 
ondeugend. — [B]. — 7. amblar II. 


vk 1. belas, deernis; medelijden. 


II. getal tusschen 10 en 20, of boven 
10 en beneden 20. — Met de adj. num. 
card. van 1 tot 9, die men zich echter 


als ord. moet denken, er vóór vormt het 


255 


twee woorden; sebelas, één (d. i.: eerste) 
getal tusschen 10 en 20, of 1 boven 10, 
d. i. elf; (@djoh b., zeven getallen (d. 
i.: zevende getal) tusschen 10 en 20, of 7 
boven 10, d. i. zeventien enz; beräpa 
b.? hoeveel getallen (het hoeveelste getal) 
fusschen 10 en 20? hoeveel boven 10? — 
Hierop kan men zeer goed antwoorden: 
soewätoe of sätoe, één; berbelas-2, uit 
een hooger dan het eerste getal tusschen 10 


en 20 bestaande zijn. 
bolsa (zelden) — port. bolsa — 
beurs. 
„ar N 
en lady, balsam; ook de boom. 


(G) 


* Ci bolsak, batav. — verb. ned. —, 


bultzak. 


L6/ 
es de balsamboom. 
Gp Hj 


er - 
A (mal. balar), doel; wat het doel bereikt; 

in ’t mal. ook nog: plaats, waar men 
uitscheidt met lezen; merk, dat men op 
zoodanige plaats maakt, 


„e3 


Lak , Bulgarië. 
PAN 


„er 
ek fluim; slijm. 
w Zer 


&A (mal. balrami), fluimachtig, slij- 


ad . 
mig. 
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1. belang, gevlekt; bont; vlek; bontheid; 

keda b., een bont paard, sakit b., 
soort van melaatschheid; berbelang, gevlekt 
enz. zijn. 


» IL, buiten aan ’t hof; buitenhof. — [L.]. 


D beling, porselein, voorn. chineesch. 


mids belengset en belenset, van de 


benedenste oogleden slap neder- 


hangend, zoodat de binnenkant zichtbaar is. 


a belongsong, jav., mel goud 

overtrokken; draden van twee 
kleuren samendubbelen. — [L.]; overtreksel 
van metaal; kain b., zekere stof van katoen 
en zijde. — (P): 


trechter van papier of bladeren; een trech- 


— *batav. (jav.), een 


tergewijze ingedraaid pisangblad, om er 


emping in te doen. — (T.); z. kelongsong. 


? beloengkoer, naam van een’ eet- 
baren zoutwater-visch; soorten: b. 
pasir; b. paja; b. pisang, om zijne 
geele kleur, zoo genoemd. — * belongkor, 


een zwaardvisch. — [L]. 


> belangkas, naam eener niet 

eetbare soort van zoutwater- 
krab, met een beweegbaren, harden, drie- 
kanten en puntigen staart, gelijkende veel 
op een” driekanten degen; de eieren worden 
gegeten; Ekor b. 
driekante degen. 


— pedang setijaboe, 


sb 


vs belingkas, klein bosje, inz. 


M van de t@ba- wortel; membe- 
lingkas, tot een klein bosje samenbinden; 
berbelingkas, aan kleine bosjes samenge- 
bonden zijn. 


% a balingkoeng, lang zwaard, zoo- 


als de zeeroovers gebruiken. — 
[P]. 
P 3 belongkang, soort van lage ri- 
‘vierschuit. 
> belongkeng, naam eener kleine 


eetbare zoetwater-slak, 


vk z. belakin. 


tp ar belengkotan, _staafgoud; 
staafzilver. — [R.]. 

eik beloenggoe (uit ’t tamil., T.), boei 

“hand. of voet-); kluister; membe- 

loenggoe, boeien (aan handen of voeten): 

luisteren; berbeloenggoe, geboeid enz. zijn. 

* esse balinggängan, w. sum, in 

menigte; met velen door el 

kander; in een’ hoop rondom iemand staan. — 

NJ 

* ara balangênjeh, soek., naam van 

een’ zeeroof drijvenden volk- 

stam van de soloksche (Soeloe-) eilanden. — 


z. bila ngêngek. 


* vid boelngoes, jav:, bedrog.— [C.]. 


ik balk (mal. balak), bont haar (van 
dieren). — .z. belak. 


gb 
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1 
Cik belak, vlammen; plekken [zooals in | 


sommig hout]; b. mäjang meng@- 


rai, vlammen, die op een’ geopenden palm- 


bloesem gelijken; berbelak, gevlamd enz. | 


zijn. 
il 1. belok, — verb. ned. — blok, 


om er de beenen van iemand in te 
sluiten; sluitblok: membelok, in * blok 
blok 
pembelökan, in-'t-blok-sluiting. 


sluiten; pembelok, wie in sluít; 
* IL, batav., modder; modderig =lòdròk, 
erger dan belek. — [H.]. 


* rik balkas, groote zak of iets dat 


van garen gebreid is. — [L.]. 
e/ 


>, eigenn. van de koningin van 
Sjaba; — men. (boelkis uitgespr.): 
poeti (d. i. poeteri) balekis of haloe- 
kih. — (TJ. 
Lak boelkija, pers., nom. pr. v., naam van 
een’ koning; — * boelkijo, jav., heilige 
strijders; priesters, die door geloofswoede 
den krijg met verbittering voeren en ge- 
vaarlijk zijn. — (RJ. 
* > L belek, batav., openrijten. — (B); 
belek-belak, grasplekken, die in 
den regentijd niet slijkerig worden. — [R.]. 
IL. wijd open van de oogen; gapende van 
den mond. — (CG. 
«III. en betjek, batav., 
kerig. — [B]; ’t bal. belek (T.). « 


modderig; slik- 


gl 


> bilalang, staren van de oogen (bat. 

bilolang, jav. maleleng). — (T); 
«boelalang, w. sum, het rollen der oogen in 
het hoofd, zooals van iemand die woedend 
is; groote oogen zetten; het verkeerd draaien 
der oogen, zooals van zieltoogenden. — [N.]. 
MM 
add, 
d “van een’ eed). 


de 


. smtr. beloempai, nog niel; selama-2 b., 


en UV, ar, bij God (bij het doen 


belom, nog niet: b. lagi, nog niel; 


b. pernah, nog nimmer; b. sampai, bij 


zoolang nog niet: sebelom, zoolang nog niet, 


oade, smst. van bila en mana. 


EA 


* > balambang, bundel: pak; vlok 
van de Idjoek of gem@ti. — 


[RJ 


touw van ongeveer 200 vadem; ook: een 


balembang, w. sum., eene streng 
streng garen. — [N.]; balembang, bundel; 
pak; naam van eene soort van bies, dat 
veelal tot het binden van het een of ander, 
bv. gras, gebruikt wordt. — [L. bew]; 
belambang, een bundel; eene vlok. — (M.); 
belembang, bundel; tros; plank, van een’ 


palmboom gemaakt. — [C.]. 


a baloembang — galoembang. — 


[P.J]. — 1. gelombang. 

P4 > belimbing, naam van een” boom — 
 averrhoa — die cene eethare vrucht 
draagt; de vrucht zelve; de kanten en 


, 


vlakten van eene kolom, die meer dan 4 
zijden heeft, welke het. ontleend is aan 


den vorm der b. manis, die vijf ribben 


heeft; soorten: b. manis, de groote, zoete | 


b., met vijf gevleugelde ribben; b. bloh, 
zuur. Wordt als een aangenaam züur in 
de keuken gebruikt, ook gekonfijt. De bloe- 
sem leeft geneeskrachtige eigenschappen; 
hb. besi, zuur en zoet. De bloesem heeft 
geneeskrachtige eigenschappen; b. gading, 
zuur en gebr. als de b. besi. 


siehe belompai, — z. onder belom. 


o% belin, naam van een’ eetharen zoet 


en zoutwater-paling. 


Ne balen, batav. — verb. ned. — 


balein. 


jude belantara — (skr. en oud-jav. wa- 
nântara), uitgestrekt bosch, inz. 

Yusschen twee bewoonde streken, rivieren 

of wegen (mij niet anders bekend dan als 
naam van een groot bosch, terwijl dat „tus- 


schen bewoonde enz”, vermoedelijk toe te 
schrijven is aan de vermeende afleiding van 
antara, T.); padang belantara, voor 
padang dan belantara, vlakten en uitge- 
strekte bosschen; @tan rimba belantara, 
voor @tan dan rimba dan belantara, 
wildernissen, hooge bosschen en uitgestrekte 


bosschen. 
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beloentas, naam van een’ struik — 


pluchaca indica; baccharis — die 
men voor heggen gebruikt, en welks bla- 


deren rauw bij de rijst gegeten worden. 


* zis balintang, w. sum., in den rug 
aanvallen; omsingelen. — [N.]. 
A > belentoeng, batav., kikvorschsoort, 
die zich op de boomen ophoudt, 
zich bij regen opblaast en oeng-oeng 
roept; vgl. onder betoeng — [T.]; B. heeft 
belèntong en als beteekenis ook: opgebla- 
zen. 
P ul belenting, van den buik tot barsten 


foe opgezet, alsof hij opgeblazen ware. 


* Ls belontak, zandspiering (visch)— 
[LJ]. 
ide belontok, naam van een’ ectbaren 


zoet- en zoutwater-visch. 


Sh 1. belantik, z. belätik. 


II. springveer met een stekend wapen 
of schietgeweer aan cen toestel, om wilde 
beesten te dooden; bintang b., de Hyaden 


(sterrebeeld), om haren vorm zoo genoemd. 


N belantan, korte zware knods of 
knuppel, vroeger als een wapen ge- 


bruikt; membelaùtäni, rossen; knuppelen. 


ge 1. belandja, kosten; uitgaaf; dagelijk- 


sche uitgaven; vertering; loon; soldij: 


klein geld voor dagelijksche kleine uitgaven; 


pasmunt: ook: huwelijksgift. A 


ij dient 
ter bestrijding der huwelijksonkosten: b. 
Sijam (klein geld van Siam), naam tener 
kleine zoutwaterslak, waarvan de schalen 
in Siam als pasmunt gebruikt worden: her- 


belandja, uitgaven, inz. dagelijksche, doende 


vertering makende zijn; als uitgaven 
‘inz. kleine) of als pasmunt gebruikende zijn: 


membelandjaken , to! loon maken: als soldij 


gebruiken: tot vertering bestemmen: uitgeven: 
membetandjaï, bekostigen. 
“II. weder instorten in eene zichte. — [L.]. 


GA L balintjo 


veel op een” 


een diertje, dat 


kreeft gelijkt en 
aan 'L zeestrand of de zeeboofden gevonden 
[L. bew}. 


«1. belintjong, cylinder. — 


wordt. — 

(Lj. 

dh belentjong, batuv., cen w 
lamp TJ). 

Jado belanda, walanda en hölandu, hol- 


landsch; Hollander: belandake 


in 1 hollandseh oversetten. 


* Sa belenderong. batav., hamboc- 
—/ MN 
zen spoel, waaromheen de draad 


voor een vogelkruk gewonden wordt. — [B.]. 


bad belandoeng, naam van een” yogel. . 


helandong, jav. (belandong;, 


houtkapper: _houtrester: _helaù- 


Kea: 


döngan, plaats, waar bruikbaar hout gekapt 


wordt. — 


fe). 
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ze 


wers w les 


IC P Sa en (SA, (mal. helan- 
Awt enz), van belanda ol walanda 


gevormd, hollandsch. 
e 


pa het onderzoeken: het nemen van eene 


proef: het bewijzen door proefneming. 


| 
| 

dn 1. helau z. EO 

| naam van een” ecelbaren zonlwater- 
| viseh. 

| 

| UI, belau-2. flikkeringen voor de ovgen. 


Dg 1. bele. jav.. bijna blind van de 
kinderpokken. — (LJ: — *bel-belai, 


snaleren; rammelen: rommelen. — [L. bew.]. 
IL, 


na een frisch had. 


bel@-2, plekken op de huid, zooals 


ad > held. jav. veulen. — (LI. hew.]. 
* Slade biloewari. w. sum., Ze binnen 


schieten: in den zin lomen. — 


IN]: val. shop CI 


K pn beldhoe, soort van vat van aller- 


hande zelfstandigheden, mel grooten 


ronden buik en betrekkelijk nauwen mond; 
Mesch of kruik met grooten ronden buik: 


. 
kagelflesch: soort van pot, met. zeer korten 


hals en nauwen mond. — De potten, waarin 


de ingemaakte gember van China komt, 


zijn belehoe’s. 


re belboer, magazij 


vijstschuur 8 tengkälang). 


7 pakhuis; groote 


1 


LN 


KL belëta, in b. tjempaka, de 


kastanje-roos — mesua —.— (RJ. 


ze 
xs (mal. bilwah), proef; beproeving; 
a ee ramp. 
PUAN belatoek, batav., specht. — 
aj; een slecht gehoord bela- 
toek (T.). 
ss beldoe z. belde. — ikan bh, 
“raam van een” drie voet langen 
eetbaren zoutwater-visch, zwart en wit 
gevlakt, met fijne schubben. 
Je pen beldar — verb. ned. —, broeder, 
soort van dikke koek; — batav., 
beloeder (T.). 


zj beleder® z. belde. 

io ph belödok, de smeltvisch — 

“ amodytus. — (RA; batav., ikan 
b., eene soort van dier, dat er ongeveer 
uitziet als een kadal. Aan het strand vindt 
men ze in menigte. — (H.); soend. bolodog, 
Ngadjoe daj. baloedok (T.). 

* God bil@dak , adder, niet zeer lang, 


maar snel springende om men- 


Schen of beesten te bijten. — (LJ; val. | 


desk. 
e 23 


, pers, zeer zuiver glas, kristal; mal. 
verb. zijn habloer en abloer. 
beloewarti (in hik. en poëzie) — 


ke 


verb. ned. — bolwerk. 
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SAN 
*E) > beloerang, een klophaan van 
en witte pooten; lamp. baroelang (T.). 


werde beliewas, naam van een” eetbaren 


zoutwater-visch. 


bijzondere teekening, roodachtig 


ls 


bel@soek, naam eener vergif- 


tige zeeslang. 
dr 
bo, esch; eik; eikel. 
22 
er het bereiken van een voorgesteld 


doel; het bereiken van den tijd der 


manbaarheid. 
a II 


Ae 


(mal. boel@rijah), manbaarheid : 


geslachtsrijpheid; puberteit. 


beelëngan, naam van een tot 


2 
ns 
ons pe 
Ned.-Indië behoorend 


de oostkust 


rijk, op 


van Borneo, ten noorden 


van Berau. 
A beliekoet, fijne deeltjes van graan, 
die bij het wannen afgezonderd 

worden (vgl. Syl, T.). 
> bel@kar, jong bosch; laag hout: 


b. m@da, jong bosch van ongeveer 


5 à 4 tol 10 jaren; b. t@wa, — van ongeveer 
| 10 tot 20 à 25 jaren. 


| a bel@kang, naam van een’ eetharen 


zoet- en zoutwater-visch. 
| is) belkap, naam van een” aan ’t 


zeestrand groeienden boom, gelij- 


kende op den bäkau. 


+ Áb 250 et 
* 5 ne boel@kan, batav., beschimmeld. — | of kant; de helft enz; aan de eene zijde; 
[B]. aan de andere zijde; aan de overzijde (echter 
ë Je belelang, onbereide, alleen gedroog- niet van eene rivier of ander water); naast; 
de, huid; eelt; ezteroog; — *ook: pettjah belah, porseleinen waar, waaronder 


het vleesch, dat aan de pitten van sommige 


vruchten zeer taai is. — [R.]. 
5 ke I. bil@lang, soort van vrucht. — 
[RJ]. 


«II, w. sum, toelang biloelang, ge- 
beente. — [N.]. 
Nobs bilolang, mak., soort van ma- 
“kassaarsch visschersprauwtje met 
vlerken. — [P.]. 
bel&loek, de jonge vrucht van 
“aen kaboeng (boom), in hare eerste 
ontwikkeling. 
* ‚hr belewan en beliehan, een huisje 
dat men op een’ olifant zet, rond- 
om open, met stijlen en eene kap daarop (S. 
S). — [L]. 


“od (4. wle) balhan, de stoel- 


zadel voor een” olifant. — [C.]. 


zer 
„proef; beproeving; bezoeking ; ramp. 


SI 
els belah, spleet; kloof; barst; reet; zijde; 
“hant; helft, verkregen door het in 
tweeën scheiden van cen geheel; membelah , 
splijten; klieven; klooven; spouwen; in tweeën 
scheiden, door houwen, breken, snijden 
enz; doorbreken, bv. eene slaglinie; splijten; 


spouwen; bersten; sebelah , eene enkele zijde 


ook fayence gerekend wordt; belähan, kloof; 
barst; reel; pembelah, wie splijt enz; 
werktuig daarvoor; perbelähan, splijting; 
spouwing; bereting; pembelähan, splijting; 
klieving; klooving; spouwing; scheiding in 
tweeën enz; doorbreking. 

* als beleh en belit, omwinden. — [L.]. 


24 
, zeker wel. 


ole > membelai, liefkozen; troetelen; pem- 
” belai, wie liefkoost enz; liefkozer; 
troetelaar; pembetaijan, liefkozing; troe- 
teling. 
gode membeli, koopen; belijan, wat 
gekocht is; pembeli, kooper; wiens 
gewoonte het is, alles te willen koopen; 
koopal; koopgraag; beli-belijan, wat te 
koop is; koopwaren. 


dee balèq, men. uitspraak van belat. — 


(Tn. 


el 1. belija — skr. bälja, jeugd (balja, 


sterk) — jeugdig; bloeiend; frisch; jeug- 
digheid; bloei; frischheid; het jeugdig enz. 
zijn. 

1L alleen in m@da balija, in tallereerste 


begin der jeugd; zeer jong; buitengewoon jong; 


1 


vsb 


Jonger dan jong; iemand in ’t allereerste begin 
der jeugd enz; het in ’t allereerste begin der 
jeugd enz. zijn (waarom deze heide gelijk- 
luidende woorden gescheiden? schuilt hier 
geen vergissing? T.). 

itik 


belibis — itik ajer of 


laoet. 


Rd 
ado (mal. balijah), plur. GB, beproeving: 


7 . 
bezoeking; ramp. 


azo belitoeng, Billiton of Blitong, groot | 


eiland Nederl. 
Banka. 
do belida, naam van een’ eetbaren zoet- 


water-visch, die van alles ruimschoots 


van Indië, beoosten 


voorzien is: hij heeft veel schubben, veel 


graten, veel vinnen, mooie kleuren en is 


daarbij lekker; waarom men van een’ rijk- | 


aard zegt: apa k@rang kepada belida? 


wat ontbreekt den heltda. — Men maakt er 


de zoogenaamde keropok van. 


“ok baleidang, w. sum. zl. — 


[NJ in alle geval balèdang, zekere 


ngvormige zeevisch (bat. id). — (TJ. 


belera, bij het weven de groote | 


spaan. — x. berêra. —j 


hal. belida, bat. baliga (T.). 


* Erk 


hike zwavel; b. abang, raad 


zwavel-arsenicum —. 


gestreept. — (RI. — z. lereng. 
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v. walira, 


belëreng, alleen van een’ lijger : 


* Kwao belisah, ongerust; onrustig. — 
[L.; C.). — z. kelisah. 
! ude belijoet, van het lemmet van een wa- 


pen verwrongen (niet omgebogen). 


z. lijoet en lijat 

Là 1. belijoeng, soort van groote dissel, 
| die men in den steel kan omdraaien 
| 

! 


en daardoor in de lengte en de breedte 


gebruiken. — z. bantji en tjetai. —pe@ting 
b., puntig uiteinde van eene b., waarmede 
zij in den steel zit; waferhoos, omdat zij 
in ’t hegin een’ puntigen vorm heeft. 
«II. naam van een” boom. — [C.]; zoude 
|__ijzerhout opleveren (P). — z. belijan. 
Cik belijak, van de vogen: mel opzel 
 opengespalk!. — 2. belalak — Ikan 
sch 


b., naam van een eetbaren zoutwater-v 
met groote oogen, van waar de naam; 
membelijakken, opengespalkt enz. doen zijn 
| (maken); mel opzel openspalken. 


! Sah belikoe, scherpe kromming van 


| den oever (zee- of rivier-). 


Lede belikat, schouderblad. 
| zede belëket, ook kendidi, soort 


van snip. — (RJ. 


Ean beligoe, meer gebr. koendoer. — 


jav. beligo (L.). 
«Ade ‘balila, verraad. — [C.]. 


dek balitoe, jav., onzinnig; dwaas. — 
(el 


«Js 


* bolëlo, het onderste boven keeren: 
verhooien, — (RA. 
“Lê IL belëlek — belälak. — [L. 


bew.}. 


IL. van de onderste oogleden het binnenste : 


naar buiten gekeerd. 
Jo 1. belijan, naam van den ijzerhout- 
hoom. 
«IL, 


bandj., danseressen, levens toovena- 
ressen, die de geneeskunde uitoefenen (bal. 


geneeskundige, kaw. waljan, T.). 


ar, Plinius. 


he veran, oud of eerwaardig persoon; 


persoon, aan wien men eerbied ver- 
schuldigd is: de oude hij wuitstekendheid, 
zooals men wel eens van zijn’ chef of 
meester zegt: ook als aanspreekwoord jegens 


oude of cerwaardige personen. 
er 


led 


liggen; 
TI. wij 


L, memban, van kleine kinderen, in de 


troeteltaal, liggen: membamken, doen 


nederleggen; le slapen leggen. 


an pn has-toon: bas, van alle soor- 
ten van instrumenten, inz. van de gendang, 
waarvan de eene zijde een’ diepen en de 
andere een’ hoogen toon heeft. — z. ebam 
en tjang. 

UI en (vr. dial.) bam — ned. boom —, op 
indische vaartuigen: dwarsbalk: b. kem@di, 
dikke dwars- of steunbalk bij den achterste- 


ven, boven de ketäban, in eene inkeeping 
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waarvan eene zoogenaamde kem edi sepak 
draait: b. lela, dwarsbalk, waarin de lela’s 
!__ worden gezet: b. tijang, dwarsbalk, aan 
weerszijden op het boord rustende, waaraan 
de masten worden vastgemaakt tot steun: 
patah kem@di deugngan bamnja, hef 
roer mel zijn” steunbalk is stuk, als spreek w: 


alle hoop is verdwenen. 


wr 

er ar. (pers. 3), plur. pyar, zeer zware 
stem: basstem: bassnaar: 7. bam II. 

wr 


en pa, coll, nom. unit. eey (mal. b@&- 
ld rr R 


H MEER boemâta. subtile ef lere pedi- 
i ? 


mah), uilen. 

tum. — [M.]: lichtvoetig: vlug ter 
heen. — [C.). 

Kr) Damboe, bamboes. — (LJ, op 


verschillende plaatsen ook eene in- 


houdsmaat. 
nge boemboe, Aruiderijen, inz. ter be- 
” ‘reiding van spijzen. — [L. bew.: C.]. 
AN bomba, port, en pompa, verb. ned., 


pomp: spuit: membomba, spuiten en 


iemand (dir. ob.) iets inspuiten. 


! "jen bembäran, soort van draag- 
stoel. — [CJ]. 

IND membembet, in de hand dragen. 

| KAA „ind (il 


met afhangenden arm, zoaals bv. een 


mandje: iemand hij zijn oor voorttrekken. 


p* bimbar. zich ergens dicht bij voe- 


j gen. — (Lel. 
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bombardero (zelden) — port. 


paya 


P. I. bambang, plat en breed, zooals bv. 


bombardeiro —, bombardier. 


een groote spiegel, eene schilderij; van 
het aangezicht van de opkomende volle maan : 
zich groot voordoend; bambängan, naam van 
een’ platten, breeden, eetbaren zoutwater- 
visch; b. kawan, eene soort daarvan. 
«IL, bambängan en sebambângan, wordt 
gebruikt, als twee jonge lieden van verschil 
lende kunne het met elkander eens zijn 
en eene heimelijke verkeering met elkander 
hebben; mengapa engkau sebambangan 
deugngan dija, waarom verkeert gij op eene 
geheime en ongesorloofde wijze mel hem? — 
[L. bew.]; orang s., een minnaar en eene 
minnares, welke heimelijk met elkander le- 
ven of voorgenomen hebben met elkander te 
vluchten. — [R.]. — Dit had geheel kunnen 
weggelaten worden, maar men heeft M. 
nageschreven! Het is”t lamp. sabam bangan 
en bet. met elkander weglopen; ngambang- 
bangkon, met iemand wegloopen, iemand 
schaken. Klinkert gaat het nog verbeteren, 
en brengt den lezer in ’t denkbeeld dat het 
riouwsch is! (T.). 
* KAN bamboeng, groote zwarte tor, die 
geweldig bromt. — [RJ]; bitjoe 
kelapa, batav., tor. — [B]: vgl. soend. en 
*t boven opgegeven bangboeng, bal. kati- 
baugboeug (T.). 


leu 1. boemboeng, (vgl. boeboeng IIL, 
T.), groote bamboes, als vat om water 
te halen. — batav. (bal. boengboeng, T.), 
bamboezen koker. — [B]. 
IL z. onder boeboeng L. (T.). 
Xi > bombang, soort van stof, gelijkende 
op ginggang. — (KR. 
zn |. bimbang, ongerust; bezorgd; ver- 
langend; in liefde verlangend ; aan iets 
anders denkend dan waarmede men bezig 
is; verstrooid van. gedachten; besluiteloos; 
wankelmoedig; ongerustheid; bezorgdheid; 
verlangen; verlangen in liefde; verstrooidheid; 
besluiteloosheid ; wankelmoedigheid; b. akan, 
ongerust enz. om (naar enz.). 
«IL, sum., feest; festiviteit; openbare 
vermakelijkheid. — [M.]. 


de koeweni. — [R.]; batav. bem- 


bambam, eene vrucht, gelijk aan 


bem of kabembem (T.). 


kolen of heete asch, bv. een’ aardappel. 


u I. bemban, naam van een’ eetba- 
ren zoetwater-visch. 


‚ membembam, roosten in gloeiende 


Il. naam eener soort van rotting, waarvan 
manden, matten, eene soort van schermen (z. 
bidai), tandeborstels en dergelijke gemaakt 
worden; b. serähi, eene bijzondere soort 
daarvan; daon b. (bemban-blad), lemmet 


eener piek, dat den vorm daarvan heeft. 


* 


* SN boemban, soort van hoofdversier- 
sel, dat om het hoofd gewonden 
wordt én de kruin onbedekt laat. — [M.]; 
ook: soort van mandje. — [P.]. 
ge I. boemboen, hut van twijgen, 
waarin men zich verbergt, inz. ter 
vogelvangst, doch ook om andere dieren 
te schieten; leger van een wild dier hv. een 
varken, onder een” struik. 

«11, soek., prieelvormig latwerk, dienende 
tot steun van allerhande rankende gewassen, 
zooals wikken, pompoenen en dergelijken. 

*1IL., boembinan, batav., hersenpan; 
fontanella. — [B.]; moet ’t jav. of bal. boen- 
boenan zijn (T.). 

boembai, Bombay, groote stad in 
“Britsch-Indië. 
x oÂg boempoer, in b. h@tan, de indi- 


sche alcea — melochia —.— (RJ. 


jee boemantara (in hik. en poëzie), | 


het luchtruim (kawi bjomantara 


d.i, wjomäntara, T.). 
22 


kaan: plur. van pe 
ur henna, getijgolf, bij hoog tij in de mon- 
“ding van sommige rivieren, waarbij het 
water met eene verbazende snelheid naar 
boven stroomt (eng. bore, Ir. barre of mas- 
carel); tahi b., het met aarde, zand enz. 
gemengde schuim , dat bij eene benna op het 


water drijft en, gedroogd en gepulveriseerd, 
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tot het poetsen en polijsten van metalen 

gebruikt wordt. 

Dr boen, groote doos van tin of koper, 
ter bewaring van sirehbladeren of tabak. 

«> bon en ebon, ned., bon (briefje waarop 


iets verstrekt wordt). 
Ru gewone verk. van MAN 
; 
uz ben — eng. band -—, muziekkorps, 


woz 
opd» in ’Lalgemeen: bes; bezie; spec.: kof- 
\ fifboon: koffij. 
«bo, bebena, balav., in orde brengen; 
opredderen. — [B.]; bena-in, iets (dat 
men opbergt) behoorlijk rangschikken; het 
met orde of regelmaat neerleggen of zelten. — 
[B]; uit ’t bal. benah, menahin, z. 
bennah IL (T.). 


/ 
Lo, plur. Kaf en wl, gebouw; in de 
“gram: onverbuigbaarheid (indeclinabi- 


liteit) —; nis; alkoof. 
Le 


ee plur. van ei. 


Co bimätoe en menätoe [zelden], — 
t@kang basoh;— op Java ook pena- 


er zulk een algemeene beteekenis niet 


aan; op Riouw is de brabbeltaal reeds, 
schijnt het, in gebruik, T.); b. hikmah, 


een kunstdier; b. kendáraan, rijdier. 


Dan 


D) PO benädoer, Menadoe. 


van ga. 


„ 
Seo plur. 
47 " 
Ls plur. van ds. 


4 
Da benira, een roller. — (MJ: jav. 


melanten, z. binara CH. 
je henâra — verb. van manäcah — 
torentje bij 


een’ moehanumedaansche 


tempel of bidplaats, van waar de roeper 


( 


voi) den geloovigen de tijden van de 


Î voorgeschreven geheden verkondigt. 
(val. bena 


(d 


ra, T.), membindra, iemand 


ob) den bochel wasschen of den 
mantel uithloppen: uitjahkeren. 
sp benäri, w. sun, zu [Div]. — Waar- 


schijnlijk smtr. van bagini hari, 


vernield: 


ele binasa — winüsa 

verwoest: verdorven; ten gronde ge- 
richt: van het hart of gemoed uit den gewonen 
toestand gebracht: aangedaan; rerteederd; 
vermurwd: veroverd; vernieling: verwoesting: 
verderving: verderf: van het hart of gemoed 


aandoening: verteedering:; verovering: mem. 


binasa, vernielen: verwoesten: verderven: . 


len gronde richten: vernietigen; opheffen In. 
eene wel, een” grammat. regel): omver- 
werpen; ongeldig verklaren: het hart of 
gemoed wit den gewonen toestand brengen: 


: verleederen : vermurwen: veroveren: 


‚ vernield enz. 


| 
| 
! 
| 
| 


pers. hars van den terpentijn- 


hoom. 


A. 
(ES) Gs benaga. naam eener vergiflige slang, 


die de menschen aanvalt en vervolgt. 
Jus „ benaloe api en, minder goed, Api-2, 
naam eener zeer schadelijke soort van 


woekerplant. (paras 


inz. benäloe, in- 
dringer, die op iemands kosten leeft en 


hem ten verderve strekt. 


Ur 1. onder boemboen IL (TA. 

* IL boenboen, w. sum... een koren- 
schoof. — [NJ]. 

binan, batav.. de krop der 

kippen en van cenige andere vogel- 

soorten. — (HJ: uit tU hal. blinhinan CT) 


es IL. membantoe, helpen: bijstaan [inz. 


in den oorlog en bij zwaar werk}: pem- 


bantoe. wie helpt enz. helper: bijstander: 


pembaùtiewan, hulp: bijstand. 


«IL wordt gezegd van vis 


week wordt, doeh niet 


stinkt. — 


nog 
IL. bew}: 2. bonto (T.). 


sten. 


eed. membanti, liggen ; nederliggen: 


DAS benta, verzwering aan het bovenlijf 

‚niet de beenen). ontstaande uit eene 
pipa, kwaadaardige bloedvin of karbonkel 
aan het bovenlijf. — x. tokak. 


RNA boento 


versperd zooals Iv. de 
monding eener rivier door eene bank: 


verstopt, zooals bv. eene waterleiding door 


“us - 


aanslibbing: van eene rivier, weg enz. 


blind of dicht, d. i. geen doorloop hebbend: 


van het verstand beperkt: geborneerd: het | 


versperd enz. = 


: versperdheid: verstoptheid: 
beperktheid: geborneerdheid. 
UA boenti. van alap en kadjang: 
vochtig. — (RJ. 
TS bonte en hentek, batav… hedorren 
“als visch). — [B]. 
edes (mal, binti), plur. ebs — fem. van 


CE) — dochter: pgp (speelt 


il, meermin. 
WAN binti, beter biti. 


jw bentara — wellicht smtr. van ber- 
antara. dat dan zooveel zou beteekenen 
tusschen den 


als:_tusschenpersoon vorst 


en dengene, die de boodschap ontv: 


at — 
gt —, 


orerbrenger van ’xvorsten bevelen, inz. in ; 


‘t openbaar: heraut: adjudant. — Tot het 
gebruiken van bentara’s zijn gerechtigd: 
de regeerende vorst, de teugkoe besar, 


de radja meda, de bendahara en de 


temmenggoeug. Er is een rechter en een 


linker. 


Ò 


stapel. — [LJ]. 


Lus bentärang, hout dal gekapt is 


en bij elkander in ”t bosch ligt: 


* Ls bintäro, een groote boom , die een 


melkachtig en giltig sap voort: 


brengt — cerbera (L.). 
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CG 


| C Lo bintängoer, naam van een” boom, 


| 
| met zeer goed hout: soorten: b. 


batoe hati: hb. benoet: telor: 1 


1 


djangkar: b. penag bh, me 
* Gi bentapoe. de malerpaun — por- 
.  phyrio indicus —— (RJ. 
Je bentäla (in hik. en poëzie) — skr. 
Metala — de aarde, 


! TU IVN bintalak, w. sum, de paden 


stvelden, waarover men 


j in de rij 


loopen kan. — (N.J: grensscheidingteeken (T). 


| 
| . . 
| na bantat, van brond of gebak nief 

gerezen. — *bantet. batav., ongaar: 
| wier wel doorbakken. — (BJ. 


| CAN bantoet, van allerhande werk. ook 
van ziekten gestuit: gestaafst: niel 
voteindigd: gecoupeerd: van menschen of 

| beesten niet meer genegen lol iets. 
| UA bentet, batay., eeu weinig opensplij- 


ten of openleggen. — [B]: val. jav. 


Akio boentat, versteening: steenachtige 


voorkomen 


|) beniet (T.). 
| 

heeft van het. een of ander klein voorwer 
| 


| zelfstandigheid, die het 
| 


b. melor, versteende hloem van dien naam: 
b. intan, versteende diamant, zijnde niets 
; anders dan diamant, door vreemde stoffen 
| verontreinigd. 


soend), batav., dicht: miet 


TN) boentet ; 


opengaande. — (KR. 


id boentoet, achterst of onderst uiteinde 
van sommige lange voorwerpen; staart; 

stuit; b. pedang, onderst gedeelte van eene 
sabel; b. perähoe, het achterschip; b. se- 
näpaug, onderste vlak eener geweerkolf; 
berboentoet, een staart hebbende zijn; dj alan 
b, (vnlg.), een aan een gaan — * bontot, batav., 


beatste; pembontot, laatstgeborene. — [B.]. 


A) 1. bintit, minder goed bintat, ge- 
zwelletje, kleiner dan bintil, zooals 

bv. van een’ muggesteek (vgl. bintil, T.). 
«11, batav., matanja b., hij heeft een puist 
(djerawat) in den hoek van het oog. — 
(IL); mij opgegeven bintitan, gezwel aan 
de: oegleden, waartegen men kikvorschlever 


al: geneesmiddel aanwendt. — [T.). 


* SAN bentet, aangrauwen; afsnauwen. — 
IR. 
KA, membantar, ziekten stuiten; coupee- 
ren; dreigende gevaren, bv. een’ aan- 
koimenden storm bezweren; beletten, althans 
met hevigheid door te komen; pembantar, 
wi: of wal stuit enz; middel tot stuiten, 
conpeeren van ziekten; pembaùtaran, stui- 
ting; coupeering; bezwering; belelting. 
A alleen gebruikelijk met een telwoord; 
sebentar, een oogenblik; adv, oogenblik- 
ke'ijk; op het oogenblik; sebentartoe — 
smtr. van sebentar ïtoe —, op het zelfde 


ooyenblik 


| 
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* I. bentoer, batav., stooten; kaben- 
toer, gestooten. — [B]; tebentocr, 
zich stooten aan iets. — [H.]. 


IL, membentoer, buigen, zooals bv. een 
slanke boom, een tak; buigzaam zijn; iets bui- 
gen. — 1. lentoer, lengkoug en lempai. 


I. boentar, minder gebr. boendar, 


rond, doch niet cirkel-rond; langwerpig- 
rond, zooals bv, het aangezicht van iemand; 
dik en kort, zooals bv. een vaartuig (vgl. 
boentak, IL, T.); matahari b. bajaug, de 
zon, wanneer zij van iemand eene ronde 
schaduw vormt, d. í. in het zenith slaat. 

*IL soort van visch, zoo genoemd. — 
[L. bew; C.]; denkelijk men. uitspraak van 
boental (T.). 


Bis} boentoer, meer dan verzadigd; vol 


gegeten. 

Ao bintoer en bintoel, soort van net, 

“om krabben te vangen; membintoer, 
met zulk een net krabben vangen. 

* bentoes, jav., tegen iels aan 

sltooten. — [C.]. 

* Pa) 1. bantang, lange schrap of schreef.— 
[L.]. 

Il. alleen in boenting bantang. 

+ III. groot huis, waarin de wilde stam- 
men van Borneo, ten getale van verscheiden 
huisgezinnen bij elkander leven. — [C.]. 

- AA L, membanting, op den grond smijten; 


neersmijten ; neersmakken ; legen iets slaan 
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bv. van goed bij het wasschen [in een 
loodrechte richting]. 

IL. naam eener soort van wild rund. 

IL. soort van Indisch vaartuig met twee 
masten, inz. in Atjeh in gebruik, 

*IV. ongelijk van grootte, bv. twee paar- 
den. — (RJ; batav. — [B]. 


A , Membentang, spreiden; uilspreiden; 
uitspannen; behtangan , wat gespreid enz. 
is; pembentangan, spreiding; uitspreiding; 
uitspanning. 

- Wed E boentang, bij hel weven: kam en 

roede voor de bloemen, die moeten inge- 
weven worden. 

II. van de oogen onbeweeglijk starend, 


zooals van een’ doode. 


* leit: boentoeng, k@toeng, batav. (uit *t 
jav., T.), verminkt; afgekapte arm of 

been. — [B]. 
- KA boenting, zwanger; bezel; bevrucht; 
zwangerschap; — b. padi, een zwangere 
rijstaar (T.); b. pelandok, zwangerschap, 
waarbij de vrouw alle maanden een weinig 
menstrueert; memboentingken, zwanger 
enz. doen zijn (maken); bezwangeren; — 
ook: zwanger van iets zijn (T.); keboeù- 
tingan, zwangerschap; boenting-bantang, 

hoog zwanger. 
* aÂo bonteng (uit "| soend., T.), eene soort 


van grove komkommers. — (RJ. 


I. bintang, ster; ordeteeken; eerekruis; 
eeremedaille; b. teltap, een vaste ster; 
b. berëkor of b. beräsap, eene staartster; 
b. berkïbar of b. berëdar, eene dwaalster; 
b. oetära, de poolster; b. majang, de Maagd 
(het sterrebeeld); b. kala, de schorpioen (het 
sterrebeeld); de Antaris, het hart van dat 
sterrebeeld; b. bidoek of h. djoeng, de 
Groote Beer (het sterrebeeld); b. bahäd eri, 
ridderorde; berbiùtängan, vol gaten zijn, 
zooals bv. een dak. 
«IL. overslaan, bv. van daag komen, 
morgen niet, maar overmorgen wel. — [R.]. 
aio benteng, losse borstwering; pijlschans; 
oneigenlijk: redoute; fort. — z. k@boe 
en kota. 


PER bentak, batav., snauwen. — [B.]. 


(AAA 1. bentek, batav. (bal. beteg, T.), 

‘opgezet van de voeten. — [H.]. 

«IL z. bonto. 

Li bentok, krom gebogen stuk van eene 
harde en taaie zelfstandigheid. — 
Het is veorts een classificeerend woord, 
vergezellende het telwoord, dat een aantal 
krom gebogen voorwerpen, zooals ringen, 
schalmen, schakels, uitdrukt; membentok, 
harde en taaie zelfstandigheden krom buigen, 
bv. een stuk koperdraad tot een’ vischhoek 
of eene schakel van een’ ketting; een’ gebogen 


vorm geven aan iels, zooals bv. aan de ver- 


sierselen (dan dan) aan den voor- of achter- 


steten van sommige indische vaartuigen. 


Cio 1 boentak. kort en dik 
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van cen ' 


vaartuig kort en breed (vgl. onder 


boentar L, T). 
«II. — boentar (men). — (TL). 
#1. zeker edelgesteente. — (RJ. — z. 


hoentat. 
* Li boentek . batav., kort: ingedrongen 


. boentak 1): ikan b., zekere 


visch (bal. de kogelvisch: vgl. boental, T.): 
inten b., ruwe diamant. — [B]. 
ESS bintik, stip: vlekje: bintik-2 kit, 
zomervlehsken. 
Jo bantal, hussen; b. ka pala, hoofdkussen: 
Sn. geling, volkussen, een eilindervor- 
mig kussen, dat men tusschen de beenen 
neemt en waarop men de armen laat rusten: 
b. penjangga, stoofhussen, zooals bv. tus- 
schen eene geheschen sloep eu het schip: 
bh. mendjäga, hoofdkussen om wakker te 
blijven, d. i. eene gesehilde kokosnoot, als 
hoofdkussen gebruikt: hb. kemboeug, cilin- 
dervormig kussen van nog al „heduidenden 
omvang, kort en dik, waarop men zittende 
den arm laat steunen: b. pe ujamboet, het 
onderste van den stapel staatsiekussens, die 


in een fatsoenlijk mal. bed niet mogen ont- 


breken; b. toempoek kapala, het kussen, 


waartegen hel hoofd stoot, achter het eigen- 


lijke hoofdkussen; b. galang kapäla, kus- | 


ee) 


sen, waarop het hoofd ligt, het eigenlijke 
hoofdkussen: tikar h., in plaats van tikar 
dan b., matje en hoofdkussen, zijnde het 
gewoon beddegoed van den Mal, inz. van de 
mindere klasse: berbantal, een kussen 
hebbende zijn: van ven kussen voorzien zijn; 
bantal-2, wat op een kussen gelijkt ; hekbalk 
{mar.); bantal-2 pelangi, een horizontaal. 


‘of nagenoeg zoo) stukje van een regenboog. 


* Je. tebantol, batav., — kesandoeng=" 


tebentoer— zich stooten aan iets. — 

(Hj. 
* Js bebentel, batav. (uit ’t soend., T.), 
” tien bosjes uitgerukte zaadpadi. — [B]. 


An (val. boentek, T.), boental, naam 


van een’ vergiftigen zout- en zoetwater- 


visch, den zoogen. kogelvisch, door 


bijten (de heet echter is wiet giftig) den 
nakend badenden gevaarlijk. Door hem het 
vergift te ontnemen , kan hij eetbaar gemaakt 


worden: soorten: b. pisang, h. kotak. 


«Ju boentel, hatav. (uit ’t jav, 


Lenoopen: inpakken: terboentel-2, vol 


knoopen: verward: hoentelan, knoop: vast- 


geknoopte bundel. — [B]. 


* Js 1. boentoel en boendoel, half: 


balken die rondom buiten de stijlen 
aankomen. — (LJ. — z. bendoel. 
* 1L. de ring onder eene krisscheede. — 


P. 
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Js boentil, zak van linnen en dergelijke, | 
ter berging voornamelijk van kleederen; | 


vansel. 


Je bintal, beter bintil. 


* „Je bintoel, puistje dat door het krab- 
ben of door het steken van eene 


| 


mug ontstaan is. — [L. bew]: batav., 
opgezwollen ten gevolge van een muggesteek 
(kaloe di gigit njamoek). — (H.); mij | 
opgegeven bentol, *n puistje wegens een 


mak. bìn- 


mushstele- of miercheel. — 


tolöq en soend. garintoel. — LAN P 
Jee bintil (minder goed, bintal), gezwel, 


grooter dan bintil, zooals bv. veroor- 


zaakt door den steek eener paardevlieg: 


zwellende tepel eener aankomende maagd. 


* Ju bentol en _bendjol, batav., blaar: | 


bobbel: buil. — [B]. 
mh 1 bantan, vroeger cen koningrijk 
op Java, ten westen van Batavia, thans | 
eene ned. residentie, met den verb. naam | 


van Bantam (jav. banten, T). 


«IL eene bijzondere soort aard. 


vracht. — (RJ. ï 


van 


* IL van brood niet goed; niet wel 


gebakken. — (L.); z. bantat. 


AA 1, membantoen, uitrukken: met geweld 


“uittrekken [hv. een hoompje met den 


wortel]. | 


ML. naam van een” boom, met een Iraai 


en taai geel timmerhout, waarvan ook 

wandelstokken gemaakt worden. 

ph Bentan, weder ziek geworden, na aan 
de hetere hand (e zijn geweest: weder 


ingestort. 


, a bintan, naam van een’ boom — 


cerbera—; soorten: h. besar, cerbera 


odallam: b. ketjil, cerbera lactaria. — [C.]. 


* A binten, ontsteking. — {C.]. 
U be 


van den Lingga-Riouw-archipel, met 


naam van het grootste eiland 


de hoofdplaats der ned. residentie Riouw, 
Lingga en_onderhoorigheden: g@noeug b., 
de berg van Bentan, de hoogste op het 
eiland in eene baai op de westkust, aan 
den voet of de helling waarvan de vorspron- 


kelijke inwoners wonen. 


X D. yg bonto of bentek , batay., bedorven (als 
visch). — [B.]. 


Es bint@roeng, naam eener soort 


van wezel — ictides ater —— 


(el. 
* Ja bant@loe — hatöloe, naam van 


een? visch, witwisch. — (LJ. 
AKA, membantah, tegenspreken: tegenstre- 
ven: vedelwisten; membantahken , legen- 
spreken; legenstreven; redelwislen over iets; 
membaùtahi, tegenspreken; tegenstreven; 


bantah-bentoh 2. bentoh; bantahan, 


aait 


tegenspreking; tegenspraak; tegenstreving; 
redelwisting; redelwist; wat tegengesproken 
enz. wordt of is; orang b., iemand van 
tegenspreking enz; pembantah, wie tegen- 
spreekt “ens; tegenspreker; tegenstrever; 


redelwister. 


x do banteh, rukken. — (RA. 


XX bintoeh z. bintoer. 


ben; ruzie met elkander hebben; met 
elkander twisten; met elkander krakeelen; 
bantah-bentoh, hevige ruzie met elkander 
hebben of op verschillende wijze; beùtöhan, 
waarover men geschil heeft of gehad heeft; 
twistappel; pembentoh, wie geschil mel 


elkander hebben enz. 


Ag , membenteh, met hel scheenbeen schop- 
pen; main b., benteh spelen, waarbij 

een der spelers zijn been in eene schuine 
richting stram tegen den grond zet en een 
ander met zijn scheenbeen tegen de kuit 
van den eersten schopt, die verloren heeft, 
wanneer zijn been van de plaats komt (vgl. 
jav. binte, T.); pembenteh, wie met het 


scheenbeen schopt. 


bantai, slaan; kloppen; hakken; een geslacht 


bantai, vleesch van een geslacht en in | 


| 
| 


stukken gekapt beest (z. bänat); mem- | 


id 
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groot beest of visch in stukken kappen; 
een groot beest slachten en tot het gebruik 
in stukken kappen; lemboe b., rund om te 
slachten; b. lemboe, vleesch van een ge- 
slacht enz. rund; bantaijan, slachtbeest; 


slachtvee; pembantai, slachter. 


* AS bentigas, de boog in een’ 
valstrik, waaraan een boog 


met pijl is aangebracht. — [C.]. 


| * en bantiloug, een prauwenhuis. — 


KA», membentoh, geschil met elkander heb- | 


[L.]. 
«shave bantiloe, w. sum., een apen- 
soort. — [N.]. 


* aap bantijoe, zeker spel (S. S.). — (RJ. 


ol bandjoe, houden, nam. eene rekening: 
vereffenen; effen stellen. — [L.]. 


* 


> bandji — oorspr. chin. —, soort van 
Chinese roosterwerk, van latten of 
porcelein, als versiersel, bv. aan balustrades, 
vensters, boven deuren en dergelijke; benga 
b., bloemwerk op lijnwaden, in den vorm 
van chineesch roosterwerk. — * bandji-2, 
batav., bloemwerk; franje; randjang b., 


een ledikant met bloemwerk. — [H.]. 


xam) bendjoet, batav. (— bèndjöl), 
” Veen buil aan *t voorhoofd, ont-_ 

staan door het slaan met de knokkels er 
tegen. — [H.]; is jav., en bet: Kleine 


builen op ’t hoofd van *t vallen enz. — [T.]. 


A 


A bandjar, rij; gelid; b. masin, gew. 

“pandjar, naam van een rijk in zui- 
delijk Borneo, met de hoofdstad van gelijken 
naam, zetel van den resident der Zuider- en 
Ooster-afdeeling; b. sari (in hik. en poëzie), 
naam van een lusthof bij Koeripan op Java 
(siernaam van een lusthof, ook de tuin 


van Batara Goeroe, T.). 


suo bondjor, men, versterkt kampement, 
” “ook — koeboe, vgl. bat. — [T.]. 
sio bendjing, jav., morgen (lo mor- 

” row); de toekomst. — [C.]. 
1. bondjol, plaats in de Padangsche 
“povenlanden op Sumatra (verbaste- 

ring van boùdjòr, T.). 

IL, scherp vooruitstekend, zooals hv. een 


gezwel. 


x ESV bèndjòl z. bendjoet. 


GE bindjai, naam van een’ boom, die 
mangga-achtige rinsche vruchten 
draagt; de vrucht zelve. — De b. heeft veel 


van de kemang. 


IL, membantji, eene schatting of con- 


tributie, vrijwillig of gedwongen, op 
iemand heffen, inz. voor een bepaald doel, bv. 
eene reis van den vorst, een’ oorlog; tazeeren , 
in dien zin; eene groote menigte, bv. eene be- 


volking, tellen, door van ieder individu eene 


kleinigheid, bv. een stuk pinang, te vragen; | 


oewang b., schatting; contributie; collecte. 
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ele 


11. bangi, — oorspr. chin. (Tamil wan- 
tji, timmermansdissel; T.) — soort van 
groote dissel, die door omkeering niet als bijl 
kan gebruikt worden (z. belijoengen tjetai) . 

«IL, batav., tweeslachtig. — [B.]; ’t bal. 
bantjih, hermaphrodiet (T.). 

«IV. bebantji, soort van soep; halfrijpe 
kokosvruchten. — [R.]; batav., ingewanden 

van jonge dieren (bv. geiten) tot kerriesoep 

gekookt. — [B.]. 
an bentji, hatelijk; het hatelijke, als hoed; 
— membentji, haten; een afkeer hebben van 
iets; membentji akan oegama, een afkeer - 
hebben van den godsdrenst; kata jang bentji, 
een hatelijk gezegle; \t@lah beùtjinja, 
dat is er het hatelijke van; beùtjijan, wie 
of wat gehaat enz. wordt; voorwerp van haat 
of afkeer; kebentjijan, haat; afkeer; pem- 
bentji, wie haat enz.; hater; toovermiddel, 
om den man (minnaar) zijne vrouw (minna- 
res), of de vrouw (minnares) haren man 
(minnaar) te doen haten. 


vies bentjäna — skr. wantjana — be- 


drog; arglist; laster; blaam; smaad; 
leed; beleediging: berb@wat b., bedrog 
ens. plegen; leed berokkenen; membentjä- 
näken, bedriegen; lasteren; belasteren; blu- 
meeren; smaden; beledigen; pembentjäna, 
wie bedriegt enz; bedrieger; lasteraar; belev- 
diger; pembentjndan, bedrog; lastering; 


belastering; blameering; smading; beleediginiy. 


km 1. bantjoet, batav. (uit ’t bal, 
7 T), mislukt. — [B]: verschaald, 

zooals wijn, azijn enz. — [L. bew]. 
11., beng., hoerekind, laag scheldwoord 


der Bengaleezen. 


Ke == bautjet (soend., T.), hatav., » 


kikvorseh. — (BJ. 


UAS bentjat R.A), renjat en gen- 


tat, gestuit, zooals bv. iemand in 


zijn werk, een vaartuig in zijn loop, eene 


plant in haren groei, cen_vaurwapen in 


het afgaan (d.i: nabrandend ol weigerend): | 


gestaakt, zooals bv, een werk: membentjat, 

van een vaurwapend nabranden: weigeren. 

AE boentjit, van den buik opgezet: 
opgezetheid. 

% LAS) hontjit, de laatste; de jongste. — 
[L. bew]. 


“AE hintjoet en bintjoel, bult van het 


hoofd, door een’ val, stoot of slag. 


* Lo bentjar, in h@nji b., een geluid als 


van eene gescheurde klok of van ge- 


barsten porselein: ook: een ver geluid. — (LJ. 
* je zus 1. bantjang, beletten. — [L]- 


«IL. praten: keuvelen: babbelen: kou- 


len. — [RJ]. — x. pantjaug. 


a im» bintjing, soek., dragen in de hand, 


met afhangenden arm. 
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bentjang, vulg. voor pentjang, 


mank; hinkend [tijdelijk door over- 
gaande pijn}; tijdelijke mankheid. — 1. 


tempang. 


| . 

| Js bontjol, knobbel: knobbelige uit- 
was; swellende verhevenheid, zooals 

bv. uitkomende borsten, de nog niet doorge- 


i broken horens van dieren. 


| \= Ao bintjoel z. bintjoet. 


Kms. membantjoeh, vermengen: ouder 


| 
of door elkander mengen (bv. zout 


en peper, olie en verf}; speelkaarten schud- 


| den: wasschen: baùtj@hau, wat vermengd 


enz. is: mengsel: pembantjoeh, stof waar- 
mede eene andere gemengd wordt of is. 
| bv. de olie, waarmede verf aangemaakt. is: 
pembantjehan, vermenging; onder elkander 
menging: van speelkaarten schudding; was- 


sching. 


Am 1 bentjah, van den grond: moera 
drassig: veenachlig: moerassigheid: 
drassigheid; veenachtigheid. 
«1 hneden. — [G.]. 


Aro bentjoh, opgewonden toestand, voor- 
afgaande een geschil dat men ziet 


| aankomen. 


QA 1. bandoe, vok wel bindoe (in hik. 


| en poëzie) — skr. bandhoe, — familie; 


vriend; makker, — vgl. onder tjintjin (T.). 
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*TI. draagstoel; draagzetel [van twee 
dwarshouten voorzien, waarmede de lange 
houten verder of nader aan elkander schui- 
ven]. — [L.]; tandoe? (T.). 

As I. benda (minder goed bendah) — 
skr. bhanda —, ding (ook in de bet. 
van schaamdeel): zaak: goed; iets: harta 
b., goederen: eigendommen; mata b. (z. 
el), koopwaren: b. tjähir, vloeistof; b. 
tjemmar kain, de maandstonden; b. 
allah, ding Gods; iets waarvan men den 
naam niet wil of hehoeft te noemen, om- 
dat de aangesprokene ons toch begrijpt, 
en waarmede iets moet gedaan worden, 
of dat ons iets doet of gedaan heeft, zooals 
bv. eene vrouw, waarop men verliefd is; 
berbenda, gegoed zijn. 

«IL, koet, arèn-boom. 

* A bendoe, 
d@wan, singap., kellingganger. 
Ap bonda (vgl. onda), moeder, in de beleef- 


de of hoffelijke spreekwijze. 


jav., toorn. — [CG]; ben- 


Door de 


mindere standen ook in brieven. 
A L hindoe z. bandoe. 
IL. draaibank. 
* Or bendi, batav. (jav. bindi of bendi), 
“soort van sjees op twee wielen. 


xj) zes. 
xj Je njah. 


MAL-NEDERI.. WOORDENBOEK, DEEL 1, 


| 
| 
| 


OE 
* Jai bandala, port, kruidkokers; kleine 
houten doozen om kardoezen in 
te doen; kardoezen. — (MA; patroontasch. — 
(G1. 

* Ja bendäloe, naani van een” vogel. — 

[M]. 7 
js, membandoet, iets dat openge- 
scheurd is, bv. een” zak rijst, den 
buik, een’ inlandschen emmer van blade- 
ren met een band dicht houden, opdat de 
inhoud er niet uit storte; iets dat dreigt 
open te scheuren met een’ band ondersteunen; 


pembandoet, band, die dicht houdt. 


KL, kambing bandot, batav. 
(soend. badot), een bok. — [T.]. 


% LJ As bondet, wonderolie; tooverolie; 
traan. — [R]. 


Ak bandar, pers, koopstad; haven; als 

verk. van sjahbandar: hoofd eener 
koopstad enz; in hazardspelen bankier; sjah b, 
of sjahbandar, hoofd eener koopstadsof 
haven, voor zoover hetreft den handel en de 
te heffen rechten; hoofd der (inz. vreenide) 
kooplieden; havenmeester; (deze verklaring 
strijdt tegen de pers. spraakkunst, die 
sjahi-bandar eischt, T.); perbandaran, 


haven-kantoor. 


zjn bandoer, w. sum, leuning; zijplan- 


ken van een bed; leuning eener brug, 
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gaanderij enz, — [N.]; men. uitspraak van 
bendoel (T.). 
jn 1. boendar, soort van indisch vaartuig. 
1, meer gebr. hoentar. 
xy L hoender, hatav. (verb. ned), 
schuier. — [B]. 


boender; hors. 
«11. en boenter, hatav., rond. — (BJ. 
Auw jn bendersah — Laaa — par- 
ticulier bidhuis, maar eig. akade- 
mies gymnasium. — [C.]. — 2. s@rau. 
Ë js 1. benderang, geïtenhaar, waarmede 
sommige pieken versierd zijn; lem- 
hing b., piek mel geïtenhaar versierd, — Zulke 
pieken worden gebruikt, wanneer men ten 
strijde trekt, af hij feestelijke optochten. 
IL, (minder goed menderang) van licht 
zich naar alle zijden verspreiden; van een 
lichtend lichaam naar alle zijden licht ver- 
spreidend: terang b., licht, dat zich naar 
alle zijden verspreidt: bälan b., de maan, 
die reeds groot genoeg is, om naar alle zijden 
licht te verspreiden. 
Sa benderoeng, tussehenruimte zonder 
beschat tusschen (wee huizen, die in 
de diepte aan elkander verbonden zijn: 
astana seratoes b., een paleis van honderd 
benderoeugs, d. i. een paleis van honderd 
in de diepte daor benderoengs aan elkan- 
der verbondene paleizen. 
bandering, slinger, om er mede 


te werpen. — [C.]. 


Duga IL banderek, jav., echtbreuk; 


hoererij — [C.]. 
* IL, batav. (uit ’t soend., T.), warm en 
gekruid water. — [B]; vooral met gember (T). 
PARA JA bendaringan, huishoudelijk — 
od , 7 
[RJ]: z. daring (T). 
IL. bandang, naam van een’ zout- en 


gen 
zoetwater-visch. 
* IL slinger. — (MJ. 


ba I. bandoeng (in hik. en poëzie), haan 
(a. bendong, T), 
H. samenvoeging (het samengevoegd zijn) 


van twee gelijksoortige dingen, die zoo dicht 


aan elkander liggen, dat zij één of een koppel 
uitmaken, zooals hv. twee huizen, die aan 
elkander, hetzij naast of achter clkander, 
verbonden zijn, twee bergen dicht naast el- 
kander, twee dooiers in één ei; koppel; paar; 
b. merädja käja, de aaneenkoppeling van 
twee huizen door céne en dezelfe sloof; r@- 
mah herbandoene, gekoppelde huizen, — 
*hajam nan bandoeng, een tweelings- 
hip: twee kippen uit één ei. Volgens het 
volksverhaal moeten beiden tegelijk sterven 
(NJ). 

* IL het gehuil bij een lijk. — (NA. 

*1V., w. horn, soort van plathodemd 


vaartuig. 


ba banding, wal met iels kan vergeleken 


worden; het gelijke van iets; evenbeeld: 


ba 
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membanding, vergelijken; pada masa ïtoe | 


tijadalah bandingnja, te dier tijd was zijns ! 


gelijke miet; tijada dapat dibanding, ' 


kan niel vergeleken worden; onvergelijkbaar; 


kebaùdingan, vergelijkelijk; kebandingken, … 


vergeleken geworden; kunnende vergeleken 
worden; vergelijkelijk (heeft von de Wall 
dit werkelijk gehoord? T.). 

dus bendang, vak van een bouwland, 


hetzij nat of droog. 


& A bendoeng, dam: dijk [door water); 
ingedijkte bewaarplaats voor water, 
inz. 
afdammen; afdijken: _afschutten; pem- 
bendoeng, wie afdampt enz: afdammer; 
afdijker; afschutter: pembeùdengan, af- 
damming: afdijking: afschutting. 
5 Jo bendong (beter mendoeng), haan 
ee bandoeng IL. T.); b. seloka, 
der versmaat halve voor b. berselöka, 
een haan, die spreuken opzeggende is. Het 
kraaien van den haan bij het aanbreken 
van den dag wordt vergeleken bij het op- 


zeggen van spreuken. 


aus bending, tjenong, gembereng, 
hatav., bekken: omroepersbekken. — 


BJ. 
x & As boendoeng, men, zekere ziekte 
“van de karbouwen; bat. boer- 
noeug. — [T.]. 


in den mijnbouw: membendoeng, , 


Ja 

* has: L bindeng of bindoeng, batav., erg 
gebrekkig door den neus spreken. — 

[B]: soewara bindeng, het stemgeluid 
van iemand die door den neus praat, d. i. 


met verstopten neus. — [H.]. 


al $ bandok, batav., bult. — [B]; 


vgl. bondok (T.). 
e 2e 


CS. plur. ge, coll. (nom. un. 


oi), hazelnoten; lemmersnoten; 


geweren, pistolen. 


«(3 bondok — p@uak, bult op den 
rug van menschen en dieren, bv. 
kameelen; celt of gezwel hij de schouders, 


door het dragen aan stokken veroorzaakt. — 


[L. bew.]. 
„en 
ECTO Ven (mal. boendoekah), nom. un. 
van Ga 


„se 


PAR (mal. boendoekijjah), geweer. 


2 
* Jan 1, baudoel, soort van vogel. — 


(Mj. 
«IL, bandelan, jav., kinderwieg. — 
(ej. 
+ Jou IL. bandil, haven; logie; kil. — 
[L]. 


* IL. batav. uit ’t jav., vanghaak, zeker 
instrument van hout, voorzien van doornen, 
dat gebruikt wordt om boosdoeners gevan- 
gen te nemen (T.). 
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Ja bendoel, ‘in de bouwkunde sloof; 


langslegger; ook als nom. pr, pà si 


b., vader van Bendoel, een persoon, door 
zijne buitengewone domheid beroemd en 


van daar dommerik, 
Neve hendel. baal: root pak. 
‘ ves Ais bandatöngan, veranderlijk, 


vooral in het spreken; dan 


zus, dan zoo spreken. — (RJ. 


rot bandem, jav., werpen; smijten; 
— [RJ 
BIN) 1. bandan, Banda, eene der Moluk- 


schieten. 


ken (in mal. en jav. verhalen, zoo 

’t schijnt, algemeene naam van » de groote 
oost”; jav. waùdan, Aroesharige, T.). 

IL de eigendommelijke kleur of smaak, 
dien een metaal afgeeft. 

«IL, 
vogel, hier niet inheemsch, met een kuif 
als een boschkip. — (H1. 


batav., boeroeng bandan, een 


Pg I. bendo, geslepen steen. — [L.]. 


«IL v. beùdo, T.), soort van wapen, 


dat veel van een gölok heeft, doch eenigs- 
zins kleiner is. — [L. hew.]. 
Jer En 
ga plar. po, natuurlijke zoon; 
bastaard. 
k Bow boendah, naam van een” boom — 


artpearpus pubescens —.— [C.]. 


Bles bendahara — skr. bhäùdagä- 
ra—, eerste staatsdlienaar (premier), 

wellicht in zeer vroegere tijden zooveel als 
minister van financiën. — De titel van den 
bendahara van het voormalig rijk Djohor 
was dat5 bendahara seriwa rädja of 
db, pädoeka radja: b. k@tjing, hater 
(mannetjeskat) met drie kleuren, wit, zwart 
eene 


bij 


en geel, volgens zeggen der Mal. 


zeldzaamheid; perbendaharaan, gew. 
smtr. perbendahäran, schatkamer; thesaurie: 


magazijn. 


Sa bendah: T) al- 


leen in peughoeloe benda- 


i (Hindoest., 


hari, hoofd der nen: 


mag 


meester; pakhuismeester. 


| SA bende, balav. uit ’t jav.: bh. 
perang, muziekbekken als oorlogs- 
trom; vgl. Ngadjoe-Daj babandi, lamp. 


bendi. — [T]. 


as Ao bandeja — port. bandeja —, schenk- 
' blad. 


Als bandera, en, bij verb. mendera, — 
port. bandeira — vlag; hb. kapak, 


gewone vierkante vlag: hb. poeteri bert@- 


1 doeug, eene vlag, die door den wind over 


| den knop van den vlaggestok is gelegd, dat 
| 


als een gunstig teeken wordt beschouwd, 


als het gebeurt, wanneer men op eene 


rd 


expeditie of de eene of andere onderneming 
uitgaat; b. toenggal, vlag in den top van 


één’ mast. 


ESS Ao bendika, ap@wah en p@wah, 


bovennatuurlijke,  wonderdadige 


kracht van een’ persoon of eene zaak, 


waardoor booze handelingen gestraft en ' 


goede beloond worden; vloek; zegen. 


A beunar, waar; waarachtig: vecht; juist; 


behoorlijk; wezenlijk: ernstelijksdeugdelijk; 


oprecht; waarheidlievend: waarheid; waarach- 
tigheid; vechtheid; juistheid; behoorlijkheid; 
wezenlijkheid; ernstelijkheid : deugdelijkheik 
oprechtheid: waarheidlierendheid; waarlijk; 
waarachtiglijk: recht; juist; behoorlijk; we- 


zenlijk; ernstelijk; deugdelijk; oprechtelijk; 


in waarheid; in ernst; in der daad; degelij 
N 
ter dege; zeer; in een” hoogen graad; memben- 


narken, voor waar enz. houden; bewaarheden; 


gelijk geven aan iemand; in ’t gelijk stellen; | 


dengugan sehbennarnja, met waarheid 


enz, d. i. in waarheid ens. 


Foa bansoeng z. bangsoeng. 


bansai (vgl. bangsai, T.), ver 
molmd: vergaan [zooals hv. hout); 


vermolmdheid (7. àsai). 


ao benang, garen: draad ‘zonder bijvoeging 
der stoffe, wordt er gewoonlijk katoenen 


garen onder verstaan); lougsin hb. berpä- 


| 


| 
| 


2 
IN gewijz. plur. van 4g 


kan settera, schering van katvenen garen 
met zijden inslag; bh. ärang, ook tali 
sipätan, zwart gemaakte draad, waarmede 
de timmerlieden zwarte lijnen trekken, tum- 
mermansmeelsnoer (7); b. dlang, streng 
wit katoenen garen, ter dikte van eene groote 
teen, waarmede bij bruiloftsfeesten bruid 
en bruidegom, en bij besnijdenissen de 
besnedene omstrengeld worden; * b. radja, 
regenboog: daon b., naam eener plant — 
vostellolaria diffusa —— (CA. 


& z. ening, 
Ca 1 benak, woeielijk begrijpend: stomp- 
zinnig; bot; botterik; het moeielijk 
begrijpend enz. zijn: stompzinntgheid; bot- 
heid. 


“IL merg; hersenen. — (M.A. 


er membenam, onder de oppervlakte can 


iets, inz. iets zachts, bv. asch, zand, 


losse aarde, zelfs water, steken: daarin 
bedelven: daarin begraven: cen’ spijker of 
dergelijke indrijven, totdat de kop onder de 


oppervlakte bedolven is. 
“Ur benan, tel, waschman. — [C.]. 
% rid bemantoe — menantoe, — (II. 


Aan si), de zonen 


(het volk) van Himjar, d. i.: de Himja- 


rieten, 


we 


A ben@wa, land, door een volk bewoond; 
groote stad; hoofdstad; Orang b., landzaat; 
de wilde volkstammen in de binnenlanden 


van het mal. schiereiland. 
* ror ben@dam, genegenheid. — [U]. 
Ere 1. benöewang, naam van een’ boom 


om er dobbers van te maken. 


met licht, slecht hout, dienende alleen 


«IL. buffel. — [L.]; eene soort van 
hert. — [M.]; soort van raad wild. — [C.] 


Lr 


u plur. van gi 


Ks) 1. bennab, plaag (aan planten, dieren en 
menschen); epidemie; ook het beest, dat 
plaagt of de plaag veroorzaakt; b. päsak, 
een worm, die de halmen van de padi 
doorvreel; b. lajar, soort van sprinkhaan, 


die de bladeren van de padi vreet. 


ús beneh, zaad; jonge planten om te ver- 
planten; jonge dieren, voor de teelt; fig. : 


afstammeling: sama b., van dezelfde af- 


stamming. 
«IL. alles willen redderen.— [R.] z. 1d (T). 
P 
re gewijz. plur. van pp). 
st gewijz. p vt! 


Est? boenija, een gewas — stilago —— 


[RJ 
"Ze? 


Jud gebouw; muur. . 
Ad 
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inl 


(ES boeneka (port, T.), pop (speel- 
‘goed). — [L. bew]. 
* banijan, w. sum, borstlap; borsl- 
rok. — (NI. 
ur benijan, koffer, ter berging van voor- 
werpen van waarde. 
% Ee be, roosteren. — [C.]. 
ár 
Ap. portier. 


* 


! 

! 

| aal boewadja, mest. — 2. badjak. — 
(PJ. 

D) , y boewâra, naam eener plant, gelijkende 


| de bladeren daarvan op die van k@njit. 
24 


Bes plur. van zen of heg — De 
d Mal. gebruiken gew. den plur., 


of de verb. wàsir. 


Ya 
A lur. van daób. 
ge Pan van 2 


24 
ub) plur. van vet 
DA 5 
Ó Ip boewagai, alligator. — z. hoewäja. 


NE) 
Jl pisvloed. 
vie boewäna (in hik. en poëzie) — skr. 


bhoewana —, wereld; seri teri hb. 
(de glans der drie werelden), naam van den 
stichter van Singapoera, wiens graf daar nog 


te zien is, 


se 


Os boewäja, krokodil; tinnen munt van 


Selangoer in den vorm van een kro- 


kodil, ter waarde van twee waug, thans in 
onbruik: lidah b., de aloë; telor b., z. 
onder botjong: —*b@roeug b., naam eener 


soort van 


gel. — [R.]: boewäja-2, slemp- 


hout {4 — * De kolsem, de tegenkiel, 


die binnen in * schip komt. — (RJ. 
Xi) Ee boba, pok; de pokken. — (RA. 


ka) bäboe, soorl van vierkante fuik, van 
Sen hol, en aan een touw in diep 
water nedergelaten: hb. gamat, fuik, die 
over den grond getrokken wordt, om gä- 
mat le vangen. 


Kl bobab, batav., jokken: hullen 
° Sn bobad naast bobah, T). — 
[B]. 
AN 1. beboet, of tali beboet, val 
(mar): ook: boeb@tan. — * tali 
boebietan, sag (mar), cen zwaar touw, 
dat den mast voorover houdt en met rijs om- 


woeld wordt, om bet steviger te maken. — 


(Mj. 
IL. naam van een’ vogel — cenfropus 
philippensis. — (PJ. 


«IL. (hal. boetboet. TT), wittrekken; uit- 
rukken. — [L.]. 


*IV., batav., oprollen: dib@boet ook: 


gekruld, gedraaid (houtwerk), als eene | 


schroef of kurketrekker (jav., T.). — [B.]. 
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* V., batav., zeker gewicht van 120 op 
een’ pikol. — [B.]. 


R8 beboer, brij: pap: b. pekätoel, 


brij van p@loet-rijst, inz. zwarte. 
* boeboes, men., in zwermen 
yrs Hoedoes, 
uitvliegen, zooals vliegende mie- 


ren. — [T.]; openbreken als zweren (N.). 


UN bobos, doorgezakt door de druk- 
king van een zwaar lichaam, zoodat 
er eene opening ontstaan is, zooals bv. cen 
vloer boven den grond door het gewicht 
van een zwaar persoon, een vaartuig door 
een zwaar stuk geschut, dat er in geladen 
is, een zak door zijn’ inhoud; van een zeil, een 
beschot en dergelijke eene opening gekre- 
gen hebbend, hetzij door wind ef andere 
vorzaken; gewond door cen’ steek of schot. 
P > Bs 1. bboeng, gesteldheid eener vrouw, 
die, na eene bevalling, zonder gemen- 
strueerd te hebben, weder zwanget wordt; 
keboeb@ngan, ook wel keboemb@ngan, 
in zulk een toestand gebracht. 

*1I. de top van iels, bv. van een huis. — 
[L. bew}: hel dak van een huis, of liever 
het geraamte van het dak; vlokje haar, dat 
men den kinderen op de kruin van het 
hoofd laat. — [M.J; (jav. woewoeng), de 
nok van een dak; het dak zelf. — (CG). — 
z. boemboeug —; boeb@ngan, horizon- 
tale slok, waarop eene leut rust, waarop 


het vaorste van ’ huis komt. — [L.]. 


Ar - 


HIL (vgl. boemboeng 1, T.), koker tot 
berging van iets. — [L. bew]. 

* IV, w. sum, in de hoogte; opstapelen: 
terbang b., in de hoogte vliegen; naar 
boven vliegen. — [N.]. 


A beboek, naam cener svort van 
kleine tor (kalander), die granen 
vernielt en daarin ontstaat; naam van een 
wormpje, dat houtwerken van zacht hout, 
inz. bamboes, vernielt; worden onderschei- 


den door b. beras en b. käjoe. 


Dern) 1, membeboel, netten en dergelijke, 
waarvan de mazen gescheurd zijn, 
verstellen; boeten. 
IL, naam eener zekere verzwering aan de 
voeten en handen; — «hb. gantoeng, batav., 


de mok (paardenziekte). 


aap 


‚memb@boh, plaatsen, in zijne alge- 


meene beteekenis; zet/en; nederzelten; 


leggen; nederleggen; in doen; op doen; bij | 


doen; aan leggen; op leggen; aanbrengen 
(plaatsen); bij weddenschappen, buiten de 
hoofdpartij, de som zeltende aanbieden (7. 
tangkap); memb@boh tapak Cäugan, 


zijne handtekening zellen. 
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CO , bata, blind; blinde; blindheid; b. : 


larang of b, larangan, blind son- | 


der dat het oog geschonden is; b. äjam, 


blind als cene kip, d, i. bijna blind van 


RC) 


zons ondergang tot 8 à 81/, uur; b. pet- 
tjah, blind, met verlies van het oog: hb. 
tali, blindelings; onbesuisd: onoverlegd: 
ma 


zonder reden: b. sebelah, aan éen 


oog blind; perigi b., put die geen water 
meer heeft of niet meer gebruikt wordt: 
memb@ta, slapen; heloem peltjah mala 


belalang, 


dah hendak ni, de oogen der 


sprinkhanen 


nog niet gebroken (in hunue 
hollen teruggetrokken), of kij wil al slapen, 


(de sprinkhanen gaan vroeg slapen): be 


naam van een” boom — esrcoecaria agalocha — 
welks gom, als ze in de oogen komt 
blindheid veroorzaakt, 
> betoe, het mannelijke lid. — 
[Div]. — x. buloh. 
Us) bota — skr. bh @ta —, geslacht van 
nn 
US) bewat, kan soms door voor (pour), 
Sn om te, ten einde vertaald worden 
(is in deze beteekenis niel gebruikelijk dan in 
de brabbeltaal, T.): memb@wat, doen; ver- 
richten; maken; vervaardigen; gebruken iets: 
berbewat, bezig zijn mel doen; verrichten, 
enz; pedang dib@watnja pisau, de sabel 
werd tot een mes gemaakt, d. i. als cen mes 
gebruikt; b. apa? waarvoor? tot wat einde? 
memb@wat-2, zonder dir. obj., in schijn enz. 
handelen; zich aanstellen als; beewatan, daad: 
— verrichting; making; vervaardiging: maaksel: 


werk; oneigenlijk of zonderling: wal dient, on 


Sa 


eriels ran te maken, bv. kain b. sel@war, 
stoffeomer broeken van te maken; perbaewâ- 
tan, daad; verrichting; making; vervaardi- 
ging; pemboewat, dader; verrichter; maker; 
vervaardiger; sebiewat, wie hetzelfde werk 
verricht of dezelfde plichten te vervallen heeft, 
als een ander; allen van hetzelfde werk of 
dezelfde plichten. 

Bs, 5) 1 betir, Aorrel: holletje: rond 


lichaam. — Met is voorts een classi. 


ficeerend woord, vergezellende het telwoord, : 


dat een «antal korrelachtige of ronde voor- 
werpen uitdrukt; bwah tga b., drie stuks 
vruchten; b. kambing, geïtekeutels: b. vatap, 
of bidji ratap, afgebroken woorden van 
liefkoozing of vereering, die hij het weekla- 
gen om iets dierbaars geuit worden, hetgeen 
bij de wet verboden is. 

* IL, 1e, w. sum, bult: 2e oprapen: iets 
ran den grond oprapen: iets op den rug 


hebben: cene vracht, die op den rug gedra- 


gen wordt, zooals een randsel, marskraam ' 


í Ss batil — bêtir. — [C.]. 


enz. — [N.]. 
rr 1. bötor, naam cever svort van kä- 
tjaug, met vier gevleugelde ribben 
(simbir), nog jong gebruikt als groente, 
Elam en zuur: oud, worden de witte 
hoontjes gekookt. 


«IL klier; gezwel. — [Ki]. 


de, > bötang, singap. — eng. button | 


(port. botan, T) —, knoop. 


er 


dos betoeng, bijzonder soort van de 
aardvrucht @hi. — [L. hew.]. 
Ee) b@tek (jav, 


van water, dat met veel aarde- 


), div, voorn. 


deeltjes bezwangerd is: drabbig; troebel 


keroh); hatav., (roebel. — [B]: vgl. 
b@kat (TJ. 


: “LES gs b@tok, naam van een’ zeer 


grooten vogel. — (RJ. 
xd bètoek, singap., soort van 
erwten of boonen. 
CS go batak, kaal van hoofd; kaalheid 
enz. (z. slah). 
* ren hötok-2, spijs van visch, die 
tot bederf begint over te gaan, 
blad 


met kruiden toebereid en in een 


gewikkeld (vgl. jav., 


* Sp batik, naam eener parasiet- 
plant. — (CJ. 
* Osse bättoel (jav. Tj, door en door, van 


de eene zijde tot de andere. — [C.]. 


k Sg > botol — verb. nederl. — bottel; 


flesch (2. balang). 
Ny betoen, naam van cen boom, welks 
“aderen rauw bij de rijst gegeten 
bhewah hb. 


worden: ‘de vrucht van de 


bätoen) zeker versiersel iu den vorm eener 
h@toen-vracht, in woningen eu op vaar- 


tuigen. - 


Ju 2 


Ne) > bötan — oorspr. chin. — de peonie 
(koningroos; pinksterroos). Door de 
Mal, die haar slechts uit de verhalen der 
Chineezen kennen, nooit gezien, is zij voor 
hen eene fabelachtige zeer groote bloem , die 
van zelf groeit in tuinen, waar len minste 
honderd soorten van bloemen gekweekt 
worden. De Chineezen, die mal. spreken, 
noemen haar radja b@nga, de koningin 
der bloemen. 
* Pr böton, vogelgierst — panicum—— 
(nk. 
Xe) 1. (vgl. hotoh IL, T) peboto, 
SFr, — loekang (deze beteeke- 
nis, uit l daarop volgende woord afgeleid, 
is verdacht, T); p. majin, iemand die 
van amusementen leeft, zijn kostwinning 
er van maakt, van iemand bv, die er 
vechthanen op nahoudt, om ze tegen betaling 
tot het gevecht af te staan. — [H.]. 

* IL, beboto, batav., zekere toespijs van 
gekruide eieren, in pisangbladeren he- 
reid, — [B]. — z. botok-2, 

“IL vriendelijk, maar niet schoon van 
gelaat. — [IR]; batav., bevallig; lief; aan- 
minnig. — [B]. 

Ki L b@toh, hel mannelijke lid; — * si 

b., bandj., (zeer fatsoenlijk), aandui- 

ding van iemand van het mannelijk geslacht, 
onderscheiden door besar en ketjil. 


* IL, verschopt; verworpen. — (RJ) 


82 rr 


AS go L bötoh (zelden), van menschen tot 
niels le gebruiken; tol niets nut; prul. 
* IL vgl. boto L, T), jav., dobbelen; dobbe- 
laar. — [C.]. 
we bödjot, van lijn touw of andere 
draadvormige voorwerpen, in eene 
streng, in een kluwen. op de spoel of op den 
haspel, sterk verward, zoodat het niet meer 
in orde kan gebracht wordeu; sterke ver- 
wardheid. 
Ba 1° bedjoer, in de lengte dezelfde 
rigling hebbend, als iels anders; 


recht op iets aan gericht; recht (zonder 


omwegen): recht (niel krom): langwerpig: 


in de lengte: overlangs; recht uit; uitstrelsking 
in de lengte: rechte richting; lengte (geogr. ol 
astron.); b. telor, eirond; ovaal; elliptisch; 
ellips; telor b., een langwerpig ei; b. sirch, 
van het aangezicht van onderen smal, als een 
sirehblad ; memb@djoer, de hoed. langwer- 
pigheid enz. vertoonen. 

2° (en meestal m@djoer), vecht (niel 
verkeerd), van eene handeling, zooals bv. 
een schot, een gooi met dobbelsteenen, het 
uitkomen met een kaart, eene reis en derge- 
lijke; de bereiking van een doel, dan wel de 
ontmoeting van een geluk of iets aangenaams 
ten gevolge hebbend (in tegenoverstelling van 
) 


lukkig van uitkomst; te rechter tijd ets 


malang, T.); mederallend; medeloopend; ge- 


verrichtend; gelegen tijdstip; hoedanigheid 


tn 


van iemand, om alles te rechter tijd te doen 
of het doel te treffen; voorspoed, in dien zin; 
tref: ten rechte; te gelegener tijd; op een 
gunstig oogenblik; te pas: gelukkiger wijs; le 
goeder ure; toevallig, in dien zin. 
- 92 bedjang, ongehuwd; ongehuwde, 
nog niel gehuwd, doeh de jaren van 
manbaarheid hereikt hebbende; jong man: 


jong dier van het mannelijk geslacht, nabij 


den lijd van rijpheid of dien tijd pas 


ngelre- 
den. — Aan de hoedjang’s worden in 
voorkomende gevallen bijzondere werkzaam- 
heden opgedragen; hb. temälam, naam van 
een” gewas, dal in de geneeskunde gebruikt 
wordt; berbädjang, ongehuude hebbende 
zijn, bv. een gehucht; perbeedjängan, staat 
van eer’ hoedjang;: hoedjang-schap: de 
„Jonge lui (coll); woning of vertrek voor de 
boedjangs. 
\ LEN „4 1. (heter pedjoek), membie- 
djoek, aanhalen; vleien; liefkozen: 
Alikflooien; fleemen; overhalen; bepraten; stil- 
len; tot bedaren brengen; pembedjoek, wic 
aanhaalt enz; aanhaler; vleier; liefkozer; 
Alikflooter; fleemer; overhaler; beprater: pem- 
beedjekan, aanhaling; vleiing: liefkozing: 
flikflooing; fleeming:; overhaling: beprating; 
stilling; tot bedaren brenging. 
11. naam van een’ eetbaren zoet- en zoutwa- 
ter-visch; — * bidjok, naam van cen kleine 


âr@wan met een’ scherpen muil. — [L.]. 
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Pe 


Js bedjal, uitstekend, zooals bv. de 


navel. 
betjoe, geometrische hoek; uitstekende 
ad 


(Gh 


punt (bal, hoek, T.). 


gg botja, batav. (jav. botjah, T), 
CC paap: Keine jongen. — (BA. 
* DAS 9) b@tjot, kleine hongte of heu- 
vel; bultje: duin. — [L].— 2. 
h@soet. 


P > bötjor, lek, zooals bv. cen dak, 


een vaartuig; van den mond alles 
uitflappend, los. 
hotjong, kegelvormige flesch. of 


lead 


zooals de Mal. het woord verklaart), hetzij 


kruik (flesch enz. zonder schouders, 


van onderen bol (sodawater-flesch) of plat 
(rinschewijn-flesch). — De bötjoug, die van 
onderen hol is, noemt men ook b. telor 
boewaja. Zoo, en ook alleen telor hoe- 
waja, noemt men ook eene sodawater- 
flesch en (waarom weet men niet) eene 
seltserwater-kruik. 
* Cis, betjok, knop, zooals bv. op 
een deksel; knods. — [L.]. 
* Lim ad bötjak, knoest: kwast [inz. aan 
oude boomen]. — [M.]. 
Cim > 1. bötjok (vgl. botjo, T.), soort 
van tentvormige gordijn, van eene 
selendang gemaakt, bv. boven eene schom- 
mel voor kleine kinderen, of boven de 


ligplaats van pas besnedenen. 


es 


«IL — bötjor, — [L.]. 
«III beschadigd; vermolmd; versleten. — 

[L. bew]. 
tag Gel botjok 1, T) 


gordijn. 


botjo, koet, 


* Am 9 — bötja. — [U]. 
Pa 
Dg, pit, 
Sg bitdoe, kleine visch in pekel (z.” 


pedda). 
Og Dedi 1. N. 
* de 


*jòe badar (jar. oedar, T), van 
: los. — [R]. 


kajoe hb. — anak 


touw onorde 


Cs yg badak, jong kind: kuaap: jong 


bediende: 


ke- 


meisje; jongen; meid; 
dienstmeid; slaaf (vgl. ons Anechtje): 
beedak-boedâkan, als een kind geworden; 


kindsch; kinderachtig. 


x 9 bodak, batav., een groote pot 


of etel, waar meu aan boord de | 


rijst in kookt (bal. bodag, een groote mand, 
T). — [H.J]. 
(ar; Ran bödok, ergste graad der Laza- 
rus-ziekte (vgl. oedok en soend. 
T.). 
* Cos bödok, — bodo 1. — [L.], op 


Java en in ’t brahbel mal. (T.). — 


boedoeg, schurft, 


z. büdoh. 


pe 


Je 


* Sr 1. bodo, batav., dom, — [B]. 
IL. angstig; vol vrees. — (MA. 

Er: Te) boedah, schuim. — [Div]. 

dean 

| KT A (vgl. bodo en bodok) bodoh, dom 
(miet van natuur en ook niet in 

alles); stom; domoor; stommeling: domheid: 

bebbal en 


| dommigheid; stommigheid (2. 


dengoe). 


| 
! 

j Bh membara, hestoken, bv. den vijand 
| d 


met kogels, een bijennest met vuur 


en rook. 
DH L, memberoe, jagen: najagen: rer- 
volgen: naloopen; voorldrijuen; aan- 


| 
| 

i 

| 

| drijven: aansellen; haast maken met iets: 
| bespoedigen: overhaasten: op de jacht gaan: 
\__zich haasten: berberoe, bezig zijn met jagen 
| enz; beurewan, jachtwild; pembieroe, wie 
| 

i 


jaagt enz; jager; wie de gewoonte heeft zich 
fe haasten; wat tot de jacht dient; pekäkas 


P. jachtgereedschap; andjing p., jachthond: 


hantoe p., soort van spook in de gedaante 


van een’ windhond, het gezicht gedurig ten 


| hemel gericht; perb@r@wan, jacht; naja- 


| ging; vervolging; voortdrijvù 


ig; aandr 


ing: 
aanzelling; juchtwild; broe-2, haastiglijk: 


met haast; in haast. 
IL. beroe, naam van een eiland onder 
‚__Riouw, bezuiden Karimoen. 


| «II de elephantiasis. — (U.). 


in 


Jr L b@ri — skr. t@rì —, trompet. 
«IL. (jav. woeri, T), achterste: achter; 
toekomst. — (GC). — z. brit. 
Es 1. beewar, soort van hengel. — [Div]. 
U. niet zuinig op iels, bv. op de boter; 


verkwistend melt iets; goedgeefsch, zander 


nuttig doel. 


* je g> darat (jav., T.) en berai, smeer- | 
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"sel voor het lichaam. — (L.): bij 


ziekten, of ook wel ter erlanging van een aan- 


genamen geur, of ter versiering. — [L. bew). | 


LE > broet, gebroken (hebbende cene 
“hreuk, herniosus); breuk. 

CD burit, achterst gedeelte; stuit: bh. 
D rme. de achtersteven van een 
vaartuig; b. ajam, de stuit van eene kip; 
memberit, pacderastie drijven: beritan, 
wat-op een stuit gelijkt; stuit van levenlooze 
voorwerpen; b. perähoe, de achtersteven 
van een vaartuig; semb@rit, paederastie 

* WW” „) 9 L beras, batav., uitwisschen; 

doorhalen: doen verdwijnen. — 
[B]. 
* IL. batav., zekere rijstkost. — [B.]. 

* b@roes, verwelken; verdorren; 

Uv droog of dor worden; verwelkt; 


1 
OPE I. böros, naam van een’ boom, 


groeiende op modderige zeestran- 


verdord. — | 


den, met cetbare vrucht, 


Car 


Dd 


IL verkwistend; verspillend; membôros, 
verkwisten; verspillen; pemböros, wie ver- 
kwist enz; verkwister: verspiller. 

Ul. van een touw, dat ergens om ge- 
wonden is, bv. om een’ tol losgegaan; 


memböros, losgaan. 


rn dada b@rang, halsband; kraag. — 


See haan vogel; b. onta, de struis- 
vogel: b. dewata, de paradijsvogel; 

b. sopan, dezelfde; b. geredja, de mosch; 
b. lajang, de zwaluw; b. hant, soort 
van uil; b. djindjang, soort van kraan- 


vogel: bh, 


rawa, naam eener, soort van 
wilde duif — columba littoralis — waar- 
van witte en grijze: b. p@teh, het voor- 
gaande: ook: speciaal de witte soort; b. 
sijoel, naam van een’ vogel, zwart met 
roode kuif; b. gadjah-2, naam eener groote 
soort van strandlooper; b. djölok, naam 
eener soort van strandlooper; b. barat, 
naam eener soort van snip, die in den 
westmousson aankomt; — *b, t@kang of 
barähan, div, naam van een’ vogel. — 
De wevervogel? soort van specht? — b. 
tähoen, batav., de jaarvogel — buce- 
ros —— [P.]: b. raja, div., naam van 
een vogeltje, dat veelal zijn nest aan 
padiehalmen hecht. — b. boenda c. 
b. bonda, w. sum., een vogel, die in 


de pinangboomen nestelt en dikwijls bij 


ùr 


zwermen uitvliegt (N.): berëngan, gevo- 
gelie. — #pemb@roeng of perbér@ngan, 


vogelenkoot. — [L.]. 


* Or borang, jav., seheenangels; hengel- 


roede. — (L.): voetangels: scherpe 
bamboezen in den grond gestoken, om de 
voeten te kwetsen. — [R.]; b. tjitjak, een 


ander soort van voetangels. — [L. bew.]. 


Dr borong, tot een geheel samengevat: 


hij samenvatting tot een geheel; als 


een geheel: in eens: in? gros: bij den hoop; | 


memborong, (ol een geheel samenvatten; 
@pah b., werkloon tot een geheel samengevat, 
d. i. niet bij dagloon of bij perceelen; 
pekerdjään s@ka, horongnja tÂ seka, 
het werk staat hem aan, maar niel het tot 
een geheel samengevat zijn daarvan: beli b., 
in ’1 gros (niet en detail) koopen; mem- 
borong @pah, het werkloon (van een werk) 
tot een geheel samenvatten, d. i. niet bij 


dagloon, of bij perceelen betalen of bedingen. 
beerangsang, w. sum, woe- 


ken. — [N.]: onder rangsang (T.). 


dend: verwoed; onverschrok- 


x GG) g> barap, half gaar. — (RJ. 


( 5) jg? birroek, lelijk; oud; vergaan; 
versleten; vervallen (bal. berek, T); 
bouwvallig: leelijkheid; versletenheid; ver- 


vallenheid; rotheid; Grang b., havelooze: 
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slecht volk; gespuis; kaki b., open beenen 

(vgl. börok, T). 

! 3e borak, los (niet samengedrukt) 
“ zooals bv. eene handvol hooi, mos 

of dergelijke; van iets dat samengedrukt 


was, bv. tabak, uitgezet; losheid. 


3) Ee L borak — verb. van lps). 


* IL, singap., het op de vlucht slaan; het 


verstrooien: hel uiteen drijven. 
* 5) 9 börok, batav. (ait ’t jav., T), 
aangestoken; verrot; versleten: 


vol zweren. — [B]. 


es 4 brek, gespikkeld, zooals bv. eene 


kip (bal. boewik, T.); gespikkeld 


| door de pokken; pokdalig (bal. boerik, 


2. bopeng en tjertjak. 


DH beram, eerste opstel; ontwerp; con- 
cept; het oorspronkelijke: origineel; 


minuut; 
(z. rang). 


VU) Del broen, hoog, zwaar bosch; kam- 
bing b., wilde geit. 


hladschrift: kladteekening: klad 


PE bron, batav. (uit ”t jav. T.), vogel- 
vrij,vrijals dieren in ’t wild; beboe- 

rönan, al het gedierte; het dierenrijk. — (B.). 
vr bören, zeker eetbaar lilachtig, 
plantachtig zeedier, dat op den 
bodem der zee wortelt en zijne plaats nim- 
mer verlaat, doch van huiten aangeraakt, 
zich onder den grond terugtrekt, en alleen 


door uitsteking kan gevangen worden. 


Ur 


SE b@roeh, wie tegen een bepaald 
loon werkt, hetzij bij den dag, bij de 

maand, hij de reis, of voor een bepaald 
werk; werkman: daglaoner (iav., T): b@- 


r@han, loon; werkloon. 


B) bereh-2, soort van welriekend ! 


smeersel voor het lichaam. 


xr , beboré, hatav., smeersel voor 
Cs bekort, 
het lichaam, uit kruiden en bloe- 


men gemaakt. — (H.). — Jav. borèh. — (TJ). 


GSE 1. memb@rai, van dingen, die in 


eene ruimte besloten zijn, bv. rijst, 


in een” zak, de ingewanden, in den buik, 


uitbreken; te voorschijn dringen door eene | 


opening: perbeeräjan, witbreking uit eene 


opening: _pembeeräjan, meer handeling 
uitdrukkend. 

* 11. (een slecht gehoord jav. bòrèh, TJ 
2. berat. 


2 
BES plur. van jl. 
sy Ke (bözah), pers., drank, bereid uit 
meel van rijst, gierst, gerst of der- 
gelijke. 
* NR (vgl. bosa IIL, T.) bisa, batav., 
schuim. — [B]. 


MH b@soe z. boengsoe. 


Un 1. bösa — oorspr. onb. — kel- 


tingstopper (mar.); membösa, een’ 


ankerketting stoppen. 
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br 


* II kap op een vaartuig. — [Div]. 
II, membosa-2, opstuiven, zooals bv. 
katoen, die schoon gemaakt wordt; van den 


mond spuiten bij het spreken. 


UN b@was, woest; grimmig: boosaardig; 
verscheurend: woestheid: grimmig- 


heid; boosaardigheid. 


rw pn bsoet, kleine verhevenheid van 
den grond; hoop opgeworpen aarde, 
zooals sommige dieren, bv. de mol, de witte 
mieren enz., maken [kleiner dan poengsoe]: 
hb, djantan, dergelijke verhevenheid, die 
ontstaat, zonder dat men er de oorzaak 


van weet. 


bmsoer, boog (zeker wapen): zeker 
werktuig, om katoen te zuiveren 
(jav. woesoe, T.); membüsoer, met zulk 


een werktuig zuiveren. 


ve 1. bösor, doorboord, zooals bv. de 
buik of een vaartuig door een schot, 
eene slagorde en dergelijke; doorgebroken, 
zooals bv. een dijk; membösorken, door- 
boren; doorbreken. 
«1 gretig. — [C.]. 
P. 1. bsoeng, ziekelijke verstopping 
in den buik; b. augin, opzetting door 
wind; trommelzucht; h. ajer, waterzucht; 
b. api, opzetting door wind, met ontste- 
king; b. darah, verstopping der maand. 


stonden: hb. ken tjing, pisverstopping. 
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IL. breede plaat of bank [van zand or | 
modder], breeder dan de beting. | 
*IIL, batav., stilstand. — (BA. | 
*IV. (b@song), jonge takken van den | 
kokosboom, waarvan ket@pat gemaakt | 
wordt. — [RJ]; denkelijk batav.; bat. | 
boesoeng, jonge cocospalmbladen (T.). 
Lw go I. b@soek, naam van een goud- 
1/s djampal. — ’ 
Ve BS kepang, 
komende zeer nabij 1 schelling. — [LJ]. | 


gewicht — 
*b@sok, munt — 
IL. stinkend; rot; vuil; morsig; smeerig; 
onedel; laag; stank; rotheid; vuilheid; mor- 


sigheid: smeerigheid; onedelheid; laagheid. 


U bosan, tegenzin hebbend; verveling 
gevoelend; moede van iets; beus tegen- | 


zin; verveling (batav. en jav. bosen, T.). 


Se bos0i (en bösoi), van men- 


schen slecht; boos; booswicht; 
slechtheid; boosheid. 


(SI? z. het voorgaande. 


e/ 


B sti plur. pmen aambeien. — De 
d Mal. gebruiken den plur. als 


se 


cu 
pop me 


ê b@nga, bloem; bloesem; interest van een 
kapitaal; dient als attribuut bij namen 


van boomen, om te kennen te geven, dat het 


haut van die soort geel is: 


b. kembang 


selahoen, naam eener fraaie paarsche 


bloem, die lang bloeit; b. koeb@r, hb. 


kembodja en b. 


tjempaka moelija, 
naam van cen” boom, die eene welriekende 
bloem draagt en veelal op begraafplaatsen 
geplant wordt; b. tjina, naam van een” 
bloemdragenden heester — poinciana jul- 
cherrima —: b. djepoen, de stokroos, naam 
van een’ bloemdragenden heester: b. merak, 
naam van een’ bloemdragenden heester, 
zoo genoemd omdat de roode hloemen iets 
van de gedaante van een’ pauw hebben: 
hb, ajer mawar en, minder gebr, b. ros, 
roos: hb. tandjoeng, naam van eeu” boom, 
die zeer welriekende bloemen en eethare 
vruchten draagt; b. p@koel empat, naam 
eener bloem, die eerst ’s namiddags om 4 
uur opengaat; b. selan, naam eener soort 
van klimop, met een fraai rood bloempje; b. 
karang, spons (4. onder karang); b. emas, 
gouden bloem, die Trangganoe om de drie 
jaren als teeken van afhankelijkheid aan 
Siam levert, wordende rijkelijk vergoed 
door eene bezending rijst en zout; b. emas 
perak, gouden en zilveren bloemen aan een 
opgetooiden boom bij feesten (geltar); 
b@nga disoentingken, pangkalnja di- 
berakken,de bloem steelt men in’t haar, den 
oorsprong bekakt men, d. i. de dochter neemt 


men, om de schoonouders geeft men niel; 


ied 


b. sekaki, eene bloem; b. setangkai, een 


twijg met bloemen; b. sekarang, een 


ruiker; b. sekoentoem. een bloemknop; — | 


*b. sekocuntjoep, een bloemknop. — (RA; 
b. langsat, soort van armband; b. koen- 
doer (de hloesem van den koendoer), soort 
van versiersel op verschillende voorwerpen, 
ip den vorm daarvan: b. 


bloesem van het sam lau-gras), zekere steek 


bij het naaien, die op dien bloesem gelijkt, | 


zovals bv. op sommige lederen handschoe- 


nen; b. makau, kunstbloemen van Macao — 


«bh. scroempoen, een ruiker. — [L.]; sa- 


bab b. tali di kapäla, wegens de bloemen 
(den bloemkrans) heb ik een touw om mijn 
hoofd, zegt een schoonzoon tot zijne schoon- 
ouders, om te kennen. te geven, dat hij 
wegens hunne dochter gebonden (van hen 
afhankelijk) is; berb@nga, bloemen hebben; 
van bloemen voorzien zijn; met bloemen 
versierd zijn; b. taboer, met verstrooide 
bloemen versierd zijn, zooals bv. eene 
stof; bunga-bungaan, bloemen; gemaakte 
bloemen; bunga delima (de bloesem van 
den granaatappelboom), soort van ver- 
siersel, in den vorm daarvan; berb@nga 
delima, zoodanige versierselen hebben; b. 
d. toeuggang balik, zoodanige versierselen 
hebben, waarbij de granaatappelbloesem 
bij efwisseling recht op en neder en het 
onderste boven staat; bersikoe kel@waug 


MAL.-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


sambau (de | 
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b. d. toenggang bilik, versierselen heb- 
ben, bestaande uit een’ zigzag, in welks 
hoeken b. d. geplaatst zijn, die bij afwis- 
seling recht op en neder en het onderste 
boven staan. 

D 


pen; 


memb@wang, wegwerpen; verwer- 
afschaffen; bannen; verbannen; 
versloolen; verwijderen; afdanken; aftrek- 
ken (arithm.); een’ slag, houw, stoot enz. 
pareeren; memb@wang ajer, zijne behoefle 
doen; m. a. besar, zijne groote behoefte 
doen (fatsoenlijke uitdrukking voor kakken); 
m. a. ketjil (sent), zijne Kleine behoefte 
doen (fatsoenlijke uitdrukking voor wate- 
ren); b@wang t@djoh-2, trek er zeven bij 
zeven af, d. i. deel door zeven; memb@- 
wang sijal, tegenspoed verwijderen, bv. 
van een vaartuig (door gebed, tooverij enz); 
m. mata, zijne oogen laten weiden; m. 
kebas, de verdoofdheid der leden verwijde- 
ren, d. i. wanneer men te lang gezeten 
of te huis gehokt heeft, wat op en neder- 
loopen of gaan wandelen; ook m. penat; 
memb@wang diri, zonder bepaald doel 
de wijde wereld ingaan; zich verslingeren; 
zich met slecht volk afgeven; bdewängan, 
verworpeling; banneling; verstooteling; pem- 
bewang, wie wegwerpt enz; wegwerper; 
verwerper; afschaffer; verbanner; verstooter; 
afdanker; verwijderaar; aftrekker; parcer- 


der; opgeslorpte wolken van eene dreigende 


19 


FR 


hui van de tegenovergestelde zijde van 


den wind. 
Ê > beengar, nog in den eersten Ioesland , 
van eene maagd rog onaangeroerd; 
van een” jongeling nog geene vrouw aangeraakt 
hebbend: van vruchten en andere voortbreng- 


selen eers(, 


namelijk in den tijd of het 


saizoen daarvoor, en van vruchten ook 


eerste van een” jongen boom: beengaran, wat 


de hoedanigheid van nog in den eersten 
toestand te zijn bezit: maagd van 12 tot 15 


r; boewah-2 


een” jongen boom: de eerste vruchten in den 


tijd of het saizoen (m@sim) daarvoor. 


beeng@ran, een van de zoogenaamde pe@lau 


beengoer, naam van een” boom, met 


goed hout en fraaie paarsche bloemen: 


jang teedjoh. 
Lê Le) böngok, 


evenredige dikheid. 


onevenredig di on- 


pn biengol, dom; hot: domoor. — 
RJ: bal. bougol, doof (T). 
ng (Hr) 


bh, de eerste vruchten van ' 
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led De) böpene, erg door de pokken geschon- 


den (2. tjertjak 


Cis 


opwellen; overkoken: van vook uit cen 


n borek). 


Gel. bewah, T), membiwak, 
schoorsteen in dikke wolken opstijgen? 


* IL, boewak-boewakan, w. sum., veran- 


derlijk van humeur; 


— [NJ]. 


een ongestadig hu- 


meur, 


Sy 


! $ pe I. boeka (of biekak), breed: wijd; 


breedte; wij 


le; middellijn (geom); 
membeka, openen: ontvouwen: vit elkander 
nemen; ontdekken: openbaren: aanvangen; 
ontginnen; op het touw zetten; ondernemen: 


: ontdekker; ont- 


pemb@ka, wie opent en 


ginner: ondernemer; memb@eka poewäsa 
(ol ook wel alleen membeka bij uitne- 
mendheid), de vasten openen, d. i. ophouden 
te vasten: 10. (imah, tiumijnen ontginnen: 
„bi 


m. kedai, een” winkel opzetten: ni ra, 


een zaak: voorbrengen, aanhangig maken: een 
proces aanvangen: m. gla, eene suikerzaak 
ondernemen; m. vahasija, een geheim open- 
tanah. 


baren: verklappen; m. groul, land 


ontginnen: — *m. hati, den moed verlie- 
zen. — (RJ. 

«IL, beeka-2, zekere gerechtigheid, die 
men van een vaartuig betaalt, naar gelang 


(LJ. 


Ee I bekoe, kort, ineengedrongen 


van de. breedte. — 


lichaam: knoest; kwast: knokkel; ge- 
wricht; geleding: kluwen. Het is voorts 
een elassifieeerend woord, vergezellende het 


telwoord, dat een aantal voorwerpen van 


eene kmoestachtige hoedanigheid uitdrukt; 
garam sehb@koe, een korrel zout; bi wah 
pinang tiga b., drie stuks pinang-noten; he- 
nang b., garen in kluwen (niet op klosjes); 
b. bemban, nop van touw of dergelijke, in 
zooals. hv) ak Idene 


elkander gestrengeld; 


* Sy 


valreep: turksche knoop: b. b. d&wa, zoo- 
danige knop, waartoe slechts twee touwen 
gebruikt worden, ook kapäla lalat ge- 


noemd; b. lali, de enkel, eig. de gevoellooze 


knokkel, omdat door het met ondergeslagen | 


heenen zitten daar het gevoel nagenoeg | 


verloren gaat. 
1. — verb, nederl. —, boek (z. bok). 
w 
* ES an höwek, hatav., openen; open hou- 
den: open leggen. — [B.]. 


Or > bekat (vgl. boetek en bökit IL, 


TT. van water met aardedeelen he- 


zwangerd, zooals bv. hij sterke afwateringen. | 


Ss bekeot, soort van javaansch 


vaartuig. — [L.]. 
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ws 9 membökot, geheel toedekken met : 


tels buigsaams, hv. goederen op dek 


met cen prezenning; een dak over cen vaar- 


tuig smaken, om te blijven liggen. 


Ap 1. bekit, kleine berg; heuvel; | 


hoogte: b. änak, heuveltje: mem- 


bekit, de hoedanigheid van een heuvel 
aannemen; zich als een heuvel voordoen: 
m. anak, de hoedanigheid van een heuveltje 
of van heuveltjes aannemen; zich als een 
heuveltje of als heuveltjes voordoen, zooals 
bv. de lijken op een slagveld. 

|I, bekit-likat (vgl. b@kat, T.), van 
water infensief met aardedeelen bezwangerd. 


“Ss h@koer, korrel; deeltje van iets dat 


. 
door “de kunst tot korrels gemaakt 


| 
| 
i 


Ar 


is (als zout, buskruid enz). — [M]. - 
2. b@koe. 
> bökor, soort van kom van metaal, 
zonder voel en met een’ breeden, vlak- 


ken rand. 


Up bukoes — jai. 


* led ) 0 be@kong, kip zonder staart. — 
[R.). — z. tokong. 


P ga het voorste naar achteren gekeerd; 
omgekeerd (ook bv. van een proces, 
waarbij de beklaagde als klager optreedt); 
ook balik b; badjoe b. b., kleed met de 
spleet van achteren, zooals men voor kin- 
deren maakt; membökongken, het voorste 
waar achteren gekeerd enz. doen zijn (maken); 
omkeeren. — * bebökong, batav. (uit ’ jav., 
T), heup; dij; bil. — (BJ. 
iS so bökop, van het aangezicht sterk 
gezwollen of opgezet, voodat de 
oogen nauwelijks zichtbaar zijn; sterke ge- 


zwollenheid; sterke opgezetheid. 


iS > bukak z. bieka 


„JS 5 g> bkk, geluld, zooals bv. cen 
baard. — (RJ. 


ga bukan, in ’L alg. te kennen geven- 
de, dat iets niet iets anders is. Het 

dient voorts spec, om iels alleen en bij 
uitsluiting voor een deel van een’ zin, het- 


zij subject, object of praedieaat, te ontken- 


19" 


A 


nen, verhoudingen, die wij veelal uitdrukken 
door den klemtoon op dat zindeel te leg- 
gen. Het is gebrekkig wedergegeven door 
ons het is niel, eenigszins beter door het 
Ir. ce n'est pas. Met het vraagsuffix kah 
is het direct vragond: ix het niel? zonder 
dat geeft het een” half vragenden zin en 
nadert dan de beteekenis van ons inmers: 
Orang mda Ttoe b. anak akoe, die 
jongeling is mijn kind niet: b. edah pe- 


kerdjaan itve, dut is geen gemak: 


werk; b. äkoe, jang mem@kocl d 
ik was het niet, die hem geslagen heb; h. 
dija jang koepekoel, hij was het niet, 
dien ik geslagen heb: b. koep@koel ákan 


dija, koe tolak sahädja, ik heb hem 


niet geslagen, maar alleen yestoolen: 


kankah heb ik 


het 


s@e@dah koekata? 
niet gezegd? hb, stdah koekäta, ik heb 
het immers gezegd; hb. beewatan, dat is 
geen doen: in strijd met het gewone; onge- 
woon; ongemeen: vreemd: buitensporig; in 
een” hoogen graad: b. hb. bagoesnja. het 
is buitengewoon schoon; pada b.tempatnja. 


op eene onvoegzame of ongeschikte plaats; 


b@kannja mati lagi (de nadruk valt ge- 
heel op lagi) mati bennar-2 (hetoel-2) 
niet meer dood, maar allerwezenlijkst dood. 
Met deze spreekwijze wil men den aller- 
hoogsten of een’ zeer hoogen graad eener 


hoedanigheid aanduiden, zooals wij in dit 
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Ed 


voorbeeld zouden zeggen: dood alx eene pier 
(mausetodt). Veelal wordt het tweede ge- 
deelte der nitdrukking als van zelf sprekend 


weggelaten: b@kanuja mati lagi: b@- 


kannja bagoes lagi, uiel meer schoon 
(naar zeer schauu;: b@kan-2, het is geens- 
“ada, beewd- 


zins. — Men uwet zich 


tan. kerdja, patoet als na biekan-2 
uitgelaten denken, van daar: geheel in 
strijd met hel gewone: zeer ongewoon: zeer 
ongemeen: zeer vreemd: zeer buitensporig: 


in een” zeer hoogen graal. 


Ss hoko, w. sum. 


boko aug ketawa (brabbeltaal, 
lach ik 


maski: 


T.) hamba toelis, mar toe, 
schrijf toch: boko sakit misti (brabbeltaal, 


Tj 


ziek is, hij moet komen; boko kombali 


datang, het doet er niels loe dat hij 


boko tida, vf hij terugheert of niet; djiko 


sentana djoewal boko setimhaug dje- 
ngan amas, lida soeka hamba, indien 
ik u moest verkoopen, al was het voor 
al de der ik 


riet willen. — [NJ]. 


schatten wereld, dat zou 


ES oo bauga, soort van vogel. — 


(MJ. — 2. böge. 

[€ Ee) bôga — skr. bhoga —, vermaak: 
verlustiging, alleen in: djempana 
pergam böga, draagstoel in den vorm 


eener pergam-duif, ter verlustiging, 


AA 


ws högot. afschuwelijk; leel 
schuwelijkheid: leelijkheid: mem- 


bogot. afschuwelijk enz. worden. 


óp 1. bogor, jav. of send, tronken 


van dicht bij den grond afgehouwen | 


arèn-boomen. In de boss 


woeste Padjadjaran werden omtrent het 


jaar 1677, bij de ontginning der gronden 
een groot aantal dier stammen gevonden, 
vaar aanleiding waarvan het tegenwoordige 


Buitenzorg den naam Bogor ontving. — 


[RJ 
“IL eene mat, — [6]. 
“Ss biegal, brandhout, dat aan het 
eene einde gebrand heeft. — (RA. 


Jes b@gil, van dieren zonder vederen of 


haar: van mensehen zonder de gewone 
klederen, sieraden of wapens: hel zonder 


vederen enz. zijn: telandjang b. of telan- 


djang belat, geheel maakt: spiernaakt; 
moedernaakt: membgil, van dieren veder- 
Tons of haarloos worden: berb@gil, zonder de 
gewone hleederen, sieraden of wapens zijn. 
% JS Ee) bögol — 
boei: kluister [voor handen en voe- 


ten). — (RJ. 


verh. ned. — beugel; 


er bögam, twee geknipte blaadjes van | 


zilver- of goudblik , of wat men anders 
verkiest te nemen, aan de punt van een 


tadjoek. 


en van het ver- | 


| 


Je 


, , kebogéan, hatav., — dapa - 
* kebogéan, batav dapat ma. 


loe, bv. iemand die een’ veest 


laat hooren in een groot gezelschap. — [H.]. 
Je bauloe en, minder goed, bah@loe, 
soort van kolombijn (gebak). — Het 
onverstand heeft er bäwah h@eloe van 
gemaakt en beschouwt dat als het oorspr; 
soorten: b. ködja: b. peringgi: b. ren- 


dang. 
er 


Je . blur. diel ‚pis: echt; kinderen; groote 
menigte. 

* de bela, atj., gaan: kom! welaan! — 

[B]: denkelijk "| men. 4,b, baòlah, 


of verkort, bolah, geef op! (T. 


Jr bloe, haar, met uitzondering van 
het menschelijk hoofdhaar: borstel: wol: 

veder; dons; pen: b. kipas. dons: b. roma, 
pleon. voor haar of voor „5, : hb. landak. 
de stekels van het stekelvarken: b. àjam 
{kippen-veder): naam van een eetbaar zout- 
water-vischje; h. ajer läoet, naam van 
een spinachtig zeedier, welks lichaamsdeelen 
voor het grootst gedeelte uit koraal bestaan; 
b. pahat, heitelvederen, d. i. de eerste 
poddevederen der vogels aan vlerken en 
staart (vgl. hal. koemapaet, T); het eerste 
dons in het aangezicht of aan de schaamdee- 
len: poddehaar; vlasbaard. Onder beitel is 


hier „verstaan de eylindervormige beitel 


pahat p@tar (z. wl); lat b., harige 


Up 


. rups; kain b., stof van wol of haar; laken; 
wollen deken; d@wa (tiga) b., hebbende 
haar van twee (drie) kleuren, zooals bv. 
katten, honden enz; berb@loe, harig; 

gevederd: b@loe-2, wat op haar gelijkt; — 

*b. lalang, de donsige bloesem van het 

lalang-gras. — [M.]; beloe-2, naam eener 

plant — fragia hirsuta —— [L. bew; C.]; 

daoen b., naam van een’ heester — (ragia 

speciosa —.— (PJ. 
, b@li-2, porseleinen potje of kruikje, 
“met dikken buik, nagenoeg geen’ hals 
en nauwen mond, dienende, onder: ande- 

ren, ook ter bewaring van tooverolie; b. 


pengeùtjingan, de pisblaas. 


DE bola — port. bola —, kogel; bal 
(inz. biljart); main b., biljart spelen. 


w 


Jee 


> (vgl. b@wak, T.), memb@wal, van 
eenc vloeistof opwellen, veroorzaakt door 
eene beweging beneden de oppervlakte, bv. 
van een’ visch, de schroef eener stoomboot; 
van daar fig: overmoedig zijn; om den tuin 


leiden; verschalken door iets als het tegendeel 


te doen voorkomen van hetgeen het in der ! 


daad is; pembewalan, om den tuin leiding; 

verschalking door enz; b@weh b., z. b@- 

weh. 
ten): bol; geheel (niet in stukken); 


van de oogen opengespalkt en slarend —; 


bülat, rond (zonder hoeken of kan- | 
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ee 


kan soms door alleen; eenvoudig: zonder 


meer vertaald worden; rondheid; cirkel; 
spheer; bersel@war b., alleen een broek 
(zonder meer) aanhebben; tijang b., een . 
ronde pilaar; b. pandjang of b. b@djoer, 


elliptisch; ellips; b. telor, eirond; elliptisch; 


ellips; ellipsoïde; b. torak, cylindrisch: 
cylinder; b. pepeh, platrond, zooals bv. 
een stuk geld; ajam b., eene heele kip; 
b. b@mi, de aardbol: telandjang b. 2 
onder b@gil; b. tjemboel, hol, als het 
deksel van het tabaksbusje, dat in eene 
sireh-bak behoort, d. i. plat-rond, zooals 
bv. de knop van een’ wandelstok, eene deur 
en dergelijke; b. b@wah berembang (z. 
berembang), slechts eenigszins verheven, 
zooals bv. de knop op een’ mast; Ikan b., 
naam van een’ eetbaren zoutwater-visch ; — 
*b@let-bielet, batav., geheel en al. — [B]. 
*II. soort van fuik. — [C.J]; slechte uit- 
spraak van belat (TE). 
*IIL, w. sum, wederk. voornw., zelf. — 
[NJ]. 
es bölot, al wat dient, om iets in te 
wikkelen, Luur; membölot, achte- 
loos, onordelijk en in der haast inwikhelen; 
een klein kind in de tuur wikkelen ; zeilen, 
die opgerold worden achteloos, onordelijk en 
in der haast oprollen: achteloos, onordelijk 
en in der haast samenvouwen, bv. een werp- 


net, dat in der haast opgetrokken wordt; 
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zich in iets verwarren, bv. een krokodil 
in een sleepnet. 
y 1 b@lar, van een oog witachtig 
verbleekt aan de iris, helzij het oog 
al dan niet blind zij; witachtige verbleeking 
van de iris. 
* II. van vruchten vof. — [Div]. 
* L bilir, draaien, bv. een stuk touw, 
de punt van, een zakdoek enz. — 
[L.; bew]. 
* II. en p@loer, aar; halm met de aar. — 
(LJ: vgl. bat. boerir; bal. boelih (T.). 
B: g> b@&loer, geeuwhongerig; hondshongerig; 
geeuwhonger; hondshonger. 


Eel bolor, een wormpje in de mang- 


ga-soorten. — (RJ. 


ui L, bäloes-2, naam van een” eetba- 


ren zoutwater-visch. 


* II. naam eener soort van landschild- 


pad. — [L. bew; 6]. 
» IIL kaal; beroofd van takken; bladerloos; 
kinderloos. — (L.; M.]. 


ul blos, gestreept, zooals som- 


mige bladeren en vruchten. — 

(RJ. 
u Te bolos, doorgebroken, zooals bv. 
eene slaglinie; bij het schermen 
of vechten geraakt, al is het, dat bij het 
schermen de houw of stoot slechts aan- 


geduid is. 


ër 
- Ig L belang z. beelangan. 
IL. naam van een aanzienlijk ciland onder 
Lingga-Riouw. 
IL 


haar: wrong (jav. oedeng? T): bindsel, 


samengedrauid doek: samengedraaid 


waarmede iets omwonden ol aangebonden 
wordt, zooals bv. de kunstsporen aan de 
pooten der vechthanen; membilang, samen- 
draaien; samenfommelen; mel een bindsel 
omwinden: met een bindsel omwikkelen: met 
een samengedraaide doek binden: aanbinden; 
om iets winden of wikkelen, bv. den staart van 
een” chinees (staart dir. obj.) om de hand; 
b. h@loe, hoofddoek, in de eerbiedige of 
holfelijke spreekwijze, ook als troetelwoord 
tegen vorstelijke kinderen, bij eene niet 
vorstelijke moeder, gebruikt door haar 
zelve of hare naastbestaanden; memb@lang 
tangan, de hand omwikkelen, voor een 
gevecht; bilang-bâling (z. &e). verticaal 
in verschillende 


de rondte draaien, op 


wijze, zooals bv. de vleugels van een’ 


windmolen; pemb@lang, wie samendraait 
enz: voorwerp, waarmede omwonden enz. 
wordt; b@lang-2, wat op een samengedraaid 
doek gelijkt; hoofdwrong; krans. 
Br I. bolong, zwart; donkerblauw; al. 
wat zwart is, onder anderen ook 
koolteer; zwarte enz. kleur; membötong, 
zwart of donkerblauw schilderen. 


* IL, batav. (uit ’t jav. of bäl, T.), = 


dr 


tjoblong, hol; uitgehold. — [H.]; open en 
rond; doorboord; vol gaten. — [B]. 
a L bölak, van een gozegde, inz. cene 
voorspelling of waarschuwing ver- 
keerd ; onwaar; onjuist: verkeerdheid; orwaar- 
heid; onjuistheid: van zeggen of voorspellen 
verkeerd: onwaar; onjuist; mis: bh. kita 
akoe? heb ik verkeerd gezegd? heb ik het 
mis gehad? heb ik u verkeerd gewaarschurd? 
heb ik het u niet gezegd? — hölak-hälik (z. 
CAG), nu eens zoo en dan weder anders 
spreken: zijne woorden verdraaien; pembö- 
lak-balik, wie nu eens zoo en dan weder 
anders spreekt; woordverdraaier. 

*1I. bolak-balik, batav. (uit ’t jav., T.), 
heen en weder loopen; om en omkeeren. — 
[B]; heen en terug (T.). 

od L belan, de maan; maanmaand; 
maand; maandstonden; b. poernäma, 

volle maan; hb. timboel, de eerste dagen 
der nieuwe maan; b. bahaäroe, de nieuwe 
maan, tot ongeveer 1° kwartier; b. p@taes, 
opgehouden maandstonden, van ouderdom; 
anak b, afnemende maan, van 20 tot 29; 
sehari b., de eerste dag der maan; nieuwe 
maan; hol gouden borstversiersel voor kleine 
kinderen, in den vorm der pas zichtbare 
maan, waarin toverspreuken gedaan wor- 
den; datang hb. of dapat b., de maand- 
stonden krijgen. De Mal. gebruiken de ara- 


bische namen voor de twaalf maanden 
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Ca 


van hun maanjaar, gewoonlijk met, 


doch 
ook wel zonder het ora belan. Ji 


mbar ml: ji 
AA sa: 


„isole of Ale: 


zijn van 1 tot 12: Ren of 
Bles 


Jen 


BE le: sa, 3: Lena mem- 
b@lan, bij maneschijn visch rangen, inz. 


van 1° tot 5° kwartier; — (2. kelam): 
berb@®lan, eene maanden of manen hebbende 
zijn, zooals hv. eene planeet: eene maand of 
maanden durende zijn; berb@lan-2 , maan- 
den en maanden durende zijn; maand aan 
maand; kebelänan of penjakit b., maan- 
ziekte: b&lan-2, wat op de maan gelijkt: 
bh. hadjoe, de hals van een badjoe; het 
maanvormig stuk goed, dat verkregen wordt 
door het uitknippen van den hals in een 
mal. bädjoe. Fen aantal daarvan, tot drie- 
of vierhoeken geknipt en bij wijze van 
bedelaarsdeken aan elkander genaaid, zijn 


een talisman, die onkwetsbaar maakt 


(pelijas). 
«IL, b@lan-2, soort van visch. — [L.]. 
Dn, blau, soort van simpelheid. — 
” [Div]. 

po bloh, bamboes (z. awoer): soorten: 
hb. temijang; z. betoeng; b. kasap, 
uitwendig ruw. Wordt gebruikt om hout, 
horen en dergelijke fijn te schuren: b. 
peliting: b. telor, of b. telang, dun van 
om er 


hout en derhalve goed, rijst in 
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te koken (z. lemang); b. akar, zeer taai 


{voor hoepels en dergelijke): buigt zich 


ter aarde wanneer hij 2 à 5 vadem hoog 


is geworden: b. gäding, effen geel. Van 
eene tooversprcuk voorzien, die er op ge- 
schreven of ingegriffeld wordt, en om den 
hals gedragen, dient hij als afweringsmiddel 
van ziekten bij kinderen: h. perindoe, 
bamboes met gaten, die rechtstandig in 
den wind geplaatst worden en dan een ver- 
langend (sehnsüchtig) geluid voortbrengen. 
Eene 


tooversprenk, daarin gedaan, zou 


tegenliefde bij iemand van de andere kunne | 


verwekken: btloh-2, naam eener soort van 


gras: wat op een stuk hambaes gelijkt, 


lange holle eylinder: buis; de slokdarm: de | 


luchtpijp: buisjes in eene gouden of zilveren 
halssnoer, die met andere voorwerpen, bv. 
doorboorde balletjes, geldstukken enz. af- 


wisselen; 


bh. leher, de slokdarm; de luchtpijp: rantai 
b., ketting, welks schakels uit cylinders 


(vergeleken bij stukken bamboes) bestaan. 
D — bola. 
a De) bolah — bola. 


Dan boleh — smtr. van berdleh —, kun- 
nen; vermogen; bij machte zijn; mogen; 

tijada b., het kan niet; het mag niel; 
seböleh, naar vermogen: seböleh-2, naar 
vermogen; sebölel-2-koe, naar mijn best 


vermogen. 


: de ringen voor een laadstok; | 


kep 


er belai, onnatuurlijk wit van huid of 
haar; witteling: albino: kakkerlak: 


* ble (jav. en soend., T.), batav,, witha- 
— [B] 
b@ma, pop: beeld. — (L.): misschien 


re 


brandingstoestellen, doelende op Bhauma; 


rig (bv. van buffels). 


"tU hal. boma, een titanfiguur aan ver- 


de zoon der aarde bij Wishoe (T.). 


e= en pen nom. unit. kay. uilen. 


B rl bemi — skr. bh@mi —, de aarde, 


zoowel de oppervlakte, als de bol: 


orang b.. de oorspronkelijke inboorlingen 
van cen land; — * kaboemijan, aardsch: 
aardsgezind. — [L]: boemi poetra (men. 
bh @mi- 


(Tj. 


uitspraak bemi poetâ), skr. 


poetra, een inboorling (Men). — 
„A 


ke 92 (mal. b@mah) nom. unit. van en: 


Eed bömor (minder goed, bomoh en het 

minst goed, homo), hezitter van ge- 
heime middelen of kunsten, inz. ter genezing 
of voortbrenging van ziekten, ter betoo- 
vering. of tot het vangen of dooden van 


dieren; van daar: arts: geneesheer: toove- 


naar: beestenvanger of -dooder (z. diekoen 
en pawang); b. gädjah, oliefantvanger of 


-dooder. 


KN bömo z. bomor. 


Kops bömoh z. bömor. 


eur 


LOB bna, bijzondere soort van aard- 
vrucht. — (KR. 
| OE L (minder goed bz 


verbergen: helen; verhelen; verduisteren; 


i), membeni, 


verdonkeremanen; beenijan, wat verborgen 
enz. is: pembini, wie verbergt! enz; heler; 
sembeeni enz, in het verborgen: heimelijk; 
verstolen; steelsgewijze. 

een’ boom — antidesma 


IL, naam van 


buni — die eene kleine, ronde, zure doch 
eetbare vrucht draagt, in trossen, ongeveer” 
als aalbessen. — Batav. (jav. woeni, soend. 
hoeni) — (Tj. 


ij 

IL, men, boenji (T.). | 

Giso bunda, naam van een zoutwater- | 
visch, ongezond, voor kraamvrouwen 

zelfs gevaarlijk. 

KUS 0 hoenta, w. sum, rond; c 

mig: sedangnja bajang-2 hoen- 


helvor- 


ta, de schaduw was rond (hel was middag) — 


[NJ]; slecht gehoord in plaats van boentar 
(L). 
Sg benoet en bunoed, naam van een” | 
boom, met zeer fijnen bloesem, van 
waar h@djan b., motregen: naam van een’ | 
struik, waarvan de wortels als geneesmiddel 
gebruikt worden: — *b. kalodja, soort van | 
waringin — ficus religiosa — die zijne 
takken naar beneden schiet. De bladeren 
zijn breed en worden jong zijnde gege- 


ten (vgl. bal. boenoet, T). — (RJ. 
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Sy 


vir boewantan, naam eener plaats in 
Pahang; kampoeug b., nederzetting 


van volk van Boewantan in Malaka. 


As ge b@noed z. bienoet. 
* UN b@nas, het scherpe, lange puntje 


of uiteinde van den padiekorrel.— 

[RJ]. 
Kg, memb@noh (en, minder goed, mem- 
noh), dooden ; ter doud brengen ; ombren- 


gen: vermoorden; schrift of druk doorhalen. 


Van een medeklinker (ook fix een medeklin- 
ker) zegt men, dat hij een’ op hem volgenden 
medeklinker doodt, wanneer hij een” klinker 
bij zich heeft, de andere echter klinkerloos is 
bv in wordt de , door de in} de 
door de } gedood; heenöban, wie of wat 
gedood enz. is: wie of wal moet gedood 
enz. worden; doodschuldige: 


dood. 


wie op den 


van eene fuik de hartvormig 


zit; 


ingesloten ruimte, waarin de visch gevangen 
wordt, waarvan er hij groote fuiken drie 
van verschillende grootte achter elkander 
zijn: de buitenste, grootste, b. lewar, 
waarin groote visch en krokodillen gedood 
worden, hebbende cen” uitgang naar het 
middelste, b. pari, waarin rog en visch 
van middelbare grootte gevangen wordt, 
hebbende een’ uitgang naar de laatste, b. 
mati, zoo genoemd, omdat er geen uitgang 


meer in is, waarin de kleinere visch geschept 


sr 


wordt; pemb@noh, wie of wat doodt enz. of 
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gedood enz. heeft; dooder; moordenaar; oor- 


zaak van of middel tot hiet ter dood brengen; 
perbenöhan, dooding; ter dood brenging; 
ombrenging:; vermoording: moord: tempat 
Pp. plaats voor het ter dood brengen; plaats 
aan het lichaam voor het vermoorden: peka- 


kas p., werktuig voor het ter dood brengen: 


pembeenöhan, als handeling van den moor- 


denaar; pekäkas p., werktuig voor het ter 
dood brengen. 
SR bone, Boni op Gelebes. 


Ei 


5 


w . 
B4 b@wah, vrucht: bol: knop: de pok- | 


puisten. Het is voorts een classificeerend 


woord, vergezellende het telwoord, dat een 


aantal van zekere groote voorwerpen aan- | 


duidt, zooals huizen, vaartuigen, landen, 
steden, bergen, meeren, vijvers, voorts van 
volkstammen en geslachten, ook wel van 
listen; streeken; b. längan, geschenk aan 
meerderen of kennissen, bij aankomst op 
eene plaats; b. peler, de zaadballen: b. 
poenggoeng, de nieren; hb. badjoe, knop 
of knoopen van een badjoe; b. sekati 
m@na, naam eener van Britsch-{ndie 
komende vrucht, van de grootte van een pe- 
perkorrel en van een aromatischen smaak, 


die men wel eens bij de sireh kauwt; b. 


soort van groote uil. . 


“ 


ed 


tjätoer, de stukken van hel schaakspel; 
b. pareh dobbelsteen; b. keras (harde 
vrucht), de harde nootachtige vrucht van 
een’ boom, pokok b. k., die in sommige 
gewesten keminting, op Java kemiri 
heel (aleurites maláccana). De noot geeft olie, 
wordt in de keuken gebruikt, en dient hij 
een zeker kansspel en een zekere tooverij; 
b. heloe, 7. Op bauloe: b. serah, bena- 
ming voor de kinderpokken; b. meloet, 
waarover iemand gaarne spreekt, stok- 
paardje, in dien zin; waarover veel gesproken 
wordt; het stadspraatjes, in dien zin; b. 
rengngas (de vrucht van den rengugas- 
hoom), soort van versnapering, daarop 
gelijkend; b. malaka (de vrucht van den 
malaka-boom), soort van versnapering 
daarop gelijkend: b. mölong, soort van 


versnapering (een boom of gewas Ur on- 


bekend); b. betis z. betis; b. senapaug, 


geweerkogel; b. merjam, kanonkogel; b. 
hati, uitdrukking van liefkozing; Ji en 
déne list; — «hb. timbangan, gewicht om te 
wegen; b. pantat, bil. — [L.]; berb@wah, 
vruchten dragende zijn: memb@wahken, 


als vruchten voortbrengen. 


w N 
* Se) bewoh, het is te vergeefs; het is, 


den Mooriaan wasschen. — [R.]. 


5 beweh, schuim; b. b@wal, waterbel; 
sorong b, — djölong-2 pisang, het 


Pr 


getij 2à5 dagen na doad tij: berbeweh, 
schuimende zijn. 


De boehoer, men. uitspraak van boe- 
hoel (T.). 
Ds böhong (minder gebr. lawak), 
leugen: leugentaal; onwnarheid: mem. 
bohong, liegen: berböhong, bezig zijn met 
liegen: membohougken. logenstraffen; voor 


eene leugen verklaren, 


Js hoehoel. z. onder > en hoven 
Jar (DL 217). 


h . 
* ude piehoen 


ran iets. — [C.]. 


a boehoe, w. 


in een touw: 


lichaam: _hoofddeel 


sum. knoop. zooals 
berboehoe banjak 
akar itoe, in die wortels zijn veel knoopen: 
kronkels in touwen of darmen; bulten op het 
lichaam: ongelijkheden van den grond. — 
[N.]: moet wezen boehael of hoehoer, 


Ngadjoe-daj. bohol (T.). 


* SP bei, hatav. — verb. ned. — hoei: 
7 gevangenis. — [B]. 

(6 böja, uit elkander (niel meer een 

7 lichaam, stapel of hoop vormend), 
zooals bv. een koek tabak, eene menigte 


papieren. 


w 
SH , membewai, vrij hangen, zooals bv. | 


cene hanglamp, eene hangmat; b- 


waijan, hangmat: hangende wieg. 
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ed IL. bäjoet. sidderend van ouderdom, 
een sidderende van ouderdom: oud- 


vrergrootvader of moeder: het sidderend enz. 


zijn: siddering van ouderdom (vgl. bal. beb@- 
T): 
bejatan. 


jalan, ep , sidderend oudje; ke- 


onwillekeurige beweging: sidde- 


ving van ouderdom. 


«IL en b@joed, hatav. (uit *t jav, of bal, 
T.), overgrootouders: verboden; zich van iets 


onthouden, uithoofde eener gelofte. — (BJ: 


soek., kleinkind van een kleinkind. 


| “se brjoed z. biejoet IL 
* pr 
… (B). 
B Ss b@jir, soort van vogel. — [M.]. 
NS böjas z. berdoes. 


2 1. bujoeng, soort van kleinen wa- 


> bear, batav. (uit t bal, TA) 


‘vloeien: kertas hb, vloeipapier. 


terpot. met dikken buik, nauwen 
| hals en wijden trechtervormigen mond, groo- 
ter dan de ternang, dienende vroeger ook 
als urn, ter bewaring van de asch of de 
beenderen van overledenen; beejëngan , wa! 
op een urn gelijkt: wat als een boejoeng rond- 
gedragen, als ware het rondgevent wordt; 
eene heleedigende uitdrukking; teb@san b., 
vrijgekochte, dien men overal rondbrengt, 
om hem weder kwijt te worden. 
«IL, 


si-boejoeng, men, de naam, dien 


vr 


men aan een jongeling of wel zijn eigen 
zoon geeft, als men een naam niet kent 
oepik. — [TJ]. 


IL. böjong, jav., gevangen genomen 
jav.. gevangen gj 


of niet zeggen wil: z. 


ir 
“vorden: heengaan; het land ver- 


laten. — (CA. 

«IL, w. sum., mel veel beweging loopen; | 
eeu’ theatralen yang aannemen: mel de 
schauders heen en weder draaien. — [N.]. 


Es böjak, droog, geur- en smakeloos, 


zooals bv. verlegen tabak; ook 


lig: droog: saai; droogheid: saaiheid. 


Ur böjan, Bawéan, eiland benoorden 


Java. 


MGS ad 
peloton: 

scharen. — (NA. 
wv 1. benji, geluid; klank: schalt: galm; 
ilten inhoud (z. boêni IL; 


berbojoen, in hoopen 


van gesc 


jav. oeni, bal. moenji, T.); membenji, 


geluid geven; klinken; schallen; galmen; 
berb@nji, bezig zijn met galmen ens; 
beenjijan, wat geluid geeft; muziekinstru- 
ment; naam van een soort van spook, dat 
men wel kan hooren, doch gew. niet zien. 
zoude het zich 


Alleen aan verdwaalden 


soms laten zien; seb@nji, hetzelfde geluid 


enz; van hetzelfde geluid; benji-beenjijan, | 


muziekinstrument. 


IL z. beni I. 
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ke >, schomheid: glans: luister: ZA 


bojoen, w. sum., hoop: afdeeling: | 


et 


24 bönjor, van vruchten, dierlijke 


lichamen, eigenlijk van alles wat 


in den normalen toestand vast of hard 
is _pappig: pappigheid; zuchtigheid. 
As 1 bah, sterke afwatering uit de 


bovenlanden en daardoor ontstane over- 
stroming (z. kodjoh). 


*1L en boh, matras: bed. — [C.]. 


4 


luister van het geloof. 
err 
) Su, pers, zeer dapper man; kampvechter 


(2. pahaläwan): 


6 zekere eeretitel 


voor uitstekende mannen, ongeveer gelijk- 
staande met ons hedendaagsch ridder. 


4 


Se en slee verb. van sy dl. 
TA - 


pols. held: 


"idder. 


2e 
. plur. camp- 
sei plur. kamp. 
vechter; 
2 


Ss sg (mal. bahäderi), een ba- 


had@r betreffend; ridderlijk; 


bintang b., ridderorde, gew. vertaling, door 
Europeanen uitgevonden. 


6 2 


As 2) se (mal. bahid@rijah), plur. 


van 9e. 
Lr De 
Edge + ope 


) , pers, de lente, 


Ne 


len 1. bahâra (minder gebr. bara) — 

skr. bhära — gewicht van zeer ver- 
schillende zwaarte, 200 naar de landen als 
naar de gewagen voorwerpen; te Riouw en 
Singapoera is, bv, 1 bahârg agar-2 — 12 
pik: 1b. hut, dat zooals sandel-, laka-, 
sepang-hout enz, om zijne waarde hij het 
gewicht verkocht wordt, — 6 pik; 1 b. 
tin — 5 pik: 1 bh. 


teripang — 5 pik 


lading, alleen in de samenstelling tolak- | 


bahâra (ballast); de buik van het vaartuig. 
* IL. naam van cen visch, zijnde eene ge- 


meene soort. — [B]. 


Jee bahäroe, nieuw; versch: nieuwelings; | 


pas; even; zooeren; onlangs; nieuwheid: 
verschheid: ovang b., nieuweling; baar. 
LL 


le. al wat schoon of luisterrijk is; schoon- 


heid. — 1. bahari. 


Du bahari (in hik. en poëzie), van 
“personen volmaakt: beschaafd; inne- 

mend; volmaaktheid; beschaafdheid; inne- 
mendheid. (de het. is alles behalve zeker. 
Sommigen willen dat het oud beteekent; 
lamp. boehari, T.). Het kon wel het 
adj. rel. zijn van ‚lp bahar — z. bahri. 


24 
(6 Su pers., tof de lente behoorend. 
MA d 
vege bahasa — skr. bhasa — spraak; 


taal; woord; uitdrukking (gram); 
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BAN 


wijze van zich uit te drukken: toon; goede 
toon; manieren: goede manieren: fatsoen: 
beleefdheid: h. dalam, de hoftaal; b. häloes, 


de gelmischte taal: b. sehäri-2, de gewone 


omgangstaal: hb. kätj@kan, de taal met 
een” vreemden tongval: hb. tjampoer-baver 
of tjampoer-gaoel, de bazaar-taal, het 
zoogenaamde laag maleisch: b. djawi, de 
landtaal: tähoe b., manieren weten: mà- 
loe-2 bh, zedig in taal; melangkah b., 
tegen den goeden foon handelen: berileh 
bh, van toon veranderende zijn; gila b., gek, 
naar de taal: zoo le zeggen gek; wal men 
zon hunnen noemen gek, d. i. niet wezen- 
lijk gek: tjondong hb, eenigszins hellen; 
berbahasa, goede manieren hebbende zijn; 
zich van eene taal bedienende zijn (zonder 
complement verstaat men daaronder: zich 
van een” fatsoenlijke taal enz. bedienende 
zijn); b. maulana, zich van het woord mau- 
lana bedienende zijn, zooals bv. jegens een” 
regeerenden vorst van arabische afkomst; 
membahásäken, in de taal gebruiken, bv. 
een woord, eene uitdrukking; iets door een 


woord of gezegde uitdrukken, bv. zich zelven 


door het woord kita: iemand, hetzij met 


hemzelven of met een’ ander van hem 
sprekende, met een woord of gezegde beje- 
genen, d. i. tegenover of van iemand een 
woord of gezegde gebruiken, by. semäjam 


van den regeerenden vorst; membahásä- 


Île 


ken malajoe, in *t maleisch overbrengen: 


jang dibahásäken bersemäjam, tof of 
van wien men bersemajam gebruikt: per- 


bahasa, — skr. paribhasa — wat in de 


taal gebruikt wordt; spreekwijze: spreek- 


woord; perbahasaan, taal, waarvan men 
zich onder zekere omstandigheden moet 


bedienen. 


eas le > bahagi — skr. bhaga — gedeelte: | 


deel; membahagi. deelen, 
aritlm.: verdeelen: bij het kaartspel geven: 
dibahagi Liga, in drieën gedeeld worden; 
door 3 gedeeld worden (arithm.): terbahagi 


atas tiga bahagi, in drie hoofilstukken 


verdeeld: sehahägi lagi (pela). ten andere: 
vaarts: wijders: berbahagi, verdeeld zijn 


b. dewa, in tweeën verdeeld zijn: bahá- 


b, tanah, gedeelte van een land (ook staat- 
kundig); afdeeling: b. pemereùtahan, 
bestuursafdeeling; departement: ministerie, 
in dien zin; pembahagi, wie deelt enz; 
deeler (ook arithm.); verdeeler; in het kaart- 
spel gever; perbahágijan, verdeeling: kaart- 
geving. 
vie bahang, geluid: klank; weerklank: 
nagalm; geraas: geweld: mengam- 
boerken b., zijne stem verheffen; berbahi. 
na, geluid gevende zijn: klinkende zijn; 
weerklinkende zijn; nagalmende zijn; geraas 


makende zijn; geweld makende zijn. 


ook! 


! SU bahäja, (minder goed baja) — skr. 
í bhaja —, gevaar; nood: ongeluk; 
mara hb, of, bij smtr. Serpo, pleon. smst., 
ongeluk; memberih., ongeluk: veroorzaken; 
gevaarlijk zijn; in nood brengen: berbahäja, 
gevaar enz, hebbende zijn: in gevaar enz. zijn. 
j j A > bahtera (skr. wahitra,T), vaartuig, 


in ’t alg, 
Aer 


Ag (mal. bahdjah), schoonheid; vreug- 


de: blijdschap. 


bidoek en perähoe. 


e/ 


(mal. bahar), het uitmunten in schoon- 


heid, bevalligheid en deugd; uitmun- 


| tendheid. 
bahri waarschijnlijk een door een’ 


hetweter op de ar. wijze gevormd 


gijan, door de hand. verdeelen verkregen: | 


adj. rel. van pn of het is eene brabbel- 


spelling voor sy. 
LL 


5g >, huiduitslag: ringworm. 


vS bahkan (zelden in de spreektaal), 


adv. van bevestiging: ja; zoo is het; 


zeker; ja, zeker. 
w 


jg 5 2 > bahagija en bagija — skr. bhäg- 


ja —, geluk (toestand); gelukzalig- 
heid; heil; gelukkig; gelukzalig. 


* Jee bahla, batav., ongeluk. — [B]. — 
2k. 


egen 


> en Wilg, iu! gezicht: in tegenwoor- 


digheid; zonder iets te verbergen. 


Md 
* bahna, batav. (bal. baäna, door 
hem, haar of dat veroorzaakt, T.), 


bahnanja sebab: bahnanja oedjan 


semalem djatanuja lodrok , omdat het den 


geheelen nacht door geregend heeft, zijn de | 


wegen heel modderig — [H.]. 
* ve behna, onverschillig; onachtzaam; 
onverschilligheid; onachtzaamheid. — 

ic). 

A bahwa — skr. bhawa, wijze van 
hestaan: ingeschapen of aangeboren eigen- 
schap: wezen: wezenlijkheid; natuur: meening: 
bedoeling (Leer onwaarschijnlijk, T.)— wezen- 
lijk; voorwaar: waarlijk; dat; b. Ini s@rat, 
voorwaar, dil is een brief: mengátäken 
b. radja telah datang, gaf te-kennen, dal 
de vorst aangekomen was: b sesoeuggoch- 
nja of b. sanjä, pleon, voorwaar; sebahwa, 
wezenlijk; voorwaar; waarlijk: dengngan 


sebahwänja, ter dege. 
zen 


Vege gemeenzaam: bekend: gewoon. — 
[Rich]. . 
Os bahoerak, w. sum., opstaan 
van zitten. — (NJ: 2. 3,5) en 
jij op blads. 216 (T.). 
| 4g baheloe, beter Jy (bauloe). 
wr 


(mal. bahi), schoon; glanzig; helder; 


" sierlijk. 


. behêeng en bena, ongemeen; sterk; 


hevig; geweldig; opmerkenswaardig; 
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«ol 


waardig, dat men er notitie van neemt; on- 
gemeenheid: hevigheid; hooge graad; opmer- 
kenswaardigheid; uitstekendheid; iets bijzon- 
ders; ongemeen; geweldig; hevig: in een’ 
hoogen graad; bij uitstek: membehenu, 


waardig achten, dat men er zich mede be- 


moeit; notitie nemen van iets; apa behenu 
kepadanja? wat voor bijzonders is dat 


voor hem? 


Le IL beja (vgl. bijaja) tol; gerechtigheid: 


recht: cijns; perbéjään, bij verk. ook 
wel pabEjan, plaats, waar pacht geheven 
wordt. 
«IL. (vgl. L), soort van zeeschelp, die als 
kleine munt gebruikt wordt. — [L: C.]. 
«1, batav. (uit ’t bal., zooals uit de 
bijzondere beteekenis blijkt, T.), béjaïn, 
iets bekestigen. — [H.]. 
* Le 1L, bija-2 (bal. bijah-bijah, T, 
een gewas — sagitlaria hirundinacea — 
groeiende in natte rijstvelden en moeras- 
sen. — (RJ. 
* IL, bija-2, soort van boontjes. Op Suma- 
tra een struik, waarvan de bladeren gebruikt 
worden om tabak in te rollen. — [P.]. 


*1IL, w. sum, kantieljewerk. — [N.]. 


% Le bija, w. sum., achterkleinkind. - 
D IN): vgl. bijak. 
* dan bijäda, jav., vrouw; verwijfd. — 
(G1. 


óp 
err 
olen, smtr. van het pers. sen to), 
Zonbeleefd; onhoffelijk; onwellevend; 
ongemanierd; onfatsoenlijk; onbeleefdheid; on- 
hoffelijkheid; onwellevendheid; ongemanierd- 
heid; onfatsoonlijkheid. 


Gels plur. van Gow. 


2 9 2 
ASA (mal. bajädikah), het voor- 
gaande. 


BS plur. van pa 
2 
Ma bijasa — skr. abhjasa—, gewend; 


ervaren; gewoon; geoefend; in ge- 
bruik; ervaring; gewoonte; oefening ; gebruike- 
lijkheid; menghilangken b., eene gewoonte 


afwennen; membijasaken, gewennen. 
„ú 
„len 2 sj. 


IC 5 Pl bijäperi en bijäpäri — skr. 
wjâpâriì —, handelaar, koop- 
man; — *bijapari, w. sum, geleerden; 
rechtsgeleerden. — [N.]. 
2 


ye het duidelijk zijn; het klaar zijn: 

het blijken; gemakkelijkheid in het 
spreken; welsprekendheid; verduidelijking ; 
verklaring; uiteenzelting; opheldering (mal. 
verb. is bajan); fi b, — mal. pada me- 
njátäken; membajänken, verduidelijken; 
verklaren; uiteenzelten: ophelderen; schil 
deren; aanschouwelijk voorstellen; mededelen; 


melden; te kennen geven 
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ese bijäwas — port. goyaba? (west- 
ind. gujave? T.) — alleen in 
djamboe bh, naam van de witte soort 


der djamboe met de vele pitten. 
s neen 
IA z. bij bijajoen. 


kr A bijäwak, groote soort van hage- 
dis, die gegeten wordt, gew. le- 

guaan genoemd; b. poenggoer, soort met 
een’ korten staart; bagai lidah b., als 
de tong van een’ bijawak (die gespleten is), 
d.i: 


een leguaan voordoen; op den buik liggen; 


dubbelhartig: membijawak, zich als 


op den buik voortkruipen, zooals bv. een 
dief. — (S. S.]. 
5) pe bijäwan, naam van een’ eetbaren 
zoetwater-visch, waarvan de kuit 
ingezouten en in den handel gebracht 
wordt, 
ave bijäja — skr. wjaja —, uitgaven; 
verteering; onderhoud; kost; membi- 
jaja, 
membijájäken , 


uitgaven doen; verleering maken; 


uitgeven; verteeren; ten 


koste leggen: besteden; onderhoud of den 
kost geven aan iemand. 


% pe en bijajoen, bijzonder soort van 


@bi. — (RJ); is ’t bal. bijaoeng 

(T). 
an 1. bibi (pers. T.) vaders of moeders 
an “jongere zuster (in hik. en poëzie); 
wordt ook gebruikt als aanspreek-woord 


20 


jegens vrouwen van minderen rang (oud-jav. 
moeder, T.); — *batav., tante; vrouw van 
meer dan middelbare jaren. — [B.]. 

*II. lomp; dik. — (RJ. 


2 
. ls plur. van wb. 
GS pi 


7 
rm 2 bibatin (bl. 204, rechts). 


zm) IL, membibit, singap., met de 
” vingertoppen iets pakken, bv, di- 
bibitnja, laloe dibawanja lari. — (abd. 
sch. wdb.). 

*IL, batav. (uit ’t jav., T.), zaad uit het 
plantenrijk. — [B]. 


* bejber (lees bebar en vgl. jav. 


bibar, krama van boebar, T.), w. 
sum., 


zelfde als bibir II. — [N.]. —z. bebbar. 


verstrooid; verspreid; denkelijk het- 


1. bibir, lip; omgebogen rand, boord of 
“kant: tuit van boven open; b. mâta, 
de randen der vogleden; merah b., het roode 
der lippen; b. dj@weh, hanglip; minjak 
b., lippenzalf; lippenpomade; — * bibiran, 
babbelaar. — [L.]. 
«IL, w. sum, uitvliegen; door elkander 
“vliegen. — [N.]. 


* , batav. (uit ’t soend., 


T.), beberin, 


uitspreiden; ontrollen, bv. wasch- 


goed. — (H.1. 
A bebas, vrij; frank; ongehinderd; 


ongebonden; onverlet; niet verplicht : 


tot iets; onbelast (geene belasting opbren- 
gend); vrijheid, 


* mg bibis, zuiveren, zooals katoen. — 
RR. 
* A bêbes, gerepes en rebek, 


batav., ruig, bv. als een opengesne- 


den boek of gescheurd papier. — [B.]. 


Saas L bebek (jav. en batav., T.), eend. — 


Alleen in daoen tjakar bebek 
(naam eener plant met geneeskrachtige 
eigenschappen). 
“IL geit. — [C.]; ’t soend. embè? (T.). 
Kar bibah, verb. van Ks. 
er ° 


UA: plur. 
SR en eebl, huis, woning; 


6 wbs, 


We, 
bed 


id er 
tent; tempel; paleis — met plur. wow}, 


distichon: kid hestaande uit twee hemis- 


tichia (&/ a): — dies ordred, 
het huis Gods, ook „} Ke es, het heilige 


de tempel van Mekka; en 


Jt, de openbare schat; void wt, de 


huis, d. i: 


geheiligde tempel, d. i. Jeruzalem. 
A 1. biti (minder goed binti), hof- 
“juffer van goede familie, van den 
ouderdom van c.c. 10 jaren tot den staat van 
huwbaarheid; b, perwara, biti van voorna- 
me afkomst. 
IL. — skr. witti, onderscheidend kenmerk; 


kennis —, bewijs in eene rechtspraak; tanda 


Ned 


b., kenteeken van het bewijs; corpus delicti 
(hal. tjihna wjakti, T.); * w. sum., 10 
een teeken dat door twistende partijen aan 
den rechter wordt overgegeven, 20 wordt 
het gebruikt bij het tellen van platte voor- 
werpen, bv. papan doewa biti, twee 
planken. — [N.]. 
UA IL, membeta, met elkander kouten; met 
elkander keuvelen. 
IL, pron. pers. 1 sing, ik, beleefd, inz. 
door hoogeren in rang tegenover minderen, 


die men evenwel wil eeren. 


end 1. bijoet, verergering eener ziekte 
door nalatigheid. 
*1I. boete. — (RJ). 


* UA bètèt, batav. (jav.), zekere kleine 
“papegaaisoort (vgl. soend.). — (T.); 
groene kaketoe. — [B]. 
* aa biting, batav. (jav), een bamboe- 
Ng ” “pennetje zooals die, waardoor men 
bladen ter inwikkeling van gebak vast- 
steekt. — [T.]. 


Evo, betek-2, naam van een’ vogel; 


soort van vlieger in den vorm 


van dien vogel. 
% A bidja (skr. widja), men, — bidji; 
Ea ook bidjan. — (TJ. 
bidji (vgl. bidja, T.), zaad; korrel; 
€, ; graan; voorts ook: eenheid (arithm.); 
Het is voorts een classificce- 


soort; wijze. 
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rend woord, vergezellende het telwoord, 
dat een aantal voorwerpen aanduidt, die 
moeielijk onder ééne kategorie kunnen 
gebracht worden, zooals korrels, vruchtpit-” 
ten, vrachten, steenen, borden, schotels, 
glazen, kommen, dozen enz; b. mäta, de 
oogappel, 
moetija dewa b., 
nangka 


naam eener zoutwater-slak, die de gedaante 


ook als woord van liefkozing; 
twee parelen; b, 


(pit van de nangka-vrucht), 


eener nangka- pit heeft; gewone handboor, 
wegens de overeenkomst met een nangka- 
pit van het houtvatsel van zoodanige boor; 
Ikan b. n., naam van een kleinen eetbaren 
zoulwater-visch; b. ratap, of betir ratap 
z. onder ratap; b. sabak, hètzelfde bij 

de handeling Gele: berbidji-limau (li- 

mau-pilfen hebbende zijn), van gekookt 

graan, bv. rijst, niet door en door gaar zijn. 
AAD bedja en sebedja, in sommige titels 


os 


Lim bidjak, gewone verk. van bi- 


bv. in b. wangsa. 


djaksana; kebidjakan, bekwaam- 
heid enz. 


er bidjem, w. sum., eene kleine 


katjang-soort. — vgl. er. — 
IN] 


A bidjan (van bidja even als 
bidjèn, jav. widjèn, van bidji, 
jav. widji, T.) of. lengnga, naam eener 


plant — sesamum indicum — welker olie- 


20° 


en 


gevend zaad ook in de suikerbakkerij 


gebruikt wordt; miïnjak b., olie van bi- 
djan-zaad, die in de geneeskunde gebruikt 
wordt. 
* A? bidjen, batav. (jav. widjèn, 
” T.) — bidjan. 
Kms bidjeh, tinerts. 


gan 1. bitjoe, dommekracht. 


ge 
hd “11, b. kelapa, = 


B bêtjer, dagelijksche uitgaven. — 
[R.]. 
Lim bêtjak, van den grond nat van 


natuur, d. i. niet door pas wer- 


bamboeng. — [B]. 


kende oorzaken. 
ES bètjèk, hatav. uit ’t hal, 
7 nattig; slikkerig (mak. id.) — 
vgl. batjak. — (TJ. 
Oa bida, verk. van bidasari (ook van 
bidadari, T.): bidasäri, naam van de 
heldin van een naar haar genoemd gedicht. 
Ou 1. bida, minder goed bedah, ook 
D bheda —, onderscheid; 


wie of wal niel alledaagsch is, 


wel Su — skr. 
verschil: 
bv. > del. 

IL, men. (zelden in Ri), nadeelig getrof- 
fen door eene handeling van de tegenpartij 


(sehot, houw, steek, list enz.). 


zac}, waarzeggerij, voorn. als er 


goederen gestolen zijn en men 
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ze mitsgaders den tijd waarin zij ontvreemd 
zijn aan den waarzegger opgeeft, en hij 
daaruit zijne berekening maakt. — [R.]. — 


Wellicht verb. van ks. 


ed da bidadar, ook wel midadar, 

batav., badjoe b., een buis van 
zuivere zijde, van kajin songkèt of atlas 
(kajin antelas). Men draagt het als men 


trouwt of tijdens de lebaran. — (H.). 


jar bidoer, eene maat te Malaka van 

ongeveer 2 kati of 2!/, pond. — 

[RJ]; bidor, vorm om er tin in te gieten; 

een langwerpige staf. — [La]: blok tin, 
waarvan 40 op eene bahära. — [C.]. 

a van bedar, naam van een laag roeivaar- 

tuig, met scherpen boeg. 
* Ur Oan bidas, zooveel als men met eene 


hand omspannen kan. — [L.]. 


bidang, witgespreid: uitgespannen; 


C breed (voorn. van de. borst); wat 
uitgespreid enz. is; het uitgespreid enz. zijn; 
breedheid. — Het is ook een classificcerend 
woord, vergezellende het telwoord, dat een 
aanlal van zekere breede, vlakke voorwerpen, 

_ waaronder ook stukken grond gerekend wor- 
den, aanduidt; kebon d@wa b., twee tuinen; 
membidangken, uitgespreid enz. doen zijn 
(maken); witspreiden: uitspannen; pembidang, 
wie uitspreidt enz; gereedschap om iets uit te 


„spreiden; raam, om er iets tusschen uil te 


Ja 


spannen; borduurraam; pembidängan en 
pemidängan, uitspreiding: uitspanning; ge- 
reedschap om iets uit te spreiden: raam, 
om er iets tusschen uit te spannen; bor- 


duurraam. 
Zer 


Cas, plur. gee en Bols (mal. 
bajädikah), voetganger: pion in 
het schaakspel (mal. verb. is bidak, doch 
alleen met de laatste beteekenis). 
[aa ven; bidak, verb. van Gas: b. dilan- 
“ik. pion, die, in het achterste 
gelid der vijandige stelling aangekomen, 
kan verklaard worden te zijn koningin of 
wal men anders verkiest. Volgens sommi- 
gen moet de vermetele pion eerst nog 1, 
2, 5 of 4 passen in eene lransversale rich- 
ting terug maken, naar mate hij op het 
1°, 2*, 5° of 4° veld der vijandige stelling 
is aangekomen. 
Can bidoek, — bahtera; k@toe b., 
naam van een kruipend diertje, dat 
zich in het ruim van vaartuigen ophoudt 
(keldermot? ). 


ES du, membidik, mikken; viseeren; 


mikken enz. op iets. 
Jams 1. bidal, spreekwoord. — z. Jes. 
IL (vgl. Jo, T.), vingerhoed. 
ys bidan, vroedvrouw. 


ej 


Wa bidin, verb. van ed 
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Pg 


| Dera L bide@ri en baidteri, katoog (half- 


edelgesteente); soorten: b. h@lan; 
b. pandan, groene opaal. 

* IL, w. sum., oningezette diamanten. — 
[NJ]. 

* 111. bijzonder soort van krabben. — (R.). 

(SA 1. bidai, naam eener zeer vergiltige 
7 zeeslang. 

IL. voorhangsel van traliewerk, voorn. 
voor deuren of vensters, hetzij ter breking 
van het licht, of om het inkijken te beletten, 
terwijl het naar buiten zien er niet door 
belet wordt; striemen (dicht naast elkander) 
bv. door slagen, door geeseling, door het 
leunen tegen iets veroorzaakt; membidai, 
spalken, bv. eene heenbreuk; maken van 
striemen op iets, bv. door slagen; pintoe b., 
deur (opening), alleen van een voorhangsel 
van traliewerk voorzien, — * bidê, batav., 
bantamsche matten. — [B.]. 

TIL storm; orkaan; — vgl. sol (T.). 


IV. bij sommige kinderspelen honk. 


dus z. beda, en onder 3. 


A bir, ned, bier: soort van gekruid 
“suikerwater, dat koud gedronken wordt. 
L biroe, blauw; blauwe kleu: b.” 

7 “zier laoet, zeeblauw; b, langit, he- 
melsblauw; — *b. läoet, jav., naam eener 
soort van moerasvogel. — [C.]; membiroe, 


blauw worden; membireken, blauwen. 


Ed 
IL, biroe-2, kunstmatige plooien (vgl. oud- 
jav. wiroe-2, T.); membiroe-2, in kunst- 
matige plooien leggen. 


8 zet ze er , 
Pun plur. G1, 5, ‚kb, jl en Pan 


put; barah b., z. onder barah. 


Ads membijar, laten; gedoogen; toelaten; 

dulden; laten begaan. De imperatif staat 
soms, doch verkeerdelijk, voor sopaja, 
opdat; bijarlah, laat het zijn; dibijarnja, 
hij liet het toe (vgl. padijar, T.). 


B od L biri, strijdros; renpaard; hengst 


(G1. 
1, biri-2 (hindustani, T.), schaap. 
KJ Bd birat, litteeken om den mond, 
bv. van eene verzwering, waar- 


door de mond eenigszins geschonden is. 


KL An birit, batav. (soend.), de romp; 

de billen; terbirit-2, krom gebogen 

of in elkander gepakt; den buik vasthouden 

(bv. van ’t lachen). — [B.]. 

UD ged L beret, alleen in tjeret beret. 

*1L, batav. (bal. bèrèd, T.), gekrabd; 
gescheurd; geschampt. — [B]. 

AD biras, zwager of zwagerin van 


„Ot 


iemands vrouw of iemands man. 

beres, wordt gezegd van ie- 
rn We vordt ges 

mand, die altijd dezelfde hand 

schrijft of immer hetzelfde humeur heeft; 


gelijkvormig; gelijkmoedig. — [R.]; «batav. 
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Os 


(uit ’t soend., T.), gelijk; goed gerang- 
schikt. — [B]. 


N birang of lirang, batav , baan 


*€ Pn 
2 (bv. van linnengoed). — [B.]. 
Ere 1. hiring, huidsmarting. 


II. van een’ vechthaan geelachtig rood; 
vechthaan van die kleur (bal. biing, val. 
jav. wiring, T.); geelachtig roode kleur: 
geelachtig rood; b. kening, geelachtig rood, 
meer naar geel zweemende; b. tjempaka, 
geelachtig rood, naar de kleur der tjem- 
paka, d. i. naar lichtgeel zweemende; b. 
djingga-2-an, geelachtig rood, meer naar 


oranje zweemende. 
zal berang, kwaadaardig; vinnig: venijnig 


zeer vergiftige zeeslang; kwaadaardigheid; 


(men. — marah, T.); naam eener 
vinnigheid; venijnigheid; membêrang, de 
hoed. van kwaadaardig te zijn vertoonen; 
de hoed. van kwaadaardig te zijn aannemen; 


kwaadaardig enz. worden. 
5 A berong, van het aangezicht scheef, 


aan de eene zijde; 


hetzij van natuur of door een gezwel 
zoo ook van den 
achterste, van natuur of bv. door eene groote 
bloedzweer op de eene bil; van een stuk 
geschut scheef gericht; naar den een’ of den 
anderen kant gericht; scheefheid; membè- 


rong, de hoed. van scheef zijn aannemen: 
, 


En 


scheef worden; de hoed. van scheef zijn 
vertoonen: scheef loopen. 

APN bèròp, batav. (hol), werf 

(soend. bèròk). — (T.). — z. ook 
bèrok. 

GC A berak (wellicht smtr. van berêrak, 
van &rak), schijten; kakken; (sa- 
perti orang berak di tengah djalan, van 
iemand die erg verlegen is, P.); memberak- 
ken, doen schijten enz; schijten enz, bv. 
bloed, pitten, dukaten; uitschijten; mem- 
beraki, beschijten; bekakken. 

«(Ls A—> bêrok, batav., gevangenhuis; 

2e — berop. — [B]. 


es A, birik-2, naam van een vliegend 


insect. 
es B ad 


> 1, berek-2, naam eener soort 
van geïtenmelker (vogel). — * be- 
berek. — (CG. 
r Ad biram, een der oorspr. mal. namen 
van den olifant (hoe is dat te be- 
wijzen? T.). — 2. gadjah en goemba. 


& bêram, rood. — [L.]; roode dia- 


* yi 
rc mant (Tamil weiram, T).— (RJ. 
* Sea 


biramani (Tamil? T.), eene 
snoer met gouden bloedkora- 
len. — (L). — wellicht van bermäni-2, 
van mani-2. 
EE on) bêro — verb. ned. — bureau, inz. 


haven-bureau, 
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& A 1 birah, naam eener soort van arum, 
bekend om hare jeuking verwekkende 
eigenschappen (bat. bira en birah, bal. 
bijah, T); soorten: b. p@teh; b. hitam; 
b. ajer; kebirahan, jeuking; geilheid: 
dartelheid. 
«IL. de stengels van een blad, — [L.]. 
* IL, w. sum, rampspoedig; ongelukkig: 
ramp; ongeluk. — [N.]. 


* bireh, singap., rand; kant; — 


begrenzen. — z. birai. 


Ey 1. birai, boord; rand; kant [bv. 


van eene tafel]. 


* IL dek van een vaartuig. — [C.]. 


„e P 
; En 
vs plur. van jbs. 
bisa — skr. wida —, gift; venijn; 
” “vergiftig: venijnig; van een wond of 
ziekte pijnlijk; vergiftigheid; venijnigheid; 
pijnlijkheid; nijpende pijn; b. hati, nijpende 
pijn in de maag (z. tïlan); berbisa, vergiftig 
enz. zijn. 

IL (zelden) verstandig; bekwaam; kundig; 
verstandigheid; bekwaamheid; kundigheid; 
verstand; kennis; alah b. Oleh bijasa, 
kennis wordt overwonnen door oefening, 
d. i.: oefening gaat boven kennis, praktijk 

gaat boven theorje; — * bisa-bisaän, batav., 
wijsneuzig; eigenwijs. — [B.]. 


*1IL, w. sum, b. kawi, alle mogelijke 


(Un 


ziekten in eens vereenigd; dikena b. k. loe is | 


een der leelijkste wenschen, dien men iemand 
kan toevoegen. — [N.]; loe is brabbeltaal! en 
di alhier een geheimzinnig toevoegsel; vgl. 
onder kawi (T.). 

A? bisoe, stom; sprakeloos; stomheid; 


sprakeloosheid. 


On: L bisi, hoer. — (C1. 


» IL door storm voortgedreven. — [C.]: 
denkelijk verkeerde lezing van ve (T). 
N ) L, membijas, afwijken van de oor- 
spronkelijke richting, zooals bv. een 
kogel, een vaartuig en dergelijke, afdrijven 
(van een vaartuig). 
» IL, bijas-2, w. sum., fijne stofregen. — 
[NJ]. 
UM bijoes — verb. van pers. Al 
zijner zinnen niet machtig; krank- 
zinnig; krankzinnigheid; membijoes, ver- 
dooven (ongevoelig maken), hetzij door 
inademing, bv. van chloroform, of door een 
toovermiddel. | 
A bêser, onwillekeurige uitvloeiing uit 
de geslachtsdeelen; b. kentjing, on- 
willekeurige pislozing; b. mani zaadvloed: 
b. p@teh-petehan, of alleen p@teh- 
péetêhan, scheedevloed. 


* oui bisang, baloorig. — [L.]. 
ba L bising, verdoofd, door aanhoudend, 
inz. dezelfde, geluiden of gezegden 
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ar 


te hooren, ook door overstelping met be- 
zigheden of gedachten; verdooving; mem- 
bising, verdooven. — z. dessing. 

«IL, bising-2, platte bamboezen mandjes: 
ook: soort van zakken, waarin het mus- 
kaatnoot-poeder gedaan wordt, om uitgeperst 
te worden. — [R.]. 

La bêsok z. Esok; membêsokken, 
tot den volgenden dag uitstellen; 


tot een onbepaalden tijd uitstellen. 


Sas, membisik, fluisteren, inz. met ' 
“het oogmerk, dat een ander het 
niet zal hooren; membisikken, influisteren, 
toefluisteren; bisik-2, al fluisterende; hei- 
melijk, dat een ander het niet hoort; ter 
zijde. 
Jas bisoel, bloedvin; bloedzweer; b. 
mengangkoet nanah, Kloppende 
(dragende, T.) bloedvin; soorten: b. lada, 
klein (als peperkorrels); b. selinap, aan 
het scheenbeen, ontlastende zich de etter 
tusschen de vleeschmuskels; b. s@soe 
k@boeng, in de oksels (de k@boeng heeft 
de uiers in de oksels). 
. besan, benaming van ouders on- 
”  derling, wier kinderen met elkander 
gehuwd zijn; zoons of dochters schoonvader 
of schoonmoeder; b. sehantal, benaming 
van twee echtgenooten onderling, wanneer 
een hunner kinderen met een aangenomen 


kind van den eenen echtgenoot gehuwd is. 


A bisai, in den hoogsten graad mooi, 
fraai, bevallig, schoon of net. Wordt 

ook van handelingen en omstandigheden 
gebruikt; mooiigheid in den hoogsten graad: 
fraaïigheid; bevalligheid: schoonheid; net- 


heid. 
er IN 
gan: witheid: pax) „GN, de witte dagen, 
d. z. de 15°, 14° en 15° van de 
maan. 


ver 


ua plur. van päs). 
7 
e/ 


ADs het ruilen van eene zaak tegen eene 
andere: het verkoopen: het koopen: het 
koopen en verkoopen: het drijven van koop- 
handel; ruiling van eene zaak tegen cene 
andere; verkoop; koop: koop en verkoop: 
koophandel; het contract „do ut des”. 


„ 


Kau (mal. bi’ah), tempel van Christenen 
Lof Joden. 
- I. bijang, moeder: — * (jav. moeder), 


batav.. wijfje van dieren; wat reeds ge- 
jongd of eieren gelegd heeft (vgl. hik ang en 
’t jav. babon van haboe, moeder): b. djari 
kaki, 


tangan, duim; h. 


teen. — (TJ. 


djari groole 
1. wulpsch; geil [inz. van vrouwen); 
wulpschheid; geilheid. 
„III, w. sum., doorschijnend; heel dun, 


zooals vloeipapier. — [N.]. 
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“ 


IV., batav., b. lala (hal. wjanglalah of 
janglalah), regenboog. — (TA. 
ON bingit, kwijnend, ten gevolge van 
een verlies van of het verlangen 
naar iets dierbaars; kwijning. 
On bengot en bênjot, scheef (niet recht 
of niet vierkant), zoos bv. hel aan- 
gezicht, een zakdoek en dergelijke; scheef- 
heid; membêngot, scheef worden; eroet- 
bengot, z. eroet. 
MR bingas, grimmiy , zooals bv. eene 
kat, die men eene rot wil ont- 
nemen; ook grimmig van voorkomen; grim- 


migheid; membingas, grinmig worden. 


A bingoeng, verbijsterd; verward; in 


de war (men. dom, T.): verbijstering ; 
verwardheid; membingoengken, verbijsterd 
enz. doen zijn (maken); verbijsteren; in de 
war brengen. 
4 N bingal (vgl. binal, T), onvalgzaam:; 
” “halsstarrig: koppig; wederspannig; on- 
buigzaam; onvolgzaamheid; halsstarrigheid; 
koppigheid; wederspannigheid:- onhuigzaam-, 
heid. 


* (P bingai, oorpijn. — [C.]. 


dd P 
B Bas 2 BW bijapâri. 
7 pa Gi 


w 
(lan bijak, rijk aan’ nakomelingen, 
vruchtbaar in dien zin; vruchtbaar- 
heid. | 


1. van eene plaats vuil, smeerig; vuil- 
heid, smeerigheid. 

“1. kauwen. — [L.]; het voedsel dat 
zich in de eerste maag der herkauwende 
dieren bevindt. — [M.]. 
wild elkander; 


*IV, w. sum, door 


verstrooid; verspreid. — [N.]. 


* ES bika (vgl. onder bikaug IL, T.), een 

inlandsch gebak. — mj: koewé 

bebika, batav., soort van gebak. — [H.]. — 
z. bingka. 


Sa 1. bikoe, ingeweven bloemwerk 
met bochten of in- en uitspringende 

hoeken. 
«11. (oud-jav. wikoe) iemand, die een 
hluize- 


geestelijk leven leidt, priester, 


naar. — (T4. 


Es beka, verscheidenheid van woorden 

of gezegden (sommigen willen van 

manieren). — *b&ka-2, onkiesch; onbela- 
melijk [in gesprek). — [M.]. 


eer 


en Ús — pers. paikar 


Per 
enz. —, oorlog. 


e 7 
Ka , pers., vagebond; mal. verb. is bikar; 
“membikar, zich als een vagebond. 


gedragen. 
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. 
* & I. bikar — vermoedelijk het pers. 
paikar (2. Ús) beeldienis —, 

geest; duiveltje. — (RJ. 


IL zer. 


A I. bikang, soort van versnapering, 

“die in een’ aarden vorm gebakken 

en dan met een’ ijzeren spaan als het ware 

uitgeschoffeld wordt; s@doek b., soort van 
kleine onaanzienlijke kris. 

«IL, (bebika) batar., rijstkoek; pembi- 
kängan, koekepan. — [B]. — * bekang z. 
bengkang. 

*IIL, batav. (soend.), — bijang. — [T]. 


Kp , membikin, batav., maken; doen; 
bikinan, maaksel; membikinin, 

voor iemand iels maken. — [T.]. 
* , bébéko, batav., suikergoed, in 


verschillende vormen, eene snoeperij 


voor de kinderen. — [H.]. 


Sas membêga, richten, bv. een stuk 
” “geschut, in de juiste richting brengen, 
dirigeeren; een vechthaan in de handen 
nemen en in de juiste richting plaatsen, 


richten enz. 


* ES, befgoe-2 (lees: bégoe, T.), w. 
sum., een kwade, booze geest, die 
zich veelal in de bosschen ophoudt. — [N.]; 


is bataksch (T.). 


PAT zer 
uK bikat, speld; pen. — [L.]. Bles za. 
* l 


* A 1. begar, men., tweeslachtig van 
voorkomen, als bv. een man-wijf 

enz; verward van de taal van iemand, die 
twee talen door elkander haspelt. — [T.]. 
«IL, berbegar, men, in de rondte draaien, 
ook van lieden gezegd, die een zwaardedans 
uitvoeren; berbegar-begar, Kringen be- 
schrijven in ’t vliegen van een vogel; 
mambegar, iets laten draaien als bv. cen 
betelpruimpje in den mond; mambegari, 
voor iets heen draaien, als bv. voor een 
huis, dat men wegens bleuheid niet dadelijk 
durft binnen gaan. — [T.]; *bejgar, in 
het schermen sprong; wending; draai; 
bebeiger, in de rondte loopen of springen, 


zooals bij het schermen of dansen. — [N.]. 


Ks begap, van personen gezel en 


krachtig, robust, vierkant: van 
levenlooze dingen, zooals bv. poten van 
meubels sterk, dik; gezelheid met kracht, 


robustheid; vierkantigheid, sterkheid; dikheid. 


JS bêgal (zelden), straatroover (jav. T.); 


membëgal, het straatroovers-ambacht 


drijven. 


Je bila — skr. wêla —, tijd; ten tijde 
dat (meest in de toekomst); toen (zelden); 
wanneer; b. apa? of apa b.? wat tijd? wan- 
neer? b. mana? op welken tijd? wanneer ? 
barang b., onverschillig wanneer; te eeniger 


tijd; b. t@wan datang, wanneer gij komt: 
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dee 


wanneer komt gij? wanneer zijt gij gekomen? 
b. hari b. rimba? bila hari is: op welken 
dag? of wanneer? bila rimba is onvertaal- 
haar en staat ook in ’t mal. alleen ter 
versterking. Het geheel is eene intensieve, 
eene ontkenning insluitende vraag op het 
beweren van een’ ander, dat men iets 
gedaan heeft, hetzij goed of kwaad; bv. 
malam tadi engkau berdjedi, van 
nacht hebt gij gedobbeld; b. hari b. rimba 
akoe berdj@di? wanneer (int) heb ik 
gedobbeld? 

> bela — skr. wela, schielijke dood —, 


zoenoffer door een” schielijken dood; 
genoegdoening in ’talg.; membela, zich ten 
offer brengen door een” schielijken dood, bij 
de uitvaart of bij het lijk van een” beminden 
afgestorvene, bv. door zich te verbranden 
met het lijk van den man, door zich met 
een’ dolksteek het leven te nemen op het 
lijk van een’ vriend enz; mintÂ b., een 
zoenoffer enz. eischen; membajar b., een 
zoenoffer enz. brengen; djangan änakkoe 
pergi b., gau niet len offer brengen, mijn 
kind; — «*b. s@doek, met een kris door- 
stooten worden en zoo te samen sterven; 
h. keterdjängan (moet wellicht zijn ke- 
terdj@nan), in % vuur le samen sterven. — 
(LJ; matilah äkoe tijada b., ik zal 
sterven zonder genoegdoening; membéläken, 


zich ten offer brengen voor een” daode; 
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wraak nemen voor een’ vermoorde of op 
eene andere wijze beledigde: — « saling 
hb, batav., malkander helpen. — [H.]: helpen; 

verdedigen: ter zijde staan. — [B]. 
* eds biloet, buigen, zonder zijne ge- 
daante te hernemen, zooals een 


slecht gehard lemmet. — [C.]. 


* Aa Wit — bülik. — [L.. 
eds beloet, verraad; membeloet, ver- 


raad plegen: Orang b., verrader; 
membêloetken, verraad plegen aan iemand, 


verraden; membel@ti, verraden. 


ee biloer, striem ten gevolge van een’ slag. 
veder L, membilas, afspoelen, spoelen 


(in een vocht heen en weder be- 
wegen), uitspoelen, overspoelen, 
IL. van de oogen ontstoken en druipend: 
leep; leepheid. 
* III verzel; verward; ontsteld. — (MJ. 
yder 1. bilis, naam van een eetbaar 
zoutwater-vischje, dat ingepekeld 
in den handel komt. — Ingepekeld is het 
de zoogenaamde makassaarsche of roode 
visch. — Het heeft zeer kleine oogen; van 
daar: mata b., oogen van den b., bilis-oogen, 
d. 7. oogen, met gezwollen of ontstoken 
oogleden (vgl. beles, T.); tj@rak m. b, 
zeker patroon van fijn geruit goed, met 
zwarten grond en roode of witte streepen. 
„II. bezwalken. — (RJ. 


| 


ader bèlès (vgl. onder bilisl), batav. 


(jav.), in mata bèlèsan, oogen 
hebhen waarvan de rand rood is, de haartjes 
uitvallen, en die water uitlaten. — [T]: 
*belësan, of belek en belekan, druip- 
oogen: vuile zeere ongen. — [B]. 


> bilang, gelal: som: elk; ieder: 


membilang, tellen (ook in de bet. van 
in aanmerking nemen, achten); optellen; 
opsommen: rekenen: berekenen: voorts, doch 
minder gebr. (en uit de brabbeltaal ontleend, 
T.), vertellen; verhalen; berichten; zeggen: 
ramai bilangnja, hun gefal was groot: 
hb. hari, elke dag; elken dag; dagelijks; 
kebilängan, telbaar zijn; aanzienlijk zijn; 
in aanmerking komen; bilangan, telling; 
optelling: opsomming: rekening; berekening: 
tooverachtige berekening, door de letters 
van iemands naam volgens hunne getalwaar- 
de op te semmen en dan de som door een 
zeker getal te deelen. De rest, die ook 0 kan 
zijn, wijst voorspoed of ongeluk aan; 
vertelling; verhaling; berichtgeving: getal; 
som; vertelsel: verhaal: bericht; gezegde. 
ERS Je bila ngengek — bala- 
ngenjeh. 


«iu bilak, naam van een gewas — 


crateva — — [R.]; naam van een 
vruchtboom — crateva marmelon — — IG): 


een’ hoom, die eene soort van katoen 


geeft — craleva speciosa —.— [P.]. 


ils, membelok, loeven: ook fig: 


terugkrabbelen: aarzelen: — * batav., 
loeven: half omkeeren. — [B]; van rijtuigen 
en vaartuigen een anderen weg inslaan. — 
(T1. 
Ens 1. bilik, vertrek; kamer. 


IL, singap., iets in de hand hebben en 


heen en weder draaien. 


ES 1 berek, van de oogen geopend: 


membelek, mel open oogen, d. i. 
nauwkeurig bekijken: van de oogen de 
hoed. van geopend zijn aannemen, opengaan. 

*1L, hatav. (uit ’t bal, T.), slikkerig: 
modderig: minder dan lòdròk. — [B. 
en H.J. 


* III. z. onder beles. 


Je bilal, 2. Jk. 


Xe bilin, spinnen. — [LJ]: bilan, 


batav. — (CG. 


a belon, uitdrukkende den toestand 


van een’ speler van hel spel, genoemd 
galah pandjang, die heen en terug door 
den vijand gedrongen is, zonder gevangen 
genomen te worden; fig.: doorgeworsteld 
hebbend. | 


han bilau, z. onder katjau. 
zoda bilo of bêlo, tuinstaak; stok. — 


IR] il 
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deken (z. l@loes, T.) biloeloes, 


w. sum., los om, het lijf van 
kleederen, of een touw; om iets anders niet 
sterk genoeg aangehaald: de kunst om zijne 


boeien te verbreken. — (N.]. 
ads I. bilah. naam van een rijkje op 


de N. 0. kust van Sumatra, onder 


ned. heerschappij. 
u. 


bamboes. — Het is voorts een classificeerend 


stuk gespleten bamboes: lat van 


woord, vergezellende het telwoord, dat een 
aantal dunne, lange en smalle voorwerpen 
(sahels, messen en dergelijke) uitdrukt; 
ook van naalden gebruikt (doch daarvoor 
liever batang), omdat men vroeger voor 
grofwerk, zooals grove matten, matten 
van bamboes . 


zeilen enz. naalden 


ge- 
bruikte. 


PAUN beloh, onverstandig; onbezonnen; on- 
bedachtzaam; onverstandigheid; onbe- 


zonnenheid; onbedachtzaamheid. 


en bilai, striem veroorzaakt door een 
7 slag. 


2° de melkweg: ook: bimasakti. — De 


bima — skr. bhima — 1° schrik; 
afgrijzen: akeligheid; naam van Siwa; 
laatste bet. heeft het woord in ’t skr. 
niet; 35° naam van een rijk op het eiland 
Sumbawa (en van den tweeden der vijf 


zoonen van Pandoe, T). 


Gad bini, de vrouw van den man; hel 
wijfje van het mannetje; getrouwde 
vrouw; laki b., man en vrouw; anak b., 
vrouw en kind (kinderen); berbini, gaan 
trouwen; van mannelijke dieren parende 


zijn: membiniken, tol zijne vrouw maken. 


Oca bêna z. behena. 
wr 


vra (mal. baijin), plar. ef en Hw, 
duidelijk; blijkbaar; klaarblijkelijk. In 

* mal. ook nog: duidelijkheid; blijkbaarheid; 
hlaarblijkelijkheid; membaijinken, duidelijk 


enz. doen zijn (maken); te kennen geven. 


Zur 

ls plar. van iv. 

Ed d - we 

AAA (mal. baijinah), plur. w,. lem. 
T van es voorts: duidelijke zaak; 


duidelijk bewijs; klaarblijkelijkheid; zake- 


lijke getuigenis. 
„ 


KAA (mal. binah) plur. van 
ten, 


SN binong, naam eener plant — bucida 
” “nitida —— (G1. 
«Js binal (vgl. bingal, T.), batav. 
” uit *t bal, T.), ondeugend van een 
kind, een paard. — [B. en H.]. 


x WG bainé, w. sum, de nagels rood 


verwen. — [N.]; hiermêe is be- 
doeld Jap (1. se)! (T). 
B cn} bijau, stout. — [L.]. 
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hdd 
* ted bijoe, w. sum, drachtig zijn; bezet 
zijn; bezwangerd. — Wordt uitslui- 
tend van dieren gebezigd. — [N.]; verkeerd 
gelezen in plaats van 5x, z. bijak (T.). 
* ES bêjo, batav. (uit *t jav, T) — 


tijoeng. * 
22 . 


ee en plur. van wm. 
EE) n 
Dn ya plur. van wt. 


LL 
It 9 >, pers., ontrouw; bedriegelijk; verra- 
H “derlijk; bedriegelijkheid; verrader- 
lijkheid. 
* (Gu b&wok, batav. (uit ’t jav., T.), 
gekneveld; gebakkebaard. — [B.]. 
es A bijekoe, naam eener soort van 
landschildpad, die zeer flauw uit 
hare oogen kijkt; naam van een’ eetbaren 
zoetwater-visch, zoo genoemd, omdat hij 
dezelfde eigenschap heeft; mata b., kwij- 
nende, verliefde oogen. 
bijöla — port. viola —, viool; 
berbiola, een viool hebbende zijn; 
van een viool voorzien zijn; op een viool 
spelende zijn. | 
* aj jga bijkle, een kleine, goede zee- 
il visch. — (RA. 


Kens bihesj z. bijoes. 
Os 


Un benjoet z. bengoet; Eroet bênjoet 


z. Eroet. 


ES bönjek, kleverig, zooals bv. de 


rijst, die te lang gekookt heeft; 
kleverigheid; — * batav., papperig als ver- 
rotte vruchten; minjak b., olie van verrotte 


kokosnoten gemaakt. — [T.]. 


ES benjik, naam van een’ boom, die 


eene kastanjeachtige, eetbare vrucht 


519 


CG 


draagt, eenigszins verschillend van de 


gajam of tolok. 


w 


bennjai, van spijzen aan kruimen; 


verkookt; los [zooals bv. rijst, zooals 
zij in de soep of brei gegeten wordt}; 
van eene handeling flauw, zonder energie; 


van een’ maatregel half. 


ee 
7 en 
8 
**y, de letter 5, 3* letter van het arabisch BG tÁ en, zelden tak — smtr. van tidak — 
en maleisch alphabet, hebbende de waar- | ad%. van ontkenning, niet. — Niet licht 


de van de nederlandsche t; als getalletter 
heeft zij de waarde van 400 (z. ssl); 


in geschriften van godsdienstigen aard 


verkorting van 5. Niet aan te bevelen 


is het gebruik van & als ontkenning, in 
stede van G, bv. op tas@di, in plaats 
vandir ed, im plaats van slo U. — 


In singap. is het algemeen. 


Lu) toe — smtr. van Itoe. — Wordt als 
suffix aan subst. gehecht, bv. sahaja t@- 
wantoe, voor sahaja t@wan Itoe, slaaf 
van mijnheer; sebentartoe, voor seben- 


tar Itoe, op dat oogenblik. 


— Men treft dit 


om eenigen nadruk 


x ta, w. sum., toch. 
woord dikwijls aan, 
te geven; 2* vervangt het veelal het voor- 


voegsel 5 ter. — [NJ]. 


in een” gekuischten stijl, behalve in eenige 
samenstellingen, bv. in ge tÄkan, immers 
niet; toch niet; 14 koewäsa, niet in staat 
zijn; er niel voor gestemd zijn; er geene 
lust toe hebben: OT 6 tÂ ada (ook wel 
uitgesproken teäda, doch niet geschreven 
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of Su), niet zijn; niet; neen. (z. 
tijäda); 1A dapat tijada, niet wiet kunnen; 
het kan niet niet, d. i.: moeten; het moet; 
zekerlijk; buiten twijfel; het tegendeel is 
onmogelijk; 14 @sah, het hoeft niet; mäoe 
ti mäoe, goedschiks of kwaadschiks; baik 
tÂ baik, hetzij goed of kwaad; sekali 
15 sekali, éénmaal toch; s@wang tÂ 
s@wang, hetzij gemakkelijk of niet; één- 


maal toch. 
„ 


, naam der letter wo; dopje sb, 


gebonden ta, naam der letter 3. — De 
Mal. gebruiken gew. bosje G ti marb@t, 
e 

zy, splitsing: menââm, touw en der- 


gelijke splitsen: penääm, wie splitst; 
ook: soort van versnapering (verband met 
de oorspr. bet. niet recht duidelijk); eene 


door mal. wansmaak gearabiseerde verb. is 


* DA taeilang, w. sum., — tanei, dra- 
gen; stutten; schragen, — Qs, 
dus eigenlijk gedragen. — [N.]. 


menâboer, strooien: zaaien; menÂ- 

bri, bestrooien; bezaaien; bertáb®ran, 
met veelheid van subj. of bij voortduring 
verstrooid zijn: mentaboer-t&bar, naar ver- 
schillende richtingen uit elkander gooien; 
temäboer — bertáb@ran; bintang 1, 
sterren als gezaaid; táb@ran, wat gestrooid 
enz. is; penâboer, wie strooit enz.; strooier; 
zaaier: in plaats van het ongebr. petä- 
boer, en dit in plaats van het ongebr. 
pertäboer, hagel korrels om te schieten; 
pertab@ran, strooiing ; zaaiing; verstrooiing ; 
bestrooiüng; bezaaïing. — * mentelaboeran, 
batav., — di terbangin angin. — (H.). 
Diergelijke vormen met ’t voorhechtsel me 
en een’ neusklank, *t inhechtsel al of ar 
en ’t achterhechtsel an worden gebezigd van 
een menigte voorwerpen; vgl. mengkri- 


joekan; mengkrikitan; mengklèbatan; 
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menggrombongan; mentjerètjèttan; 
mengkledje pan; mensrèbèttan; men- 
djelamoetan; mendjerenoekan:; meng- 
klodjotan; mengkrèpètan, en zijn, met 
uitzondering van den neusklank achter ’t 
voorhechtsel me uit ’t bal. ontleend. — 
(TJ). 

x „ols tävor, wild suikerriet. — (RJ. — 2. 

teberau. 


Ag L tabir, gordijn: voorhangsel; t m@ka, 
voorhangsel vóór een bed; kaki 1., on- 
derste rand van een gordijn: bertäbirken 
kain settera, van zijden gordijnen voorzien 
geworden zijn; täbir-mâbir, voorhangsels, 
met verscheidenheid. 
* IL eng; smal; nauw. — (RJ. 


«III, batav. uitspraak van pai. — [B] 


5, dass en el. volgeling; 


7 
bs, plur. & 

aanhangeling: bediende; sectator; be- 
schermgeest. Met plar. es, in de gramm.: 


appositie. 


%* bs I. täbang, stoppen; dicht maken, bv. 
” eene rivier, goot enz. — (L. bew.]. 
«IL, w. sum., verliezen (in het spel). — 
[NJ]; men. uitspraak van & (T). 
- 5 L täboeng, holle bamboes, tot het 
opnemen van eenig vocht, bv. water, 
palmwijn en dergelijke; holle bamboes, met 


eenc nauwe opening, tot het opnemen van 


Ka 


spaarpenningen, spaarpol; koker; me- 
näboeng, in. eene taboeng doen, als een’ 
spaarpenning wegleggen: 1. tadji, bamboezen 
kokertje, waarin de sporen voor vechthanen 
bewaard worden, door ze in een stuk 


gaboes-hout te steken en dit in het kokertje 


te plaatsen: — «xt. beroek, naam eener 
plant — nepenthes distillatoria; gymnam- 
phora —— [C.]; tab@ngan, wat in eene 


taboeng gedaan is of moet worden; spaar- 
geld. 


* IL, naam der hoofdrivier van Siak. — 


[RJ]. 


Ls täbak, soort van groote metalen 
schotel, dienende inz. tot het servee- 
ren, aan het einde van een” grooten maaltijd, 
van versnaperingen van grooten omvang, 
bv. wadjik, bauloe en dergelijke, die men 
daar niet eet maar mede naar huis neemt, 
waartoe de een of ander doek (voor de 
voornamen van zijde) er op gelegd is, dien 
men insgelijks houdt; een tabak met de 
versnaperingen er op; peuganan t., versna- 
peringen van grooten omvang, die op een 
groote metalen schotel geserveerd worden. 
xCäo5 amok, Datar. (uit *t jav, T), 
slaan; kloppen; hand- of vuistslag — 

[B]. 
et tabik, groet: begroeting; compliment, 
in dien zin; betuiging van wellevend- 


heid, plichtpleging: verlof. — In de laatste 
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DA 


wal 
Ee 


bet. wordt het alleen gebruikt voor verlof, 
dat men vraagt voor eene handeling die men 
gaat verrichten of reeds verricht heeft en 
die kon kwalijk genomen, ten minste als 
onbeleefd beschouwd worden. Men zegt bv. 
mintÂ t., ik verzoek verlof (met uw verlof), 
wanneer men een’ meerdere aan zijn lichaam 
aanvat, of, met hem sprekende, een vuil 


woord gebruikt. 


Jes 1. täbal, naam van een spel tusschen 
twee personen op een bord, met 16 roode 
en 16 witte schijven, soort van damspel. 


IL. verb. van 


BAS I. taban, naam van een” boom, die 
zoogenaamde gettah pertja van min- 

dere kwaliteit oplevert. 5 

* II. taban (men. uitspraak van er bat. 
torban, T.), w. sum., nederstorten; invallen; 
instorten van gebouwen, opgezet aardewerk, 

grachten enz. — [N.]. 

. 5 täboen (alleen nog in hik. en poëzie), 
” van rook zich kolomvormig verheffen; 
mentäboen, zich kolomvormig verheffen ; — 
*tab@nan, batav. (uit 't bal, T.), rook- 
vat. — [B]. 

ze taboe (verkeerde uitspraak van #5 

of 4S, T.), w. sum., ergens een gat 


in steken. — [N.]. 
2 


ess. plur. zi 5, houten kist; dood- 


kist; ark des verbonds. 


al 


ab 


als 1. tabah of telempap, breedte der 
hand over de vijf vingers, als lengte- 
maat: mentäbah, met de breedte der hand 
meten; |. empat djäri, breedte der hand 
over de vier vingers, zonder den duim. 
IL. standvastig: ferm: standvastigheid; 
férmeteit (bal. driest, T.). 
A&G (2. tavom), tabuhan, allerhande in- 
strumenten, voorn. behoorende tot de 
gamelan, waarop geslagen wordt; 20 naam 
eener soort van, wesp, met een’ half geel 
achterlijf, latende, wanneer zij in haar hol 
is, een gonzend geluid hooreu, gelijkende op 
dat eener gamelan, nit de verte gehoord 
(vlg. onder tabah, T.): pinang pantat t, 
pinang-noot van het voorkomen van den aars 
eener täh@han, d. i. eerst aan het onderst 
gedeelte geel of halfrijp. 
as täboh, iets waarop geslagen wordt, 
om tot een sein te dienen; een uur aan 
hoord van vaartuigen, omdat vroeger om 
het uur op de taboh geslagen werd; eene 
wacht aan hoord van vaartuigen (volgens L. 
3 bij dag en 5 bij wacht); L. lärang, zoodanig 
instrument, tot het oproepen der bevolking, 
bij een dreigend gevaar, en voor het geven 
van andere seinen verhoden; bertäboh, van 
een taboh voorzien zijn; op een taboh 
slaande zijn; tàböhan en, minder goed, 
tábean, == taboehan 2°; 2° nom. pr. f; 


ken t., de heldin en de naam van een. mal. 
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gedicht; volgens anderen: * xw tam- 
hoehan en temboehan. 
Er * 
MSN, het bestendigen: het verschrikken: 
het bevreesd maken: sel Je voor 
altijd. 
5 tata (jav. T), orde: beschikking: 
inrichting. — [C.]. 
«5 tatoe, jav., wond; wonden. — [C.]. 


(4 


jub, pers, Tataar. 
ASB tatit en tätip, jav, bliksem. — (CJ. 


a emas bertätar, goud gevijld; goud 
dat ergens op gestrooid wordt. — [L.]. 

zb, menatang, dragen op de palm van 
eene hand of de palmen der handen (ook 

van vloeistoffen); menatang tangan anak 
dara, de hand eener maagd in de zijne 


dragen. 


* Su tatoeng, naam der rivier van Pa- 
lembang, in haren bovenloop m@si 


genoemd. — [L.]. 


, menâting, in de hand houden, de palm 


van de hand naar boven gekeerd, hetzij 
met gesloten of met open vingers; in de 


zoodanig geplaatste hand wikken.  *“ 


Cu ys, menätap, met aandacht van nabij 
bekijken; met aandacht onderzoeken; 


mel aandacht doorlezen: doorsnuffelen: pisau 


5 


makan t… wordt gezegd van een mes, dat 
den hoogsten graad van scherpte bezit (het 


verband met tätap is niet duidelijk). 


* CA IS I. tatak, in den grond drijven. — 
[C.]. 
«IL, w. sum, rechtuit. — [N.]. 
“JIL, batav. (uit ’t bal, T.), onderleg- 
gen: taläkan, onderlaag. — [B.]; voetstuk; 


onderstel; grondslag. — (RJ. 


sb tatal, spaander; 1. kettam, hout- 
krul: schaafsel. 


Ke ss tatan, malab., goud- en zilversmid. — 
[R]. 

XS 5, menâtah, bezeten; omzetten [zooals 

bv. een” ring met steenen]; bertätah- 

ken, bezef enz. zijn; keris b., eene bezette 

kris; keris hb. intan, eene met diamanten 


bezette kris, 


SL, menäteh, kleine kinderen aan de 
hand of den leiband leiden, om ze te 
leeren loopen; het eerste onderwijs geven aan 
iemand; djalan bertateh, aan de hand 
of-den leiband van iemand loopende zijn; 
met wankelende schreden loopende zijn (in 
alle geval berdjalan, T.). 


s 
xs tÁtibau, singap., naam van een’ 


vogel, te huis behoorende op het | 


mal. schiereiland, die na zons ondergang 


een geluid als tAtibau laat hooren. 
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6 


IL, si en Bg het drukken van 
een spoor op iels; het doordringen. 

IL meerderheid; voorrang; uitstekendheid; 
kracht, die eene zaak op eene andere uit- 
oefent; invloed. 

* IG tädjoe, beter t@djoe, doelen; mik- 


ken; recht sturen. — (LJ. 
ce 


T 
T 


kromme spoor. 


5 (mal. tädjoe), plur. ves, kroon. 


5 tadji, kunstspoor voor een” vechthaan; 


1. golok, rechte spoor; t. bengkok, 


> 5 tädjoer, lang en smal koraal-rif, dat 

zich van den oever ver in zee uitstrekt; 
staart van eene fuik; menâdjoer, van een 
koraal-rif zich lang en smal in zee uitstrekken; 
eene fuik van een staart voorzien; penädjoer, 
wie de hoedanigheid van een tädjoer vertoont; 


de lange staart eener fuik. 


7 
P plur. sí , 


man. 


an en ri, koop- 


jb tädjir, batav. uitspraak van pn 
straf, welke niet bij de wet bepaald 
is, wordt 


maar naar omstandigheden 


opgelegd. 
CN tadjak, scherp cn puntig werk- 
” tuig, om den grond om te woelen, 
ploegijzer, wiedijzer, schoffel: menadjak, 


den grond met een ploegijzer oïwoelen; 


planten door die handeling uitwieden. 


ar 


geb 


ien tädjoek, insteeksel in het haar, de 
” hoofdbedekking, of achter het oor, 

inz. van bloemen; uitsteeksel boven boord 
van de s@loer-gading, waaraan de roei- 
stroppen vast gemaakt worden; oplanger 
(mar.); hanger (mar.); 1. malai of t. mali, 
insteeksel met eene gedabah, waaraan 
snoeren van het een of ander (goendjai of 
malai) hangen; t. gantoeng, inhouten van 
lellai, 


windvieren (mar.), bovenst gedeelte van de 


de losse verschansing (mar); t. 


achterste inhouten verlenging van de rant- 
soenhouten; t. sangga galah, naar buiten 
gebogen oplanger, waarvan eene zekere hoe- 
veelheid de sangga galah vormt; (@toep 
t, potdeksel, d. i. plank of lat, die de uitste- 
kende punten der t. van een vaartuig bedekt 
(mar); menâdjoekken, fot hoofdbedekking 
maken; als insteeksel in het haar gebruiken; 
in hel haar, de hoofdbedekking of achter 


het oor steken. 


5 tädjam, scherp; scherpheid; scherpte; 


snede; tadjamnja seperti gelas 
mäkan ramboet terbang, scherp als glas, 
een zwevend hoofdhaar doorsnijdend: menä- 


djam, scherp worden. 
* ub tädjin, batav. (jav., T.), schuim 
van gekookte rijst. — [B.]. 


IG tädjau, groote aarden pot, kleiner 


dan de pedenna, inz. uit den ouden 
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sos 


tijd en uit den grond opgedolven: setädjau 
emas, eene tadjau mel goud. 


ans tadjah, grasmes met langen steel. 


( in RS stamw. van SW, z. ie) (TL). 
dz 

SV. ferugblijven; achteraan komen: men- 

taächchoerken, doen terugblijven enz; 


achteraan ‚zetten. 


Er 


A 5, vertragen; ‘uitstellen; verschuiven; 
achterblijven: vertraging; uitstel; ver- 
schuiving: mentächir, vertragen: uitstellen: 
verschuiven. 
SS tadi en, minder goed, tahadi, adv, 
zoeven; kort geleden; een weinig geleiden; 
adj, van zooeven; laatstleden; bahäroe 1. 
datang of sebentart. dalang, zooeven pas 
aangekomen; malam t., laatstleden nacht. 
*& os tädang, voor andang, schoppen. — 
C [L.]; stooten; botsen. — (G.). 


*C 3S tidak, aderlating. — (LA. 


505 tadoh, w. sum, tels wegmoffelen; 
wegstoppen: verbergen; verdwijnen: 
ontwijken (een’ slag of stoot). — [N.]. 
sol tadah, wat iets opvangt, doch alleen 
in tadah peloh (wat het zweet op- 
vangt), de rugvoering van een kleedingstuk; 
menadah 1° iels zoodanig houden, dat het 
iels kan opvangen; 2° opvangen; tègenhou- 


den (iets, dat in beweging is of zich zou 


yi 
EN 


bewegen, als het niet tegengehouden wierd); | 


menadah tangan, de handen uitstrekken, 


om iets te ontvangen, of even als om iets 
te ontvangen, dat is als een smekende, zooals 


hij het aanroepen van God, hangende de 


hoogere of lagere positie der handen alleen af 


van de meerdere of mindere exaltatie van den 


persoon; zijnde dus het begrip van omhoog 
niet inhaerent aan s0; menadah loetoet, 
de knieën aan elkander sluiten, om op die | 
wijze iets op te vangen; menadah lajar, 

de zeilen zoodanig zetten, dat zij den wind 

opvangen d. i. de zeilen bijzetten; van daar, | 
bij op de mal. wijze getuigde vaartuigen: | 
wanneer de zeilen op de eene zijde niet goed 
staan, ze naar de andere zijde gooien, hetzij 


dat men voor of bij den wind zeile; dus 


ook: over stag gaan; vóór den wind omgaan; 
over den anderen boeg gaan liggen, voor welke 
drie laatste heteekenissen men gaarne een- 
voudig bertadah gebruikt; menadah ajer, 
water opvangen; menadah m@loet, den 
mond ophouden, om iets in op te vangen, bv. 
waler; 1. peloh berawan, rugvoering van 
een kleedingstuk, met golvende uitsnijdingen 
aan den kant; penädah, wie iets zoodanig 
houdt, dat het iets kan opvangen; gereed- 
schap daarvoor; p. ajer h@djan, dakgoot. 

8 p 
vols, to en el 


„ het geven 


van onderwijs in goede zeden en 


| rn 
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wetenschappen; het opleiden; het opvoeden; 
opleiding; opvoeding; mentádibken, onder- 
wijzen in goede zeden en wetenschappen; 


opleiden; opvoeden. 
„8 
doo (mal. tÄdijah), het vervullen eener 


belofte; het betalen eener schuld; het 


teruggeven van een in bewaring genomen goed. 


\5 tara, effen, gelijk, vlak, plat, weinig hel- 


lend, zooals bv. een” dak; weerga, evenbeeld. 


5, menâri, dansen; tepoek Lt, dansen, 
daarbij van tijd tot tijd in de handen 
klappende. 


5 taris, verzameling van banden, 
ub , g 


waardoor iets zoodanig omgeven 
wordt, dat het gemakkelijk kan getranspor- 
teerd worden, zooals bv. een waterpot, eene 
geldkist, of dat het niet uit elkander gaat, 
zooals bv. een pakket; menâäris, omwelen; 


omwinden. 
© 


rängan, plaats voor eene kip, waar zij 


L täraug, nest van vogels. — [H. LJ; 


vgl. sarang; petärängan voor pertá- 


hare eieren legt. 
«IL naam eener soort van krekel, die 


een zingend geluid maakt. — [L.]. 
& 5 taring, oogland; hondstand. — x, si- 
le joeng. 
ME; 5 täroep, batav. (uit ’t jav, T.), 
tijdelijk afdak; losse loods. — [B.]. 


BAH 


Cb L, bertärak, zich onthouden van 
eenig genot; ingetogen leven; asketisch 
leven (z. tapa); pertáräkan, onthouding van 
eenig genot; een ingetogen leven; een asketisch 
leven, 
* II. uitstrekken; verwijden. — [C.]. 
GG täroek, knop van gewassen. — 4. 
p@tjoek. 
es IG L, menarik, trekken; aanhalen; 
halen; ophalen; sleepen; g@la t, 
suiker, stroop of honig, tot zekere lijvig- 
heid ingedikt eu dan in draden getrokken en 
opgerold; menarik @tang, schulden invor- 


deren; m. njä 


i, een’ zang ophalen; pe- 
närik, wie trekt enz; gereedschap daarvoor; 
naam eener liaan, die dient, om geveld hout 
enz. voort te trekken (z. r@wan). 

*1I. tarik, de buitenplanken van cen 
schip boven de knieën. — [M.]; w. sum, 
de beweging in het schoonmaken der rijst, 
waardoor deze van de padi wordt afge- 
zonderd. — [N.). 

5 ‚ menäram, niel helder doorschijnen; 

Ip flauw schijnen [inz. van de maan, 


wanneer zij door dampen of lichte wolken 


betrokken is); tem&ram, flauw schijnen; | 


“ terang t., flauw schijnsel; täramtgmâram, 
meer of min flauw schijnen; penäram, 
wat niel helder doorschijnt enz; vleesch, 
doch 


inz. garnalen of bamban-visch, 


in deeg gewikkeld en dan gebakken. 
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Di 
r 5 täroem, naam der indigoplant; soorten: 
t. däoen haloes; t. d. lebar. 


* QU 5 taran, w. sum., steel; bezemsteel; 
pennehouder; taran of tataran lam- 
bing, lansstang: tataran sagar djantan, 


een (lans) stang van idjoe. — [N.]. 


+5 taro (verkort. van „eN, T), w. 

sum., gedurende; terwijl; wordt ook 

gebruikt om den tegenwoordigen tijd aan 
te duiden. — [N.]. 


F3 5, menârah, behouwen mel eene bijl, dis- 
sel of dergelijke; bedisselen enz; târâ- 

han, behouwing; bedisseling; naam van een” 
vogel, ook b@roeng t@kaug genaamd, die 
in den nacht een geluid maakt, alsof er 
iemand hout bedisselt; wat behouwen enz. 
is; penârah, wie behouwt enz; behouwer: 
bedisselaar; werktuig voor het behouwen, 


hedisselen. 


F3 5, menâäroh, plaatsen, zetten, stellen, 

leggen; in pand geven, in bewaring 
geven; wegleggen, bewaren; bezitten, hebben; 
inzetten, inleggen; menâroh diri, zich 
behoorlijk gedragen; t. 1@war, weddenschap 
buiten de hoofdpartij, zooals hv. bij wedren- 
nen, hanengevechten en dergelijke (z. pepek 
en t@wi); táröhan, wal geplaatst enz. 
wordt of is; pand, inzet, inleg; weggelegde 
voorraad; iets, waarop men hoogen prijs 


stelt; pertárohau, plaatsing, legging: in 


“3, 


pand geving, in bewaring geving; weglegging, 
bewaring; penarGhan, bewaarplaats; depot; 
magazijn. 
*$ 5 tareh, rekken: uitrekken. — [L. 
8. SJL. 


2. IG en enb. plur. es. tijdstip eener 
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gebeurtenis: tijdrekening; tijdreke- | 


ningspunt: dagtekening: kronijk. 
/ 


gb negende: de negende. 


Caw tasak, hloedstitlend middel; — 
* men., uitgeperst sap van de tjapa- 


plant, als geneesmiddel hij de besnijdenis 


gelezigd: x. djompi. — [T.]; menäsak, ' 


eene wond met bloedstillende of samentrek- , 


kende middelen behandelen. 


ES tasik, meer, binnenwater; t. ke- | 


sakti, zekere versnapering; 


ar@wau L, naam van een zoutwater-visch | 


(ar@wan is een zoetwater-visch), heeft 


het de beteekenis van zee. 
P) 


eg 


2 2 

5. negende dag der maand. — 
Op den negenden dag der maand 
moeharram moet er gevast worden. 

% gu 

teng nja 

nog lang niet gaar zijn. — [H.]. — Waar- 


tangi, batav., nog tijd, nog tijds 
genoeg. — [B]; masih tângi ma- 


masih djaoeh matengnja, 


schijnlijk het jav. tangeb. — (S.). 


in 


A 


x jb tängar of tängar-2 (batav. uit 
* bal, T.), zich in acht nemen, zieh 


hoeden, voorzichtig zijn. — (L. bew]. 


È 5, menângas, stoven, d. i. het aan 
eene dragelijke warmte blootstellen, 

hetzij aan de warmte van vuur, in warm 
water, in warmen stoom, onder eenen 
deken of anderszins; bertangas, zich sto- 
vende zijn (hier moet men zich diri of 
dirtuja als complement van tangas denken); 
penängas, wie sfooft, stover, middel tot 


het stoven: pgnângäsan, stoving. 


Ss , Menangis, weenen, schreien, jan- 
ken: menangisi, weenen enz. om of 

over iets, beweenen, beschreien; weenen enz. 
tot of op iets; tangisan, geween, geschrei: 


gejank. 


ves tängan, hund; hand en arm; mouw; 
voorpoot van dieren; t. kem@di (of 
tjeläga), helmstok van een roer, roerpen; 
t. näik, in hazardspelen de veine hebben; 
t. t@roen, in hazardspelen de veine kwijt 
raken; ïhoe t, de duim: tapak 1., palm 
van de hand; handteekening; — *mäta t., 
gewricht van de hand. — [L. bew.}; bewah 
t, de muis van de hand. — [R.]; tjeppat 
t, vlug van handen; pandjang t, lange 
handen, d. i. lange vingers hebben; memä- 
sok 1., ergens de handen in steken of hebben; 


ergens mededoen; menangani, met de hand 


of de handen behandelen; behandelen; de 


handen aan iets slaan. 
Zer 
Kn, pers. zekere zijden stof; taf; linnen 


kleed. 
* SV tafija, sterke drank, die uit suiker- 


riet getrokken wordt; rum. — [M.]. 


GS 1. tapa en moestäpa, verb. van 


IL — skr. tapa —, bertapa, in afzonde- 
ring en onthouding leven, ter verkrijging van 
bovennatuurlijke krachten of buitengewone 
kennis; ook: berb@wat 1., in afzondering 
en onthouding levende zijn enz; memper- 
täpäken, iets trachten te verkrijgen door in 
afzondering en onthouding te leven; pertäpa, 
wie in afzondering en onthouding leeft enz; 
kluizenaar; eremiet; pertapain, leven in 
afzondering en onthouding enz.; plaats daar- 
voor. 

TIL, täpa-2, stukken visch, gezouten en 
in de zon gedroogd. — z. dendeng; — 


mentäpa-2-äkau, tol täpa-tapa maken. 


tuts täpat, steile rots. — [M.]; spleet, 


kloof van eene rots. — [L. bew.]. 


AO nd L täpoes, batav., persen. — [B.]. 
«IL (vgl. onder tapis, T.) en tepoes, 
naam van een’ boom. — [L.]; welks vrucht 
op eene kastanje gelijkt. — [L. bew}; 


elateriospermum tapos. — [P.]. 
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a menapis, zijgen, doorzijgen, klen- 
sen, lemsen, filtreeren; bwah t, 

naam eener vrucht, eenigszins gelijkende 
op de kastanje (vgl. tapoes IL, T.); tapisan, 
werktuig om te filtreeren zijgdoek, klens, 
tems, filtreertoestel; penapis, wie zijgt enz, 
zijger, doorzijger, hlenzer, temser, filtreer- 
der; penapisan, zijging, doorsijging , klen- 


zing, lemsing, filtreering. 


ss 1. täpoeng, hoeg., niet anders dan in 

badjoe t., lang, nauwsluitend vpper- 
kleed, wordende veelal als een geschenk aan 
ondergeschikten gegeven. 


* IL, w. sum, met de vuist slaan. — (N.). 


Lats täpak, onderste vlakte van iets, 
voornamelijk van de handen of de 
voeten, palm, voelzool; afdruksel, indruksel 
of spoor van de hand of den voet; voetspoor, 
voetstap; voetstuk eener kolom, inz. als het 
glad af is; t. tängan, spoor van de hand, 
d. iede handteekeniny; t. bajang, de voel- 
stappen der schaduw, d. i.: hare verschillende 
lengten; t. tjätoer, vak van een schaakbord; 
bertapak tjatoer, groot geruit zijn [zooals 
bv. stoffen); t. t@koel, allerhande werk in 
’ ruw, voor dat het fijn bewerkt, gepolijst 
of er de laatste hand aan gelegd is; ruw 
ontwerp; t. tjänai, gepolijst werk; afgewerkt 
werk; t. soelaiman of t@toep bemi 


(voetspoor van Salomon), naam eener genees- 
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krachtige plant, welker breede bladeren plat 
op den grond liggen; t. k@da, naam eener 
kruipende plant, die wat van het spoor 
van een’ paardehoef heeft; delapan 1. 
bajang-2, wanneer de schaduw van iemand 
acht zijner voeten lang is, d.i: p. m. 8/4 
uur ’s ochtends, een goede tijd om op reis 
te gaan; menapak, de voetzolen op den 
grond zelten; inz. van kleine kinderen de 
eerste wankelende schreden doen; tápäkan, 
meer gebr: ketápäkan, breede optred, inz. 
vóór een huis of aan het benedeneinde van 
een” trap; trap over de geheele lengte van 
een gebouw, een balkon en dergelijke; 
täpak-2, de zeester; telapak, onderste 
vlakte van handen en voeten, inz. in de 
taal der geneeskundigen (vlg. jav. telapa- 
kan, T). 
* Lass tapoek, batav. (bal. alleen van 
drooge snot, T.), korst. — [B]. 
55, täpen läoet, naam eener plant, 


eener species van maliacca. — [C.]. 


«6 tapoe, w. sum, in de handen klap- 
pen; ook — tampar. — [N.]; moet 
zijn SL, en vgl. 4 (T). 
ass tapah, naam van een’ cetbaren zoet- 
water-visch; t. kera, soort daarvan. 
Pad tapeh, onderkleed der vrouwen, dat 
om de heupen vastgemaakt wordt; 


onderrok; sel@war t… onderbroek. 


usb 


5 1 tapai, konijn. — z. terweloe. 
“IL gekookt graan, door gist (ragi), 
in de suikergisting gebracht; t. menaähoen, 
tapai, die zich als het ware jaren lang goed 
houdt. — x täpe, batav., mout: gegiste rijst — 
De tipe en de @li (rijstkoek) zijn onaf- 
scheidelijk. — [B]. 
* ss tapi, w. sum. mel vlakke hand 
slaan; met de hand streelender wijs 
klappen geven, zooals men dieren streelt. — 
[N.]; lees 6 (TJ). 
es 5 IL, menäki, redetwisten; disputeeren; 
eene meening, stelling, gezegde enz. 
bestrijden, betwisten; over eene meening 
enz. redetwisten enz.; penäki, wie redetwist 
enz, wiens gewoonte het is het te doen, 
redetwister, disputeerder, wie bestrijdt enz; 
bestrijder; betwister. 

*IL, täki-2 (jav, T), bijzonder veel 
houden van iets; met zorg behandelen. — 
(RJ. 

*1IL, w. sum., vertelsels; leugenachtige 
praatjes; takie-2, raadsels. — [N.]. — 2. Ws. 

A 5 takot, bang, bevreesd, beangst, 
angstig, blood, bloodhartig, lafhartig; 
bangheid, bangigheid, bevreesdheid, vrees, 
beangstheid, angstigheid, angst, bloodheid, 
bloodhartigheid, lafhartigheid; 1. akan, bang 
enz. voor; menäkotken en mengetäkotken, 


bang enz. doen zijn (maken); als smtr. 


st 


van täkot en akan: bang enz. zijn voor 
iets, ontzien, vreezen, duchten; menáköti 
en mengetáköti, bang ens. zijn voor iels; 
ontzien, vreezen, duchten, bany enz. doen 
zijn (maken); ketäkötan, bang enz. wordend 
of geworden; mengetáköti, bany zijn enz. 
voor iets, ontzien enz; ketäkotan, bangheil, 
bangigheid, bevreesdheid, vrees, beangstheid, 
angst, bloodheid, bloodhartigheid, lafhar- 
tigheid; penäkot, wie de hoed. van bang 


te zijn vertoont, bloodaard, laffaard. 


5 täkar, aarden pot, inz. om water te 
halen, of ook ter berging van inz. natte 
waren; drinkvalt, drinkkroes; — * soek., in- 
houdsmaat in *t alg; soort van kleinen pot 
van p.m. 2 gantang inhoud; mel een Lakar 
meten; — maat voor natte waren, te Batavia 
17 kan. — [L.]; täker, batav., oliemaat van 


33 flesschen; rijstmeter enz. — [B]. 


“sy takir, batav. (jav.) een schuitsge- 

wijze gevouwen pisang-blad. — (T.). 

% 5 takoer, w. sum, bukken; voorover 
buigen. — [N.]. 

5, menäkoeng, een vocht in het een 

of ander vat stil laten staan, hetzij 

om het te doen bezinken, hetzij om andere 

redenen; minjak t, olie, verkregen door 

het uitgeperste sap van de kokosnoot te 

laten staan, tot dat zich de vette deelen 


daarvan (als het ware de room) als eene 
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| 
| 
| 


se 


laag op de oppervlakte verzameld heeft, 


die dan afgeschept en gekookt worden. 


Lis b, menäkak, twee betrekkelijk lange 
stukken stof met de lange zijden 

aan elkander naaien, om ze als een geheel 
te gebruiken, zooals bv. de twee stukken, 
waaruit eene boegineesche saroeng, eene 


sprei en dergelijke bestaat. 


Cas I. takok, keep, kerf, insnijding, 
inkeeping; menakok , inkeepen, ker. 
ven, insnijden. 


«IL buigen; krom maken. — [L. bew}. 


ESS, menäkek, door een’ houw kerven, 
bv. een” boom, om tot een teeken 

te dienen; lichtelijk hakken in iets, zooals 
bv. met een mes in den kant van eene 
tafel, of met de punt van eene sabel in het 
gezicht van iemand; teekenen door een’ 


houw of hak. 


\5 1 takal — verb. ned. — takel; ka- 
trol; blok (z. kerek); 1. @laug, los 
takel. 

IL. (vlg. tangkal, T.), t@koe takal, 
naam van een” boom, wiens bladeren als 
tegenmiddel tegen den invloed van booze 
geesten gebruikt worden. 

5 tâkan — smtr. van 5 en fi — 
immers niet, toch niet —, alleen staande: 


hel zal immers niet, het zal toch niet; 1. 


„6 


hamba läri, ik zal immers niel wegloo- 
pen; t. p@la, het zal toch wel niet. 

EA; täkoe (lees: SG en z. täkok, TJ), 

w. sum, = Ss 6, ergens een’ kap in 

geven, ook wanneer het bepaald tot cen 


teeken moet dienen. — [N.]. 


AS takah, door inkeeping verkregen | 


verhevenheden aan het voorste en ach- 
terste gedeelte eener kiel; sampan berta- 
kah, eene sampan, hebbende eene hiel met 
takahs; täkah-2, streken, listen; hulp- 
middelen, ter bereiking ook van goede 
doeleinden; takok-takah, streken, listen, 
met verscheidenheid. 
EAS (lees: SSL en z. SS, T) takej 
id (takiq, T), w. sum, — “SB ta- 


koe. — [N.]. 
E34 
ASN, het versterken, het hecht maken: 


* 


in de gramm.: het geven van ener- 


gie, versterking, energie; bijvoeging van 


een woord, waardoor de zin versterkt 


wordt; t. hakiki, eigenlijke versterking, | 


bv. beras-petas; t. madjäzi, melaphorische 
versterking, bv. anak-pênak. 
ses 5 tägi, batav. (bal. tagih, T.), aan- 
manen; geld vorderen. — [B]. — x. 
tägeh. 
MG 5, taga-2, w. sum, slinksch; 
valsch. — [N.]. 
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8 
zes 5, tagoe-2, naam van een’ vogel. — 
[M.]; de javaansche patrijs. — (CA. 
$ 5 tägar, dof, rommelend geluid, zooals 
dat van den verren donder; verre don- 
der; bertägar, eeu dof, rommelend geluid 
maken. — «tagar 1°, w. sum., een onder- 
aardsch geluid, zooals bij eene aardbeving 
soms plaats heeft, volgens de Mal. door 
een’ boozen geest te weeg gebracht; 2° 
wordt het ook wel in de bet. van booze geest 
opgevat. — [N.]: täger, batav., donder; ge- 


bulder; gerammel. — [B]. 


% 5 tägor, stoeien; ravotten [inz. in ’t 


water); gooien in ’t spelen. — (LJ. 


k a SV, menagak, (egen eenig gevaar of 
hindernis inloopen, daaraan het hoofd 


bieden, trotseeren, braveeren [in dien zin}. 


Js 5 tägal, steenen, die bij hevige stor- 
men door de golven tosgerukt en naar 


het strand gedreven zijn. 


. $ IB tagan, hijdrage lot eene gemeen- 
schappelijke onderneming, inschrijving, 

actie; bij spellen, zovals bv. hartenazen (niet 
bij wedden), inzet; bij spellen, waarbij naar 
iets geworpen wordt, wat opgezet wordt, 


om er naar te werpen, bv. noten. 


&S\5, menägeh, iemand manen of aan- 
manen tot het vervullen eener ver- 


plichting, inz. tot het betalen eener schuld; 


JG 


verplichtingen, behoeften of schulden eischen; 


invorderen; aanspreken, aanmanen, door een 


zeker gevoel van onbehagelijkheid, tot het | 


doen van iets, wal lot eene gewoonte of 
behoefte is geworden; ketägêhan, maning, 
aanmaning, eisching, invordering; wal ge- 
eischt wordt; behoefte: iets, waar men niet 
buiten kan, bv. koflij. 
Jt — skr, tala —, menâla, muziekin- 
strumenten stemmen; penala, wie stemt; 
stemmer; werktuig voor het stemmen, stem- 
hamer, stemvork; setäla, van dezelfde 
stemming. 
Jt (jav., begin), alleen in tätoebertatoe, 
een begin en weder een begin hebbende 
zijn, d. i. telkens weder op nieuw; bertä- 
Toe-2, achtereenvolgend; kapal datang b., 
de schepen kwamen achtereenvolgend aan. 
IN 1. tali, touw, koord, lijn, draad, zeel, 
band, streng, reep, snaar; 1. peroet, 
de darmen; t. p@sat, de navelstreng; 1. 
t@doeng, keelband (kinband) eener hoofd- 
bedekking; bakkebaarden, die onder de kin 
samenkomen; 1. tahan t@roet, achterstag; 
a. penganggok, voorstag; 1. pengandak, 
rifseizing; 1. penoendoek, louw aan de 
bovenvoornok van een vierkant indisch zeil 
bevestigd, om de nok naar beneden te halen; 
t. pendondang, rakketalie; t. lenggang, 
slingerpardoen; t. 


sipatan of benang 


arang, zwartgemaakt touw, bij de timmer- 
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Jb 


lieden in gebruik, om lijnen op het hout 
te maken; t. benang, buikband; 1. ajer, 
het bed van kleine beekjes; de waterlijn; 
allerhande streepen of lijnen, die tot versiering 
dienen, zooals bv. op den rug van boeken, 
rondom vazen, op den rug van handschoe- 
nen en dergelijke; bovenste streep van het 
beneden-randversiersel voor kain batik; 
de bilnaad; t. @lang, touw dat door ten 
minste twee katrollen (blokken) loopt (looper 
(mar.)); 1. dahi lajar, los eindje touw aan 
het benedeneinde eener inl. ra, wordende 
gebruikt bij het geiën der zeilen, inz. bij 
eene stijve bries; täli-2, naam eener wilde 
plant — guamoclit vulgaris —; temäli, touw, 
dat tusschen de strengen van geslagen touw 
ingestrengeld wordt; täli-temäli, allerhande 
touwwerk; het gezamenlijke touwwerk van 
een vaartuig; ook tali-mâli. 

IL. goudgewicht — '/, djampal (in die 
bet. —= mäjam — amas); '/, gulden. — 
z. k@paug. 

RDA 1 talib, verb. van 6 of Ke 

«IL, batav,, onderleekening; merking. — 
[B]; ar. es. 


5 tälar, hoedanigheid van woorden of 
handelingen, die onbewimpeld en zonder 
omwegen gesproken of gedaan worden, 


openhartigheid, rondborstigheid. 


an 


* 5 talas, naam eener aardvrucht 
(jav. tales, T.); naam eener bloem, 
blauw van kleur. — [L. bew.]. 


- 5 1. talang, naam van een” eenigszins 


vergiftigen zoutwater-visch, die echter . 


door sommigen gegeten wordt, gelijkende 
op, maar dunner dan de tenggiri. Wie 
hem niet verdragen kan, krijgt nà het eten 
daarvan een jeuken, als bij de netelkoorts. 

IL, bosch; — «klein afgelegen dorp of 
gehucht. — (MJ. 

*TIL, singap., makelaar: koppelaar: — 
koppelen: voor een ander ten huwelijk ver- 
zoeken; voor een ander betalen. — [L. bew]: 
talängin, batav., voorschieten. — [B.]. 

* IV. (eignt: &. T.), w. sum, bamboe: 1. 
perindoe, een bamboe, waarin men boven 
een gat maakt, in hetwelk door het spelen 
van den wind een klagend geluid wordt 
voortgebracht. — [N.]. 


*V., batav. (jav.) 
soend.). — [T.]. 
* IG 1. taling z. teling II. 
* IL afhellende oever eener rivier. — [G.]. 
sis mir, batav. (wl). vereni 
ging; unie: gezelschap: mentä- 


lifken kitab, een boek vervaardigen, 
schrijven. — [B.]. 
Ha 


ar }\5, zer vereenigd zijn; hel aangaan | 


van vriendschap; het vereenigen; het 


abangan (vgl. 


55. 


5 ga 


gewennen: het vleien; vereeniging; gezelschap: 
mentaälloefken, vereenigen; samenstellen, 


bv. een hoek. 


as L, menalak, iemand naar hartelust 


zijn zin laten doen. 


* IL, batav. uitspraak van db. — [B]. 


Jy, menilik , met oplettendheid lezen; 
collationeeren. 
bor _ 
els, bij God (bij het afleggen van een” 
d eed). N 
\5 talam (uit | Tamil, T.), groote vlakke 
schotel van metaal, groot presenteerblad 
(z. tjeper); t. tolak bahoe, groote talam, 
die op den schouder genomen en tegen den 


hals gedrukt wordt. 


* jb tälan, naam eener soort van schaar- 
vogel, ter grootte van een arend en 


in gedaante gelijk aan een zeeraaf. — (RJ. 


* Jb ‚ talenan, batav. (jav.), kerfblok. — 
(T4. 
Js IL taloen — een onbekend woord, 
wellicht van ’t jav. teloe, drie — 
alleen in: rami 1., rami-koord van drie 
draden; pisang radja t., soort van pisang 
radja. . 
“IL, w. sum., het geluid van de adap 
(GS). — (NI. 
* ls taloe, w. sum., wild door elkander 
loopen. — [N.]. 


Jt 


Bi menilai, dralen; talmen; sammelen:; 


met een begonnen werk dralen, er mede | 


talmen, er mede sammelen. 

Kd 6 
Las, lb en ANG, het samenvoe- 
gen; het verbinden; het samen- 


stellen (ook van een boek); het ordenen; 


samenvoeging: verbinding; samenstelling (ook 


van een boek); ordening; mentálif, samen- | 


voegen enz. 

5, menämoe, onthalen op tels, regaleeren, 
tracteeren; iemand waar hartelust zijn 

genoegen laten doen, onverschillig in welk 


genot. 
wg 


Ro volbracht; geeindigd; volledig. 
* 5, tama-2, — verb, van pertäma-2 — 
vooreerst. — 2. pertama. — (RJ. 


A. 


els tämat, verb. van 
AO a tamas, w. sum, aangegrepen 


worden door eene ziekte. — [N.]. 

pa 5 täming (vgl. tameng), soort van 
schild. 

* PSA tamèng (vgl. täming), batav. (jav.), 

een schild om de slagen van de toja 


mede af te weren. — [T.]; slikbord. — [B.]. 


els tamak, verb. van eb. 


ies tämok, naam van een’ eetbaren 
zoutwater-visch, gelijkende op, maar 


kleiner dan de djoempoel. 
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dir 
5, het dandachtig beschouwen: het 
bespiegelen; aandachtige beschouwing; 
| bespiegeling; mentaämoelken, aandachtig 


| beschouwen; bespiegelen. 


. br taman, Lusthof, met bloemen, 
staand: of vloeiend water en eene 
balai. 


«II. vergoeden. — [L.]. 


«els tamoe, w. sum, geneesmiddel. — 


IN]. 
„er nn 
| B) sels en Bel (mal. tÁm@rah enz), 


besloten plaats (cel) van een’ mon- 


„ 


nik; leger van een’ leeuw; hartvlies. 
dels ‚rämah-tämah, vriendelijk; beleefd; 
gemeenzaam; minzaam; spraakzaam; 


“lieftallig [op verschillende wijze]. 


Lg Leut, batav. (jav), landbouwer. — 
| [B]: 
*IL dagelijks gadeslaan en wat er aan 


ontbreekt herstellen; onbedreven. — [L. bew]. 


eld menânang, dragen op ééne of de twee 
handen. 

CAS 1, menänak, koken. inz. rijst; 

toebereiden tol spijs: t@kang 1. of 

dj@roe t., kok: pertânak, koking; toeberei- 

ding tot spijs; minjak p., olie door koking 

verkregen; olie voor toebereiding van spijzen; 


sepertanak nasi, een kooksel rijst; zooveel 


tijd als noodig is, om een’ pot rijst te koken 


eb 


(eigendommelijke wijze van tijdsbepaling); 
penânak, wie kookt enz; kok; toebereider van 
spijzen; ook: kooksel enz; berpenänak-2 
membaiki dirinja, verscheiden rijsthook- 
sels lang gebruikende zijn, om zich op te 
schikken. 
“IL een snoek. — [R.]. 
lo 


, menänam , in of onder den grond doen; 
näman, wal geplant enz. is: 


planten; poten; bedelven; begraven: ta- 
aanplant; 
plantsoen; penanam , wie plant enz; planter; 
bedelver; begraver. 
% sb tänau, naam van een’ vogel of 
insect. — [M.]; soort van kameleon. — 
(PA. 
ass IL. tanah, aarde; grond; aardbodem; 
lanp ; landstreek; landerijen; grond- of 
hoofdkleur eener stof; t. hidoep, bebouwde 
grond; t. mati, verlaten grond; 1. meug- 
andjoer, landtong; schiereiland; 1. ajer, 


voor 1. dan ajer, het vaderland; ikan 1., 


naam van cen’ eetbaren zoetwater-vis 


@lar t, naam eener zeer vergiftige kleine 


slang, die zich in gaten in de aarde op- 


houdt; t. p@teh, witte aarde; pijpaarde; | 


naam van een onafhankelijk rijkje op de 
Noord-oost kust van Sumatra: bertänah, 
wortel geschoten hebben. 


IL. lengtemaat — een vadem (deppa). 


* 5 tanei, w. sum, op de handen | 


dragen: ondersteunen; schragen. Op 
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AG 
Sumatra heeft men tot dit dragen eene 
eigenaardige en gemakkelijke wijze. Twee 


man plaatsen zich tegenover elkander; elk 


van hen legt alsdan zijne rechterhand op 
zijn eigen linker arm; alsdan legt men 
van weerszijden de linkerhand op den rech- 
| ter arm van zijn overman. Aldus een stoel 


gevormd zijnde, gaat degene die gedragen 


moet worden daarop zitten en slaat zijne 
Dit 
Men 


handen om de halzen der. dragers. 


wordt alsdan bertanei genoemd. 


draagt op die wijze iemand in staatsie rond, 
| of wel ook de vrouwen over de rivieren. — 
[NJ 

! & 

i | . .. 
| Ne) 5, het eene vrouw of een vrouwelijk 
| dier maken; in de gramm.: het 
| nn 

|! femininum van een woord maken; men- 


tanitz, in de gramm.: van een woord het 


femininum er van maken. 


„5, menáwäken, lachen; uitlachen; be- 


lachen; tertawa, lachen; menáwäï, 


uitlachen; belachen; — * ketawa, batav., = 


tertawa (T). 


s 
j \5, tawá-2 of täwak-2, diep koperen 


bekken, met een’ steilen, naar binnen 
| toeloopenden rand en een’ knop in *t mid- 
| den, waarop met een’ elastieken knuppel 


geslagen wordt, als wanneer het een door- 


dringend, vrolijk geluid (vgl. L) voortbrengt. 


AH 


Het dient op de mal. vaartuigen tot het 
geven van seinen en aanmoediging van het 


scheepsvolk. 


AS täwab, verb. van ji) duc. 


) Ag 1., menawar, dingen, bieden, bieden 
op iets; te koop vragen; bij voorraad tot 
iets engageeren (z. tempah), bv. eene vroed- 
vrouw; ten huwelijk vragen; tot onkuischheid 
verzoeken; afdingen; menâwäri, aan bieden 
onderwerpen; te koop aanbieden; tawar 
Orang, meisje, dat door iemand ten hu- 
welijk gevraagd, of om de hand waarvan 
gedongen is, waaromtrent men echter nog 
geen beslissend antwoord ontvangen heeft; 
bidan t, vroedvrouw, bij voorraad geënga- 
geerd. 

IL. smakeloos, laf, flauw van smaak; niet 
sterk; van het hart laf; van water versch, 
zoel [niet zout of brak}; van sommige 
eetwaren versch, niet gezouten; van gift, 
tooverij en andere verderfelijke invloeden 
krachteloos; smakeloosheid; lafheid: flauw- 
heid; krachteloosheid: menawar, vergift, 
tooverij en andere verderfelijke invloeden 
krachteloos maken; met tegengift of loover- 
middelen behandelen; tepoeng t., meel, 
waarmede personen, vaartuigen en andere 
voorwerpen beworpen worden, ter afwering 
van onheil, of ook ‚na het doorstaan van 


een gevaar; t. hati, on/moedigd; ikan t, 
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wb 


naam van een’ eelbaren zoetwater-visch; 
penawar, wat smakeloos enz. maakt; pijn- 
stillend of verkoelend geneesmiddel; tegengif: 
p. djambi, naam eener soort van varen 
(päkoe) — cibotium cumminghü — waar- 
van het haar als bloedstelpend middel. van 
Djambi (Oostkust Sumatra) uit is bekend 
geworden; p..djampi, genees- (toover-) 
middel door een djampi; p. rädja, naam 
eener plant met geneeskrachtige eigenschap- 
pen; setäwar, naam eener plant, welker 
wortels geneeskrachtige eigenschappen be- 
zitten en ook tot de bereiding van den 
tepoeng tawar gebruikt worden; tawar- 
ambar, de beteekenis van het grondwoord 


op verschillende wijze; ook: täwar-mawar. 


vers täwas, aluin. 
ds täoeng, warlwind; windhoos. 


"Eb 


Gi. tawak-2 z. Î,6. 


täwang, jav., het uitspansel; de 


zichtbare hemel. — [C.]. 


J5 5, menäoel, lange riemen opvangen 
met een’ strop, die aan boord bevestigd 


is, om ze niet in het water te laten sleepen. 


BAS tawan, gevangene in den oorlog of 
bij roof; krijgsgevangene; buit; me- 
näwan, in den oorlog of bij roof gevangen 


nemen; buit maken; ketkwänan, in den 


wb 


oorlog of bij roof gevangen genomen zijn, 
buit gemaakt zijn; tawanan, wat in den 
oorlog of bij roof gevangen is; t. kärang, 
vaartuigen, op de klippen vergaan en prijs 
verklaard, de lading of de opvarenden daar- 
van, strandvond. 
* täwon, batav. (uit ’t jav, T.), 
bij; tor. — [B]. 
Er _ £ 
Jess. Jess en Jy, uitlegging, ver- 
7 klaring; mentàwil, uitleggen, ver- 
klaren. 


sl taha, verb. van a. 


& 5 1. tähoe, weten, kennis hebben van iets; 
verstaan; bedreven zijn in iets; kennen; 
bewust zijn van iels; 1. vahastja, een geheim 
weten; t. membatja, kunnen lezen; 1. pada 
gadjah, zich op de olifanten verstaan; jang 
maha t, de alwetende; memberi t, te weten 
geven, d. i. kennis geven van iets; t. keris 
dan toembak, kris en spies kennen (weten 
te gebruiken); akoe 1. ada sahadja, ik 
weet van niets anders, dan dat het (het een 
of ander) er zijn moet; radja penja t, 
den vorst zijne bemoeienis (zijne zaken); 
tahoe-2, weten, kennen, (intensief). — Men 
gebruikt de redupl. ook dikwerf, om uit te 
drukken, dat men kennis heeft van een” 
toestand, waarin men zich bevindt, zonder 
dat men weet, hoe men er in gekomen is 
(taboe-2 diDjawa sahädja, ik had er 
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sb, 


alleen kennis van, dat ik mij op Java bevond, 
zonder te weten, hoe ik er gekomen was); 
ketah@wan , bekend zijn; begrijpelijk zijn. 
Zelden anders, dan met tijada en dan: 
ongeregeld zijn: in de war zijn; ongerijmd 
zijn; ketahoe, wetenschap: setahoe, me- 
deweten. 
IL — oorspr. chin. —, naam eener spijs 
van katjang bereid. 
55 tani, afscheidsel, uitwerpsel, vuil, drek, 
stront; t. telinga, oorsmeer; t. mäta, 
het vuil der oogen; 1. lalat (wliegendrek) 
zomersproelen; zwarte slippen in geweven 
sloffen (het weer); t. kambing (geïtenkeu- 
tels), meelklonters in spijzen, bv. in brei, 
gebak en dergelijke; t. @li, gekneede drek, 
ook als laag scheldwoord; t. ajam, kippe- 
drek; b@uga La, naam eener bloem (de 
Afrikaan-bloem [KI]); 1. @lar, onbruik- 
bare draden, voorkomende in de ruwe 
zijde; 1. @dang-2, afgang, bestaande uit 
kleine stukjes met bloed; @lar t. kerbau, 
naam eener slang; roempoel 1. babi, 
naam eener plant, zoo genoemd, omdat de 
bladeren, fijn gewreven, naar varkensdrek 
ruiken. Men legt de fijn gewreven bladeren 
pas geboren kinderen op het voorhoofd en 
gebruikt ze ook bij ouderen tegen hoofd- 
pijn en duizelingen; Hi penjakit, klein, 
puistjesuitslag, die verondersteld wordt te 


verwijderen al wat nog van eene geweken 


22 


26 


ziekte in het lichaam is; t. pänas, als 
boven van eene ziekte, die aan hitte toe- 
geschreven wordt; t. Angin, opgeloste bui; 
van daar, omdat die niets meer te beteekc- 
nen heeft: gepraat zonder beteekenis, ijdel 
geklap; naam eener parasiet met zeer 
fijne vezels en op mos gelijkende, van een 
menigvuldig gebruik in de geneeskunde; | 
sebaiknja @dang, ada t. dikapala, hoe 
goed eene garnaal ook zijn moge, toch heeft 
zij drek in haren kop (de beste garnaal heeft 
drek in haren kop). Dit wordt gezegd van 
iemand, die wegens schulden in groote 
beslommering zit; — * 1. andjing, aard- 
mos — lichen —— (RJ); 1. besi, batav, 
ijzerroest; 1. laler, moedervlek; t. bintang, 
kleine soort rupsen; t. gergädji,.zaag- 
sel. — [B]. 
NN, bertahar, het hoofd bieden aan een 
gevaar (zooals bv. een vaartuig, dat 
bij een’ hevigen storm voor anker blijft 
liggen, een leger bij een” aanval), een leed 
of iets onaangenaams, en van daar: derven 
iets, dat men gewoon is te ontvangen, 
zooals bv. daggeld, rantsoen, behoorlijken bij- 
slaap; menäharken, iemand iets onthouden 


(niet geven), 


„ob tähir, verb, van pu. 


5 I. tähang, ravijn, bergkloof; nauwe 


dat hij gewoon is te ontvangen. 


doorgang. 
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Pal 


«IL, batav. (chin. van Amoy thang, T), 


kuip; balie; tobbe. — een emmer; tahang 

AN 

*C Ad, betänak, batav. (bal. metaäg, 
T.), oprispen. — [B.]. 

Jets tähil of bongkal, naam van een 


goudgewicht, waarvan 1 — 2 ringgit 


penjiraman, gieler. — 


en 16 — 1 kati. Vroeger was 1 tahil — 
1/s ringgit — 6 s@koe. De tahil heeft 
niet overal dezelfde zwaarte of verdee- 
ling. — *t.genab, w. sum, fiat executie. — 
IN]. 
bs ‚ Menahan , tegenhouden, en van daar: 
1° als last op zich nemen, verdragen, 
verduren, uithouden. 
2° tegengaan, belelten, beteugelen, beper- 
ken; duren, duurzaam zijn, volharden; zich 
onthouden; 1. binasa, of tandoeng bi- 
näsa, naam van een boompje, dat in 
snelstroomend zoetwater groeit en genees- 
krachtige eigenschappen bezit; bertahan 
belandja, zijne uitgaven beteugelen of 
beperken, zuinig zijn in zijne uitgaven; 
menähan dari pada jang diteggah, 
zich van het verbodend onthouden; darah 
bertahan, ophouden te bloeden; penahan, 
wie of wat tegenhoudt enz; p. temberang 
(mar.), langszaling; p. mani, middel, om 
bij den coïtus de ejaculatie van het teelvocht 
te vertragen; p. kes@ngai, diarrheestoppend 
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middel. — *tahan, w. sum, uitzetten, naar iets; tanjaan , vraag, die gesteld wordt, 


spannen strikken of touwen, om iemand of 

iets te vangen. — [N.]; vgl. soend. taheun, 
bat. taon (T). 

Sa tahoen, jaar; menähoen, een jaar 

of jaren duren; lang duren; een jaar 

of langer op eene plaats blijven; bertähoen, 

een jaar of jaren durende zijn; bertähoen-2, 


Jaren en jaren durende zijn. 


5 täir, verb. van 26, 


* 6 täer, batav, wei; dikke melk; 
gekarnde melk, — [B]; täjer. — 
Li]. . 
ub I. täïs, van het lichaam vuil, 
bv. wanneer men zich in lang 
niet gebaad heeft; niet gereinigd. 
* II. naam eener soort van mangga, — 
[ML]. 
* ols tmjang, in de handen houden als een 
boek onder het lezen. — [C.]. 


IG tajan, naam van een tot Nederlandsch- 


Indië behoorend rijkje in de Wester- 
afdeeling van Borneo, aan beide zijden der 
rivier Kap@was. 

* dl tajoeh, trachten door een droomge- 
7 zicht te ontdekken, of men hetgeen 
men begeert, zal erlangen. — [R.]. 
wb tänja, vraag; menânja, vragen, onder- 
vragen, verhooren; menánjäken, vragen 


vraagpunt, 


* 35, täpisken, met de vleugels 

slaan. — (LJ; slaan; kloppen; 

tapisken tangan, in de handen klappen; 
tapisken sajap, hlapwieken. — [M.]. 


* 9 os tebado, w. sum, gelooflijk; denk- 
baar; iets te doen hebben; geschieden 
kunnen; doenlijk; telbaar (bi GN), on- 
beschrijflijk, T). — (NI. 
LLL 


5 Ls, hij is gezegend geweest; wordt 


bij de namen van God in een’ 
wenschenden zin gebruikt: de gezegende; 
hij zij gezegend; Ji, dT SW, ge- 
zegend zij God en verheven. 


Ed 
es, gezegend; heilig. 


% 9 jbs tebaroe, w. sum., beneden; op den 
grond. — [N.]; onder sb (T). 


4 
8 plur. van es. 
ze ‚ 
es plur. van gw. 
Et 
u 


A tebbat, versperring (hetzij met boo- 
men, steenen en dergelijke, of met 
levende wezens); afdamming, afdijking; 
mengbbat, een’ weg, eene rivier enz. ver- 
sperren; afdammen, afdijken. 


Ro 
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5, het verdiept zijn in de studie cener 


wetenschap; diepe geleerdheid. 
B, tebar — pers. jó —, bijl. 
w 
NI tebbar, van een geluid sterk dreunend, 
doch zonder weergalm (gäoeng), zooals 
in een ledig vertrek, dat niet al te groot is. 
2 2 
& A 5, handeling uit eigen beweging: vrij- 
willigheid: vrijwillige schenking. 
HA Pa 
A >, het erlangen van zegen, hel ge- 
lukkig zijn, voorn. door Gods zegen. 
A teberau, naam eener rietsoort, gelij- 
kende eenigszins op suikerriet. 
e/ 
P A > (mal. tahriäh), bevrijding; kwijt- 


schelding; kwitantie. 


CV 
Ee ps, het nedervallen met gebogen 


knieën; het doen nedervallen; het 
toewenschen van heil. 


w 
3, menebbas, ruigte, struiken, kreu- 


pelhout enz. omkappen: wegkappen, 

zuiveren van ruigte enz; menebbas sc- 

mak, ruigte om- of wegkappen; m. djalan, 
een weg zuiveren; eon weg kappen. 

5, meneboes, los- of vrijkoopen iets dat 

verbonden is, waardoor het al dan niet 

op nieuw verbonden wordt; lossen; mene- 


hoes talak, van eene vrouw, die tegen 


340 


den wil van haren man verlangt gescheiden 
te worden, de verstooting koopen, d. i. daar- 
voor eene zekere som aan haren man 
betalen: peneboes, wie loskoopt enz, vrijkoo- 
per, losser; middel tot vrijkoopen, losgeld, 
losprijs; penebüsan, loskooping, vrijkooping, 
lossing. 

Le 


eind I., plur. el, volgeling, sectator. De 

Mal. verstaan er gewoonlijk onder een” 

volgeling, die de beteldoos draagt. Zij hebben 
er voorts tepak van gemaakt. 


IL. plur. van el 


Le 

eas plur. van à 
ld 

„2 


ARAS (mal. taba’ah) plur. van eb. 


Pa 
ARAS, plur. Sa, navolging; vervolging; 
gevolg (goed of slecht) cener handeling. 
6 er 


RENES navolging. 
es 
CV 


, het verwijderen; mentab'idken, 

verwijderen. 

AS, Mengbang, vellen, omkappen; te- 
bängan, wat omgekapt enz. is; penebang, 

wie omkapt enz; penebangan, omkapping , 

velling: plaats waar geveld wordt; naam van 

een eiland op de Westkust van Borneo. 

; L teboeng, doorlichten; doorboren. — 


(L4. 


& 


*II. opiumpijp. — (G.J; misschien cen 
vergissing in plaats van tâboeng (T.). 
5 I. (zelden), menebing, met kracht door- 
zetten. — [H. JJ. 


IL. opstaande kant van iets; dam, dijk; 


hooge en steile oever; 1. ajoe, naam eener | 


kruipende plant. 


es tebok, door en door uitgebeiteld fi- 
guur in iets, bv. bloemwerk, arabesken; 
zoodanige figuur, ook zonder uitbeiteling 
(bv. door gieten van glas, metaal en derge- 
lijke) verkregen: voorts een classificeerend 
woord, vergezellende hel telwoord, dat 
een aantal planken, die bij ’t opboeien 
van een vaartuig opgezet worden, uitdrukt; 
menebok, een gat maken in iets; doorbóren; 
door en door uitbeitelen, bv. eene plank, 
waardoor figuren ontstaan: uitknippen, bv. 

eene figuur uit een stuk papier. 
PG NS tebik (&5 tabèq men. uitspraak, 
van tebbat? T.), het water afschut- 


ten, dammen; een’ dam maken, leggen. — 


(LJ. 
er 
D 3, hard aanspreken en berispen; 


daardoor doen zwijgen (den mond 


snoeren of stoppen); mentabkitken, hard 


aanspreken en berispen; daardoor aan iemand | 


den mond snoeren of stoppen; diberi diri- 
nja ditabkitken, hij liet zich nog al wat 


zeggen. 
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Js tebbal, van lange en breede voorwerpen 
dik; van eene menigte van voorwerpen 
dicht, talrijk; 1. sisik, naam van een’ 
eetbaren zoutwater-visch; t. hati, hard. 
vochtig; m@ka t, onbeschaamdheid; seteb- 
bal, naam van een” boom, met dikke, 
harige, roode bladeren; de rook van den 
brandenden hast als geneesmiddel. 
érr 
- AS, het genoeg hebben; het tevreden zijn; 
van eene ziekte het sterk aantasten; 
het trachten om iets te bereiken en het 
bereiken zelf. 
el 
3, het doen toekomen; mentablirken, 


doen toekomen. 

> teb@, suikerriel; t. betoeng, zeer dikke 

soort; 1. landjoeng, naam cener soort 
van wild suikerriet, lang en dun; teb@-2, 
hij vergelijking met de ringen van het 
suikerriet aan de geledingen of met de 
geledingen zelven, ringen of kringen rondom 
iets, hetzij door de natuur, zooals bij slan- 
gen, wespen enz, of door de kunst, zooals 
aan lansschachten, krisscheden enz; soort 
naaisel of bindsel, waardoor twee dingen 
slechts van afstand tot afstand aan elkander 
genaaid of gebonden worden; meneb@-2, 
van eene soort naaisel of bindsel voorzien; 
van afstand tot afstand aan elkander naaien 


of binden; berteb@-2, van ringen of kringen 


- 
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voorzien zijn; k@da b. Ekornja, paarden 
met van ringen of kringen voorziene staarten 
“(met teboe-teboes-gewijze opgebonden 


slaarten?). 
w 


Pe) HAS tabuwan, beter tib@han. 


* KS tebel (lees: Cs men. uitspraak van 
tebbat, T.), meer of waterkom, door 
afdamming gevormd. — [M.]. 


w 
das ‚ menebbah, bij herhaling slaan op 
iels, bv. met stangen op het water, 

om de visschen van die plaats te jagen; 
dorschen; nederslaan, bv. hoog gras, strui- 
ken; beuken, bv. stokvisch; slaan naar iets, 
dat men niet ziet, bv. naar een slang, die in 
het hooge gras verborgen is. — * tebah, 
ijzeren bout, die in de mijnen gebruikt 


wordt. — (P. 
2 


wrr 
3, het schitteren (van eene wolk); het 
gevuld zijn (ook fig. bv. van ken- 
nis); het buiten adem zijn, het moeielijk 


adem halen. 


P 

obs, duidelijkheid; duidelijke uiteenzet- 
“ting, tot evidentie toe. 

* Oms tebeido, w. sum, iels te doen 

hebben; belet hebben. — [N.]. — 


z. beda. 
Z 


3, plur. es, volgeling; helper; wie 


/ met ijver een doel vervolgt; iemand vol 


lU 


eer; schuldenaar; — plur. els en eë, 
kalf van een jaar en minder. 
UA) tat — oorspr. chin. —, soort van snij- 
dend wapen om te houwen of te steken, 
met langen steel en betrekkelijk kort, van 
boven eenigszins gekromd lemmet. 
*6 is tetaboè, soort, van vogel. — 


(Newbold.). 


* Sa tataran, z. Yu. 


ls tetapi — skr. tathäpi —, maar; 


doch; evenwel; echter. 


* Pes tatapan — tatampan. — [L]. 


* Ks tetämoe, batav. (jav., T.), gast; 
bezoeker; visite. — [B]; z. „5. 
* crus en wel titaman, w. sum., 
stikken met de naald. — [N.]. 
PA tetawa z. 5G. 
w 


* QA tettar, op een overweldigenden toon 


voortspreken. — (RA. 
re 5) A tataräpan, kleederen naaien; 
Od B ad pan, 
met plaatgoud overtrekken. — 
MJ. — 2 SS (1). 


* es sg 3 and tater®ga — port. tartaru- 
ga — schildpad. — (RJ. 


w 
As, menettas, verbreken het verband 
of de samenvoeging van iets op al- 


lerhande wijze; doorbreken; doorgraven; 


openhakken; lostornen. — openbarsten van 


een uitgebroeid ei, jav. netes (T.). 


w 
Las I., menettap, iets nafs, bv. eene 
plek water, een inktvlak, pas ge- 
schreven schrift, eene wond en dergelijke 
met iets opslurpends, bv. met een’ lap, 
vloeipapier en dergelijke, droog maken, door 
er mede op te drukken; kertas penettap, 
vloeipapier; kain p. t@boh, handdoek, 
IL vast; onbeweeglijk; bestendig; volhardend; 
thäti, kalm, gerust, bedaard; menettapken, 


vast enz. doen zijn (maken); bevestigen; be- 


stendigen; menettapken hati, geruststellen; | 


moed inspreken; een hart onder den riem ste- | 


hen; m. mäta, hel oog vestigen; keteitäpan, 
vastheid enz; k. pada pekerdjäan, volhar- 
ding bij het werk; tempat k., grond, waar- 
op zich iets verheft; de begane grond; de 
aardbodem; g@noeng ïtoe tingginja seri- 
boe deppa dari pada t. k., de hoogte van 


dien berg is duizend vadem boven den grond. 


w 
LAS tettak, houw, hak; houwer (zelden); 


menettak, houwen; hakken [zooals 


bv. met eene sabel]; mak a pedangnjaditet- | 


takkennja kekiri kekanan, hij hieuw 
met zijn sabel naar de linker en naar de 

rechter zijde. 
JJ tatkâla — skr. tatkala — , tijd, in 
welken iets voorvalt; toen, tijdens, wan- 


neer; 1. Itoe, die tijd, dien tijd, te dier tijd. 
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w 


Js tettal, dicht ineengedrukt tot eene 


compacte massa, bv. klei, gekookte 


rijst en dergelijke; van weefsel dicht: 


menettal, 
„ár 
| AAS, voltooiing; voleindiging; einde; slot. 
7 


dicht ineendrukken. 


er 


! KKS, het zwaar maken; het bezwaren; het 


laden; het overläden; in de gramm. 
het van eene tasjdid voorzien; bezwaring; 


oeerliding; gebruik van of uitspraak met 


eene. tajdid; mentatzkilken, bezwaren: 


laden; overlâden; van eene tasj did voorzien, 
ee 


D IR 3, drieëenheid. 
“7 
No CM 
KAKI. het verdubbelen; in de gramm., 


van een nomen het zellen in den 


dualis; van eene letter hel voorzien van twee 


diakritische punten; verdubbeling; dualis. 
CV 


komen; het vergelden; heb vergoeden; 


het _wederkeeren; het terug- 


| wederkeer; vergelding; vergoeding; bijeenroe- 
| 


ping tot het gebed, speciaal tot het ochtend- 


| gebed; herhaling daarvan. 


A n 
jes en „ei plur. van zel. 
4 


Lr 
jee plur. van & 


aa (mal. tidjarah), het drijven 


| ran koophandel; koophandel. 


ad 
Jo ks plur. van sd. 


er 


3 TL. (mal. tadjar), het koopman zijn; 


het handel drijven. 


IL. en A plur. van 


„er 


As == (mal. tadjribah) en Gusi, 
het ondervinden en goedkeuren; het 

door ondervinding onderricht zijn; onder- 
vinding; met plur. ee) &i, en in den plur. 


zelf: beproevingen; bezoekingen. 
e 7 


A jesd 


de mi , ket ontblooten; met plur. sd, 
7 tocht, expeditie; afzending van cen 


detachement troepen; afzondering. 
e 7 


ej , het sterk besnoeien; het beboeten. 


1 Sms tadjingkol, rechtuitsteken; 
vooruitsteken. — [Lb]. 
rr 
| BI ZS, hel openspalken van den mond bij 
het lachen, zoodat de achterste 


kiezen zichtbaar zijn. 
wer 
> (mal. tadjalli), het ontsluierd 


zijn; het geopenbaard zijn; het 
duidelijk zichthaar zijn en met glans verschij- 
nen: verschijning met glans; epiphania; 


openbaring der goddelijke geheimen. 
e 7 


Ov semi het iets goed doen of zeggen. 


er 
3, het van het noodige voorzien; 


7 het verzorgen; hel in gereedheid 


brengen. 
43 e 
Cis plur. van X5. 


Le 


„ gevangenzitting; inkerkering; 


zelfbeheersching; _mentahab- 


boesken, gevangen zetten, inkerkeren; 


zich zelven bedwingen. 


e 7 
Da het toewijden van iets tot 
4 vrome bedoelingen, met voorbe- 


houd echter van het eigendom. 
e 7 


NEE, het beneden; benedenst gedeelte, 


onderkant. 


, „ 


ASW, onder; beneden. 


ce 


eZ 
As » het scherp maken; het begren- 
„ 


zen; begrenzing; grensbepaling; 


grens; grensscheiding. 
e 7 


7 


5, het omsellen of verplaatsen 
van wooden, het maken van een 
anagram; hel vermaken van een schrijfriet 
(pen) aan het boveneinde; letteromzetting; 
anagram; mentahrifken, woorden omzet- 
ten, verplaatsen; lol een anagram maken; 


een schrijfriet aan het boveneinde vermaken. 
pa 
4 AA 


Mei , onderzoeking; navorsching. 


e / 


mass, verkrijging; erlanging. 


dd 


, aangelling , aanhitsing; prik- 


d keling; aanmoediging; mentah- 


dlidIken, aanzetten, aanhitsen; prikkelen; 


aanmoedigen. 
EE) 
USS plur. van &asi. 
„2e 


Kd en Ús, plur. iss en Ai, 


verdienst; weldaad; geschenk; iels 


wuilmuntends, voortreffelijks, waardig, om 
len geschenke gegeven te worden. 
dr 


, het van buiten leeren; het van 


buiten weten, het van buiten kennen. 
er 


ARES, verachting; minachting; gering- 
7 


> 


schatting; mentahkirken, met ver- 
achting of minachting behandelen; niets geven 


om iets; niel achten „minachten, geringschatten’ 
e 


Cair. het juist, vecht, zorgvuldig ma- 

d ken, zooals iets zijn moet; het be- 
waarheden; het bewerken dat een verlangen 
vervuld worde; het noodwendig maken; het sta- 
ven met bewijzen; juist bepaalde zin; van een 
woord het hebben van zijne ware, eigenlijke 
beteekenis; ahli t., philosophen; mj 
gsi, bevestigende partikelen; berta 


een” juist bepaalden zin hebben; vaneen woord 


hkik, 


zijne ware, eigenlijke beteekenis hebben. 
e 7 


5, het doen uitspraak doen; het tot 


d rechter stellen; het geven van macht; 


machtiging. 


het voldoen aan een’ eed of 

gegeven woord; het wettigen; het 
ten huwelijk nemen van eene driemaal van 
denzelfden man gescheiden vrouw, om het 
voor dien vorigen man geoorloofd te maken, 
haar weder te huwen, na scheiding van 
den nieuwen man; mentahlilken, weltigen 


enz. 


der 


Ja, het op zich nemen van een 


ander’s bevelen; het dragen; het 


ondersteund zijn; geduld; langmoedigheid. 
e 
Ours, het sterk prijzen, inz. van 


d God, en door het uitspreken der 


ver 
woorden al} desi); mentahmidken, sterk 


prijzen ens. 


ë rr 


Ass, 


gekeerd 


het zich omkeeren; het om- 


en veranderd zijn; het 
overgaan uit den” toestand in een” ander; 
het behandelen; het zoeken van een hulpmid- 


del; het springen van een paard op een ander. 


Jess. verandering; omkeer; vernieu- 


wing; wederkeer. 
& / 


AR (mal. 


tahijah), hef laten leven; 

het levend maken; het tot koning 
verheffen; het groelen; het tegen iemand 
zeggen: a Sa (God late u leven); groet; 
groet met di ie gelukwensch waardoor 


iemand geëerd wordt; compliment; regeering; 


mentahijatken, laten leven, levend maken; 
tot koning verheffen; groeten, groeten met 
al ls. 


4 
a 


„ 
3, het verwonderd zijn. 


eos 


WA tachta — pers. ws —, troon; 
rustplaats; mentachtäken, op den 
troon plaatsen. 

ee 
& Dank het grootbrengen; het eene op- 
voeding geven aan iemand; men- 
tachridjken, grootbrengen; eene opvoeding 

geven aan iemand. 

e/ 


„ het bepalen tot iets in *t 
d bijzonder; mentachsisken, tot 
iets in % bijzonder bepalen; toepassen op 


iets. 


€ / 
ON. het licht maken, het verlichten; 
d in de gramm., van een woord 
het verlichten door de elimineering van eene 
letter; van eene letter het bevrijden van de 
tasjdid; verlichting; bevrijding van de tasj- 
did; mentachfifken, licht maken, ver- 
lichten; in de gramm., een woord verlichten 
door de elimineering van eene letter; eene 
letter van de tasjdîd bevrijden. 
© 


hi KV, het wel vormen; het scheppen; 


d mentachlikken, wel vormen; 


scheppen, 
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J jg » oordeel of voorspelling naar eenig 
teeken, 
ár 


A SG, het grootsch zijn; het verzonnen 
worden door de verbeeldingskracht; 
het zich verbeelden; het zich iets van zich 
zelven verbeelden; het oordeelen met twijfel; 
verbeelding; verbeeldingskracht. 


e/ 


en 5 
» heuze; „till, om eene keuze 


te doen. 


Lr 
las plur. van ri 


„ ve 
cs plur. van x,N. 
GA? 
OS, het overpeinzen van het einde of 
N de gevolgen eener zaak; het met 
aandacht handelen; overpeinzing. 
e/ 
SN „ het beschikken; het bestellen; 
d het besturen; het beschikken omtrent 
een’ slaaf, waardoor hij na den dood van 
zijn” heer vrij wordt; met plur. ANS ‚ be- 
schikking; bestelling; bestuur; bewind; be- 
schikking omtrent een’ slaaf, waardoor hij 
na den dood van zijn’ heer vrij wordt; 
mentadbirken, beschikken over iets; bestel 
len; besturen, 
zer 
2 OS, (pers. ya plur. RER 


fazant. 


en 
ev / 
de San „ het stap voor stap voort be- 
5 wegen; het bevorderen; bevordering; 
dengngan t stap voor stap, langzamerhand; 
een voor een. 
* OS tedas, batav., duidelijk zicht- 
baar; helder enz. — [B]; blin- 
kend, gittig van de zwarte kleur (t. itemnja 
dawat itoe); t. ramboetnja, zijn haar 
is gitzwart (item voegt men er niet bij, 
omdat ’t haar verondersteld wordt zwart 
te zijn). — (T.). 


ú 
rds teddas, glooiende vlakte langs den 
rand van iels, zooals bv. aan som- 
mige wapens of andere snijdende instru- 
menten (vouw); glooiende vlakte, die bv. 
ontstaat door het bijsnoeien of bijwerken 
eener pagaai. 
ges tedoeng, zekere zeer vergiftige 
zwarte slang; soorten: t. äboe, klein, 
aschkleurig, zeer vergiftig (houdt zich 
gaarne in het stof op en is daarvan nau- 
welijks te onderscheiden); t. sendok, soort 
brilslang; 1. terbang, vliegende tedoeng, 
zoo genoemd, omdat zij in staat is, door 
eene krachtige afstooting met den staart 
met eene schielijke vaart door de lucht 
te snellen en die vaart door eene trillende 
beweging met het lichaam te onderhouden, 
zoodat zij, op die wijze van een’ boom 


naar een’ op 25 passen afstand staanden 
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anderen boom vliegend, slechts weinig 
van de horizontale lijn afwijkt. Met die 
trillende beweging van haar lichaam kan 
zij met eene geweldige vaart over de 
punten van een alang-älang-veld (z. 
lalang) heensnellen. — De ongeloovigen 
worden opmerkzaam gemaakt op de voort- 
“stuwende kracht, die de eekhorentjes in 
hunnen staart hebben, schoon in eene veel 
geringere mate; ajam t., een zwarte (vecht-) 


haan met zwarte oogen. 
e/ 
nds, nauwgezet onderzoek; men- 
tadkikken, nauwgezet onder- 
zoeken. 


) 9 (AS tidori, een eiland in den molukschen 


archipel, onder ned. souvereinitelt. 

BOS tedoh, van water, wind of regen 
stil, bedaard, kalm; van het weder 
zonder regen; zonder zonnehitte; van den 
hemel betrokken; van plaatsen voor regen, 
wind of zonnehitte beveiligd; lommerrijk; 
stil; van levende wezens voor gevaar of 
onheil beveiligd; stilte, kalmte; lommer, 
schaduw; veiligheid; hertedoh, onder dak 


„er 5 
sds (mal, tadzkirah), plur. SIS, 
A pi 


herinnering; geheugen; middel om 


het geheugen te hulp te komen; stukje pa- 
pier; biljet; certificaat; paspoort. De plur. 


heeft de bet. van register, 
e 
xs OS, het iemand aan iets herinneren; 
d waarschuwing; mentadzkirken, her- 


inneren; waarschuwen. 


der 
Ids , het zich vernederen. 
; tar, malak. en singap. — eng. —, 
teer. 


B ter, praefix, z. de gramm. 


\ > tert, stempel; wat in een’ stempel of 

iets anders gesneden, gebijteld of ge- 
perst is, het gestempelde; mener?, stempelen; 
drukken (boeken en dergelijke); penerä, 
wie stempelt enz; drukker; perteraän, 


stempeling; het drukken; drukkerij. 


Ny minder goed, if, plur. B 
en EA, aarde, stof. 


Ba , meneräboeng, van de vederen van 
vechtende hanen opstuiren. 
Lis) 51 terätak, loods dan een” steiger; 
schamele hut (van zijne eigene 

woning sprekende jegens een’ vorst). 


«II met geweld in den grond drijven. — 


cj. 
29515 terâto, singap. — port. por à 
tratos (op de pijnbank leggen) —, 
pijnbank. 
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zg 


Sr teratai — serödja. 


er L teradjoe — pers. Bi —, touwen, 


eene weegschaal, de cirkel eener hanglamp, 


kettingen en dergelijke, waaraan bv. 


een vlieger hangt. 

1L. kuil in den bodem van een graf, waarin 
het ongekiste lijk gelegd wordt; het binnenste 
van een vertrek, dat aan weerskanten van 
verhoogde zitplaatsen voorzien is, dus als 
ware het eene kuil vormt; berterädjoe, 
een kuil hebben, van een kuil voorzien; ba- 
lai b., balai met verhoogde zitplaatsen aan 


weerskanten voor de aanzienlijken. 
Ha 5 terädjang, schop; trap (2. ten- 


dang); 
trappen [naar voren toe). 


menerädjang, schoppen; 


==) 3 > terädjam, naam van een’ boom, 
gebruikt worden. 
Y „ oe 
3 plur. van ple. 
en 7 
“ / 2 


de 


welks wortels in de geneeskunde 


(mal. ‚veradjhmah) plur. van 


Ds rl z. terähal. 


3 teräda, batav. (uit ’t bal, T.), niet; 
neen. — [B]; ook koetaisch (T.). 


x{ zo) terädoek, w. Born, naam 
van een’ boom; menterädoek 


(plaats, die zich met terädoek-boomen 


trl 


voordoet), naam eener plaats in het rijk 
Sambas (Wester-afdeeling van Borneo), het 
Montrado der Eùropeanen. 
“sl 5 terisi, batav. (jav, T) — be- 
latjan. 
* A teräsoeb, verlangen, neiging. — 
(C4. 
2 


Jel 5 onderlinge briefwisseling. In ’t 
mal. ook nog en wel voorn: de 

inleiding tot een’ brief, ingericht volgens 
de verhouding van den schrijver tot den 
geadresseerde; titel van een geschrift, waar- 
in een verzameling van zoodanige inlei- 


dingen. 


Lue) s plur. van 


5 teräpang, metalen omhleedsel van 
de schede eener ris tol aan de 
sambir: t. gäboes, zoodanig omkleedsel 
over de geheele schede, de sambir er 
onder begrepen; berteräpangken emas, 
van eene teräpang van goud voorzien. 

5) 5 teräpai, naam van een’ struik, van 


“welks wortels men badwater maakt. 


vis Is het om het hardst loopen. 
JS y 3 5 teräkol en terkol — zeer waar- 


schijnlijk verb. van A —, 


buks (vuurwapen). 


D 


soort van serindit. 


teräling, naam van een’ vogel, 
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& 
aa teränas, harde zeegrond. 
«Ss bs (vgl. 
hidoep-hidoepan. — [T.]. 
* ë 3) Ds terawang, & jour gewerkt. — [N.]; 


vgl. jav. (T.). 
Ys 
> 5 plur. van syg. 
San 
Ja terahal of terähal, wijz. van 


terhal. 
Pa 


A plur. van of. 


5) taranak, men, — 


ú …: 

5 plur. van 5. 

a) Dy plur. va wlj 

EN 5 terboet, bout, ter aancenhechting 
van zware lichamen. 

EN 5 terbit, opkomen, oprijzen; voortko- 
men, voortspruiten; ontstaan, ontsprin- 


gen (uitbreken van zweet, T.). 


Un terbis, steilte door aardstorting. 


UN yy terboesj, verb, van An. 


ek 


enz; 1. 


terbang, vliegen, wegvliegen; opvliegen 
(gl. tabang IL, T); menerbang, vliegen 
lalat, de tijd even vóór zons 
opgang, wanneer de vliegen beginnen te 
vliegen; säceh 1., enteranker; menerbaug- 
ken, vliegende medevoeren, wegvliegen met 
iets; beterbängan, met zijn velen, of 
voortdurend vliegen; peuerbang, wie of 


wal doet vliegen enz. 


des 
terboel, naam van een’ eetbaren 


Jas 


% de 5 terbil, kruisboog, waarmede aar- 


zoetwater-visch. 


den balletjes geschoten worden. — 
(Laa 
pg IL terban (niet beleefd), weg (in 
*t ned. adv); gevlogen; verdwenen. 
IE. z. taban IL (TJ). 


ee Z 
eer 


rs je en AE, 
terpentijn. 

Na La 

5 (mal. tarbijah), opkweeking; op- 


voeding; mentarbijatken, opkwee- 
ken, opvoeden. : 

RS tertawa z. tawa, In de afleidingen 
door de praefixen ber, ter en per, 
laat het stamwoord, tegen de regelen der 
euphonie, aan die praefixen hunne Ja terwijl 
het zijne eigene , loslaat en den vorm 
tetäwa aanneemt; t. besar, hardop lachen; 
menertáwûken, lachen over iets; uitlachen; 
menertáwâl, belachen; toelachen; in ’t aan- 

gezicht lachen iemand. 
% SE tertangkoet, w. sum, 
met het voorhoofd den grond 


vaken, als bewijs van eerbied. — [N]. 
* East kaa w. sum., verstuikt. — 


$ 3 torto — port. torto —, scheef, 
en P / 
krom, — RI. 
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ever 


hard 


8 Zi tertoko, w. sum, ergens tegen 


aan gestolen; zich ergens aan 
geschaafd hebben. — (NA. 
* GH tarti (uitspraak van 55? T), 
IN]. 


rangschikking, regelmaat; men- 


w. sum., gedrag, handelwijze. — 


e V 


vaststelling; ordening; orde, 


tartibken, vaststellen, ordenen. 
e / 


Ji het behoorlijk schikken eener rede; 
het duidelijk lezen van den koran, 
mel eene liefelijke, zachte stem; mentar- 
tilken, eene rede behoorlijk schikken; den 
koran duidelijk en met eene liefelijke, zach- 
te stem lezen. 
"Je ; terdjali, w. sum., onfstaan; 
rie (nog bestaan). — [N.]. 
ep Dal , menerdjang, snel loopen, rennen; 
snel naar iets toeloopen enz. 
«in bad terdjak, batav., van schrik op- 
stuiven (bv. van kippen). — [B.]- 
Je Dad terdjal, van eene helling loodrecht; 
nagenoeg loodrecht; zeers steil. 
„er 
yu , ed en eej, plur. 
r Yen kalf Ip, tolk, drago- 


man (europ. verb. van het woord). 
Le 


Am (mal. vertol- 


king; vertaling; mentardjamah- 


tardjamah), 


ken, vertolken, vertalen. 


er 


en 


) terdjoen, afspringen, zich af- 


storten; 1. amat serambi Ini 
(die galerij springt te veel af), is te ver 
of 


bidan t., geneeskundige, dien men eerst 


beneden den huisvloer; d@koen t. 
laat roepen, wanneer men hem noodig heeft, 
in tegenstelling van een d. tempah enz., 
dien men, door het geven van eene soort 
van handgeld, dat hij heeft aangenomen, 
voor eene bepaalde te verwachten ziekte 
geëngageerd heeft, zooals men veelal bij 
het uitbreken van de kinderpokken pleegt 
te doen; menerdjoenken, afstorten; af- 
smijten; vernederen. 

ww 

Ee ad (mal. taradjdjì), het iets goeds 

7 hopen van iemand; het zijne hoop 


op iemand vestigen; het iemand smeeken. 
er 
>, het hooger achten; het den een’ 


er 


tardjihken, hooger achten, den een’ boven 


boven den ander stellen; men- 


den ander stellen, 
CV 

= 5, het terugbrengen; het herstellen; 
4 het terugnemen van eene verstoten 
vrouw; het verheffen en weder laten zakken 
van de stem, bij het bidden; terugbrenging; 
herstel; mentardjì'ken, terugbrengen; her- 
stellen; eene verstotene vrouw terugnemen; 
de stem, bij het bidden verheffen en weder 


laten zakken, ' 


wr 


* Js terdjeil, w. sum., voortge- 


sleept worden; langs den grond 
slepen. Men heeft ook wel terdjeilo in 
denzelfden zin. — [N.]; ta-djèlà, uitge- 


spreid, neergespreid (T.). 


Ze 
Jes weg; reis; vertrek. 
„ 


är 


dd 5 nd , besluiteloosheid, aarzeling, weife- 
ling; wijgering; verwerping; samen- 


spraak; briefwisseling. 

* IS OS  terdorong, w. sum, — ter- 
OL re on 

laloe, te erg; uiterst; boven- 

mate; 2° (klanknab.) onstuimig in het spreken 
zijn (mogelijk wel in verband met de eerste 
bet). — (N4. 

5 teras, van boomen het hart, de 


ig 


korrel; meneras, van boomen er alleen 


kern; van graan de geheel zuivere 


het hart, de kern van nemen; graan geheel 
zuiveren; inz. rijst door stampen geheel wit 


maken. 


3 teroes, door; door en door; door 


ir 


toe; recht aan; rechtstreeks; van de oogen 


heen; recht door; recht uit; vecht 


of het verstand doordringend, vooruitziend, 
doorzichtig; van het gezicht onbelemmerd, 
vrij; meneroes, doorgaan; doordringen; 
doorgaan door eene waterverbinding, door- 


dringen van het eene wafer naar het andere; 


vj 


doorgaan, doordringen door iets; doorgaan 
enz; 1. mata, het doordringend of voor- 
uitziend zijn der oogen, scherpzichtigheid; 
doorschouwing, doorgronding; voorkennis of 
voorwelen van toekomstige dingen; 1. te- 


rang, ronduit, zonder omwegen; terang t., 


doorzichtig tot aan den anderen kant; 1. 


meneroes, door en door; geheel en al 


door; ook: 1. temboes; meneroesken, 
doorsteken; doorgraven; doorboren; ter@san, 
wal doorgegaan enz. is; doorgang; water- 


verbinding, kanaal. 


5 toersi (Tamil túrùúsi, T.), minder 
goed ter®si, groen vitriool (jav. pa- 
roesi, T.). 
Ba > tersoe, naam van cen’ eelbaren zout- 
water-visch. 

Ja ters®la — skr. tris@la, — drie- 

land; speer met drie punten. 

* Le 5 tarsai, een” steen enz. op de tanden 
Il wrijven om ze zwart te maken. — 
[L.]; naam van een’ boom, welks gom ge- 
bruikt wordt om de tanden zwart te ma- 
ken. — [L. bew]. 


w 
5 tersijar, batav., verstrooid, ver- 


spreid. — [B]. — z. sijar. 
* ER 5 tersingit, w. sum., een weinig 
zichtbaar; boelan t., de maan 


als zij één of twee dagen oud is. — [N.]. 


vr 


te 


EES 


zons opgang, wanneer de aarde zoodanig 


terang, licht, helder, klaar, duidelijk; 
doorschijnend; t. tanah, de tijd vóór 


verlicht is, dat men de voorwerpen reeds 
kan onderscheiden; t. benderang, z. ben- 
derang IL; t. terbang lalat, de tijd na 
zons opgang, wanneer de vliegen beginnen 
te vliegen; 1. tjoewatja, de klare, lichte 
dag; menerang, licht enz. verspreiden; 
menerangken, verlichten, toelichten; ver- 
klaren, verduidelijken, ophelderen; mene- 
rangi, verlichten enz; keterangan, toelich- 
ting, verklaring, verduidelijking, opheldering. 
ES teroeng, naam eener plant — solanum 


op allerhande wijze toebereid, als toespijs 


melongena — met eetbare vruchten, die, 


hij de rijst gegeten worden; soorten: t. 
perat, kleine soort met vruchten, die een” 
ransigen smaak hebben; t. asam, zuur 
van smaak; t. kemau. Wortels en bladeren 


hebben geneeskrachtige eigenschappen. 


yu 5 tranganoe, w. sum, mef verwon- 


dering tels gapende aankijken. — 
(NI. 
EDE IS > terangngäti, soort van be- 
hangsels of tapijten, om er 
kamers mede te behangen. — [L.]. 
ESE 5 (port. tronco, T), teroengkoe, 
(zelden), gevangenis, kerker; mene- 


roengk@ken, gevangen zelten, inkerkoren, 


AE 


Ër terangkêra — port. franguei- 


ra —, palissadeering , staketsel. 


AE js ; trenggiling (jav.) — teng- 


giling. 

4 

C3 sd, van een leven van genietingen aan- 
genaam; gemakkelijk. 

„es 
Ks , het middelst gedeelte van de 
bovenlip, eenigszins vooruitstekend; 
comfort; vermaak; lekker eten, zooals men 


voor vrienden klaar maakt. 


ee 
a , verheffing; wegvoering. 
‘ DE) , menerpa, zich mel hevigheid op 
iets werpen, zooals bv. de kat op de 


muis, bespringen. 


CG 3 1. terap, afdruksel van een” hollen 
> vorm, bv. van gekookte rijst in een 
kommetje; menerap, met een hollen vorm 
af- of uitdrukken, bv. ûguren voor gebak uit 
deeg; beleggen, bv. een” muur met steenen. 
II. naam van een’ boom, welks bast, 
na eene soort van looiing te hebben onder- 
gaan, tot buikgordels, hoofddoeken, zakken 
en dergelijke dient, en waarvan ook touw 
en allerhande soorten van weefsels gemaakt 
worden; t. gäjal, soort daarvan; de wortels 
tegen bloedzweeren gebruikt. 
*1IL, jav., wijze; manier; regel; bevel; 


voorschrift. — [C.]. 
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wf 
* u > terpas en tepis, kant; oord; hoek 
des lands, der wereld enz. — [L.]. 
rai terpah, een kleed waarmede ie- 
mands lichaam bewonden wordt. — 
[LJ]; een doek of lijnwaad, om het hoofd 
mede te omwinden. — [R.]; vgl. talpa (T). 
C3 51 terak, sintels, slakken; menerak, 
Sein. 

IL. van vaten, zooals bv. een bord, over- 
matig vol zooals bv. van gekookte rijst 
(niet van vloeistoffen); menterakken, over- 
matig vullen. 

C3 5 terok, iets ter dege ondergaan heb- 
bend, waardoor iemand af is,afgetobd, 
afgemat, afgesjouwd, dood af; afgeranseld; 
afge.... 


te werken; menerokken, aftobben, afmat- 


enz; ziekelijke uitputting door te veel 


ten; afranselen, af.... enz. 
wrr 


CB sl (mal. tarakki), opklimming; ver- 


meerder, ing van salaris, bevordering 


in rang; ook: Sj (mal. tarkijah). 


CZ 
), het doorwerken (brocheeren); het 


Er 


hing; indische, d. z. de gewone, cijfers 


borduren; het schrijven; doorwer- 


Lr mr enz. 
e 7 


ak het rood verwen van den baard; 


het zorgvuldig (calligraphisch) 
schrijven; het merken; in de gramm. het 


merken met diakritische punten en klinkers. 
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„ie n ee er 
Dad 2. RE) Zn ! ya pers., Turkistan, Turkomanië. 
e 7 | Pp 


Es (mal. tarak), achterlating; ver- 
lating; verzaking. 


es terki, z. Lerka-terki. 


Es terik, gespannen: stijf aangehaald; | 
sel@war jang t, eene spanbroek; | 
menerikken, spannen, aanspannen: stijf | 
| 


aanhalen. 
e 7 


ess. plur. ESV, Turkoman, Turk: 
“ lomperd. 
es Sr terka, meer gebr. tekka, raadsel, — 
skr. tarka —, menerka, gissen, 
raden; vermoeden, verdenken; kenna tei- 
känja, zijn gissen is raak (hij heelt het 
geraden); meneìkäken, in den vorm van 
een raadsel brengen, te raden opgeven: ter- 
ka-terki, elkander raadsels opgeven en op- 
lossen; tefkäan, het gegiste enz; het le 
gissene ens.; raadsel; penerka, wie gist enz; 
raadsel, dat‘opgegeven is; pengikaan, gis- 
sing; vermoeding; verdachthouding; raadsel, 
dat opgegeven is. 
* K 5 terkâtja, w. sum, in de war 
x zijn; verbijsterd zijn; te laat ko- 


men; misschien hetzelfde als terkatjar. — 
[NJ]. 
bj terkatjar, w. sum, gejaagd 


zijn; onrustig zijn. — [N.]. — 


z. terkatja. 


N B, , pers pijlkoker. 


Cas 3 terkoep (of terkap), mener- 
koep, met hef voorste gedeelte tegen 

het voorste gedeelte van iets aanbonzen, z00- 
als bv. een geitebok tegen een’ ander; zich 


met de borst aan iemands borst werpen. 


3 terkol, z. teräkol; beterkol, een 


buks hebben, van een buks voorzien. 


5, menerkam, bespringen: zich met 


é eene vaart op iets werpen. 


* ol 3, tarkan, schreeuwen; roepen. — [R.]. 
B SS terk@koer en tek@koer — van 


kekoer —, soort tortelduif. 
w P 


P 


>, samenstelling; samenmenging; 
„ 


5) 
— (mal. toerkt), turksch; Turk, 


verhouding van een geheel met 


zijne deelen. 


Js meneral, aanzetten, aandrijven, aan- 


porren, aansporen, aanvuren [tot een 


werk). 
* es terlampong, w. sum, (klank- 
nab.) van elkander bersten; 


breken [van geluid vergezeld]; ergens in- 


vallen; inplompen; met een plomp in ’ 


water vallen. — [N.]. 


Aa; 


5 terlantar en telantar — van het 
ongebr. lantar? —, plat op den rug 
liggen, voor oud vuil op den grond lig- 


gen. — jes is een andere uitspraak van 


jes terwijl AN op dezelfde wijze is 
ontstaan als Ip (T.). 


* Us terlintas, w. sum., iemand | 


zoodanig voorbijgaan, of door 


een ander voorbijgegaan worden, dat men | 


in elkanders schaduw treedt. — stamwoord 
lintas. — (N4. 


5 terlintong, w. sum., zich ergens 
tegen aan stooten, schaven; zich 

bezeeren. — Van lantoeng. — [N.]. 
; terlandjoer — bij overláding 


in plaats van telandjoer (van 


andjoer, a. bij AN, T), te ver; te zeer; | 


witermate. — Moet soms op een geheel bij- 
zondere wijze in ’t ned. verlaald worden, 
drukkende alsdan het denkbeeld uit van, 
te ver om iels na le laten, bv. 1. kita ber- 
djälan, daar wij nu toch eens op weg zijn, 


; terampa (uit ’t bal, T.) 
ontop. 
* 5 teram, met den voet op den grond 
stampen en stoten. — [L]. 
5 (vgl. jav. djeroem, T.), meneroem, 
C van groote dieren, olifanten, kameelen 


enz., nederknielen, zich nederleggen. 


WW Sa termasa, verb. van ú 
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re 
Le nd teroemboe, klippen onder water, 
waarop vaartuigen kunnen stooten, 
al komen zij ook bij eb boven water, blinde 
klippen. 
Caw > (vgl. teloempah, T.), terompa, 
soort houten voetzoolen, met een’ 
klos voor en achter en, ter bevestiging, 
met een’ breeden reep in ’t midden, die 
over de wreef gaat, dan wel met een 
knop, die tusschen den grooten en den 
tweeden teen gestoken wordt. 
erin Dad terompet — verb, ned. — trom- 
pet: 1. peranakan, letterlijke 
vertaling van baarmoedertrompetten, waar- 


voor in *t maleisch geen woord is. 


* je Pa ; 5 terampang, postuur. — (RJ. 
' 


en (vgl. &95. T), terompong, 
weverspoel. — [L.]. 


u meneran, bij het verrichten der 
natuurlijke behoeften of het baren 


drukken, persen. 


| eb $ ternäti, eiland in den molukschen 


archipel, onder ned. gezag. 


Sr 


pen; soorten: t. bätoe; t. b@roeng. 


* RS os teroentoeng — teroentoem. — 
Ër 


[LJ]. .. 
25 


terentaug, naam van een’ boom, 


zonder merkwaardige eigenschap- 


rr 
ve 3 5 teroentoem, naam van een’ boom, 


paalwerk in ’t water gebruikt wordt, en 


met zeer hard hout, dat ook voor 


fraaie bloemen. 


AS 4 terantai, naam van een’ boom 
met fraai geaderd hout, goed voor 

meubels, geweerladen enz. 

CSS 5 terendak, breede of kegelvor- 

mige hoofdbedekking tegen re- 


gen en zon, van bladeren of riet gemaakt. 


3 ternang, soort klein aarden vat, 
met dikken buik, nauwen hals en 
wijden trechtervormigen mond, kleiner dan 
de b@joeng, waaruit hij het eten het 
drinkwater geschept wordt. De mond is 
bedekt met eene tjeper (schoteltje), waarop 
“eene batil ligt; sapoelängan t., doek, 
die bij het gereed maken der tafel op de 
ternang gelegd wordt, servet. 
LAS SJ ternak, sedert lang op eene plaats 
aanwezig; van de bewoners van 
een land oorspronkelijk; Orang t., aborigi- 
nes; 1. kepada radja, sedert lang in de 
nabijheid van den koning. 
AS … tirnah, nog niets in de wereld gezien 
of bezeten hebbend en zich uitermate 
verwonderd of gelukkig gevoelend bij het 
zien of verkrijgen van iets buitengewoons; 
femand van die hoedanigheid; zoodanig 


*- zijn; si t, die tirnah. 
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ee 


ij 


D 5, menerau, bij het weven, het garen van 
de gelendong weder op de peleting 
brengen. 


ED ad taroean, w. sum. geliefkoosde; 
hel beste van iets; pakejan 1., 
zondagspak; anak t., het meest beminde 

kind. — [NJ]. 
Ca 9 Su ter@boek, naam van een’ eet- 
baren zoutwater-visch, welks 


ingezouten kuit een artikel van handel is. 
ús 
5, het bewaaien met een’ waaier; van 


TA 


een” nabij zijnden geur. 


OI ter@si, z. toersi. 
“9 B ns terpa — terompa. — [L.]. 


E25 teröpong, buis, pijp; pijp, om er het 
vuur mede aan te blazen; verrekijker; 


het. water het tot zich trekken van 


menerôpong, mel een’ verrekijker bekijken; 
t. bintang, feleskoop; t. t@ma, mikroskoop. 
5 ter@moen, naam eener plaats 


oi 


onze spion was, T.). 


onder Atjeh (en waarvan de vorst 


. 5 ter@na — skr. taroeùa —, jonge- 
CE u 


ling, tot manbaarheid gekomen (ook 


van dieren). 
2 © / 


Au 5 (mal. tarwihah), plur. Pan 
4 wijze van de gebeden te ver- 
“ richten in de nachten der maand vis .— 


plur., reukwerk. 


Jes 


Jes 


5 


; (val. ses, T) terwêlo — port. 
ein —, konijn. — z. tapai. | 


5 terah, jav., bron; wortel; afkomst: 


stamboom. — [C.]. 


nd tereh, krachtsinspanning. 


* 5 IS D terhagoe, w. sum., tof aan | 


de kin in ’t water staan; van 
hagoe, duiken. — [N.]. 


* 


ingestort. — [N.]. 


> terhampar, w. sum, van ge- 


bouwen, grachten, kaaien enz. 


EH terai, naam van ecn’ boom, welks 


kleine, zwarte, zure vruchten in zout 


ingelegd worden. 


ES teri — skr. tri, drie —, in ’t mal. in 
In seri Teri Boewana, titel van den 
stamvader der Djohorsche vorsten. 

PA 


CN 43 plur. van het volgende. 
qc Sy 


„ „ 


Ari on (mal. taribah), plur. 


de borstbeenderen; de 


vier bovenste ribben; gedeelte der borst tus- 


schen de tepel en de sleutelbeenderen. 


WAD gm, meneriti, in eene rij op iets duns 
en boven den grond verheven, zitten 
of slaan, zooals bv. eene vlucht meeuwen op 
de roede van eene soort van schepnet, de 


matrozen op de ra’s bij *t paradeeren. 


er 


> teritip, naam van een zoutwater- 
schelpdier, dat zich aan de vaar- 
tuigen en andere voorwerpen hecht, en 
waarvan eene groote soort eetbaar is. 

EE SS terítik, naam van een’ boom, van 


welks hout riemen gemaakt worden. 


; torida, eene vrouw, die in ’t 


“a 


vertellen van historiën ervaren 
is. — [L.]; denkelijk de eigenn. ken mawar 
di toerida, z. Geschiedenis den Pandawa’s, 
Dl. 5 (T). 


3 terïpang of gamat, zeeëchel, zee- 


ont 


droogd in den handel en wordt, inz. door de 


worm — holothurion. Komt ge- 


Chineezen, als eene lekkernij gegeten; soor- 


ten:t.b@toh keling, kleine soort; t. kölong, 


groote soort, in diep water, waarvan de naam. 


ED menerëjak, schreeuwen, krijschen; 
roepen, met luider stemme roepen. 
… 4 4 

Su 3d iets 


; (mal. tarikah), 


tens; nalatenschap; iets verlatens; 


nagela- 
nalatenschap, die aan niemand toebehoort; 

vrouw, die geen’ man kan krijgen. 
* Er terikam, batav.? volgens van 
Hoevell — 


A terigoe — port. trigo —, tarwe. 


kerikam. 


eo” menerima, ontvangen, aannemen, 


halen. 


inwilligen; goedkeuren; toelaten; ont- 


* Ji 


2e terïnil, jav., snip. — [C.]. 
dr terijkdjoeng (in hik. en 


poëzie) — smst. van skr. tri, 
(drie), en mal. @djoeng —, wat drie hoe- 
ken heeft. 
eZ 
on Jak het iemand of iets vereenigen 
Z met iemand of iels anders; van 
eene vrouw, bv. zijne dochter, (dir. obj.) 
het trouwen met (ten huwelijk geven aan). 
5 I. tas, naam van een’ boom, met eet- 
bare vruchten. 

IL, interj. voor een ritselend, klappend 
of knetterend geluid, zooals bv. dat van een 
slaghoedje, een’ geweerkogel, die in eene 
plank slaat, papier, dat met eene schaar 
geknipt wordt; zoodanig geluid. — x. 
dettas. 

TO 3 L toes ing kes@ma, (jav) of 
t@roes ing kes@ma (in hik. en 

poëzie), prins of prinses die niet uit een bijzit, 
maar uit een echte vrouw is geboren. — [T.]. 

IL, interj. voor een scherp poffend ge- 
luid, zooals bv. dat van een’ revolver; 


zoodanig geluid. — z. letoes. 
IL, interj. voor het plotseling stil hou- 


den van iets; opgehouden met droppelen of 
vloeien, uitgedroppeld; gestelpt; mengetoes, 
ophouden met droppelen of vloeien; laten 
uitdroppelen bv. het water uit eene kruik, de 
pis uit de teeldeelen; laten doordroppelen, 


filtreren. 
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*IV., toes kroebi, z. ker@bi. 
5 tis, batav. (uit 't jav), koel (HJ). — 
vgl. tes. 
3 tes (vgl. tis), panas t., van geneesmid- 


delen %/s verwarmend en '/s verkoelend. 


2 
us en es es. telkens negen, negen 


aan negen. 


„2 
els, uit negen bestaand. 
br 
e/ 
AAA, hel de oorzaak te weeg brengen. 
A 
CZ 
end het bidden; het loven van 
God; het verheerlijken van God: 
het uitspreken der woorden ITG: lof- 
zang; rozekrans van 100 kralen; b@wah 
t., de kralen of eene kraal van den roze- 
krans; de pitten van de stekelige pit eener 
plant, als de tem@, die als kralen voor ro- 
zekransen gebruikt worden; de plant zelve; 


mentasbihken, God loven, verheerlijken. 
er 


3, wegzending (van eene vrouw); hel 


er 


„ verstoten; mentasrihken, wegzen- 


den, verstooten. 
Cc) 


fe (mal. toes’), negende gedeelte. 


gs (mal. tis’), fem. van het volgende. 
P 
Le 


Kas (mal. tis’ah), negen; getal negen, 
“negental; Id Pg , telkens negen, 


negen aan negen. 


we 
25 (mal. tis’), tot negen betrek- 
£ “king hebbend. 
ee” 
. 3, het stillen; het doen bedaren; 


in de gramm., van eene letter 


het uitspreken zonder klinker; het merken 


mel eene yn. 
zer 


5, van het water het vloeien als 
een keten of zigzagsgewijs; ver- 


binding, aaneenschakeling. 
er 


, het voor schade bewaren; het 
d behoeden; het verlossen; het bevrij- 
den; het in vrijheid stellen; het groeten ; het 
zegenen van een’ heilig man, door te zeggen 
ze KM (vrede zij met hem); het overgeven; 
het overleveren; het ter hand stellen; het 
leveren; behoeding; bevrijding; overgaaf; 
overlevering; terhandstelling; levering; men- 
taslimken, voor schade bewaren enz. 


Lams tasmak — pers. Sad —, bril, 
Aga tasmah, verb. van zal. 

Rd ee 
ip 


men; mentasmijahken, benamen, benoemen. 


Aegus, het effenen; het vergemakkelij- 
dai 


/ ken; het verzachten; & 


verzachting, d. i. geheele onderdrukking 


een’ naam; het benamen; het benoe- | 
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> (mal. tasmijah), het geven van | 


af 


der hamzah; eg vt Jugus, onvolkomen 
verzachting der hamzah; diseboet deng- 
ngan Lt, 


met verzachting uitgesproken 


worden, d. i. e in plaats van a, o in 


plaats van oe, e in plaats van i. 
2 


os , negende gedeelte; negende. 


rz 
KAS het gelijk zijn; het gelijken; het 
overeenkomen; mentasjabboehken, ver- 
gelijken. 


en 
KAAS, het vergelijken; het onzeker of 
’ twijfelachtig maken, door de zaken 
zoodanig op elkander te doen gelijken, dat 
zij slechts met moeite te onderscheiden zijn; 


vergelijking. 
Ce 


Oos, het versterken: het bevestigen; 


in de gramm. het voorzien van of 
het uitspreken met het schrijfteeken 53 M&S; 


naam van het schrijfteeken w (z. && en Aw). 
e/ 


£ Sa stukken 


snijden; van een lijk het ontleden; 


van vleesch het in 


’ilmoe 4., ontleedkunde: mentasjrihken, 


in stukken snijden, ontleden. 
er 
CD aad, het in de zon droogen (van 


vleesch, in lappen gesneden); het 
zich naar het oosten wenden; 3 zi óf, 
de drie dagen, na het groote feest der offeran- 
den, dat den 10° der maand BT 


gevierd wordt. 


X5 


Ka het danken. 


Agis. het afleggen der geloofsbelijdenis 


PI 


Se dn Di Ip AI ban 


Rij Vr: 


, vermenging; verwarring; afge- 
trokkenheid; afkeerigheid. 


bas plur. van ja. 
2) 2) 


Le 
Las bas plur. van ER 
„ 


ce 


maken; het bewaarheden; het 


het gezond maken; het effen 


verbeteren; het verwijderen van gebroken 


getallen in de rekening. 


titel en 


er 
Na het geven van een’ 
d voorrede, van een boek; het aan- 


vangen, van een” brief. 
Pa 
Lò mas, het zeer oprecht en de waarheid 
id zeggen; het oprechtelijk en recht 
handelen; het iemand. voor oprecht en waar- 
heidlievend houden; het bewaarheden; het 
bevestigen. 
är 
an , het gebruik maken van zijn’ 
vrijen wil en macht; het doortrapt 
en behendig zijn; vrije beschikking over iets; 


behendigheid, 
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, in de gramm. het grammatisch 
veranderen, het conjugeeren, het 
declineeren; van den wind het draaien; 
van geld het wisselen, het verteeren; het 
aanverlrouwen van het beheer over zijne 
goederen aan iemand; met plur. Ai, 
grammalische verandering; conjugatie; de- 
clinatie; bevel; beslissing; mentasrifken, 
conjugeeren, declineeren. 


e 7 - 


SARS, het 
Bp 


verminderen; — het ver- 
kleinen; het vernederen; in de 
gramm. hel in den deminutief-vorm gebrui- 


ken; deminutivum. 


e / 
Cina het samenstellen van een 


geschrift; met plur. sl en 
eg, opstel, geschrift, boek; mentasnif- 


ken, een geschrift samenstellen, opstellen. 


Pa CV 

as plur. van xi. 
2 

B, wás. het gevormd worden; het nei- 

gen; het len val neigen; van een’ 

slag (coup) het vallen; van eene zaak het 
opgevat en overwogen worden; het opvatten; 
het zich een denkbeeld maken van iets; 
verbeelding; opvatting; overweging; fantasie; 
idee; afbeelding. 


, 


är 
Cs $, het zich op de wijze der 


sophi uitdrukken; het geheinvzinnig 


pa 
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spreken; mysterie; geheimzinnigheid; be- 
schouwing; ren de, mystische, beschouwende 
wetenschap, die de theologie tracht uit te 
leggen. 


© 7 
B 3, vorming; uitbeelding; afbeelding: 
{___ beeld; beeltenis; schilderij. 
FH Pa 
, het in angst zijn; het verdriet 
hebben. 
é rr 


amd het zich vernederen; het zich 
vernederen en met een vroom gemoed 
aan God onderwerpen; het verzoeken; het 


smeeken. 


ne hij is verheven geweest. — Wordt 
na de namen van God in een’ 


wenschenden zin gebruikt de verhevene, 


hij zij verheven; => aj, God, de ver- 
heven, of God, hij zij verheven. 


Lr 
LARI, vermoeid; moede; afgemat. 


e / 
3, uitlegging; verklaring; menta'bîr- 
d ken, uitleggen, verklaren. 
è sr 
LAER), het zich verwonderen; het ver- 
wonderd zijn; het verbaasd. zijn. 
WLA 


Jas , spoed, haast; aandrijving, aan- 
zelting. 
© 4 
Lutma, het met verwondering ver- 
A 
vullen. 


4 


Ja , aandrijving, aanzetting, be- 
Ia spoediging. N 

. Da eZ 

aas (mal. ta'dijah), het doen voor- 


7 M B 
bijgaan; in de gramm., van een 


verbum het transitief maken; het als transitief 
construeeren. 
eZ 
Jed, gelijkstelling; bekoorlijk be- 
stuur; erkenning der rechtvaar- 


digheid van getuigen, 


Ze VM 
Jdss. berisping, bestraffing; verwijt. 
27 / 

jas , het zich verontschuldigen; het 
inbrengen van voorwendsels; het zich 
ophouden; het dralen; het achterblijven; het 

moeielijk zijn. 

. 2 

SARI, verhindering; straf, kastijding; 
Ed marteling. 
. Pa 
Ye 2 


oogen leggen; het zijdelings te 


het zichtbaar maken; het voor 


kennen geven; het verbreeden; het in ’t breede 
over iels spreken; het welsprekend zijn. 
ee” 


aanduiding; 


bekendmaking; aanwijzing; 
bepaling van een 
nomen door den artikel Ji definitie. In't 
mal. ook wel nog, doch niet aan te bevelen: 


menta'rif, weten; barang ta'riflah ki- 


ränja sahäbat- kita, onze vriend wete, 


menta'rifken, bekend maken; aanwijzen; 


aanduiden; een nomen door den artikel 
Ji bepalen, definieren. 
„er 
Ka pa het doen geduldig zijn; vertroos- 
/ ting. 
er 


RS, het berispen; het bestraffen; het | 


/ tuchtigen met stokslagen, beneden het 
door de wet bepaald getal, volgens anderen, 
met het hoogst getal; het tuchtigen met eene 


bij de wet niet bepaalde straf. 


er 

gese vertering: eerbetoon; hulde; 
/ plichipleging; hoffelijkheid. 

„er 


AKAR, het te drinken geven aan een nieuw 
geboren kind van iets, dat het eerste 


vuil uit doet komen. 
2 


„ 
las. het opgehangen zijn aan iets; het 


hangen aan iets; hel toegedaan zijn; 


het ophangen; afhankelijkheid; betrekking; 


verwantschap. Int mal. ook nog onderhoorig- | 
p. 8 Ig 


heid; afhankelijk; onderhoorig; menta'al- 
loekken, onderwerpen; menta'alloekken 
soewâätoe dengngan soewaätoe, iels van 


iels anders afhankelijk doen zijn. 
er 
Ada ,merking; insnijding; onderschrap- 
d ping; uitschrapping. 
er 
3, het ophangen; het in margine 


noteeren; het uittreksels maken uit 


2 ë 


een werk; het opgehangen zijn; het van 


liefde bevangen zijn. 


e 


Aedes , het veroorzaken; het oorzaak, het 
Z 


voorwendsel zijn. 


e / 
5, het onderwijzen; het leeren; on- 


derwijs. 
eZ 
us , verduidelijking; omschrijving. 


e 7 
RS, het zich verwijderen voor eene 


Lee 


7 verre reis; het bannen. 


is 5 
eas, overmacht , meerderheid; a b, 
' a fortiori (!). 7 

e 7 
RS, verandering; verbetering; beder- 


ving. 

X3 L tang, interj. voor een klinkend ge- 
luid, minder helder dan ting, zooals 
hv. dat van een zwaar stuk geld (rijks- 
daalder, kroon enz.), dat op een’ steen 
valt; zoodanig geluid (z. letang, kele- 

tang, lentang en kelentang). 
IL. verk. van datang in de spreekwijze 


tang ada of tangada. 


$3 toeng, interj. voor een galmend geluid, 
zooals bv. dat van eene gambang, kleine 
klok, of holle bamboes, waarop men met 


iets hards slaat, minder gerekt dan noeng; 


ë 


zoodanig geluid (z. ketoeng, kentoeng, 
letoeng, lentoeng, keletoeng en ke- 
lentoeng). 


a tong, -— verb. nederl. —, ton; tobbe; 


vat; pakkist (beter pak). 


as 1 ting, — oorspr. chin. —, kleine lan- | 


taren, hetzij van papier, glas, blik of 
wat anders (z. tangloeng). — * teng, 
hatav., een lantaren van popier (jav. ’t 
zelfde en eting). — [T.]; ballon. — [B]. 


1, interj. voor een klinkend geluid, | 


helderder dan tang, zooals bv. dat van | 


een klein stuk geld (gulden en kleiner), 


dat op cen” steen valt; zoodanig geluid ! 


(z. leting, lenting, keleting, kelenting 
en kerenting). 


2 CA Pa 
SS tangida (2. tang IL), komen en 


daar zijn. Die spreekwijze wordt | 


gew. met sahadja gebruikt en beteekent 
dan, dat iets aanwezig is, zonder dat men 
weet of gezien heeft, waar het van daan 


komt. 


ss menengädah, de oogen opslaan, 
hemelwaarts zien; met opgeslagen 

oogen aankijken; iemand in de oogen kijken; 
brutaal aankijken, bv. een” knorrenden 
meester; trotseeren, aan durven; tertengä- 
dah, met opgeslagen oogen aangekeken 


worden, 
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ES 


5 tongtong (zelden), alarmblok, waarop 


geslagen wordt. 


IAS tengteng, batav. (jav. tingti:g, 
T.), een gebak van gebraden ka- 

tjang. — [B]. 

w 

as tengngar, naam van een” boom, welks 

bast als cen buikzuiverend middel en 


als roode verfstof gebruikt wordt. 


* PE, tangsa, alarm slaan. — [L. bew}; 
tengsa, benk, alarm slaan. — 


(64. 


Oe L tangsi (zelden) „barak; kazerne. 


IL. en tansi — oorspr. chin. —, soort 
van touw; snaar, 


w 
K3 tengngas, merk op het vee. — 


[RJ 
ER tongsit — oorspr. chin. — , stijf 


ineengewrongen haartooisel. 


* 


5 tengsai, benk, loshangend (als 
In haar). — [C]. 


% 


Tx Cis tengok, rochelen als een varken 


a 
KC ARS, tengak-2, naar den adem hij- 
gen. — [L. bew]. 
KKS tengkoe — wijz. van toenkoe, 
mijn gebieder; mijne gebiedster (2. 
toen) —, titel voor de mannelijke en vrou- 


welijke afstammelingen van den regeerenden 


vorst van het voormalig rijk van Djohor, 
welke dynastie tegenwoordig nog bloeit in 
Lingga, Singapoera, Soekadana en Siak 
(vrouwelijke linie). — Die titel is uitgevon- 
den, ter onderscheiding van de boeginesche 
vorsten, aan welke de titel eng koe gegeven 
werd. Vóór dat dit onderscheid gemaakt! 
werd, gebruikte men alleen den titel ra- 
dja; t. besar, de aangewezen troonopvolger 
in genoemde rijken; bertengkoe, jegens 
iemand het woord tengkoe gebruiken; me- 
nengk@ken, met tengkoe bejegenen, iemand 


tengkoe noemen. 


ESS toengkoe, drievoet; treeft. 


ESES tongka, soort van betel-plant. — 
[L. bew]. 


HESS tingka, batav. uitspraak van 
tingkah. — [B.]. 

ESES tengik, van vet, olie en dergelijke 
garstig, rans, sterk. 

SRS tengkada, soort rups, die aan een 

zelf gesponnen draad van de takken 

der boomen naar beneden hangt. 

as tengkärap, vernield, verwoest , 

vergaan; geruineerd; afgezet, 

bv. van een vorst; menengkärapken, vernic- 


len, verwoesten; ruineeren; afzetten. 


Da tengkalang, kleine rijstschuur op 


stijlen. — z. bel@boer. 
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* pa 
Liss tengkälak, soort pyramidale_ 


fuik, kleiner, doch naar even- 

redigheid langer, dan de lokah; wordende 

met de hand in ondiep water nedergelegd. 

Là Kas tengkalok, de nog jonge, kra- 

kebeenachtige en daardoor eet- 

bare pit van steenvruchten; zooals bv. van 
de mempelam (z. kelongkong). 

Sand (el. BG, T) tengkäwang, 

naam van een’ boom, welks 

vruchten eene eetbare, in de gewone tem- 

peratuur stollende olie geven, die ook tegen 


de spruw gebruikt wordt. 


NM 4 de z. tertangkoet op blz. 350. 
N 4 ee tongkat, stut, steun; wandelstok; 


menongkat , stutten, ondersteunen; 
t. ketijak, kruk. 
ws tingkat, wat op iets anders staat 
en daarmede een geheel vormt; 
ophooging verdieping; optred, terrasse; ka- 
pal tiga t., een driedekker, 


* SS tangkar, zweesrik. — (RJ. 


*. 25 tangkoer, verb. van peca (sa- 
kangk@r) — naam eener soort 

van egyptische hagedis met kieuwen — 
scincus — die gedroogd als stimulans ge- 
bruikt wordt; — « batav., soend. en jav., 
middel om krachtig bij de coitus te zijn, 
bestaande in de gedroogde staart van het zee- 


paardje, de hippocampus kuda, Rigg. — (T.). 


En 


5 ‚ menengkar, twisten, krakeelen; me- 
nengkarken, twisten enz. om iets, 
betwisten; menengkäri, twisten enz. tegen 
iemand. 


en tingkir, nederstrijken, ergens op 


gaan zitten gelijk een vogel. — 


(RJ. — zo js (T). 


ws tangkas, vlug in bewegingen; snel. 


25, Menangkis, afkeren, afslaan, 
afwenden, afweren in ’t algemeen, 
doch inz. een” houw of steek met iets dat 


men in de hand heeft. 


NSS toengkoes, suikerbroodvor- 


mig hoopje gekookte rijst; nasi 
satoengkoes, naam van een eiland vóór in 
de haai van Tapanoli, *t suikerbroodeiland, 
op de kaart van Junghuhn dungus (T.). 
ws tingkis, naam van een’ eetbaren 
zoutwater-visch. 
5 dee 


pilaar en dergelijke dun, in 


tengkes, van een been, een” 


vergelijking met een ander; te dun (z. 

rentjeh). 
25, menengking, snauwende of grau- 
wende berispen, afsnauwen, af- 


grauwen. 


* lensen toengkang, verguld zilver. — 


IR]. 
Cc 


PE; toengking, Tonkin, provincie van 


Anam; b@nga 1., naam van een’ 
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zes 
klimop, met welriekende bloemen (jav. 
tongkeng, T.). 

PE tongkang — oorspr. chin. —, 


soort van indisch vaartuig (aak?). 


leen tongkong (minder goed: tjong- 
kong), blok hout, dat bij het 


timmeren afvalt. 


lener tongkeng, stuit. 


Ss , meningkeeng, hurken. 
SS tengkeng of lapis, batav., 


7 voering. — [B.]. 
Cis , Menangkap, grijpen, vaten, 
pakken, vangen; gevangen nemen, 
opvatten: bij weddenschappen, de aan- 
geboden som aannemen; pemjäkit t, 
beroerte; flauwte of dood van schrik; pe- 
nangkap, wie grijpt ens; afstand, waarop 
iets met de hand gevat kan worden; hoogte 
van de gesloten vuist; lengte van den elleboog 
tot aan de knokkels van de gesloten vuist 
(ongeveer 11/4 voet rijnl.), ook ter onderschei- 
ding, p. hasta genoemd; pemarìgkäpan, 
grijping, vatting, pakking; gevangenneming, 
opvatting. 
CAKES I. tangkoep, van twee lichamen, 
hetzij plat, zooals bv. twee boe- 
ken, of hol, zooals bv. de twee deelen van 
eene mossel, of een plat en een hol, tegen 


eK 


elkander gesloten (de holle lichamen natuur- 
lijk met den rand); tegen elkander gesloten 
zijn; lichaam, dat op een ander lichaam 
komt, om er op te sluiten; menangkoep, 


van twee lichamen enz. zich sluiten; van 
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den mond of de lippen zich sluiten; van : 


den mond of den eigenaar daarvan happen; 
t. pipi, kluisplank (mar.). 
* IL een korfje als een melkmouw. — 


[L.] 


[ec]. 
ARES tongkop en tingkap, torentje 


op een huis; kap van eene | 


pantja persada; dak van een vaartuig. — | 


[LJ 


ingkap, venster; luik; 1. kipas, 
tralievenster, venster mel jalou- 
zieën; 1. pandjang, lang en smal (horizon- 
taal) venster. — In de woning van den vorst 
is het boven de pintoe salah; t@doeng t., 
wat een venster, een luik sluit; meningkap, 
door een venster, een luik zien. 
LAKS tengkok, de nek; steeltje, 
waarmede een padi-korrel aan 
den stengel zit; van eene vlag de boven- 
achterhoek; de blok van eene andere kleur 
dan de vlag in den boven-achterhoek ; tem- 
bakau t., nek-tabak, d, i. tabak van de 
tweede soort, in vergelijking met tembäkau 


kapâla, hoofd-tabak of eerste soort; t. lipas, 


x B 4 Le toengkoep, soort draagbaar. — 


l 


Ja 


kakkerlakken-nek , d. i.: een nek, waarin het 
hoofdhaar spits toeloopt, even als de nek van 
een’ kakkerlak; badjoe bertengkok lipas, 
een bädjoe met puntige opslagen: 1. bijä- 
wak, naam eener kruipende plant, welker 
bast op de huid van den leguaan gelijkt. 
JSS tangkal, behoedmiddel, talisman 
(z. Lj): menangkal, door een 
talisman krachteloos maken; 1. seharib@- 
lan, een talisman in een sikkelvormig gou- 
den borstversiersel voor kleine kinderen, 
genoemd sehari b@lan. 
JSS tangkoel, groot kruisnet (totehel) 
met langen steel; menangkoel, 
met een kruisnet scheppen, bv. visch; van 
een vaartuig, dat recht tegen de golven in 
stuurt scheppen (de golven). 
JSS (jav.) tangkil, ongebr. stamwoord 
van penangkil. 
: 5, sawan tongkal, eene ziekte 
in welke het 


der kinderen, 


lichaam heet en de ledematen pijnlijk 
zijn. — (LJ. 
PN I. tongkol, blok; vormloos stuk; 
klont (ook van suiker). — Het is 
voorts: een classificeerend woord, vergezel- 
lende het telwoord, dat een aantal planken, 
die bij ’t opboeien van een vaartuig opgezet 
worden, uitdrukt; sampan t., soort van 
dikke, korte chineesche sloep; bertong- 


kol, een blok hebbende zijn; als cen klont 


„Jes 


zijn; hati akoe b. (mijn hart is als een 
blok), ik ben in groote verlegenheid, weet 
niet wat ik doen moet. 
«II. statuur van een mensch. — [L.]. 
* IL (jav. toengkoel, T.), menongkol, 


zich onderwerpen aan den overwinnaar; pe- 


nongkol, geschenk, ten teeken van onder- | 


werping aan den overwinnaar, bestaande 
in het toezenden der oudste dochter met 
eenige personen tot haren dienst, om den 
overwinnaar te dienen, alsmede der rijks- 
kroon en andere geschenken. — [L.]. 


* IV, téngk@lan (mengomong), batav. 


(uit *t bal, T.), den tijd doorbrengen met | 


(bv. met praten). — [B]. 


* Js tingkal, borax. — (CG. 


JS tengkel, keutel, heutelachtig li- 
chaam, balletje, pil; hoeveelheid 


van zulke voorwerpen, die op deze of gene | 


wijze dicht aan elkander zitten, bv. geïten- 
keutels, sommige vruchten bv. de kel@bi; 
menengkel, van keutelachtige voorwerpen 
op elkander kloven, op elkander zitten; (vulg.) 
met elkander den coïtus uitoefenen. 
* wss tangkaläsa en tangka- 
läsoh, zekere vogel met 
een’ langen hals, die in *t water duikt. — [L]. 


ENE CE, tengkelasak, koet, ca- 


meleon. — [T.]. 


* Aw % PET ws. 


a 


tengkam (thans niet meer in ge- 
bruik), goudgewicht van 6 k@pang. 
a tingkam, smalle strook van een 
hellend dak op inlandsche vaartui- 

gen, loopende aan weerskanten langs de 
verschansing van de gelemat tot aan de 
luik 


Van af den bovenrand van de t. 


kajuit, waardoor een langwerpig 
ontstaat. 
tot aan de verschansing ligt gewoonlijk 
horizontaal een vloer, meestal van niboeng- 
“latten, waarover men loopt. De daardoor 


ontstaande ruimte dient tot bergplaats. 


Ra tangko, aan den wal zelten. — (RJ. 


pau doetan tengko, koet, opium- 


pijp; menengko, amfieen schuiven 

(a. tengkok). — [T.]. 
* SR toengkoeb, w. sum. be- 
palen; vaststellen; 2° op den 
buik liggen; t.boebong, de geheele weerbare 


bevolking (verouderd). — [N.]. 
( 3) 5 tengkorak, het bekkeneel, 
de schedel. 
xd Pet, tengk@lak, balav., ma- 
kelaar. — [B]. 
C3 K3 tengkolok, wat om *L hoofd 
gewonden wordt, ter bedekking, 
inz. een doek tot wrong gedraaid en als 
hoofddoek gebruikt, zooals nog in Atjeh 


en Menangkabau ’t gebruik is. 


JE 


tangk@lan (z. tinggoeloen, 


* ui IK 

: T.), naam van een’ boom. — (L.). 
KRS, menongkah, zich op eene plank 
over eene moddervlakte bewegen. 

De plank is, bij wijze van boeg, van 
voren naar boven gekromd; de man is 
geknield en steunt op zijne beide handen, 
terwijl hij één voet gebruikt om te roeien, 
waardoor eene verbazende snelheid voort- 


gebracht wordt. 


vR IL tingkah, sing., soort van 
drom-instrument. 
«IL, tingkah-bertingkah, w. sum, over 


en weder twisten. — [N.]. 


ARES tengkab, in de muziek bij- 


voegsel (veelal geraasmakend) van 

eenige noten; door eene invallende stem of 
instrument, ter verlevendiging, zooals bv. 
door de pauken, de trom met een’ roffel, 
den triangel en dergelijke; soort van refrain; 
en van daar fig. de woorden, waarmede 
men een’ ander, inz. twistend, in de rede 
. valt; zotte inval, kuur; menengkah, in de 
muziek een stuk verlevendigen door van 
tijd tot tijd met eenige nolen in te vallen 
(z. selaloe); twistend in de rede vallen; 
penengkah, de stem of het instrument, 
dat een muziekstuk verlevendigt; wiens ge- 
woonte het is, een’ ander twistende in de 


rede te vallen, 
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Pci 


* a SS tengk@joeng, soek.; naam 


eener schelp van het geslacht 


der cypraea. Van eene groote soort bedie- 


nen de Mal. zich, om linnen te gladden. 


AIRIS tengkoh (2. tengko, T) — 


oorspr. chin. — geprepareerde opium, 
om te rooken of te slikken (z. tjandoe); 
tahi t, Kleverig roet, dat zich in de 
opiumpijp aanzet en wederom gerookt 
kan worden; menengkoh, opium rooken 
of slikken; penengkoh, opiumrooker, opium- 


eter, 


P tangkai, steel, stengel; handvatsel; 


al oor (bv. van een kopje — als een vat 
twee ooren heeft, zegt men telinga —); 
dunne aar, zoo als van padi of haver; 
dunne aren van eene ranggoeng. Het 
is voorts een classificeerend woord, ver- 
gezellende het telwoord, dat eene hoeveelheid 
bloemen uitdrukt; — * w. sum., hengsel; 
lus; haak; alles waarmede men iets aan 
een’ spijker, pen en dergelijke kan op- 
hangen; steel van een’ bezem; het handvat 
van potten of pannen enz. — [N.]; t. hati, 
steel van het hart, als troetelwoord; b@nga 


d@wa t., twee bloemen. 


KS tengköroeng, naam van een” 


nj: 4 
E visch. — [C.]. 
* es tengkehem, batav., kuchen 
met een hm! — (BJ. 


ESES I. tangga, ladder, trap; optrede 


. PA … | 
van een rijtuig; r@@mah t, huis 
en trap, eene gewone uitdrukking om het | 


door iemand bewoond huis aan te duiden, 
| 


daar de woningen der Maleiers boven den 
grond gebouwd en dus van een’ (rap of 
ladder voorzien zijn; anak t., sport, tred: 
1. pengait, enter-ladder, enter-brug [met 


twee haken]; tangga-2, wat op eene ladder 


gelijkt; wie na afloop van een’ maaltijd eet, | 


by. de tafelbedienden, de volgelingen der 
genoode gasten enz; bertangga, bij op- 
klimming: bertangga-2, van den een’ lot 
den ander. 

«IL. klomp of staaf van edel metaal (vgl, 
hat. bosi tangga, T.). — [CG]. 


KES tanggi, singap., groote vierkante 


ijzeren waterketel, zooals men 


op schepen heeft. 


ESES , menoenggoe, wachten, toeven; 


bewaken, oppassen, hoeden, blijven 


bij iets; bezel houden; op iets wachten, | 


verbeiden; manen lol voldoening eener schuld 
(z. tageh); toerigg@wan, wat bewaakt enz. 
wordt; woonplaats, verblijf; penoenggoe, 

wie bewaakt enz, wachter, 
ES ÀS tinggi (men. tènggi, T.), hoog, 
verheven; hari s@dah t., de dag is 


al hoog, d. i. het is al ver in den dag, of 


de zon staat al hoog; t. hari, de tijd, 


wanneer de zon reeds betrekkelijk hoog 
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staal: meninggiken, verhoogen, verheffen: 
petinggi (alleen op het eiland Tembelan), 
opperhoofd, die eenige batins onder zich 
P). 

BSE toenggäâra en tenggara, suidoos- 


heeft (ja 


teu; zuidoostenwind, 1. teppat, 
het rechte zuidoosten; 1. dikanan djäroem 
pandjaug, zuidoost fen zuiden; 1. dikänan 


djaroem pandak, zuidoost half zuid; 1. 


dikiri djaroem pandjang, zuidoost ten 
noorden: 1. dikiri djaroem pandak, zuid- 
oost half noord; t‚ mandi, het hartje van den 
zuidoostmousson, omdat alsdan het strand als 
het ware zich baadt in de brekende golven (z. 
ajer p@teh): menoenggärg, van winden 


de hoedanigheid van zuidoost aannemen; 1mor 


mm, oostzuidoost; selatan m., zuidzuidoost. 
bs tenggiala — skr. länggala —, 


ploeg: menenggäla, ploegen; het 


onderste boren halen bv. een huis. 


es 


hek; met spijljes, zooals bv. op den achter- 


Kas tenggïloeng, soort civelkal — 


viverra — ; pagar L, boogvormig 


steven van sommige vaartuigen. 
gara tenggijoen, naam van cen’ 
boom, met stekelige, eetbare, 

zure vruchten; de vrucht zelve. 
OEE menenggat, van een werk of 
hezigheid den voortgang verhinde- 


ren; afbreken; stuiten [zooals bv. een ander 


werk, dat er tusschen komt], 


24 


ed 5 


P tonggit en tonggek, de pos- 
teriores achteruitsteken. — [L.]. 
Bet menanggar, op zich nemen, bv. 
. ce werk. 
* Sa tonggor, hier en daar gescheiden, 
zooals klippen. — [L.]. 


* PS. IL, tinggar, haar en draden he- 
kelen, schoonmaken. — [L.]. 


«IL 
re. 


lontgeweer. — z.selinggar. — 

, Menengger, staan, sillen of hurken 

inz. van vogels op iels duns en hoogs, 
bv. op eene tak, roede, stang, roest of iets 
dergelijks, of op iets smals en hoogs, 
bv. op den rand eener tafel (z. tenggek); 
pertenggêran, stokje in eene kooi, als 
zitplaats, roest (vgl. bat. marsitinggir, T.). 


tanggarlasan, camele- 


on. — [LJ]: z. tengke- 


NSS tonggos, batav., groofe uilste- 


kende voortanden hebben. — 


EE menanggoeng, borg staan, borg 

zijn, verantwoordelijk zijn; op zich 
nemen; dragen, verdragen; torschen; on- 
dergaan; dulden, lijden; borg slaan of 
zijn voor iets; verantwoordelijk zijn voor 
iets; waarborgen; instaan voor iets; me- 


nanggoeng b@di orang, aan iemand voor 
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weldaden verplicht zijn: menanggoengken 
(beter niet te gebr), opdragen; in ver- 
antwoording geven; toevertrouwen ; op iemands 
schouders laden: opleggen; verantwoordelijk 
slellen iemand voor iets; tangg@ngan, last; 
verantwoordelijkheid; beschuldiging; plicht; 
verplichting; dienst; zorg; cn van daar wal 
nog als last enz. op iemand rust; onvoltooid 
werk; onvolmaakt werk; half werk; knoei- 
werk, (jav. tanggoeug, ontoereikend; te 

kort komen; onvoltallig; nutteloos; ten halve); 

ketmùgg®engan, toestand van onvoltooid zijn. 
Es 1. (zelden) menoenggang, schrij- 


delings op iets zitten: berijden 
(av, T.); toeriggangan, waarop men schrij- 
delings moet zitten enz. 

«IL, w. sum, witschudden, uitstorten. — 
[NJ]; vgl. tonggang (T.). 

“IL, w. vlug; onver- 


sum, moedig: 


schrokken; 1. hilang brani mati, spoedig 
verdwijnen en durven sterven; zich op den 
eersten roep in den strijd begeven en bereid 
zijn om te sterven. — Eene gewone uit- 
drukking voor dapperen. — [N.]. 

*IV., men., steil van een berg, weg enz; 
oerat —: de penwortel van een boom; 
bersi —: met den kop naar beneden vlie- 
gende ter neder schieten als een roofvogel 


op zijn prooi. — [T.]. 


toenggeng, over 4 dagen, — (L. 
bew.). 


Re 

le Rs tonggang, het bovenste naar onderen 
omgekeerd; 1. balik, bij afwisseling 

het bovenste naar onderen gekeerd en rechtop; 
buitelend; 1. hati, overhelling des harten; 
bersembah t., eene sembah maken, daar- 
bij het hoofd op den grond zettende, d. i. 
de meest nederige sembah maken, of op 
de meest nederige wijze smeeken; menong- 
gang, het bovenste naar onderen gekeerd 
hebbend; L@roen m., afdalen of afklimmen, 
het onderste boven; menonggangken, het 
bovensle naar onderen gekeerd doen zijn 
(maken); het onderste boven keeren; tong- 


gang-langgang, twimelend; buitelend. 


2 touggong, z. tonggok. 


Pena tonggeng, het achterdeel opgelicht | 


en hel voorste deel naar beneden 


gericht hebben, doch niet tot den verli- 


calen stand, zooals bv. een kanon, gebukt, 


met den stuit naar boven en het hoofd naar 


de aarde; menonggeng, den stuit oplichten. 
% & I. tinggang, soort van vaartuig.— 
[L]. 


«IL, w. sum. (4. tenggang, T.), hulp; 
raad; bijstand. — (NA. 
« 


Kar tingging, naam van een visch. — 


fi (GC). 
5 tenggang, tijd, die iemand zich 


neemt, of die iemand gegeven wordt, | 


om iets te doen; t. daja, tijd van beraad. | 
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Te , menenggong, hurken, op de hielen 
. sillen. 
Cis Rs, menanggak, een werk stuiten, 
. uitstellen. 
LERS 1. tanggok, half cylindervormig 
mandje, om er kleine visch of 
garnalen mede te scheppen; menanggok, 
met een tauggok scheppen. 

IL z. anggok. 

ECE, , toenggakan, de slaan ge- 

bleven tronk van cen omgehou- 

wen boom (jav. toenggak, T.); vrouw, die 
van haren man gescheiden is. — [R.]. 

LERS L, menonggak, uit de holle 

hand, een peperhuis, of iets derge- 

lijks, in den geopenden mond witschudden, hv. 

poedersuiker. 

IL. korte, puntige witspruitsels op de ho- 
rizontale wortels van sommige boomen, zooals 
de perebhat, de p@lai enz; hoomstam 
of ander lang stuk hout in eene rivier of 
in zee met het eene einde vastgeraakt en 
met het andere omhoog stekend, hetzij dat 
dat andere einde hoven of onder water 

bansoeng). 
LRE tonggok, (minder gebr. tong- 


gong), hoeveelheid voorwerpen, 


op elkander gezet, bv. van kisten, geld en 
dergelijke (versch. van tamboen, onorde- 
lijke hoop): stapel, al wat zich aan het 


gezicht als zoodanig voordoet. 
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ESKES tonggek, sterk: achteruitsteken- 
. de billen hebben. 

ESKES (of, minder goed, tjenggek), 
menenggek, op iets verhevens 
staan (ook van levenlooze lichamen), zitten of 
hurken, zooals hv. een’ jongen op cen” muur, 
een vogel op eene tak, een hoen op een’ stok, 
een kandelaar op een kistje (vgl. tengger, T). 
Je 5 1. tanggal, loslaten; uitvallen, zoo- 
als bv. een tand; menanggalken, 
klederen en al wat men aan ’ lichaam 
heeft wittrekken, uitdoen, afleggen; afnemen; 
penaùggîlan, wittrekking, aflegging, af- 
neming; iemand (inz. vrouwen), die de 
macht heeft, snachts den romp los te laten 
en alleen met het hoofd en de ingewanden 
uit te gaan, inz. om het bloed der kraam- 

- vrouwen te drinken, 

* II, batav., (bal., de eerste helft van de 
maanmaand) van de maan zichtbaar wor- 
den; verschijnen; de eerste dag der maan; 
veelal, evenals in ’t jav., voor datum ge- 
bezigd; tanggalken, den datum (d. i. den 
eersten dag der maan) vaststellen in uit- 
noordigingsbrieven. — (BJ. 

JSS (z. anggol), tanggol-anggol, beur- 

telings opwippen en weder zakken 

van een voorovergebukt hoofd; van een vaar. 
tuig voor zijn anker rijden. 


JS I. toenggal, eenig, enkel: pel@roc 


t., eene enkele kogel van het grof 
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geschut in tegenoverstelling van schroot; 
anak t, eenig kind; ph t, vaders of moe- 
ders eenige broeder: mÂ t., vaders of moe- 
ders eenige zuster; menoenggal, zich als 
eenig voordoen; ketoenggälan, alleen gela- 
ten, geïsoleerd (hv. eene mogendheid). 

* IL, w. sum, eene kleine vlag, die als staat- 
sieteeken achteraan gedragen wordt. — [N.]. 

IL — z. oenggal II. 


5 toenggoel, boom, zonder takken of 
kruin; stomp, slobbe, vlaggestok op 

een” mast, die geene steng heeft, zooals bv. 
de masten op een pendjädjab; de kool 
van reukwerk, dat verbrand is; t. sekali 
rantjoeng, slomp van jong hout, dat in één’ 
houw schuin afgekapt is en daarom eene 
scherpe punt heeft, waaraan men zich licht 
kan verwonden. — *tonggol boeta, een 
boomtronk, waarin zich geen hart of gat 
vertoont; t1. manimboelan, van menschen 


sterk en dik; zwaar, gezet. — [N.]. 


5, tinggal, blijven, achterblijven, 

overblijven; verblijven, wonen ; voort- 
duren; t. anak, naam van een’ vogel, 
die een geluid laat hooren als die twee 
woorden; meninggalken, laten, verzuimen; 
afzien van iets; achterlaten, overlaten: 
nalaten, in alle hel; verlaten; telah me- 
ninggalken doenjä, de wereld verlaten 
hebben, gestorven zijn, dood. In de om- 


gangslaal zegt men daarvoor gewoonlijk 


Js 


telah meninggal of zelfs eenvoudig me- 
minggal; tinggalan, overblijfsel, overschot; 
nalatenschap; — * batav., nazaat; overblij- 
vende; langstlevende. — [B]; sepeninggal, 
sedert het vertrek; peninggalan, verzuiming; 
achterlating; overlating; nalating; verlating; 


vertrek (in die het. ook, peninggal). 


* JX toenggil, doelen; mikken. — [RJ]. 


„JS 3 tinggil, galerij, gang, zaal; 
vok: peninggilan. — [L. bew.); 


verhaspeling van ’t jav. sitinggil en 


panangkilan (T.). 
Jes , tong; ol-2 (minder goed tetong- 
gol), vlag, banier, standaard , vaan- 
del (2. pandji-2); 1. pelangi, een verticaal 


(of nagenoeg zoo) stukje van een’ regenboog. 


ds 


tenggelam, zinken, verzinken; 
ook, doeh minder juist onder wa- 
ter staan: Limboelt. didalam pekerdja- 
an, sinken en wader boven komen in het 


hk, d. i. overkropt zijn: met bezigheden. 


3 tanggam, lusch (lassching) door 


inkeepingen, inz. de gewone lasch 
door kruisinkeeping, waarbij de twee dee- 
len half en half in elkander gelaten zijn; 
menanggam. in de bouwkunde, balken en 
dergelijke door inkeepingen lasschen; twee 
personen van verschillende kunne aan el- 
kander verbinden door de belofte of de toe- 


stemming tol een huwelijk. 
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ee 
es 


in een kleed enz. — [N.]. 


Ka 


tenggam, tel., beeld voor aan 
het schip. — [C.]. 
tinggam, w. sum., golvend, 


zooals water, terrein, haar, plooien 


tenggan, afscheiding, zooals bv. 
aan den stam van sommige boomen, 
in een’ riem papier, dic uit enkele boeken 
of katernen bestaat. 
x IES tanggeli (soend.), batav., — 


cassia fistula. — [B]; droesem 


jn tengg@loeng, x. gonggok 


ES 25 tenge@lang, dwaallicht; booze 


geest. — [C.]. 
“os tingg@loen, naam van cen 
gewas — prolium —.— (KR. 
sf Pa tanggoelei, w. sum., cen 
boom welks bladeren he- 
dwelmende kracht bezitten. — [N.]. 


* Cs NE, tengwai, de kameleon-hage- 
” dis. — (C1. 

PE: EE tanggah ongebr. stamwoord van 
penanggah (leuken in de woning 

van cen” vorst). 
KRAS 1. tanggoh, met iets wachten ; uitstel 
nemen, dralen; menanggohken, 
witstellen; tot een’ lateren tijd verschuiven. 
«IL, batav., brullen. — [C.]; cen verkeerd 


gehoord tengoh (T.). 


) tenggiri, (en, minder goed, 


tengiri), naam van een’ eetbaren | 


zoulwaler-visch; soorten: 1. 


tohok; 1. papan; 1. 1@ding. 


Aes tenggiling — van giling — 


miereneler, zoo genoemd, omdat 


hij de eigenschap heeft, zich tot een’ kogel | 


op te rollen. 


«Jas tengngal, batav., onrijp, ongaar, 


onnuf, onverstandig enz. — [B]. 
K3 tanglong — oorspr. chin. —, groote 
papieren lantaarn, — z. ting. 
PER , menengoh, bulken, loeien; pertengö- 
han, bulking, loeing. 


AR tengngah, midden; middelpunt; helft; 
gedeelte; setengngah, ecne helft; een 
gedeelte; midden; in het midden; te midden; 
fen halve; kata setenggah dari pada 


‘oelamä, cen gedeelte der (eenige, som- 


mige) geleerden zeggen; 1. astäna, het | 


midden van eene vorstelijke woning, gevormd 


door de twee middelste rijen pilaren over ! 


de geheele lengte van het gebouw; t. 
bekerdja, midden in °t werk zijn; goed 
bezig zijn met werken; 1. naik, midden 
(iuist) in ’ rijzen of toenemen zijn (ook 
van kooplieden en dergelijke); t. hari, 
middag: t. d@wa, een en een half; 1. d@ wa 
p@loeh, vijftien; t. t@djoh p@loeh, vijf- 


en-zestig; 1. tga rätos, twee honderd 
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balang; 1. 


vijftig; t. empat rihoe, drie duizend vijf 
honderd; sama t, in het midden; meneng- 
ngah, het midden uitmaken; tusschen beide 
komen; ketengngähan, midden, middel 
punt; helft; penengngah, wat het midden 
uitmaakt; middelaar: pertengugähan, mid- 
den; helft. 


B ad tengiri, z. tenggiri. 
Pn 

Les, pers., hitte, warmte; glans. 
ús 


is. coll. (nom. unit; il), appelen. 


AE) 
An AS (mal. toefahah), 2. U. 
LL 


os, EEE ed ús, afstand; 
verschil; djaneh tafäwoetnja, 


dut verschil is groot. 
3 


8 AL 
3, nauwkeurig onderzoek; uit- 
eorsching. 
der 


5, het van elkander scheiden; het 


gescheiden zijn. 
ee 
bois , het met nalatigheid te werk gaan; 


/ kel eene gelegenheid laten voorbij- 


gaan. 
er 

VCA AS, het twee of meer dingen van 

elkander scheiden: het verdeelen. 

ee 


Bios , uitlegging; verklaring. 
d 


ww 


A3 (mal. tafasjsji), het zich uitbreiden; | 


het zich uitzetten. 
ee 


Ja, ontleding; afdeeling; duidelijke 
TL wileenzelling; ontwikkeling in bij- 


zonderheden. 
e/ 
DAS, het als uitstekend beschouwen; 
het als uitstekend prijzen; het voor- 
trekken; voorrang, aan iemand toegestaan; 
meerdere voortreffelijkheid; in de gramm.: 


superlatief. 
eert 


SS HÂS toefangka — pers. LS (Spr. 


toefangg) —, musket, vuurroer; 
vuurpijl. 
dre 
A3. herdenking: overweging: overleg- 
ging: overpeinzing. 
e 
As, arm-, insolvent- of failliet- 


verklaring: mentaflisken, arm, 
insolvent of failliet verklaren: 
dre 
sis. het voorspellen, int. iets gunstigs; 


voorspelling enz. 
P 
AA, soort van wild heest, zoo groot als 
een kleine hond, doeh van de gedaante 
eener kat. 


èrr 


es het allengs begrijpen. 
[€ 25 1. top, interj. voor een zacht kloppend 
geluid, zooals bv. dat van een boek, 


dat op een ander geworpen wordt. 


“ 
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* IL, batav., chineesch dobbelspel. — [B.]; 
topan, (jav.), dobbelen; orang patopan, 
dobbelaar. — (T1. 

UL z. Sy (TT). 

IV., top-2 of tiba-2, toevallig; onver- 


wachts; bij slot van rekening. 


Cas teppa (zelden), muur. 


% tapati, w. sum, zijn woord ge- 
stand doen (vel. bérkapati op 


DL. 225, rechts, T.). — [NJ]. 
w 


SA teppat, recht, zoowel van de richting, 
als van het punt werwaarts de richting 

is; het midden, in tegenstelling van de kan- 
ten of randen; barat t., het rechte westen, 
in tegenoverstelling van eene andere weste- 
lijke streek; djälan t, recht op iets af gaan; 
kenna t, in het midden (niet op den kant) ge- 


raakt; tikam t, loodrecht naar beneden steken. 
Oan tepas — terpas. — [MJ]. 
as tepoes, naam cener plant, gelij- 
kende op de lengk@was, doch 
grooter, en welker wortels in de genees- 


kunde gebruikt worden. 


iS 1, menepis, slaan of afweren met 
den rug van de hand (z. tampar). 


*1IL, tepis, jav., rand, kant. — [C.]. 
w 


A3 teppas, al wat dient om iets dat 


in eene holligheid besloten is, zooals 


bv. eene lading in een vaartuig, kleederen in 
een” koffer, sluitend te bedekken, zoodanig dat 
de randen van het dekkleed tusschen de wan- 
den van de holligheid en het daarin beslotene 
gestoken worden; meneppas, sluitend bedek- 
ken enz.; penoeh berteppas, van eene kist 
zoodanig vol, dat het deksel als het ware de 
teppas vormt, vol tot aan het deksel, 
«ads tepang, vatten, zooals bv. eene spiets, 


die men werpen wil. — (LJ. 


205 tepoeng, meel; menepoeng, tot meel 
maken: 1. tawar, rijstmeel, op zekere 
wijze toebereid, eene soort van hehoedmiddel, 
waarmede sommige voorwerpen bij sommige 
gelegenheden bestrooid worden, zooals bv. de 
bruid en de bruidegom, na het gebruikelijk 
bad, of vaartuigen (z. onder tâwar II). Het 
bewerpen dêr vaartuigen is voornamelijk bij 
de zeeroovers in gebruik; daon 1. t., soort 
van wijwaterkwast van zeven verschillende 
bladeren (van de setawar, de dj@wang-2, 
de häti-2, de bängoen-2, de riboe-2, de 
sep@leh en van de jonge spruiten der sam- 
bau), waarmede bruid en bruidegom, ie- 
mand die de besnijdenis ondergaat en zieken 
op bijzondere wijze besprenkeld worden: 1. 
boengkoes, soort van versnapering, in een 
pisangblad gewikkeld en in stoom gekookt; 
1. bawang, soort van pastijtjes; t. badak; 
1. b@nga; t. torak; t. koes@i; 1. gömak, 


allen versnaperingen, 


tengangkang, batav., blaar. — 
[c.]. 
CAS, menepok, zachtjes met de vlakke 
hand slaan; in de handen klappen. 


(AAS, meneppak, met de hand afweren, 


bv. een’ slag. 


(aas, meneppok, besmeeren, bekalken 


bv. een vaartuig. 


aks taplak — verb. ned. —, tafellaken. 
hed 
5, meneppam, de vlakke hand leggen 
©, iets, bv, de borsten van een meisje, 
bevoelen, in dien zin. 


a tepoe, van een vat boordevol: 


jj een 
vocht fot aan den rand van een vat 
slaand, zoo hoog als de rand van een val 
van een vaartuig alle zeilen bij hebben. 
es tepi, rand, boord, kant, zoom; lijst: 
oever; grens: menepi, aan den kant 
gaan; naar den kant, d. i. op zij, gaan: 
menepiken, naar den vand enz. brengen: 
op zijde leggen: bertepiken emas, van 
gouden randen voorzien geworden zijn. — * 


tapiän, w. sum, badplaats. — [N.]. 


y tapekong of patekong, en hier- 


van pÂ tekong (vader Tekong, 
alsof tekong de naam en pi, vader, de 
titel ware), voorts topëkong en hiervan 
weder t5 pëkong (grootvader Pekong), 
en eindelijk tekong en pêkong (ontstaan 
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door die twee onderstellingen) — oorspr. 
chin. — naam van den bekenden chinceschen 
heilige; r@mah t., chineesche pagode of kapel. 
(CAS tak, interj. voor een geluid, zooals 
bv. dat van een’ steenen vloer, waarop 
men met een hamertje klopt (helderder 
dan toek); zoodanig geluid (z. ketak, 
letak en keletak); tak-toek (z. loek), 
met herhaling en verscheidenheid van geluid 
(helderder en doffer), zooals dat van een” 
steenen vloer, waarop iemand met harde 
hakken loopt. 
(AS toek of tok, interj. voor een geluid 
(doffer dan tak), zooals bv. dat van eene 
tafel, waarop men met den knokkel van een” 
vinger slaat (doffer dan tak): zoodanig ge- 
luid (z. ketoek, letoek en keletoek); 
tak-toek z. onder tak. 
KLAS tik z. setik. — [TJ]. 


er 


B sk het begraven; het doen begraven. 
id . 


er 
AS, goddelijke voorbeschikking, god- 
{delijk besluit; noodlot; eigenlijke 
beteekenis (sens virtuel) eener uitdrukking: 
wat in eene uitdrukking begripmatig opgesloten 
is; bepaling; schatting; onderstelling: in de 
gramm. virtueele zin, virtualiteit. 

z ee 

y SOS takdiran, naar innerlijk of in- 

7 
wonend vermogen, naar kracht en 


beteekenis [virtualiteit). 


w e/ 
Sud (mal. takdiri), de goddelijke 
ST” veorbeschikking enz. betreffen- 
de; virtueel. 
er 


ROES, zuivering; heiliging. 
7 


Pn 
| As, het doen vooruit gaan; het doen aan 
d het hoofd gaan; het aanstellen over 
iets. 


der 


) B3, het streven naar den toegang tot 

in de nabijheid van iemand; het 
naderen. 
e/ 


Lo SAS, naderbrenging: benadering. 


zer 
Ls Tank bij benadering. 


e 7 
3 > A3, bevestiging: bestendiging 


5 taksir — verb. ned. — mentaksir, 


taxeeren. 


er , 


ais , verkorting; nalatigheid. 
2 


AAS tikpi — oorspr. chin. —, soort van 
7 piek met drie punten, die van weer- 


haken voorzien zijn. 


er 


Ais , navolging: naäping, nabootsing. 


„ 
e/ 


Aas , vermindering. 


„ 
2) 


Vads plur van SE. 


sa 
„er 
AFER godsvrucht; vroomheid; onthouding 
van het kwade. — z. tek@wa. 
wie 
as FE, , hel sterk zijn; het sterk gemaakt 
zijn; het versterkt zijn; verster 
king. 
d 
ds Er, (mal, tak wijah), versterking; aan- 


moediging. 


es 


er 
e zi vaststelling; verbetering; dag- 
wijzer. 
wr 
K3 (mal. taki) plur. En en Gl, onthou- 
“74 dend; godvruchtig. 
er 


Ours, kluistering; verhindering; beper- 


king; restrictie; betovering; band 


(van een boek). 


ESS teka, batav. (uit ’L jav. of bal, 
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T.), duidt afkeuring aan; 1. bagi- | 


toe, hoe kunt ge zoo zijn! — (BJ. 


ESS tik, interj. voor een geluid, zooals 


bv. dat van een” waterdroppel, die uit : 


de hoogte op iets hards valt; zoodanig 
geluid (z. letik). 
w 
ESS tekka, z. terka. Eene wijziging, meer 
gebruikelijk dan het oorspr., is teká- 
teki; — tekkäan, kansspel, gelukspel, 
hazardspel; jang amp@nja t., de bankier 


van een hazardspel. 


| 


s 
Ks, teká-teki meer gebr. wijzig. van tek- 
ka-tekki; tekâ-teki terbang, raadsels 
opgeven en oplossen, door een woord, 
dat men bedoelt, zoo schielijk mogelijk, 
als ware het vliegend, te spellen, daarbij 
de klinkers, in plaats van met hunne na- 
men (baris dijatas, baris dibawah en 
baris dihadapan), met de namen der 
analoge verlengingsletters (alif, ja en waw) 
aan te duiden; bv. dal-alif-tä-alif-ngäïtoe 
apa? waarop de andere, als hij het begre- 
pen heeft, dätang antwoordt, of een woord 
aan te geven, door eenvoudig de letters 
waaruit het bestaat uit te spreken, bv. 
kaf-mim-alif-noen, voor kemana. Van 
deze wijze de woorden aan te duiden, in- 
zonderheid van de eerste, bedient men 
zich, om den kinderen het spellen spelen- 
derwijs le leeren; bertjäkap teká-teki 
terbang, met elkander praten, door de 
woorden zoo te spellen, dat zij voor min 
geoefenden raadselachtig zijn; ëdja tekd-teki 
terbang, wijze van spelling in schrift, 
waarbij de klinker geheel willekeurig door 


de verlengingsletters uitgedrukt worden; bv. 
A 
* a takan, kramp. — (RJ. 


& gs tekäwang — tengkawang. 


dr 
3, verhoovaardiging; trots. 


er 


>, het grool maken: het zeggen der 
fj 


woorden jj RR vergroting. 
er 
5 (mal. takbirah), — nom. unit. 
van het voorgaande —, eene en- 


regine 


kele uitroeping der woorden „S} A). 


es. menekkat, bestikken (met steken 

heen en weder besteken), bordu- 

ren; verschillende wijzen: 1. bers@dji 
bilang; t. rakam. 


* ESS , segala tektek-bengek, batav., 


allerhande prullen en vodden, — 


nieuw beginnen; herhaling. 
P 
N SS herhaling. 
7 eZ 
ee 


eerbewijzing; plichtpleging: groet. 


SS tekis, dicht aan den rand, zooals | 


bv. naaisel, een weg. 
© 4 


5, het breken; in de gramm.: het 
gebruiken van een’ onregelmatigen 


vorm. 
w 


3, menekkang, de zijwanden van een 
gat of eene mijn zoo bekleeden en stul- 


ten, dat zij niel kunnen instorten. 


CAS tekkap (of tekkoep), waarmede 
iets bedekt wordt; iets hols, dat 


579 


„ het dikwerf terugkeeren en op 


3 , het iemand edelmoedig verklaren: | 


36 


op iels gezet wordt (bal. tekep, deksel, T.); 
koepeldak; menekkap, bedekken of dicht 
howlen, bv. den mond eener flesch, een 
zundgat en dergelijke, met den duim of 
iets anders, zijne naaktheid met de hand 
(bal. nekep, bedekken, T.); met iets hols 
bedekken, overstolpen; 1. sampan, hout of 
planken, waarmede een stuk van den 
voor- of achtersteven eener sampan bedekt 
wordt; 1. linggi, hetzelfde voor grootere 


vaartuigen. 


x ERS tekek, batav., doof, stokdoof. — 
| [B]. 


| Ka tekoek, batav. (soend., T.), om- 


vouwen; ombuigen. — [B]; kete- 
koek, verfrommeld (T.). 


| ERS 1 tekkak, zacht gehemelte; heel- 


achtervlakte; orgaan van den smaak; 


natuurlijke smaak, dien men in den mond 


heeft, zonder iets gegeten te hebben; anak 


L, de huig; apa rasa 1. L@wan? wal 


voor een’ smaak hebl gij in den mond? 
menekkak, van den smaak van iets aan 
de 


manis-2 m., zoet, dat een’ zoeten nasmaak 


° orgaan van smaak _ voortduren; 
in de keel achterlaat. 


IL, ongehoorzaam aan verboden. 


fi KS tekok, naam van een” eetharen 


zoutwater-visch, 


ESS 


ESS tekek, naam eener groote soort | 


van hagedis; t. besar, de bekende 
gevlekte groote hagedis, de gekho, die ook 
op boomen woont en van tijd tot tijd een 
geluid laat hooren; ikan t., naam van 
een oneetbaren zoutwater-visch, die een 


soortgelijk geluid maakt. 


* JS tekal, van linnen hard, stijf, ste- 
vig. — [Lj]. 


er 


as. het opleggen van een’ last of | 
4 


moeielijke taak. 


w 
tekkam, naam van een’ boom, die 


: zeer goed timmerhout levert. 


% 


teken, jav., staf, wandelstok. 
(Cc. 
> tekoen, vast en onvermoeid aan een 


werk; plakkend. 


w 


vS tekkan, wal drukt enz, doch alleen | 


in samenstellingen; menekkan, druk- | 


ken, persen, onderdouwen; onderhouden : 


planken voor een vaartuig tegen het geraamte | 


aanbrengen; 1. koendai, z. onder koendai. 
w 


> (sommigen leiden het van si 
af), 


tend buis, dat, bij wijze van hemd, door 


bädjoe tek@wa, nauw aanslui- 


mannen en vrouwen op het bloote lijf 


gedragen wordt, 


SSS z. terkäkoer, 
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P 


Pg 


* 2 ES tikoeloe, w. sum, een hoofdtaoi- 


sel voor vrouwen; — potjo wordt 


er dikwijls bijgevoegd; dus tikoeloe potjo, 


zulk een hoofdtooisel met bloemen ver- 
sierd (tengkolok, T). — [N.]. 


er 
í Ur PES , schepping. 
7 . 
: & 5 1. teki. z. onder IS. 


*11. soort van gras (jav, 


T.), met ge- 
neeskrachtige wortels. — [K. (Abd. sch. 
Lv) 

«IL, teki-2, singap., — 


| SS teke, koet, — tekek. — (T). 


* KS tegari (jav., T.), naam eener 
plant, waarvan eene welriekende 


terka-terki. 


olie gestookt wordt. — [Div]. 


Be tegäroen, soort van zijden kain 
lepas, waarvan niet alleen de bei- 

de uiteinden, maar ook het midden met 
doch 


is (vgl. jav. tigaron, T.). De tegaroen 


gouddraad, schaarsch, doorweven 
wordt ook wel in den vorm eener kain 


saroeng geweven (z. tjeläri). 


> tegar, stijf, onbuigzaam, onverander- 
lijk; — * hatav. teger, onverschrokken 
onder gevaren, van iemand, die kalm en 
rustig blijft, wat er ook gebeurt. — [H.]; 
t. kem@di! stut, je roer! tegar! stut zoo! 
1. ekor, naam van een’ eetharen zoutwater- 


visch, met een slijven staart. 


4 


5, menegor, aanspreken, toespreken: 


aanroepen; aanspreken over iets: beris- | 


pen, vernganen; 1. ädjar, berispen. 


Ga tegerak — pers. ZE —, hagel. 


* USS tegas, jav. (teges, T.), belec- 
. kenis; uitlegging. — (CG. 
PEG tegang, stijf gespannen, zovals bv, 

touw, linnen, leder, de wangen enz: 
stijfhoofdig; halsstarrig; weigerachtig; stijf- 
hoofdigheid; halsstarrigheid (2. reggang): 
menegangken, slijf spannen, — * (tagang) 
w. sum, stevig; vast; onhandelbaar; taai; 
ikan t., taai vleesch. — [N.]. 


LKS tegap, krachtig, stevig, sterk; 


vierkant; gezet; vast; kloek; wakker; 


krachtigheid:; stevigheid; sterkte; vierkantig- 
heid; gezetheid; vastheid; kloekheid; wakker- 
heid, | 
LERS tegok, slok; menegok , vocht slok- 
ken; inzwelgen. 
11. onvolgzaam; onwillig; onvolgzaamheid; 


onwilligheid. 
ze 
Le SS teggak, overeind; opgericht; lood- 


recht; meneggakken, overeind enz. 


zelten; oprichten. 


Js L tegal, Tagal, residentie en stad op de 
Noordkust van Java. 
«II, batav. (uit ’t bal. of jav., TJ), 


tegälan, droog rijstveld; open grasveld. — 


[B]. 
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En n 
Js téggal, oorzaak; reden; conj., aangezien; 


omdat: alzoo: praep., wegens; om (2. 


sabab). 
* JS tegil, batav. (uit "LU hal, 'T;), de na- 
tuurlijke spoor van een haan. — (TJ. 


won 
m wss tagalijat, rekken: verrekken: 
verdraaien: uit het lid brengen; 


zich uitrekken als iemand die pas ontwaakt. — 


[ML]. 


. SS 1. tegoen, naam van een’ boom, van 

welks geel hout sloepriemen gemaakt 
worden. 

II. onbeweeglijk (stokstijf) in eene postuur 

of positie, zooals bv. een soldaat in ’t gelid, 


een aangelegd geweer. 


as tegoh, vast, hecht; bestendig, duur- 
zaam; sterk; onwankelbaar; vasthoudend; 
vastheid; hechtheid; bestendigheid; duurzaam- 
heid; sterkte; onwankelbaarheid; vasthoudend- 
heid; 1. dengngan kata, vasthoudend aan 
zijn woord; penegoh, bij het weven eerste 
inzet, die altijd sterker is, dan het eigenlijke 


weefsel. 


KSS (vgl. jav. tjegah, T.), meneggah, 
: iemand, die handelt of wil handelen, 
of iets, dat gedaan wordt of zal gedaan 
worden beletten, verhinderen, tegengaan, 


weerhouden, stuiten; perentah 1., verbod, 
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verb, ned. —, dol: rocidol. 


Js tol 


2 linggis. 


w 
Js tella, achterhuis van de woning van 
een” vorst, onder een afzonderlijk dak, 
doch zoo dicht, dat de daken tegen elkan- 
der komen en men uit het eene huis in 
het andere kan gaan. — Onder de goot 
van de twee daken is een smalle gang, 
rambat genoemd. — De deur van de tella 
is de ingang voor de vrouwen van uit 
het paleis. — Bij plechtigheden is de tella 
de plaats, waar de vrouwen hare werkzaam- 
heden verrichten. 
ne telâbat, zigzagsgewijze schreden, 
waarmede de hooge staatsdienaren 
bij zekere Teestelijke gelegenheden den re- 
geerenden vorst naderen, om hunne hulde 
te bewijzen (mendjoendjoeng deli; radja 
ber'adah); bertelabat, zoodanige schreden 


doende zijn. 


«sh telatar, w. sum., ondiep. — [N.]. 
xs telatas, naam eener soort van 


kruid — vingerkruid; dacty- 
lis —— [MJ]. 
* Cik talatak, hel kruipen der slan- 
gen. — (LJ. 
xs telâten, batav. (uit ’t jav. T.), 
geduldig; met lust; engga t., on- 
geduldig worden. — [B]. 


XS “ks I telatah, kenmerk; kenteeken; inz. 
voorkomen van iemand, waaruit men 

kan afleiden, wat iemand vqp zins is te | 
doen, dan wel of iemand schuldig of on- 
schuldig is aan eene misdaad of wanbedrijf. 
«1, jav., aarde; land; grond; provincie, 


onderhoortgheid. — [C.]. 


wek teladan en toelâdan — waarsch. 
eene wijz. van toelatan (z. t@- 
lat) — voorbeeld; model. 


* zl teläsang (yi? T.), kleed dat 

om de leest, om het midden van 

het lijf gedragen wordt. — (M.); benk, 
buikgordel. — (G1. 


sa telangoe, naam van een eiland bij 
Madura. 


ANG telapak (z. tapak), spoor of in- 
druksel van de onderste vlakte van 

iels, inz. van voet of hand; ook wel, inz. 
in de taal der geneesheeren: de onderste 


vlakte van voet of hand. 


, 
ess telaga — skr. lalaka —, puf, 
met of zonder water; groeve, ook 


om heesten te vangen. 


* a telalé, hatav. (uit *Ujav., TJ, 


tromp van een’ olifant. — [B.]. 


4 ZL 
Bes (mal. talamidjah), plur. van 
7 RA 
Sali, 


. PA e 
ves plur. van di. 
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LA 
ANG (mal. tiläwah), het lezen; het 
“hard op lezen van den koran: het 
zingende lezen van den koran; het overden- 


ken; overdenking. 


rs telajan (en bij verb. tálijan) wijz. 


van nelâjan. 


es L telab en telap, van iets puntigs 

” het indringen; menelab , indringen. De 

afleidingen door het suffix an verwisselen 
de op tegen de SG. 

IL. plat doosje van porselein of glas, met 

een dun deksel, ter bewaring van reuk- 


werk en andere kleinigheden. 


es L, meneloet, een’ tak afzetten; 


afleggen. — z. tjangkok en anggor. 
IL (minder goed teloed), berteloet, 
knielen, op een, zooals bv. bij het bedienen 
van den vorst van spijs ol drank, of op 
beide knieën: het bovenlijf voorover buigen, 
daarbij de handen op de knieën steunend, 
zooals de Mohammedanen bij het bidden; 
mengangkat berteloet, de tafel bedienen, 
het linker been geknield en het rechter 
overeind slaand. — 
*11I., doordringen van den zegen (K.). 


Slm telagappan, z. tagap. 
> 


hie, 
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Ak teloed, z. teloet. 


* pas taloedama, naam eener plant — 
boerhavia —.— [R]. 
3 telor, ei; pop van een’ vlinder; 1. boeng- 
koes, ei, waarin de foetus bij het uit- 
broeien doodgegaan en in het binnenvlies 
van het ei gewikkeld is; t. k@poe-2, vlin- 
derei; pop van een” vlinder; t. emas, gouden 
ei; goudpop (chrysalide) van een’ vlinder; 
t. belangkas, de eetbare eierstok van de 
belangkas; eene daarop gelijkende versna- 
pering van eiwit en suiker; benga t. b., 
naam van een’ struik, zoo genoemd wegens 
de overeenkomst zijner bloem met een 
eierstok van de belangkas;t hoewäja, 
(kaaiman-ei), bolle sodawater-flesch; seltser- 
waler-kruik (z. hotjong); p@sat 1., tred van 
het mannetje aan een ei: bertelor, eieren 
hebben, eieren leggen. 


* 5 telas, z. tamboel. 


zag telesan, batav. (jav., T.), bad- 
kleed. — (B); x. telasang. 

3, meneloes, doordringen „door of 

uitkomen aan de andere zijde van 

iels hols, bv. den strot, eene blaaspijp, cene 

goot, eene spleet, een huis (door de tegen- 
overgestelde deur). — (z. teroes). 

aj telang (jav. teleng, T.), naam eener 

soort van klimop met langwerpige hlau- 


we bloemen, waarmede men gebak blauw 


verft; biroe t., telang-blauw: pantjoeng 1., 
lange, schuine slip van eene kain saroeng 
van voren. 
* Pg Lteling, zandbank in eene rivier. — 
fc]. 
«II, en taling, roede of prikkel, waarmede 
de buffel gedreven wordt. — (C.J. 
* iks telangkoep, plat op den buik 
liggen. — (L1. 
ARAS telengkah (val. tengkah, T), 


oneensgezindheid. 


x Ss telangkai, overvallen. — [L.]. 


ess telanggi, bemiddelaar, onderhande- 
laar; koppelaar: bertelanggi, als 
telanggi fungeeren. 
“as talpa, hatav., hoofddeksel, bestaan- 
de uit de aledja en de sal. — [B.]: 
een hoofddoek, door een pengantèn gedra- 
gen, en veel op een tulband (sorban) gelijken- 
de. — [HJ]: vgl. Sp; [T.]. 
als L, menelap, van iets puntigs in- 
dringen. 

«II. plat doosje van glas of porselein, 
met een plat deksel, ter berging van reuk- 
werk en andere kleinigheden. 

* Cik telak, leunen, met de handen, ar- 


men enz.; ergens op steunen. — [L.]. 


a ks teleppok, plekken van verschillende 


vormen van goud- of zilverschuim, 


met een” uitgesneden houten vorm en wat 
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lijm of gom, tot versiering regelmatig ge- 
drukt op geweven stoffen of papier; gemaakte 
plekken, hetzij van eene verf of van een 
smeersel; gedrukte figuren of letters; mene- 
! leppok, met figuren of letters versieren 
beschilderen, beplakken of bedrukken. 

| Laks telok, baai, zeeboezem, golf, bacht, 


mham; t. rantau, baaien en stranden. 
Wd 


! ls or B 


het ontmoeten; het te gemoet 
gaan; het achterhalen ; het vatten; het 


ontvangen (ook van eene vrouw). 


Pa 


. >, het onderwijzen, het onderrich- 


ten; onderwijs; onderricht; les; 
membätja 1., aan een’ afgestorvene bij 
de begravenis het onderwijs voorlezen (op- 
zeggen), namelijk wat hij in de andere 
wereld op “zekere vragen moet antwoorden 
enz.; sadakah t… aalmoezen, die bij eene 
begravenis aan dengene gegeven worden, 
die de talkin voorgelezen (opgezegd) heeft. 
ESS terik, koet. (jav), spion. — (T); 
menelik, van nabij, op de plaats zelve, 


bespieden, bv. den vijand in het leger zelven. 


w 
GSM (vgl. teloekoe, T:), bertelekkoe, 
met een” of beide ellebogen op iets leu- 

nen; bertelekkoe bertongkat dagoe, met 
een’ elleboog op iets leunen, terwijl de kin 
(het hoofd) door de geopende hand onder- 


steund wordt. 


elekkoeng, kap met een’ neder- 

hangenden kraag en eene opening 
voor het gezicht; zoodanige hoofd- en schou- 
derbedekking, dienende tot bidkleed der 
mohammedaansche vrouwen (het gezicht 


mag bij het bidden niet bedekt worden). 


. 5 (van tekkan), bertelekkan, met de 
hand (handen) en naar beneden uil- 
gestrekten arm (armen) op iets steunen; ber- 
telekkan 1@toet, zich voorover buigen, met 
de handen op de knieën steunende, zooals bv. 
bij het inhuldigen van een’ vorst, de voor 
de balai staande bevolking, wanneer zij haar 
daulah roept. Ook is dit één der positiën bij 
hel mohammedaansch bidden; b. pinggang, 
de handen in de zijde zelten. 
& 24 
H >, het afzien van en ophouden met 
een werk. 
verdad telampat, w. sum, fe erg; 
boven mate; uiterst. — [N.]. 
* GS telimpong, w. sum., (klank- 
nab.) een gamelan, een omroep- 
bekken. — [N.]. 
Cels telempap (minder goed pe- 
lempap) — tabah-1. (vgl. 
tempap); bertelempap, met een tabah 
meten. 
x PA a teloempah (bal. uitspraak van 
A op, T.), lederen voetzolen met 


lederen riemen. — [R.]. 
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ez 
Anas plur. Sxel en Säreds, scholier. 
pi pi pi 


ag (minder gebr. perlan), menellan , slik- 
ken, inzwelgen; verslinden; menellan 


oental, slikken alsof men pillen slikt, d. i. 


ongekauwd.' 
Ks Laks telontäga, naam van een 
gewas — alternanthera den- 
ticulata —— (RJ. 


eds telantar z. „US. 


AAS telandjoer — terlandjoer; telaù- 
djeran, te ver: fe zeer; uitter- 
mate. 


PA telandjang , naakt, bloot, onge- 


dekt; naaktheid, blootheid; t. he- 
lat of t. b@gil, 2. boêgìl; bertelandjang, 


naakt enz. zijn, 


CAN tetoendjoek (van toendjoek), 


wijsvinger; bertgloendjoek, met 
den wijsvinger wijzen; meneloendjeki, met 


den wijsvinger aanwijzen. 


As (jav., drie, T.) tel@, eene van de drie 
pitten eener b@wah keras, die tot het 
semettjah-spel gebruikt wordt; b@wah 
keras tel@, eene bwah keras met drie 
nootachtige pitten (in den regel heeft zij er 
twee), waarvan er gewoonlijk een is, die 
eene bijzondere harde schil heeft en daarom 


gezocht is, om er semettjah mede te 


25 
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spelen; b@wah salak tel®, sälak-vrucht 
met drie pitten; mana si t. akoe? waar 

is mijn teloe? 
As , telau-2, plaatsen van eene andere 
inz. lichtere kleur of hoedanigheid; 
zoodanige plekken of vlakken; bertelau-2, 
gevlakt zijn; niet van ééne hoedanigheid zijn; 
ongelijkmatig zijn (bv. bevelen); perentah 
bertelau-2 seperti panas dibel@kar, 
zijne bevelen zijn ongelijkmatig, zooals de 


zonnehitte in het kreupelhout. 


5 teletoe, jav. (tel@toeh, T.), 
vlakken in een kleed. — [L.]. 


ES aks (vgl. telekkan, T.), bertelëkoe, 


mel den elleboog op iets leunen; 


Te) 


bertel@koe menongkat dägoe, met den 
êlleboog op iets leunen, mel de hand onder 
de kin of met de kin in de hand. 
* Es tel@ki, batav., uit ’t jav., damast; 
zijden stof; anjelier. — (BJ. 
es IL, meuelah, voorzeggen; penelah, 
wie voorzegt, voorzegger; penelähan, 
voorzegging. 
IL (en soms ook, bij verk. lah), reeds, 
al; setelah, nadat. 


* ads teloeh, jav., toverij. — [G.]. 


dz 
. 5, het ontbijten; het gebruiken van 


iets lichts vóór den maaltijd. 


As 1. (vgl. IL) tetedor (zelden), zorge- 
loos, achteloos, onoplettend; onver- 
schillig (z. lengah en lalai). 
*II, batav. (port. traidor), koppig; 
schelmachtig; schelm, schoelje; vagebond 
(als scheldwoord). — [B. en T.]. 


x Aus teledek, jav, dansmeid. — [C]. 


* Cis telisik, vitvorschen. — (RJ. — 
z. selisik. 

- A 5 telinga, oor, ook van levenlooze voor- 
werpen, als die twee ooren hebben, 
zooals van pannen, vazen en dergelijke; 
kruk of draaier, waarmede iets, bv. een 
spinnewiel, een koffimolen, gedraaid wordt 
(z. tangkai); t. lëman, strop, om er de 
voorschoot van een matten zeil in te leggen, 
door middel van den pentjätji, die er 
doorgestoken wordt, om het terugloopen te 
beletten; t. gädjah, naam van een’ breeden, 
platten, niet eetbaren zoutwater-visch; — 
xt. babi, soek., pandeksel van een vuur- 


steen-geweer. 


ids L telipoek, naam eener soort 


van waterplant — nymphaea — met 
groote bladeren; telingänja seperti t. 
läjoe, hare ooren zijn als eene verwelkte 
telipoek, d. i. eenigszins slap, zoodat zij 
zich, bij *t gaan, door de zwaarte der oor- 
versierselen trillend bewegen, dat voor eene 


schoonheid bij vrouwen gehouden wordt. 


*IL. hut; loods. — (CJ. 


Kg telijan, koet., ijzerhout. — (TJ. 


3 IL tam 2. 5 en pi 

IL, pers., katarakt, zekere oogziekte. 

111., inter. voor een bulderend geluid, 
zooals bv. dat van een zwaar plat lichaam, 
dat uit de hoogte plat op den grond valt; 
zoodanig geluid (z. gementam). 

+ IV. tam-tam (ook tom-tom en tan- 
tam van ’t jav. tom), men, zekere in- 
digo-soort. — [T.]. 

3 I. toem, soort van vleesch- of vischspijs in 

Can pisang-blad gekookt. 

IL, interj. voor een bommend geluid, 
zooals bv. dat van een losbrandend kanon; 
zoodanig geluid (z. letoem). 

* 5 IL tom, jav., de indigo-plant. — [C.]. 

* IL, batav. — verb, ned. — toom. — [B]; 
tom doeri, een toom met ijzeren punten. — 
[rn]. 

UI z. onder tam IV. 

3 tim, — oorspr. chin. —, soort van bouillon, 

©, een’ pot, die in kokend water staat, 
gekookt; mengetim, tot eene soort bouillon 
maken, als het ware timmen; koken in een’ 
pot, die in kokend water staat. 

Gr 
5, hij is voltooid, ten einde gebracht of 

 endids — staat veelal aan het einde 


van geschriften. — z. pad en pag 


38% 
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Kn pa en HB einde; aanvulsel; volmaakt- 
heid; — staat veelal aan het einde van 


geschriften. 
us temäboer z. onder täboer, 


* IPG tomara, soort van wapen. — [R.]; 
jav. (T). 


ess temäram z. taram. 


els tamäsa z. CS. 


4 
AN, pers., wat door het te zien uitspan- 
ning, verlustiging, onderhouding, 


vermaak verschaft, schouwspel, bv. apen- 
spel. Mal. verb. zijn: tamäsa en termäsa. 
Dit vale heeft men voorts ook afgeleid 
van een denkbeeldig masa, waarvan echter 
alleen memäsa gebruikelijk is met de bet: 
eene uitspanning nemen; zich verlustigen; 
zich vermaken. 
ES Les tamäka, eene harde houtsoort, 
die fraai gepolijst kan worden en 
waarvan de inlander gaarne zijne krisheften 
maakt. — [R.]; verbastering of vergissing 
in plaats van ’ jav. timaha (T.). 


Jus temäli z. täli. 


Lr 
ps en 5, het geheel zijn, het gaaf zijn; 
het volmaakt zijn; het geëindigd zijn, 

het voltooid zijn, het afgeloopen zijn; slat, 
einde, voltooiing, afloop; geheel, gaaf; 


25” 


ke 


N 


volmaakt; geëindigd, voltooid, afgeloopen; 
wat strekt, om geheel enz. te maken: comple- 


ment; „GT me volmaaktelijk, 
Add Se 
dels en kolaö, het geheel zijn, het 
gaaf zijn; het volmaakt zijn; het 
geëindigd zijn, het afgeloopen zijn: slot, 
einde, voltooing, afloop. 


* PAS temajoeng, kòet., wandhuis. — (TJ. 


PA 


CAN 2 pd. 


3 plur. van dew. 


Hr, tamboe-2 (z. teb@-2, T.), soort 


van ringen ter versiering. — [L. 
bew.]. 


korps tambi — tamil, jongere broeder —, 

D . praedicaat, aan Klingaleezen zonder 
onderscheid gegeven, ook door de Kling- 
aleezen onder elkander, doch in andere 
verhoudingen. 

CAN IL, menoemboe, onder iets omhoog 
N steken, zooals bv. een knikker onder 


een tafelkleed. 


«IL (jav, T.), toetoemboe, vierkante } 


doos van bladeren. — [L.]. 
«1IL) toemboe menoemboe, w. sum, 
iets dat van veelkleurige lappen gemaakt 
is, zooals een lappendeken, sprei of harle- 
kijnspak. — [N.]. — z. toerang menoe- 
“Tang. . 
A tomba, ondersteunen. — (R1. 
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Su 


CAK timba, putemmer; menimba, pul- 
” ten, uithoozen. 

hs tembätoe, de vrucht van de ni- 

pah-palm; seperti t. dihempas, 

als eene nipah-vrucht, die men op den grond 

smijt (waardoor de deelen, waaruit de 


vrucht bestaat, uit elkander vliegen). 


is tambâtar, naam eener soort van 
paalworm. 

es bes tembaki of seläjar, naam eener 
zeer vergiltige vliegende hagedis. 


ss tambakang, naam van een’ eet- 


baren zoutwater-visch (in de Lam- 
pongs wordt de kuit gezouten, terwijl de 
visch ook in de rivier Toelang-Bawang 
voorkomt, T.). 
KN tembäkoel (van bäkoel), naam 
van een kleinen niet eetbaren zoet- 
en zoutwater-visch, met een’ dikken kop 
en daarom bij eene mand vergeleken. Bij 
laag water ziet men hem in menigte door 
den modder springen, waartoe hij zijne 
van voren zittende twee sterke zwemvinnen 
en zijn’ staart gebruikt. 
Ss tembakau (port. tabaco, T.), 
. tabak, 
es (vor; temhäga (prakret), koper; t. 
” pe@tih, berlijnseh zilver, pleet; 
t. k@ning, geel koper, messing; 1. merah, 
rood koper; t. lantak, koper in staven of 


andere vormen gegoten. 
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SAS L, menambat, vastbinden; aanleg- 
gen; verbinden. 
«IL. tambatan (weinig gebruikt), batav. 
bijzonder; in ’! bijzonder. — [B.]. 
3 1. tambar, alleen van rijst zwart 
” (beneden het middelmatige in witheid), 
slecht; beras t. berseh, rijst, beneden het 
middelmatige in witheid, maar gaaf en schoon. 
* IL, jav., machteloos; krachteloos. — [C.]. 
$ tamboer, — verb. ned. —, from; 
tamboer (z. pa bertamboer, op 
de trom slaan, trommen. 
Apa (jav., T.), ikan tambera, batav., 
soort van karper. — [B.]. 
Erps timbaroewang (van timba en 
r@wang) — ook wel eenvoudig 
r@wang — middenste vak in het ruim vaneen 
vaartuig, waar het water uitgehoosd of uit- 
gepompt wordt; ajer 1., het water in het ruim; 
angin L, wind, die in de richting van dat vak, 
d. i. dwars, inkomt; menimbaroewang, van 
den wind eene dwarsche richting aannemen. 
5 A 5 temberel, naam van een” grooten, 
eetbaren zoutwater-visch, die tot een 
pikol en meer zwaar wordt; naam van 
een’ boom. 
* Un 1. tambas, doorzijpelen; door- 
zijgen. — (RJ. 


«IL, tetambas, overval van ziekte, — [L.]. | 


5 I. (en timboes), menamboes, be- 


dekken met aarde, zand, asch en 


&s 


dergelijke, bv. een’ aardappel met heete 
asch; bedelven, ook van de golven; een gat 
in den grond opvullen, aanvullen, dicht 
maken. — * batav. (bal), menamboes, iets 
ingewikkeld met heete asch bedelven om het 
gaar te maken. — [T.]. 

* IL, tambsan, driehoek. — [L.]. 


Ag temboes, een gat hebbend; door- 
gestoken; menemboes, een gat 

maken in iets; doorsteken; van wegen, 
rivieren, waterleidingen, tunnels en derge- 
lijke ergens uitkomen; teùb@san, wat ergens 
vitkomt, water- of andere leidingen; tunnel, 
loopgraaf; penemboes, wie een gat maakt 
enz. — * soek., stamper in ’t algemeen; 


zuiger, bv. in eene pomp. 


> toembas, bv. van eetwaren tot op 

het laatste ziertje op, sterker dan 

habis, waarmede het gaarne samenstaat 

(habis t.); menoembasken, tof op het laatste 
ziertje opmaken. 


w 


Kurun tembessoe, naam van een’ boom, 


die goed timmerhout oplevert en aan 
zijn’ voet eetbare vruchten draagt; t. 


samak, soort met geelachtig hout. 


BAAS I tambang, betaling voor het van de 


eene plaats naar de andere brengen, 
passagegeld, vrachtgeld; menambang, tegen 
betaling gebruiken een vaar- of voertuig 


of een rijbeest van een’ ander; over- 


Pg 
varen; medevaren; voor vracht varen, daar- 
mede den kost winnen; tegen betaling op een 
vaar- of voertuig of een rijbeest van de eene 
plaats naar de®andere brengen; tegen 
betaling vervoeren, voor vracht overvaren. 

IL geplaatst, gezet, gesteld; blootgesteld aan 
een’ invloed [ìnz. iets, bv. water, op eene ze- 
kere plaats, bv. het graf van een’ overledene, 
waardoor het eene geneeskrachtige eigen- 
schap bekomt]; sympathetisch geneesmiddel, 
verkregen door het plaatsen op eene zekere 
plaats; menambangken, plaatsen, zetten, 
stellen; blootstellen; menambangken lajar, 
eene zeil bijzellen; m. ajer, water op eene 
zekere plaats zetten, ter verkrijging van ge- 
neeskrachtige eigenschappen. 

*1II. jav. (tambeng, T.), kwade ma- 
nieren. — [L.]; halsstarrig, koppig (vgl. 
tamboeng, T.). — (CG. 

«IV, batav., uit ’t jav., touw. — [B.]. 

*V., batav., tijdelijk scheiden. — [B.]; 
bininja di tambang, van een vrouw niet 
meer met haar man te samen woonen, 
zonder wettig van hem gescheiden te 
zijn. — (H4. 

*VL, men, een mijn. — [T.]. 


loin tamboeng, balddadig; stout; vermetel; 
balddadigheid; stoutheid; vermetelheid. 


% AAD (jav, T) tembang, zangwijze; 


gezang, lied; poëzie. 
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ds L, bertemboeng, elkander op weg 
” of op reis tegenkomen; tegen elkander 
aanloopen. 

II. anderhalf vadem lange, dikke stok, 
dienende als wapen (de baton); main t., 
batonneeren; bertemboeng, batonneeren 
(bal. nemboeng, een slag pareeren, T.). 

sng 1. toembang, van hooge, rechtop- 
| staande voorwerpen omvervallen; mg- 
noembangken, omvergooïen, omgooien. 

«IL openrijten; openscheuren; den mond 
open doen, om te spreken. — [R.]. 

Es I. tombong, kort kanon; houwitser; 
mortier. 

IL. witzakking (med.), bv. van de caruncu- 
lae myrtiformes, den uterus, den anus; 1. 
njijoer, de nog in de kokosnoot beslotene 
bolvormige kiem; t. dämar, de sintels van 
een damar-toorts of -lamp; ikan 1. d., 
naam van een’ eetbaren zoutwater-visch. 

- AAS , Menimbang, wegen, overwegen; 
betalen met iets, als tegenwicht; het 
tegenwicht houden aan iets; membeli t. 
t@nai, met gereed geld koopen; timbä- 
ngan, wat gewogen enz. is; weerga; weeg- 
toestel, weegschaal; bätoe t., gewicht om 
te wegen; t. belah bahagi, vermindering 
eener straf, wegens verzachtende omstandig- 


heden of andere consideratiën. 


lea tembang, batav., zekere zeevisch. — 
(T1. 
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EIN tambak, schoeiing, zooals van eene 
” rivier, een terras; dijk, bedijking, 
dam, ingedijkte plaats; dok, gemaakte kolk; 
ingedijkte vischvijver; muur van iets, dat op- 
gevuld moet worden, zooals bv. de vloer 
van een huis; pedestal; grafzerk; menam- 
bak, bedijken, bedammen, schoeien; opvul- 
len, dempen, in dien zin; den voet van 
planten met aarde aanhoogen. — « tambak- 
voor het midden van 


ken, w. sum, 


het lijf plaatsen, zooals eene kris. — [N.]. 


Largs tembok (vgl. tebok, T.), van ge- 
weven stoffen, matwerk, papier en 
dergelijke, en ook van tanden een gat of 


gaten hebbend; doorboord, in dien zin. 


* [ETON toembak (jav., T.), roede; meet- 
N roede; een vadem, maatnaam voor 


hout. — (LJ. 


Lass IL, menoemboek, stampen, stompen, 

stooten; beuken, bonzen; verbrijzelen 

door stoten; breken; ketoemb@kan, werk, 

dat één of meer personen te verrichten hebben; 

taak, die één of meer personen te vervullen | 
hebben. 

II. naam van een’ eetbaren zoutwater- 


visch; t. banïr, soort daarvan. 


Liss tombak, piek, spies, speer, lans; 
menombak, met een piek steken; 


t. säjang, schoor, dienende, op ind. vaar- 


tuigen, ter vervanging van de boeilijns, om 
het loeflijk van een zeil meer vooruit te 
houden, ten einde scherper bij den wind 
te kunnen zeilen; soort van kraanachtig 
werktuig, kraan; daon t, naam eener 
plant, die als groente gegeten wordt; 
bertombak, cen piek hebben, van een piek 
voorzien zijn, een piek gebruiken; main 
b., zich met een pick verlustigen; met een 


lans schermen. 


CN , Menembak, schielen met vuur- 
wapenen (bv. een’ vogel); op een 

vast punt af sturen; in de richting eener 
bepaalde streek van het kompas brengen 
(bv. een’ berg); afvuren, vuren; menembak 
b@roeng dengngan pel@roe, een” vogel 
schieten met een’ kogel; menembakken, 


schieten (een’ projectiel). 


Cass 1, menembok, van vloeibare stoffen, 

inz. spijzen iets van uitscheppen en 

weder in laten vallen, op die wijze koud 
maken. 

IL. ophooging van aarde, steenen en 
dergelijke; dijk, wal, muur; beer; menem- 
bok, van een wal, een muur voorzien; be- 
dijken; bewallen, bemuren. 


a 


tembek, van voorwerpen, die naar 
een doel geworpen of geschoten wor- 
den rakelings aan het doel; het dichtst bij 


het doel; rakelings aan een doel enz. zijn; 
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geworpen of geschoten voorwerp, dat rake- 
lings aan of het dichtst bij een doel is 
(z. ädjoen). 
a Js , batav. (jav.), menambal, belap- 
pen als een verscheurd kleed; bapak 
tambal, iemand die een vrouw huwt, die 
reeds van een ander zwanger is. — [T.]. 
$1. tamboel, toespijs, inz. bij dranken, 
bv. bij de thee, den wijn. 
«IL of telas, eene zeer slechte aard- 
vrucht. — [R.]. 


* Jes tambol, tooverij, hekserij. — [C.]. 
Oss , menoembal, haastig opslokken; 


penoembalan, opslokking in haast. 

Js tombol, knobbel, zooals bv. op den 
” snavel eener gans, als ziekteverschijn- 
sel op het lichaam; knop, zooals bv. op eene 
gong, van eene deur, kruk en dergelijke, — 
z. tondjol. 

Jes IL. timbal, wat tegen iets opweegt, 
” wie tegen iemand opweegt, wie tegen 
iemand opgewassen is, tegenhanger; waardoor 
iets symmetrisch wordt; menimbal, opwegen 
tegen iets; het tegenwicht houden aan iets; 
bertimbal, een tegenhanger hebben; seligi 
tadjam b., houten werpschicht, aan beide 
kanten gepunt; wie zich in schijn op de 
zijde van elke van twee strijdende partijen 


houdt, om er zijn voordeel mede te doen; 


dedoek b., aan den tegenovergestelden 


kant even hoog zitten als een ander; ti- 
balan, tegenhanger; symmetrie; 2° of se- 
timbal, naam van een’ boom, die in de 
geneeskunde tegen gezwollen beenen ge- 
bruikt wordt. 

«IL, w. sum, de boorden of zijden van 


een’ weg of rivier. — [N.]. 


Oss timboel, opkomen, verrijzen, le 


voorschijn komen; ontstaan; vlotten, 
drijven; t. tahi, drijven als drek, d. i. 
tusschen water en wind: beras t, rijst, 
die bij het wasschen boven drijft, d. i. hol, 
door den korenworm uitgevreten; penim- 
boel, wie of wat doet opkomen enz; ’ilmoe 
p-, geheime wetenschap, waardoor iemand 
door slagen of stoten geene kneuzingen of 
bulten krijgt, maar bij iederen slag of stoot 
als het ware iets te voorschijn doet komen, 
dat slag of stoot opvangt. 
«IL, batav. (uit ’t bal, T.), naam 
eener soort van broodvrucht-hoomn — arto- 


carpus incisa — (z. k@loer). 


A5 tembel, jruistje aan den rand van de 
oogleden. 


5 tembelang, van een ei hij het 
uitbroeien verrot, nadat de embrijo 


zich ontwikkeld heeft. 


5 tembelan, naam van het grootste 
der zoogenaamde Natoena-Eilan- 


den. 


pua 
* ES has (vgl. temboeloek, T.) tam- 


belki (lees: temboeloe- 


kan, T.), de krop van een’ vogel. — [L. bew.]. 


schaamdeelen van natuur eenigszins gezwol- 


tembam, eenigszins gerezen, zooals 


bv. een kolomhijntje; van de vrouwelijke 


len, dik, vleezig, mollig. 


srad tamban, naam van een’ cetbaren 
zoutwater-visch; soorten: 1. djehoh; 
t. set@, zoo genoemd, omdat hij zich 


tusschen het zeewier van dien naam ophoudt. 


> tamboen (en timboen), 1° van 
levenlooze dingen hoop, stapel; tas 
[grooter dan longgok]; 2° dik, vet, goed 
in °t vleesch; welgevoed, doorvoed; mollig, 
poezelig (z. toempoek); t. tähi, naam 
van een” boom, welks hout sterk naar 
menschendrek ruikt, welks vruchten echter, 
die aan het onderst gedeelte van den stam 
groeien, gegeten worden; terwijl de bla- 
deren en wortels in de geneeskunde gebruikt 
worden; menamboen, ophoopen, opstapelen, 
optassen; bertamboen, in hoopen enz. zijn: 
tamb@nan, stapel enz, mijt, bv. van rijst; 
ketamb@nan, molligheid enz; penamboen, 
wie ophoopt enz; penaùb@nan, ophooping, 
opstapeling, optassing. 
* us toemben (uit ’t bal, T.), voor het 
” eerst; nieuwelings. — (R.); batav., 


tegen verwachting, bij verrassing. — [B.]. 
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* ends tatomban en tat@ban, geboorte- 
vlies (z. toetveb, T.). — [L.]. 


IO aad (tambonsoe), men., de dar- 
men (soend. tamboesoe). — 
(T1. 
Ca tambo (lees: tamba, T.), w. sum, 
een geschiedkundig boek, voornamelijk 
wanneer het over de afkomst der vorsten 
handelt. — [N.). 
A43 , mgnimbau, door aanvoeging van plan- 
ken verhoogen, zooals bv. een vaartuig, 
eene kist, of verbreeden, zooals bv. eene 
tafel. 
OD > BAAS tembösa (minder gebruikelijk, 
den oorsprong, is sembösa), — verb. van 


Haga (samb@sak), — 
klein en driehoekig; tjintjin L, pastij-ring, 


hoewel beter met het oog op 
pastij, gewoonlijk 


d. i. een ring met een kastje, om er iets in 
te doen, als in eene pastij. 
Esha temb@sai, naam van een rijkje 
op de Noord-Oostkust van Su- 
matra. 
s 5 gat temb@koe, de kussens aan een” 
mast, die met de steng en de 


kussens zelven uit één stuk hout gekapt zijn. 
Ss z. tamboeh II. 
Li Js temb@loek, krop van vogels. 


5) Eu tembeni, nageboorte: moeder- 
hoek (1. @ri). 


Pa 


na z. onder taboh. 


KS tambah, bijvoegsel; bertambah , ver- 
meerderen, toenemen, aangroeien; me- 
nambah, vermeerderen door er bij te komen, 
zooals bv. een gulden eene som van tien 
gulden: bijvoegen, bv. een” gulden; vermeer- 
deren door er bij te voegen, met twee dir. 
obj., bv. eene som van tien gulden (1° dir. 
obj.) met een’ gulden (2° dir. obj.); tambah 
tÂ dapat, dat moest er ook nog bij komen, 
dat ik het niet kreeg; tambähan, 1° wat 
bijgevoegd is of moet worden (hoeref 1., 
ook hoer@f datang, affixen; prae-, suf- 
of infixen); 2° daarenboven; t. p@la, daaren- 


boven nog. 


Ang 1. z. onder taboh. 
* IL, tamb@han (in plaats van Sr, T), 
koperen bekken om de handen te wasschen bij 
’ eten. — (LJ. 


% Kas 1. tamboh en temboh, vergoeden; 
” zijne schade verhalen. — [L.]. 
«IL, w. sum. (jav. tamboeh, wief weten, 

T.), iels raden; 2° versleten. — [N.]. 
Kaps toemboeh, w. sum, lap, lappen; 
” stukken van katoen; iets lappen. — 
IN]. 
Kars IL toemboh, van planten uitspruiten, 
: uitschieten, opkomen; van zweren, 
puisten en dergelijke te voorschijn komen; 
opkomen; ketoemboh, pof; kinderpokken 
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(z. äbilah); ook: ketoembohan; soorten: 
k. djintan, klein; k. ketoembar, iets 
grooter; k. djagoeng, zeer groot; k. lä- 
koem, zwart, meest doodelijk; k. kertas 
djatoli keajer, het geheele lichaam be- 
. dekkende; — *toemb@han, batav., abces 
«van binnen, bv. aan de lever. 


«IL toemboh, w. sum, =$ .— [N.]. 
* Kaps tomboh, ontmoeten. — [L.]. 


lr) tombé of ketombé, batav. (soend.), 
| schilfers op het hoofd. — (TJ. 

& B oud temberang, sfaand wand; slag; 

€ ” t. belakang of t. boeritan, ach- 
terwant enz. van een” mast; 1. hal@wan, 
voorwant van een” mast; menembêrang, in: 
m. belakang of m. boeritan, van den 
wind in de door het achterwant en den 
mast aangewezen richting inkomen; m. ha- 
l&wan, van den wind in de door het 
voorwant en den mast aangewezen richting, 
d. i. kraanbalksgewijs, inkomen, 

& 5 tembereng, klein stuk van iets, 

C D meer breed dan lang, bv. van een” 
koek, een’ visch, een’ akker; segment 
(geom.); beetje, brok (vgl. bat. tambiring, 
T.); t. tadjam, sector (geom.); t. pandjang, 
gordel (geom.); zone (z. djoreng). 

C3 5 temberak, naam van een’ boom, 
die eene gom oplevert, gelijk 


aan de getah pertja. 


. ns 
es B nad temberek (of tembêkar), por- 

selein; verglaasde aarde; scherf 
daarvan of van glas, scherf; t. betoel, por- 
selein; scherf van porselein; menembêrek, 
de hoedanigheid van porselein aannemen; 
als porselein worden; kristalliseren (intr.), 


zoo als bv. suiker. 


* 6 3 houd tambirai, Jacob Eversts- 
ik visch. — (LJ. 
w 


> tembijang, naam eener soort van 


piek. 


> (z. temberek), menembëkar, 
als verglaasd worden; kristalli- 
seren; mengkak m., een gezwel, dat de 


hoed. eener scherf aanneemt. 


ES; z. temikai. 


ria tambiloeng (lees: tembilang, 
T.), schop; spade, — [L. bew.]. 


ss tambiloek, soort eetbare paal- 


worm. 


XB aas tambEwah, boveneinde van een” 
zetboom; de druif of knop. — 
[RJ]. 
ca 
P SAS, zij is volbracht, zij is geëindigd. — 
Het staat gewoonlijk aan het einde van 
geschriften, en is dan gelijk aan ons: einde. 


In ’t mal. ook nog: ten einde, inz. met het 


59% an 


lezen van den koran door scholieren met 
hun’ meester (de gew. leer-cursus der Mal.); 
zijne studiën (zijn’ cursus) volbracht heb- 
ben; d@wa kali t., hij is twee maal den 
koran door; mentammatken, ten einde 


brengen. 


WAN, temot-2, talmend, dralend. 


e/ 
Oes. afbeelding, voorstelling; vergelij- 
king, allegorie, parabel. 
er 


Oasis, verheerlijking. 
Z 


e/ 


5 (mal. tamar), plur. jrs en wijs 
dadel, rijpe en gedroogde, ter 
bewaring; tamr hindi (indische dadel), 


inz. 


tamarinde, 


* Daad temra, astrologie. — [C.]. 


Zer Ee 
ols nd. 
LLL 


Dad (mal. tamarah), knoop aan hel einde 
van eene zweep; verband van eene sluit- 


rede (£). 


3, temas-2, orakel, door middel van 
twee stukken kurkuma (k@njit), 
aan de eene zijde vlak, aan de andere bolrond 
en verkregen door de overlangsche door- 


snijding van een stuk van dien wortel. Die 


ass 


twee stukken worden op den buitenkant der 
uitgestrekte vingers gelegd, met de platte 
zijde naar boven, en na het prevelen van 
eene tooverformule, nedergegooid. Valt het 
eene van de stukken op de bolle en het 
andere op de platte zijde, dan is de uitspraak 
gunstig. Men raadpleegt dit orakel inz, om 
den aard en den afloop eener ziekte uit te 
vorschen; menemas-2, aan de uitspraak van 


zulk een orakel onderwerpen. 


) temmenggoeng, titel van den 
tweeden staatsdienaar (de radja 
m@da niet gerekend) in het voormalig rijk 
Djohor. ” 
Cin IL, menampa, verdenken, hetzij van 
iets kwaads of goeds. 

«IL 
dragen, bv. een geschenk, een’ brief. — 
[Ll 

TEEN; 1, tampoe, helpen werken. — 
(LJ. 
*IL gepersi; gekneusd. — [C.]. 


(jar, T.), iets in beide handen 


*IIL, batav. (t jav. tempoeh, T.), 

in katamp@an (lees: katemp@an, T.), 

moeten vergoeden (vlg. tempoh, T). — 
[B]. 

Ls 1, menampi, wannen, door het, 

bv. graan, beurtelings op te gooien 

en weder op te vangen; van de borst snel 


op en neder gaan. 
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«IL, naam van zekere vrucht, die te Pa- 
lembang groeit. — [L.]. 


ins, menempa, smeden, hameren; vor- 
men, bv. een beeld, een’ baksteen; 
beeldhouwen; tempa malaka, smeedsel van 
Malaka, vroeger beroemd om snijdende 
wapens; jang menerima t., wat zich laat 
smeden of hameren, d. i. metaal; tempäan, 
geslagen werk; penempa, wie smeedt enz., 


smid; beeldhouwer. 
zes tempoe, grofsmid. — [C.]. 


Les, menoempoe, drukken of steunen 
tegen iets, hetzij om aldus in rust 

te blijven, of om door een’ schielijken 
drak het steunpunt te verlaten, zooals 
bv. bij een’ sprong; bertoempoe, bezig zijn 
met drukken; voet tegen voet hebben; bij 
hebben ; 


kákinja bertoempoe di medja, zijne voe- 


weddenschappen evenveel gezet 


ten steunden tegen de tafel; tempat ber- 
toempoe, het voorwerp waartegen men drukt 
enz; menoemp@ken, doen drukken ens; 
dwingen te drukken; drukken met iets: 
zeilen tegen iets; kákinja ditoemp@ken- 
njälah kepada mêdja, hij zette (deed 
drukken) zijne voeten tegen de tafel; tem- 
päjan ditoemp@kennjälah kepada pang- 
kal pahanja, zij zette (deed steunen) 
den waterpot op hare heup; menoempei, 
met drukken tegen iets behandelen, dà. ì. 


iets drukken met iets, bv. eene balustrade 
met de voeten, die men er tegen zel: 
medja ditoempeinjalah dengngan ká- 
kinja, hij steunde tegen de tafel met zijne 
voeten; bertoempoe-toernp&@wan, drukken 


tegen iets van weerskanten; b. kaki, met 


de voeten tegen elkander steunen: toeù- | 


p@wan, steun; steunpunt (mater); alles 
waar het einde van iets tegen komt; 1. 
kaki, iets, waar de voeten tegen steunen: 
de voetenplank van een ledekant t. orang, 
plaats werwaarts zich veel menschen be- 
geven, plaats van bijeenkomst; 1. häroes, 
waar een stroom tegen aanslaat, inz. waar 
twee stroomen van verschillende richtingen 
tegen aanslaan; t. hb. akoe ini, ik ben 
een toemp@wan haroes, d. i. ik krijg 
van hier en van daar knorren of slaag: 
t. gelombang, waar de golven tegen aan 
slaan, breekwater, waterkering; mati di- 
toep&an, gestorven even vóór, bij of 
even na de geboorte; penoempoe, voor- 
werp, waartegen men drukt of steunt; 
p. kaki, voetenbankje; setoempoe, voor- 
werp of plaats, waarop men den voet zet, 
om te springen, een’ 


steunpunt _ voor 


sprong. 


EN; , Menimpa, van boven vallende tref- 
fen; vallen op iets; nederkomen op 


iets, 
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EAS tempoe z. tempoh. 


Js 1. tempäla, naam van een zoetwa- 


ter-vischje, dat men in een glas 

met een ander van zijn soort laat vech- 
ten. 

“IL huppelen als de jonge bokjes. — 
[L.]. 


es es 1. tempäoes, naam eener soort 

van civet, dat zweeren op het 

lijf krijgt, die zeer welriekend zijn en als 

reukwerk in den handel komen; het reuk- 
werk zelf. 


IL z. paoes. 


PS) ‚oes en yis tempäwan en tempa- 
wan — van tempa — gesmeed; 

gehamerd; geslagen. (De 2° hier opgegeven 
spelwijze denkelijk toeteschrijven aan de 
veronderstelling dat het uit tempa en ’t 


skr. suffix wat, wan, bestaat, T.). 


x AED; tempajak (bat. tamponok, 
soort tor; lamp. tampajoeng, 
klein nest van witte mieren? T.), soort van 


witte mier? — [P.]; z. tempojok (T.). 


ordes tempäjan, groote aarden pot, met 
7 wijden buik, marfavaan; t‚ tapak 
gadjah, eene zwart verglaasde tempäjan, 
van onder tot boven even wijd en met 


nauwen mond, 
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GAS tempat, plaats, plek, oord; ver- 

blijfplaats; plaats in een geschrift; 

volzin; t. nasi dan gëlai, plaats waar 

men eet en drinkt; 1. toempah darah, 

plaats van bloedstorting (van de moeder van 

iemand), d. i. geboorteplaats; menempat- 
ken en menempati, plaatsen. 


RON; toempat, van holle voorwerpen of 
besloten ruimten vol gestopt, opge- 

propt; dicht gestopt; menoempat, volstoppen, 
volproppen; dichtstoppen; b@loh 1. of ped- 
djal, bamboes zonder holte; r@mah ter- 
toempat dengngan manoesija, een huis, 


opgepropt met menschen. 


) tampar, slag met de vlakke hand; 
oorveeg ; menampar, slaan met de vlak- 
ke hand; 1. tangan, handslag, bij het sluiten 
van een verdrag; bertampar tangan, bij 
handslag; tampar hantoe, naam van een’ 
boom, welks bast en vruchten in de genees- 
kunde gebruikt worden, De vruchten zijn 
plat en breed en vol fijne en scherpe stekels, 
waarvan de naam (misschien verbastering 
van ’t jav. saparantoe, T.). 
* ON) tempor (jav. tempoer, T.), rijst 
verkoopen. — [R.]. 
* AS tempoer (jav., T.), het samenvloeien, 
zooals bv. van rivieren, — Ra. 
U Tiel temperas, op verschillende plaat- 
sen uitgestort! en verspreid, zooals 


Ba 


Nan 


bv. rijst, die in eer zak met verscheidene 
gaten gedragen wordt, of water, dat uit 
een overvuld reservoir hier en daar over- 
vloeit; hier en daar verstrooid (ook van 
menschen); menemperäsken, op verschil- 
lende plaatsen uitstorten en verspreiden, hier 


en daar verstrooien. 


B ad toemper, een chineesch wapen, 
een stok waarop een mes is vastge- 
klonken. — (RJ. 


* gie toempir (een slecht gehoord jav. 

toempèr, T.), een hout, dat aan ’t 

eene einde nog brandt — 
api. — (LJ. 


poentoeng 


* Des tomperäsa (denkelijk ’t jav. 
tanparasa, T.), tern., onma- 
wierlijk. — (RA. 


A43, bertemperau, antwoorden mel ver- 
EB aad erte , 


wijlingen op verwijlingen. 


MN , menampas, de uitstekende pun- 

ten van iets, bv. van eene haag, 

afkappen; effen kappen, bv. eene jonge ko- 
kosnoot, om er een gat in te maken. 


R43 toempas, totaal verdelgd, totaal 
vernield, totaal verwoest, totaal te 

gronde gericht, totaal geruïneerd (jav. toem- 
pes, T.); menoempas, totaal verdelgen, 


totaal vernielen enz. 


weiss 


Oad timpas, van het water, hetzij 
in de zee of in rivieren op zijn’ 


laagsten stand; geheel droog. 
LONS timpoes, van betrekkelijk breede 
en dikke voorwerpen, zooals bv. 
een vaartuig, een waterpot, een glas, het 
achterste (derrière) van iemand naar den 
eenen kant dunner wordend; een puntig of 


smal achterste hebbend, smalbillig. 


5 1. tampang, stuk, door doorsnijding 
verkregen; stuk van sommige aard- 
vruchten, bv. de obi, ter voortplanting; — 
* soek., jonge plantjes om te worden over- 
geplant; koepokstof waarmede gevaccineerd 
wordt; menampang, doorsnijden, zooals bv. 
een brood, hetzij in het midden of naar 
den kant toe; penampang, plaats van 
doorsnijding, doorsnede; zijde van een veel- 
hoek; vlakke zijde van een lichaam; p. 
dädoe jang sebelah bawah, het beneden- 
vlak van een’ teerling; p. r@mah, zijde 
van een huis; p. kota, zijde van eene 
sterkte. 
II. naam van een’ boom met goed hout. 
III. dikke, vierkante en zware tinnen munt, 
thans alleen nog in Pahang in gebruik, ter 
zwaarte van 1 of '/, kati, waarvan er 8 
of 16 op eene spaansche mat gaan; t. timah, 
ronde kussens (ooren?) aan den top van 
den mast eener pendjadjap, waarop het 


want rust, in stede van eenvoudige klampen 
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(t@pai). — Die te voeren is een voorrecht 
van den regeerenden vorst, den tengkoe 
besar, den radja m@da, den bendahara 
en den temmenggoeng. 

* IV. zoetelen. — [L.]. 

*V. een bol of koek, bestaande in was, 
benzoë of tin; patroon of kardoes voor grof 
geschut. — (RJ. 

*VL (jav., T.) looden pijpjes onder aan de 
vischnetten, om die te doen zinken. — [R.]. 


*VIL voegzaam; geschikt. — [C.]. 


load I. tampoeng, aangezet stuk; menam- 
poeng, twee, doch inz. meer dan twee 
platte voorwerpen met hunne kanten aan 
elkander voegen (lijmen, spijkeren, naaien, 
binden, plakken enz.), zooals bv. een aantal 
lappen tot eene bedelaarsdeken, de verschil- 
lende deelen (bänir) waaruit een net (djä- 
ring) bestaat: aan elkander zetten, aan 
elkander lappen; t. hari, naam eener zeer 
vergiftige slang van de soort tedoeng, 
zwart met rooden ‘staart en kam. 
«IL, manampoeng, men. iets opvangen, 
bv. water. — (TJ. 


* Pa tamping, batav. (jav.), rand; zoom; 
grens. — [B]. 

5, menoempang, mede doen, en van 

daar mede gaan met iemand; mede 

gaan in of op iets, bv. in een vaartuig, op een 


rijbeest; inwonen, tijdelijk verblijven, tijdelijk 


logeeren: van een ondergeschikt stuk van 
iets, bv. het hecht van een mes aangevoegd 
zijn, aangelascht zijn, niet uit één stuk zijn; 
iets aanlasschen, aanvoegen (z. iras); rmah 
Itoe ditoempangnja, hij ging in dat huis 
logeeren; jang menoempang pekerdjaän, 
medeplichtige; menoempangken, op iets 
zelten; op iets laden. 
SAN toempoeng, naam van een’ lagen 
boom met sterk hout. 
SAS tempang, hinkend, mank; menem- 
pang, hinken, mank gaan. 
AA L tempong, voorwerp (knikkers enz.), 
waarmede gegooid wordt; beter: penem- 


pong; menempong, mel eene horizontale 


(of nagenoeg zoo) beweging van de hand (de | 


palm van de hand naar boven) zachtjes naar 
iets, dat op den grond staat, gooien, 
zooals bij sommige spellen, hv. met een” 
knikker, een stuk geld, eene schijf en 
dergelijke, bij welke spellen door die gooi 
onder anderen ook uitgemaakt wordt, wie 
alles of het meeste zal krijgen; van daar: 
zich van alles meester maken; alles opkoo- 
pen. 

IL, menempong, dwars afzelten, zooals 
bv. eene sloep met een’ voet, een’ sloeps- 
haak enz. hetzij men in de sloep, op 
een ander vaartuig, of aan wal is. — 
« batav., met een” boom manoeuvreeren, om 


een zijwaartsche richting aan een schuit 
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a 


Gie 


te geven; tèmpoug kanan en tèmpong 
kiri (soend.). — (TJ. 


BAN. menempap, de vlakke hand op 


iets leggen: vgl. telempap. 


CAN I. tampak en nampak, men, 


zigl- baar zijn, zich vertoonen (T.): 
menampak, zien, met het gezicht erkennen: 
antara t. dengngan tijäda, tusschen zien 
en niet zien; half zichtbaar: menampakken. 
doen zichtbaar worden; toonen; doen blijken. 

* IL, batav., handbreedte. — [B]: vgl. 
tapak (T.). 


TUN; tampek, batav. (uit ’t soend., 


T.), de mazelen. — [H]: vgl. 
tampeg (T). 


CAN tampok, stoel of schelpachtig om- 


hulsel, dat onder aan den steel van 
sommige vruchten zit en het bovenste gedeelte 
van de vrucht bedekt, bv. van de manggis, 
de kokosnoot, de kalebas; plaat, waarmede 
sommige slakken haar huisje sluiten; der- 
gelijke voorwerpen in de ambachten en 
kunsten, die iets bedekken, bv. het plaatje, 
dat de wijzers van sommige uurwerken 
bedekt; rond borduursel op den bodem eener 
pet, en dergelijke; t. laboe, de stoel van 
eene kalebas; lesbische liefde, tribadismus; 
t. bantal, plaat, van zilver of goud, of 
van. borduurwerk, aan de beide einden van 


een hoofdkussen; t. manggis (de stoel van 


Nn 


de manggis-vrucht), soort vari versiersel 


op verschillende voorwerpen, in den vorm | 


daarvan; t. s@soe, kring van de tepels. 


aes toempoek, hoop, troep; gezel- 
schap; stapel; groep; plek (gedeelte 

der oppervlakte van cen ding, dat van de 
overige oppervlakte door het een of ander 
afsteekt): vlek, in dien zin (z. tamboen 
en longgok); bertoempoek, in koopen of 
stapels zijn; plekken of vlekken hebben; 
keda peteh bertoempoek hitam, een 
wit paard mel zwarte vlekken; menoem- 
poekken, ophoopen; opstapelen. — * batav., 
betoempoek (jav. toempoek, opgehoopt, 
T.) bv. 


waschgoed, vóór het uitgespreid wordt 


enz, 


begoemplek 


van 


(di bèbèrin), om het te bleeken. — [H.]. 


EAS timpoek, batav. (bal. timpoeg, 
T.), gooien, smijten, — [B]. 

ESES , menampik, verwerpen; wraken; 

van de hand wijzen; niel willen 

aannemen, bv. iemand tot schoonzoon; nief 

willen gebruiken, bv. een spijs, een klee- 


dingstuk en dergelijke. 


ESES, menempik, juichen; gillen; per- ! 


tempik, juiching; gilling. 


ESES tompik, soort van dikke koek | 


van sago, die zonder olie of vet in 
een pan gebakken wordt (vgl. jav. en bal. 
toempi, T.). 
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| 


dis 


ESES (vgl. tampek, T.) tampeg,” 


batav., vlekken in de huid: maze- 
len. — [B]. 
> tampal, lap, om er iets mede te 


bedekken; pleister; menampal, lappen; 


pleisteren; verstellen; 1. best, lap van ijzer; 
daoen 1. b., naam eener plant, met ge- 


neeskrachtige bladeren. 


A4 tampil, nabij: menampil, naderen, 
aanrukken. 
DN) tampel, batav. (uit ’ jav., T.), vene 
handbreedte. — [B.]. 


x ) En (bal. nem pil, een gedeelte overnemen 


van’! geen cen ander heeft gekocht, 


* 


T.), tampilan, iets gezamenlijk koopen, 


om onderling te verdeelen. — (RJ. 


«is toempal (jav., T.), opgelegd; van 


buiten belegd met. — (RJ. 
Js toempoel, bol, stomp. 


„Jes timpal, batav. (bal, wat bij 
iels hoort, T.), setimpal sama : 

sianoe — sama rata — een goed span 

uitmaken, goed bij elkander passen. — [H.]; 

timpälan, tegenhanger, pendant (fr); het 

span van cen ander. — [B.]; timpoel, eve- 


naren; gelijken; flanken. — (RJ. 


), menempel, zich aan iels aansluiten, 
by. met een huis aan cen gehucht (vgl. 


jav., T.); belenden, aan iels palen; bevestigen 


he 


ME, 


tegen iets, bv. eene schijf tegen een’ muur: 
aanplakken; daging menempel, vleesch dat 
aan vel zit; verre bloedverwanten; t@lang 
m., stuk been dat los in *t vleesch zit, zooals 


-men in de tijgers dikwerf zou aantreffen. 


iks, menempelak, overtuigen (een | 


iets ontkennende of iets betwis- 
tende); wederleggen; logenstraffen; verwijten 
aan iemand, dat hij eene waarschuwing niet 
opgevolgd heeft; onder den neus wrijven aan 


iemand. 


zl äkäss toempelak (soend. tamplok? 


T.), uit het eene vat in een ander 
overstorten (wordt gezegd van gekookte rijst 
en andere drooge waren, doch niet van 
vocht). — (RJ. - 

wils toeraplek, batav., een hoop; 
een stapel. — vgl. oemplek en 
begoemplek. — (HJ. 
A43 1. tampan, van levende wezens en. 
vaartuigen welgemaakt; fraai van 
gestalte; welgemaaktheid; fraaiheid van ge- 
stalte; — * w. sum, volmaakt schoon; — 
berboewat; t. soedah langgam terba- 
wa, alles zat hem volmaakt netjes; — 
tampanij in ’t geheugen prenten. — [N.]. 
IL, tetampan, schouderlap, inz. geele, 
hestikte lap van p. m. een’ voet in ’t vierkant, 
die bij zekere gelegenheden door de hofbe- 


dienden op den linker schouder gedragen 


EN 
2 
to 


ba 


wordt; t. wali kekdeningan, een bijzon- 
der soort: bertetampan, zulk cen schou- 
derlap dragen; di anoegarahi toembak 
b., werd begiftigd met eene piek, waarvan 
de drager een schouderlap op den schou- 
der heeft, — *batav., veelal nenampan 
(jav., T.), presenteerblad; pinangbekken. — 
OB. 

PAN tampin, soort van zakje van sago- 
bladeren, in den vorm van een groot 
peperhuis, ter berging van rauwe sago. 
+ II, batav., de ingrediënten voor de 
sirih in een vijzellje mel een’ bijtel fijn- 
stampen voor het gebruik van tandelooze 
lieden. — [RJ]; (uit ’t bal, T.) sirih 
setampin of sekenja, een sirihpruim, die 
behoorlijk te samen gevouwen is en klaar 
gemaakt, om in den mond gestoken te 


worden. — (H.]. 


A tempo 


w 


MAN temp@wa, naam van cen’ kleinen vo- 


tempoh. 


gel, die een zeer kunstig nest houwt — 


de wevervogel. 


U) peN menemp@ras, van vloeibare 

zelfstandigheden uitkomen als 

dunne kak of als water uit een’ gieter (ook 
van hagel, blikken dozen enz.). 

orn 


noofachtige vruchten, inz. van de 


temp@roeng, harde dop van 


ya 


kokosnoot; t. kapala, schedel; 1. 1@toet, 


knieschijf; t. djantan, de eene helft van de | 


temp@roeng eener kokosnoot, waarin de 


drie kiemgaten zijn, omdat zij de bovenste 


helft is; 1. betina, de onderste helft daarvan; 
djerrat t., de halve dop eener kokosnoot, 
om welks rand een aantal fijne strikken, 


die allen naar binnen slaan, zijn aangebracht, 


om er kippen mede te vangen; b@wah t., | 


de advokaat-vrucht (ook b@wah p@kat); | 


de boom. 


* gn vals temposo, koet., woning van 
witte mieren (T.). 
His tempölong (zelden; — batav. en 
soend. tampolong. T.), kwispedoor 
(2. ketor). 
- 
met ijzeren punt en weerhaak. 
ES sä tempönek, naam van cen’ boom, 
waarvan de vrucht op eene kleine 


nangka, ook in smaak, gelijkt. 
SN tamp@i, naam van een’ boom 


7 met eetbare vrucht; soorten: t. 
b@nga, t. batang. 


Kas 


DNI tempöjak, ingezouten vleesch 
van de doerijan, dat tot eene 
breiachtige massa overgaat. 
zl les tempöjok, soort van witte 
mier. — (CG. 
* AN. tetampah, batav (jav., T.), wan; 
groole platte mand. — [B]. 


| 


ass temp@ling, soort van harpoen | 
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ALK, menempah, bij voorraad tot ets 
engageeren, zooals bv. eene vroedvrouw 
voor de laatste maanden der zwangerschap, 
eene dame tot een” bepaalden dans in een 
programma, of cen nog onhuwbaar meisje 
tot een huwelijk (natuurlijk bij de ouders); 
iets dat nog worden moet, bv. graan op het 
veld, vruchten aan de hoomen, bij voorraad 
koopen; geld op hand geven; van te voren 
waarschuwen (bal. nempah, bestellen, T.). 
KAAS (en rempol), menempoh, inloopen 
tegen iets; aanloopen tegen iets; aanrij- 
den; aanvaren; aanvallen; menempohken, 
van een goed, dat een ander bedorven of 
beschadigd heeft dien andere laten of doen 
aanvallen of tegen hem inloopen, d. i. aan 
den andere teruggeven, met eisch om 
vergoeding (vgl. onder tem poe. T.); ketem- 
pöhan, aangevallen geworden zijn door het 
goed van cen’ ander, dat wij bedorven of 
beschadigd hebben en waarvoor vergoeding 
geeischt wordt; goed, dat door een ander 
bedorven of beschadigd en aan dien andere 
teruggegeven is, met eisch om vergoeding 
(jav. katempoehan, T.). 
EAS ‚ menoempah, storten, uitstorten, 
plengen, vergieten. 
Kans, bertimpoeh, zitten, de twee beenen 
naar de rechter zijde ondergeslagen, 
zijnde de gewone en welvoegelijke wijze 


van zitten der mal. vrouwen; zittende enz. 


26° 


zijn; timpoeh katak, zitten als een kik- 


elk aan zijne zijde, naar buiten gekeerd. 


KES tempoh en tempoe — port. tempo —, 
tijd; uitstel; adv, ten tijde. 


Kes, tetèmpè, batav. (vgl. jav, T.), 


met ragi bereide katjang. — (B.). 


we _ . . 
B ca , bertempijar, uit elkander stuiven, 
zooals bv. een troep kuikens. — z. 


tempijas. 


* UN tampiris, oorworm. — (L.). | 


RN tempijas, opstuivende stofjes van 
7 eenig vocht, dat met geweld tegen 
tels aanslaat, bv. van den regen, die op 
een’ vloer, of van eene golf, die tegen 
eene rots slaat; t. h@djan mäsoek, de 
regen slaat naar binnen; bertempijas, van 


eenig vocht in kleine stofjes opstuiven. 


Estes tempêleng, slag op de wang; 


slag om het oor; oorvecg; menem- 
peleng, op de wang slaan; om het oor slaan; 


eene oorveeg geven aan. 


3 tempinis, naam van een’ eelba- 
ren zoutwater-visch; 29 naam 
van een” boom. 

der 

. 5, het zich ophouden; het zich vesti- 

gen; het in aanzien staan; het bij 


machte zijn. 
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| 
| 
| 


os 


vorsch, d. i.: op den achterste, beide beenen, | 


wei 


aanstelling; verleening van macht; 
mentamkinken, aanstellen; macht 
verleenen aan iemand. 


u temin, hoepelvormig beslag, ter ver- 
siering of bevestiging van iets, zooals 

bv. aan het benedeneinde van het heft van 
een mes, het boveneinde van een stok en 
dergelijke; 1. boentoet, dergelijk heslag 


aan het benedeneinde van een’ stok. 
w 


or) temman, makker; medgezel; kame- 

raad. — Dient ook als pron. pers. 1, 
door lieden van denzelfden stand onderling, 
of door meerderen, inz. door den henda- 
hära beleefdelijk of minzaam (herablassend) 
gebezigd jegens minderen, doch jongeren, 


uit den fatsoenlijken stand (z. kawan). 


* Jr temantjal, vervolgens; als- 
dan. — (LA. 
BAAS temenoeng, naam van cen” cetbaren 


zoutwater-visch. 
wwrs 


(SA (mal. tamani), het verlangen; het 


begeeren. 


B ad L, menem®, (2? vgl. onder &r- T), 
van levenlooze dingen tegen een ander 
komen; tegen elkander komen; van levende 
wezens een ander tegen komen; elkander 
ontmoeten; ondervinden; bertem@, bezig 
zijn mel menemoe; telah s@dah akoe 


bertem@, ik heb het bij ondervinding. 
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IL. naam eener plant, met lange smalle | x > temikai, de watermeloen, — 
bladeren, welker wortels in de keuken en | - “ [C.J]; bok tembikai (z. kaman- 


geneeskunde gebruikt worden; soorten: t. dikai, T.). 


erang, t. päoch, t. ih (houdt we 
hd paoen poetih (houdt eene * pts temijan, knutselaar; wroeter. — (RJ. 
meelachtige substantie in, die gegeten 7 
| Pa 
wordt), t. koentji, t. k@ning, t. lawak. 


25 R >, onderscheiding; vermogen te 
ez id . . 
) AS plur. van ya. onderscheiden; mentamjizken, on- 
. derscheiden. 
oJ) > tem@roen z. t@roen. e/ 


Aas , het doen overhellen; het weifelen; 
* US tem@oes (hal — jar, | OS erg 


koemoekoes, staartpeper, 


. end tan, — eng. tun, — ton (scheepsgewicht). 
T), naam van zekere vrucht, die als | Q° 5 (seheepsg ) 


geneesmiddel gebruikt wordt. — (L. bew]. |  y toen, (smtr. van L@wan), titel van den 


Ten PEN; toemölok (val. ols, T.), bendahara en den temmenggoeng in 


krop van een’ vogel. — (CG. het voormalige rijk Djohor en hunne af- 


* A43 temah, bedoelen; de voorkeur geven. — | stammelingen, en tegenwoordig van den 
9 5 5 
, [R]. | bendahara van Pahang en den temmeng- 
êrr 


5, het afgezonderd zijn; het onderschei: goeng van Djohor en hunne afstammelingen; 


lijke afst li 
den zijn; het gebroken zijns het pert@nan, de gezamenlijke afstammelingen 


d ndahara en den temmeng- 
gebarsten zijn van woede. van den bendahara en den temmeng 
Nad goeng. De pert@nan zijn, ten getale van 
- 5 I. temijang, naam eener soort van En 

il smijang, 16, de dragers der rijksinsigniën, bij 
bamboes met dun hout, en daarom , 
feestelijke gelegenheden. Elk hunner heeft 
geschikt, om er rijst in te koken (z. . . B 

een’ sangga-2, die een stuk geel linnen 
lemang); van daar: naam eener soort van - 
emang) (wali) op den rechter schouder draagt, 
oneetbaar zoulwaler-schaaldier met cene zeer . 7 
achter zich. 
dunne schaal; naam van een eiland onder 2 


Siak; t. belah, gespleten t., die zeer scherp | gis het uit zijn verband gaan; het 
aan de kanten is; mereboet t. b., om eene onder elkander oneens zijn; het 
gespleten td. i. om iels gevaarlijks, vechten. elkander tegenspreken; tegenstrijdigheid van 


* 11, van bladeren ruw. — (LJ. . twee stellingen. 


GS Us tenaga, jav., gedrag, handel. 
wijze, manier. — [C.]. 


sbs mid. 


w 
Kij MS tanböwan, t. h@tan, de aal- 
boom — alius —— (RJ. 
dr 
KS, het wakker worden, het ontwaken 


[door opwekking]; het opmerken; het | 


beschouwen, daartoe aangemaand ; ontwaking; 
opmerking; beschouwing; aanmaning; raad- 


geving. 


er 


mi en AW, groote en kleine boo- | 
SA 


men in groei; plantsoen. - 
er 
KA, het wakker maken; het opwekken; het 


gaande maken van iemands aandacht; 


hennisgave, aankondiging, advertentie; edict; | 


mandaat. 
Nad CV 
AK (mal. tanbijah), aankondiging: | 
4 prophetie. 
AS IL tanti en nanti (hel eerste | 
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waarschijnlijk door achterwaartsche : 


gevolgtrekking uit menanti, de active vorm 
van het tweede, even als pakan uit memä- 
kan of mäkan), intransitief (hiervoor liefst 


de 2. vorm), menanti, wachten; toeven, 


beiden; bertanti, bezig zijn met wachten. | 


De imper. van den 2. 
wel eens als hulpwoord ter uitdrukking van 


het futu 


: gebruikt; transitief (hiervoor 


vorm wordt ook 


liefst de 1. vorm), wachten; wachten op 
iets; afwachten, verbeiden; mentantiken, 
doen wachten, uitstellen enz. 

«IL, w. sum. afzelten; omboorden; stukken 
van eene andere kleur dan de hoofdstof ergens 
inzellen; siber (lees: sibar, T.) bertanti, 
worden die stukken genoemd, die de inlan- 
ders onder de armen in hunne baatjes zetten 
en van eene afstekende kleur zijn. — [N.]. 

SAS tentoe, zeker, gewis, vast; bepaald; 
zekerheid, gewisheid, vastheid; be- 
paaldheid; menent@ken, verzekeren, verge- 
wissen; vaststellen, bevestigen; bepalen; toe- 
kennen; menent&ken perhit@ngan, eene 
rekening vaststellen, sluiten. 
GAS tenat, doodmoede (sterker dan pe- 
nat); uitgeput; lang lijdend, chronisch 
lijdend; door lang lijden verzwakt; uitgeput- 
heid; lang lijden, chronisch lijden; verzwak- 
king door lang lijden, 


* nh tinta batav., inkt (europeesche, T.). 


x AS tintäman en titaman, w. sum. 
stikken met de naald. 

ES , menoentoet, eischen, afeisschen, 
afvorderen, afvragen; menoentoet 

“ilmoe, wetenschap of kennis afvragen, d.i: 
er naar vorschen; najagen; m. h@tang, 
schulden afvorderen; m. bela, bloedwraak 
eischen; m. djandji, belofte eischen; m. 


perbálasan, voldoening eischen. 


* yan tentar — port. tentazäo—, beproe- | 


vend; verleidend. — [R.]. 
) AAS tentera, — skr. tantra —, leger; 
bala tentera, bij smtr. IAKi; per- 


teùterään, leger; plaats voor een leger, kamp. 


toeroepen; praaien; uitdagen; oproe- 
pen; örang ber@tang.t., pandelingen, die 
slechts bij bijzonder gelegenheden, inz. 
wanneer veel handen voor een’ korten tijd 


noodig zijn, opgeroepen worden. 


RAAS 1, menentang, recht aankijken; ten- : 


tang, adv., ten aanzien; nopens; met 


betrekking tot; ter hoogte van; ter plaatse van; 


op of aan eene plaats (z. entang); l. mang, | 


waar? teùtängan, wat recht aangekeken 
wordt, bv. een huis aan den overkant. 
«a 
winnelijk; onvergelijkelijk; weerga- 
loos. — (RJ. 


5 tantang (jav., T.), soek., hard | 


AAS toentang, onovertreffelijk; onover- 
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RAAS IL, menoentoeng, buisvormige dingen, | 


bv. een’ koker, eene flesch, ook van 


potten en dergelijke, waarin zich iets bevon- ! 


den heeft, met de opening naar beneden keeren | 


en er dan op kloppen of er mede stoten, ten : 


einde hetgeen er nog in is en vastzit (de 
laatste korrel of den laatsten droppel) er te 
doen uitkomen; zwangere vrouwen, waar- 
van men denkt, dat de lichaamsvrucht 
verkeerd zit, op het hoofd zetten, de beenen 


naar boven, en in die positie manipuleeren. 


IL naam eener groote land-schildpad, 
die langwerpige eieren legt. 

mi, lang stuk (met betrekking tot de 
breedte en dikte) bv. van hout, suikerriet: 
uiterste scherpe punt van iets (van wapens, 


messen, spijkers, naalden, potlooden enz). 


is (Bes, T.) tontong, alarmklok. — 


[L. bew]. 


AAS, menintin: 


kloppen met iets hards 
op iets, bv. een stuk geld, om het 
te doen klinken en naar den klank de 
waarde te beoordeelen, op eene trom, 
om te zien, of zij behoorlijk gespannen is, 
op den buik, om te zien, of er wind in 
is; op die wijze keuren of uitkiezen; op eene 
bijzondere wijze wannen, waarbij men de 
wan eene naar voren hellende richting geeft 
en kloppend schudt, waardoor van het dir. 
obj., bv. gestampte suiker, meel en derge- 
lijke, het grof gedeelte naar beneden zakt, 
terwijl het poeder naar boven schuift. — 
*tintingan, 1°. w. sum, eene zeef; het 
gezifte; ambel 1., fig, iemand naakt uit- 
schudden, tot op het hemd toe uithleeden; 2*. 
een streng van garen of touw. — [N.]. 
den tenting, iets aan de hand dragen, 


hv. een werkmandje. — {L. bew.]. 


Re L1, menoentoen, leiden door middel 
van iets, zooals bv. cen’ paard bij den 
toom, een’ blinde bij een’ stok. 


«IL (te batav. even als in ’t jav. ton- 


ea 


ton,T.), eschouwen, toekijken; toezien (bv. 


een schouwspel (dir. obj.)); toent@ni, | 


te pronk; stellen; tempat toentoenan, 


tentoonstelling; schouwspel. — [B.] 
US tentösa en tentausa, wijz. van 


sentosa. 


e 


om van het een en ander te nuitigen. — (RA. 


, tandjäïn (batav., uit *t bal., T.), aan 


den maaltijd uitnoodigen of aanmoedigen, 


on tandjoe, hoepel met een’ steel, die aan 
den wand bevestigd wordt, om inz. eene 
lamp te ontvangen; muurlamp; muurkande- 


laar, ‘ 


*AN tandji, batav, groote trom. — [B.]; 


uit "| port, muziek; loekang tan- | 


dji, muzikant. — [T.]. 


es 


hoofd. (z. santak). 


, menindjoe, stoten met de vuist of de 
knokkels, inz. in het gezicht of op het 
ins 1. tandjoeng, uitstekende hoek van 
” den oever der zee, eener rivier, of van 
eenig ander water; landtong; menandjoeng, 
eene tandjoeng omvaren; tandjoeng-me- 


nandjoeng, verschillende tandjoengs na | 


elkander omvaren. 
II. naam van cen’ boom — mimusops 
elengi — die welriekende bloemen draagt. 


* ILL, toebereiding van schillen van vruch- 


| 


| 


ten, om de tanden zwart te maken. — . 


[R.]. — z. banjoc. 
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A 1. toendjang, wortel, die uit den 
” stam of de takken naar beneden komt 
en, in den grond ‘wortel geschoten hebbende 
en sterk geworden zijnde, den boom tot 
steun dient; ook (doch daarvoor beter ban- 
soeng): korte, puntige uitspruitsels op de 
horizontale wortels van sommige boomen, 
zooals de pereppat, de p@lai enz; naam 
van een gewas, hebbende veel van den 
pandan, dat van zulke wortels voorzien is; 
soort van stut, rondom het matten dak van 
indische vaartuigen; mencendjang, met eene 
toendjang stutten (z. töpang); t. pipit, eene 
bijzondere soort van topang welker wortels 
zeer taai en goed voor wandelstokken zijn. 
“IL, w. sum, beenderen; knoken, — [N.]. 
EES toendjoeng, naam eener waterplant 
” met eene schoone bloem (kawi en 
bal. algemeene naam van de lotus, T.). 
xx Â5 tindjang en tindjing, op één teen 
en met den anderen voel recht 
gaan. — (LJ; op de feenen gaan; ook: 
verdraaien; 
[L. bew]. 
CA == L tandjak, slip van een hoofddoek, 


verkeerdelijk aanbrengen. — 


die van achteren schuin omhoog 
steekt; lajar 1., soort van schuin zeil, zoo- 
als bv. de pemäjang hebben. 
* IL (vgl. tendjak), batav. uit ’t soend., 
opgaan bergwaarts; tandjakan, steil opgaande 
weg. — (TJ. 


CAS tendjak (vgl. tandjak IL), zich 

steil naar de hoogte verheffend, 

zooals bv. een hooge toren, cen vlieger, cen 
leeuwerik, een hoofddoek. 

Cäss, mgnoendjoek, toonen; aantoo- 

nen; wijzen; aanwijzen; aanduiden; 

toendjoek langit, in de bouwk., koningstijl 

of makelaar; menoendjoek maka, zijn 

gezicht laten zien, d. i. zich vertoonen; 


een bezoek brengen; teloendjoek, z. bl. 585. 


“(Amis tondjok, batav. (jav. 7), 


met de vuist slaan; slompen. — 
LSR 
x MES AS tindjak (vgl. tidjak, T), 
drukken met den voet, de 
voeten ergens opzellen en zoo drukken of 
vastzetten. — (L.J; soend. tintjak (T.). 
| SAAS tandjol, beweegbare strik, die naar 
” het voorwerp dal men wil strik- 
ken, bv. herten, garnalen (die aan de oogen 
gestrikt worden) gebracht wordt; werp- 
strik (lazo): menandjol, met een tandjol 
strikken. 
Jus , menoendjal, aanwijzen, door den 
vinger op het aangewezen voorwerp 


zelven te zetten. 


Jus tondjol, knobbel, inz. aan het | 


voorhoofd (z. tombol); menon- 
djol, als knobbel te voorschijn komen. 
. AS tandjan, naam van cen” boom, 


die eene eetbare rinsche vrucht 
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draagt, in smaak veel overeenkomst heb- 

bende met de vrucht van den kerandji. 
Xe s tindjan (schrijffout in plaats 
van tindjau T.), w. sum, op 
de teenen slaan, om ergens naar le kij- 
ken. — [N.]. 


B nand 1°, menindjau, met gerekten hals op 


een’ afstand en inz. uit de hoogte 
uaar iets zien; op die wijze bespieden; 2° 
naam van een” hoogen, smal getakten boom, 
welks vrachten en jonge bladeren gegeten, 
en van welks bast eene soort van touw 
gemaakt wordt; tindjau karang, soort van 
uitkijkje op den voorsteven van een vaartuig; 
t. bel@kar, naam van een” boom, dienende 
alleen voor brandhout en het eerst voort 
komende op verlaten gronden; penindjau, 
wiemet gerekten hals op een” afstand en inz. 
uit de hoogte naar iets zict enz; bespieder; 
voorwacht; voorpost; vedelte; penindjäwan, 
hoog gelegen plaats, van waar men bespiedt 
2° naam van een plaats in de Padangsche 
bovenlanden; si-tindjau la@t, een bellevue 


op zee, T.). 


* ins tantjong, klein bosch, waar het 


modderig is. — (L]. 
xam tantjep, batav. (jav., of bal. 
NM tantjeb), vast in den grond 
steken. — [B]. 
QAS 1 tanda, naam eener kampong op het 


eiland Lingga in pantoens vermeld. 


IL. teeken, merk, kenteeken, voorteeken; 
gerechtsplaats; zooveel als tjintjin t. (verlo- 
vingsring); mem @lang 1., den verlovingsring 
terug geven; t. tangan, handteekening; beter: 
tapak tangan; t. hidoep, levensteeken; 
menandäken, teekenen, merken; kenteekenen; 
onderteekenen; menaùdäï, , teekenen, merken; 
kenteekenen; onderteekenen; pertanda, beul, 
scherprechter; pertandäân bilangan, ge- 
talmerk, cijfer. 

ks tandoe, soort van draagstoel, waar- 
aan de last zich beneden de steunpunten 
bevindt; palankijn; “ook: tandoewan (z. 
oes@ngan); t. beräjoen, draagtoestel, 
bestaande uit eene hangmat aan een’ 
draagboon:. 
AUS toenda, wat gesleept wordt; sleep; na- 
sleep; menoenda, slepen; boegseeren; 
sampan t, sloep op sleep; mata t., visch- 
haak, die door een zeilend of roeiend vaartuig 


gesleept wordt; pahar bertoenda, eene 


pahar, met eene tweede p. op sleeptouw, | 


d.i. twee p op de eene (de kleinere) waarvan 
. zich de rijst, en op de aridere de toespijzen 
(waaronder ook vruchten) bevinden. Beiden 


maken cene hidangan uit; pgnoenda, wal 


sleepl enz; middel daartoe; tali p., sleeptouw; | 


setoenda, van dezelfde sleep; bantal se- 
raga lima s., vijf vierkante staatsie-hoofd- 
kussens, achter elkander, al grooter en graater 


wordend, 
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was 


x ÂUS tindi, batav., uitspraak van ’t jav. 
. tindih — tindeh (T.). 
AUS tenda — port. tenda —, tent over een 
vaartuig; — *tènda, batav., gehemelte 
van een ledikant. — [B]. 
"a 5) Ape; tindäwan, men, paddestoel — 
(TJ; ook: tjindawan. — (L.). 
ty tandoer, batav. (jav. T.), padi- 
planten in de sawahs. — [B.]. 
Vous. tondera bätoeng, boeg, soort 
van makassaarschen buikgordel. 
Urs I. tandas, sekreel. 

IL, van iets, waarop iels anders, inz. 
spijzen, gelegen heeft schoon, glad; sekali 
toendoek litjin t. bagai didjilat an- 
djing k@roes, ééns het hoofd nedergebo- 
gen, en glad en schoon was het, als gelikt 
door een’ mageren hond. 

yr AAS (kawi: hoofd, T.), mengndas, 
van het bovenste gedeelte van iets 
afkappen, terwijl het dir. obj. (bv. het 
hoofd) op iets (bv. den grond, een blok) 
rust; op die wijze onthoofden; penendas, 
wie afkapt enz; werktuig voor hel afkappen 
Senz; kapak p., bijl om te onthoofden; 
bijl van eene guillotine. 
MM menindas, knappen; knippen 
(bv. eene luis]; — * tindes, 
batav., met de nagels luizen dood knippen 
(vgl. onder tindis). — (TA. 


vd 


TO AAS L, tindis, batav., drukken; ver- 
drukken, enz — *w. sum., mel de 
nagels luizen doodknippen op iets liggen —[N.). 


IL, batav., van een mes op iets liggen bv. op 


een stuk papier, opdat het niet weg waaie;me- | 


nindisin, op iets iets zwaarders leggen; in de 
Si-Miskin bl. 564 vind ik tindis — tindes 
gebezigd; bv. pandé sekali tGoetjoeg me- 
nindis kepala niniq zeide de reus tot de 
hem luizende princes; te voren had hij ge- 
zegd: tindiskenlah kepala niniq karena 
sanget gätel kepaläkoeini—[T-]; ketin 
disan, de nachtmerrie krijgen. — (BJ. 
85, menandang, bij iemand gaan, zonder 
ê ander oogmerk, dan om hem te ont- 
moeten; cen bezoek brengen; bertandang, 
naar hel toneel des oorlogs snellen (vgl. jav., 
T.); zich naar de hanengevechten begeven; 
tandang magh@r, naam van een plantje, 
welks wortels en bladeren, als pillen 
of afkooksel, door de vrouwen gebruikt 
worden, om een” veelvuldigen bijslaap te 
kunnen verdragen; beli t., koopen, waarbij 
kooper, verkooper en koopwaar tegenwoordig 
zijn; tikam t., nedersteken bij de eerste 
ontmoeting (van iemand, die den dood ver- 
diend heeft, maar nog niet opgevat is); kota 
t, omheinde plaats, waar veel menschen 


komen; — « berttang t., sock, schuldenaar 


zijn van iemand, onder verplichting, van | 


lijd tot lijd te komen werken, wanneer er 
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Aar 


ES 


iets bijzonders te doen is; — menandang- 
ken, hier en daar laten zien, bv, een nieuw 
kleed; zijne kunsten en bekwaamheden hier 


en daar laten hooren, bv. zijne stem. 


gou. tandoeng binasa z. tahan binasg. 


tegenpartij; bertanding, van voorwerpen van 


1. tanding, wat naast of tegenover 


iels staat of gesteld is, wedergade; 


dezelfde of nagenoeg dezelfde hoedanigheden 
vergelijkingswijs naast of tegenover elkan- 
der staan; menanding, tegenover elkander 
stellen; daardoor met elkander vergelijken. 
IL. zoodanig stuk of hoeveelheid; perceel; 
menanding, in stukken of kleine hoeveelhe- 
den verdeelen of uit elkander leggen, zoo- 
als bv. gebak, vruchten en dergelijke, om 
te verkoopen, land, om op verschillende 
- wijze te bebouwen. 
*1IIL, soek., — sanding, naast; in de 
onmiddellijke nabijheid. 
ë OVS, menendang, schoppen, hetzij voor of 
Is achteruit (z. terädjang). 
& AAS, menoendoeng, met de handen afwe- 
Ë ren; niet binnen laten; wegjagen; het 
huis, de plaats of het land uitzetten; bannen; 
met de handen afweren enz; bertoendoeng-2, 
elkander met de handen-afweren, wanneer 
“de cene, hetzij bij een’ optocht of bij 
elke andere handeling, eene mindere plaats 


wil innemen, dan hem toekomt, of den an- 
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dere eene hoogere plaats wil geven; elkander 
“den voorrang willen geven; toeùdengan, wie 
met de handen afgeweerd enz. is; banneling, 
balling; penoeùd@ngan, afwering met de 
handen; wegjaging, uitzelting uit het huis, 
de plaats of het land; banneling, balling. 
CSS, menandak, dansen (z. tari); 
penandak, wie danst; wiens gewoonte 
of broodwinning het is te dansen, danser, 
danseres; pertandak, het dansen. 
CLS NS tandoek, hoorn; menandoek, met 
de hoorns stooten; t. lajar, hoornvor- 
mige armen aan weerskanten van de twee 
masten, waarop de gestreken en opgerolde 
zeilen langscheeps gelegd worden; tandoek-2 
(ook sangga lajar), kromme houten beneden 
aan de masten, waarin de nedergehhaalde zei- 
len en ook wel andere dingen gelegd worden. 
(5 AS, menoendoek, bukken; buigen [met 
het lichaam of alleen van het hoofd]; 
de oogen nederslaan; zich onderwerpen; 
’alämat t, teeken van onderwerping; 
menoendoekken, onderwerpen. 
GS, menindik, doorbóren den rand 
van iets; de oorlellen doorbóren (ma- 
ken van een gat er in) voor oorversierselen ; 
iemand de oorlellen doorboren. 
Jos 1. tandil (zelden), soort van onder- 
officier aan boord van vaartuigen, min- 
der in rang, dan de serang (uit ’t Tamil, T). 


* IL, t. madjahil, w. sum, ook soms 1. 
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madjahit, schijnt een vrouwelijke bediende 
te zijn, die in het gevolg van vorsten een” 
spiegel draagt. — [N.]. 
x ÂÄS tandam, opstapelen; op elkander 
leggen. — [L.]. 
gs 1. tandan, stengel van sommige bloe- 
men of vruchten, die uit de kroon 
van den stam voortkomen, zooals bij de 
palmgewassen, de pisang enz; fros-stengel; 
zoodanige stengel met de bloemen of vruchten 
er aan; (ros. 
«II. en toendoen, opstapelen, ophoopen; 
op elkander leggen. — [L. bew.). 
ys , zäman taudoen, onheugelijke 
tijd. 
gis toendan, jar, vusiplaats; wissel 
plaats. — [C.]; batav., van post tot 
post brengen; vóórloopen. — |B.). 


ys toendoen, venusheuvel. 


ys, menindan, van betrekkelijk lange 
voorwerpen, zooals bv. balken, pot- 
looden en dergelijke het eene einde van het 
eene voorwerp op het andere voorwerp (dir. 
obj.) leggen; op die wijze zonder orde of 
regelmaat ophoopen; bertindan paha, van 
twee personen, bv. man en vrouw de dijen 
op elkander leggen. 
* SAS tindah, iets, dat men zelf niet 


verrichten wil, aan een ander op- 


dragen. — [L. bew.}. 


ez 


sais 415 wis 


SAAS, menindeh, drukken op iets; zetten 
iets op iets; tindeh kaseh, wijze van 
twee stukken goed aan elkander te naaien, 
waarbij de beide zoomen plat op elkander 
komen te liggen, die dan aan weerskanten 
vastgenaaid worden; penindeh, wie of wat 
drukt enz; p. kartas of p. s@rat, brie- 
vendrukker (presse-papier). 


p SMS tandai, w. sum., loopen, doch 


meer in de bet. van lari dan van 

djalan; tandajan, de groote weg. — [N.]. 

«CES, menendai, men., een meisje 

7 komen bekijken om het te trouwen; 

verkorting van manandâi? vgl. bat. wdb. 
onder tanda. — (T.]. 


5 tenar, wereldkundig, algemeen bekend; 


openbaar; ruchtbaar. 
TRA 
J DAS, het langzaam naar beneden gaan; 
nederigheid. 
e/ 
“A3, het van boven zenden, inz. van den 
hemel; Aemelsche openbaring; de 
koran; mentanzilken, van boven, inz. van 


den hemel, zenden. 


(Si tansi, z. tangsi II. 


PPG tenang, van een water, en ook overdrach- 
telijk stil (niet bewogen); kalm, bedaard. 
RAS, menenoeng, stijf en strak aanzien 
(fixeeren), zooals bv. de kat de muis; 


ten opzichte van iets door geheimzinnige 


raadpleging waarzeggen: door geheimzinnige 
raadpleging waarzeggen; wichelen; pete- 
noeng, wie waarzeg! enz: waarzegger, 


wichelaar; ziener. 
er 


AS. troost; verligting; verstrooiing. 
x CAAS tanap, — tijada, jav. (tanpa? T), 
daar is niets. — [L]. 


CES tenoek, tapir. 


P 
SS , onkenbaarmaking; verandering; 
p 


bederving: in de gramm., onbe- 
paaldmaking van een woord, door het weg- 
laten van den artikel; onbepaaldheid. 
os menenoen, weven; ten@nan, wat 
geweven enz. is; weefsel; weefstoel; 
weefgetouw; pengnoen, wie weeft, wever; 


pertencen, het weven. 
2 


dr n 
BJ ank plur. Us, oven, fornuis. 
e/ 


Urs. in de gramm.: kel voorzien 
{eener letter van het schrijfteeken 
tan win È — 5: bijvoegen eener n@n 
bij een woord; uitspreken met eene n@n; 
nunnatie, zijnde het schrijfteeken Z, 
— of Lof de verdubbeling van den klinker 
der laatste letter van een woord en te ken- 
nen gevende, dat die laatste klinker met 
eene sluitende n moet uitgesproken wor- 
den; mentanwinken, van het schrijfteeken 


tanwin voorzien, 


a 
& AÀ 5 teniring, naam van een’ boom, van 
È welks hast looi gemaakt wordt. 
El L tm, hatav. (ned.), adv. van aanmoe- 
diging. 
* IL, batav. (chin, T.), kast; vliegenkast. — 
[B]; t5, chineesche offertafel. — [B]; vgl. 
giel. 


5 tb, minder goed tok, verk. van $5}o. 


5 tewa (minder gebr. t@ha), oud, be- 
daagd, bejaard; van vruchten tijdig; rijp; 
volwassen (geschikt om door liggen murw 

te worden); van lichaamsvruchten voldra- 
gen; oud; gebruikt; gesleten; versleten [door 
den relatieven duur van gebruik]; genoeg 
of sterk gekookt, gebraden, gebakken, ge- 
brand, geblaakt, gezengd, geschroeid, ge- 
droogd [door de uitwerkeng van hitte]; van 
metalen zuiver; hoog van toets; fijn [he- 
trekkelijk vrij van vreemde stoffen); van kleu- 

ren donker; van een’ bril sterk vergrootend; 
ouderdom; oudheid, bedaagdheid, bejaard- 
heid; rijpheid; zuiverheid; fijnheid; oude; 
oudste; hoofd; Srang t., een oud persoon; 
oude lieden; een oudste; een hoofd; een der 
ouders; de oùders; o. 1. dah@loe, het 
voorgeslacht; b@boer s@dah sampai t@- 
wänja, de boeboer is gaar genoeg; minjak 
belom sampai teewanja, de olie is nog 
niet genoeg gekookt; emas t., fijn goud; 
merah t., donkerrood; t. tahee, oudste, 


- 


Eri 


die kennis draagt (van de aangelegenheden), 

d. i. hoofd over cen land, gewest, stad, 

dorp of gehucht, hetzij een vorst of een 

mindere; t. renta, oud en, ten gevolge daar- 

van, zwak en tot geen werk meer geschikt; 

menoewa en mentoewäaken, tof oudste 

of hoofd aanstellen; metalen zuiveren, 
louteren; jang dipert@wa, wie door de 
bevolking als oudste of hoofd erkend wordt; 
oudste; pent@wa, ook wel penget@wa, 
oudste; hoofd; \@wa-2, kleine vlekken op 
de huid van eene donkerdere kleur, waar- 
van men zegt, dat zij een teeken van lang 
leven zijn; parat@wa, de afdeeling der 
oudsten of hoofden, d. i. de gesamenlijke 
oudsten of hoofden. 

OS. van God berouw toelatend; genadig: 
| van menschen berouw hebbend; 
NE, de berouw toelatende enz. kee 
EN (dienaar van God de berouw toe- 


latende), mann. eigennaam. 


P 
3) 5 plur. van &G. 
(Ana ë 
y. 2 , 
CA 3 plur. van wb. 
2 LL 
KS. het zich wederkeerig aankijken. 


nr 
3, het zich wederkerig iets brengen; 


os 


briefwisseling. 


SH plur. yan &y 5, 


Pera 
AL 


els het zich vernederen; nederigheid. 
lend ip. toewäkang — oorspr. chin. — 


windbuidel; kwast. 
P 


5 het elkander vertrouwen: wederkee- 
rig vertrouwen. 


: J5 toewala (zelden) — port. toalha — 


tafellaken; servet, fandetork 


(UB) Ed t@ba, naam eener plant, welker 
wortels eene bedwelmende kracht 
bezitten en die men voornamelijk gebruikt, 
om er visch mede te bedwelmen; visch- 
bedwelmend middel; soorten: 1. Akar, 
1. tikoes, 1. dandang; men@ba, visch 
en dergelijke met t@ba-wortels bedwelmen 
en dan vangen; eene rivier of ander water 
met t@ba-wortels vergiftigen, om de visch 


daarin te doen bedwelmen. 


(en, Tel ‚ men®@bi, met volharding, onvermoeid 

of onophoudelijk iets verrichten; op iets 
blijven aandringen; zich uitsluitend op iets 
toeleggen; tbi-2, met volharding; onver- 


moeid. 


“Le, t@boe-t@boe, naam van een 


gewas — herba spuralis —— 
IR); t@boe-bidji, kokkelkorrels — menis- 
spermum —— (RJ. 
er 
Ed (mal. tobah), bekeering; berouw; 


bertaubat, berouw gevoelen, berouw 
aan den dag leggen; mentaubatken, doen zich 
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er 


bekeeren; doen berouw gevoelen; — # töbat, 
batav. (als in *t jav., T.), is het mogelijk! 
God beware ons! — [B.]. 


B Tel tubir, rand der bedding van de zee, 
eene rivier, geul en dergelijke; tepi 

t, kaai langs het water; men®@bir, cen zee, 
rivier, geul vormen; g@noeng m. kelaoet, 


de berg vormt een geul naar zee toe. 


* Ss menoebroek, batav. (jav.), 
tegen iets aanloopen uit ver- 

bijsterdheid, iets omverloopen; hikajat Sa- 

| maoen bl, 5: ada pon larimja itoe 
matanja kedjam maka poehoen kajoe 


dan roemah di toebroeknja. — [T.]. 


(vgl. Sy, T), kaki t, Datar, 
dikke enkels. — [B.]. 


lab 
[ep 
3, menôbak, de nagels zeer kort en 


Cs 


Bag 


effen (niet rond) afsnijden. 


(vgl. > 5), t@boeg, hatav. (bal), 
D aan, marginale glosse van 
een receptenboek: oentoet (mal) ja itoe 
toeboeg. — (TJ. 


> t&eban, naam eener handelsplaats op 


ov 


Rembang. 


de noordkust van Java, residentie 


IL, teban-2, geboortevlies (vgl. toetoe- 
ban, T.); ajer 1., vruchtwater. 


. 3 t@bin, den vierden dag na heden; over 


vier dagen; op den dag na nangkat. 


La 


AS t@boh, lichaam, lijf; romp; van 
een leger het centrum; set@boh, één 
lichaam; berset&boh, één lichaam vormen, 
d. i. den coïtus uitoefenen; men@boh, zich 
lichamelijk voordoen; pen@boh, lichamelijk 
voorkomen, gestalte. 
* A tôbôh, w. sum., vereeniging: com- 
, pagnie. — NN). 
CS) Jd moerbezie. 


Ds t@toe, eel teetoh IL, T.), batav, 
(bal. toetoeh, T.)., t. mata, vacht 
in de oogen druppelen. — [B]. 
x CN 5, tetöban z.tetomban op bl. 393; 
men. (vgl. r245): toetoeban (T). 
is tetet, naam van een lekkeren 
zoutwater-visch. — (RJ. 
5 1, men@toer, spreken; praten; kouten; 
keuvelen; babbelen; toetoer kala, ge- 
zegde; toet®ran, gesprek, gepraat; praatje; 
gekout, gekeuvel; gebabbel; penètoer, wie 
spreekt enz; wie veel spreekt enz; prater; 
kouter; keuvelaar; babbelaar. 
«IL, snoeien; aftoppen; knotten. — [L. 
bew.]; jav. en bal, totor (T.). 
* as 3) Balad teter@gah — port. tar- 
. taruga — schildpad; ka- 
rel, — In Timor in gebruik. — (R1. 


* 5 t@toes, batav. (uit ’t jav., T.), 
stoppen (bv. kousen); (tali atap), 


touw voor dekrietbindsels. — (BJ. 
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"Js 


* or menötong, in eene rechte lijn voort- 


gaan, zooals bv. een zwemmend 


krokodil. — (P. die zijn bron niet noemt}. 
Cas toep, 1° wat ter bedekking of toe- 
dekking dient. — « 2° achterhoede. — 
(H. TJ; men@toep, bedekken, toedekken; 
toemaken, dichtmaken; opsluiten; bewimpelen; 
t. sanggoel, versiersel in de openingen van 
den haarwrong der vrouwen; 1. tijang (of 
larian tikoes), in de bouwkunde muur- 
plaat; 1. djennang, balk, die de bovenste 
uiteinden van de djennaugs bedekt; 1. 
b@mi (of tapak soelaimän), naam eener 
plant, die met hare breede bladeren plat 
op den grond ligt; tét@pan, wat bedekt 
enz; deksel; pen@toep, wie of wat bedekt 
enz; deksel; penkt@pan, bedekking, toe- 
dekking; toemaking, dichtmaking: opslui- 
ting; bewimpeling. 
Liss. men@toek, zachtjes Kloppen; 
zachtjes hameren (2. ketok en 
t@koel). 
Lis tötok (jav., T.), van zuivere 


afkomst, onvermengd, volbloed. 


* Se 1. t@toel, batav. en jav., vlek; 
spikkel; gevlekt. — (BJ. 
«IL een kooksel van suikerwater. — 
(RJ. 
* 5 a fötol, batav., stempel; merk; ca- 
chet. — [B]. 
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t@tam, metaal van samengesmol- 


(LJ; t@tan, blik (eene der metaalsoor- | 


ten). — (RJ. 


Ur IL t@tan z. toetam. 


«IL. orkaan; harde wind; travade. — 


[L.]; schrijffout in plaats van topan? (T). 


* wss toetoean, w. sum, fatoueeren. — 
INA. 
Pau IL, men@toh, knotten, snoeien; dingen, 


die samengevoegd (inz. samengebon- | 


den) zijn in hun verband verbreken (inz. 


ten rood koper, lood en zwavel. — | 


door doorkapping of doorsnijding), vaartui- | 


gen rasecren, 


«Il. (vgl. toetoe, T.), de oogen genezen ; 


door middel van een oogwater, dat veelal het | 


uitgezijple vocht van een’ boom is. — (RJ. 


„tedjoe perkataan, de strekking van 


TS gezegde; toovermiddel; men@djoe, 
afgaan op iets; koers nemen naar iets; streven 
naar iels; mikken op iets; richting of koers 
hebben naar iets; bedoelen; op het oog heb- 
ben; iemand. met een toovermiddel trachten te 
treffen, inz. mel een betooverd ei van eene 
zwarte kip, dat men *savonds, tusschen 
licht en donker naar het obj. gooit, dat men 
niet behoeft te zien. Wordt het obj. getrof- 
fen, dan valt het ten minste flauw en is 

„ soms zijn leven in gevaar; setedjoe, dezelfde 
richting, strekking, bedoeling; berset@djoe, 


MAL-NEDENL. WOORDLNBOEK. DEEL 1. 


én 
dezelfde richting enz. hebben. — « yy toe- 
djoe en toedjo, w. sum., eene ziekte, bestaan- 
de in het krijgen van bulten en zweren. — 
Breken deze los, dan noemt men het toedjoe 


parmaji (parmajâ, T.). — [N.]. 
ZA 

or Tad „ het pijn hebben; het bejammeren. 
- > Jel , menödjang, op iels verhevens, bv. 
een” stoel, zittende, de beenen schuin 
naar beneden vooruitstrekken; met de schuin 
naar beneden uitgestrekte beenen een’ druk 
doen, om eene beweging achteruit te maken; 
in eene schuin benedenwaartsche richting tegen 
iets steunen, zooals bv. de beenen op den 
grond, een schoor, die het dak moet onder- 
steunen, tegen een” pilaar; mel schuin naar 
beneden uitgestrekte beenensof ook iets anders, 
bv. eene stang, voortduwen, zooals bv. cen” 
boom, die tegen een vaartuig komt aandrij- 
ven; met uitgestrekte beenen enz. voortduwen; 
boewäjan todjang, schommel zonder leu- 
ning, die door den daarop zittende zelven in 
beweging gebracht wordt, door zich een’ 
enkelen keer met de voeten af te zetten en 
door bijzondere bewegingen van het lichaam 
aan den gang gehouden wordt; tem pat ber- 
tödjang, plaats, waarop iets (de beenen of iets 
anders) bij het schuin naar beneden uitstrekken 
steunt; penödjang, waarop iets (de beenen 
of iets anders) bij het schuin naar beneden 


uitstrekken steunt; p. kaki, voetbankje. 


Ri 


zj 


Ams men@djal, steken met een lang 
en dun voorwerp, zooals eene piek, 

eene stang en dergelijke. . 
5 t@tja, jav., zijde (de stof). — [C.]. 

nd , ( ) 1 


Cun tedjoh, zeven, het getal zeven, (bal. 
toedjoeh, de wijsvinger, T.); men@- 
djoh, de zevende zijn, bv. van kinderen; ber- 
t@djoh, zeven in getal zijn, met zijn zevenen 
zijn; ket@djoh, zevende; de zeven, waarvan 
gesproken is; ten zevende; t@djoh-2, de 
zeven, waarvan gesproken is, voltallig; ket®- 
djoh-2, de zeven, waarvan gesproken is, al- 
len; alle zeven; bertdedjöhan, bij hoopen van 
zeven; t@djoh-2, zeven aan zeven; tedjoh- 
hari, zeven dagen, inz. na het overlijden van 
iemand; men@djoh-häri, maaltijden, voor- 
afgegaan door gebeden, aanrechten, op den 


zevenden dag na het overlijden van iemand. 


è rr 


nd , hel zich wenden tot iets, voorn. 
tot God. 


dead tautjang, batav., uit ’t soend., 


slaart van een chinees (T.). 
We 9 5 tautji — oorspr. chin. —, een 
bruine, zilte pap van visch ge- 
RJ. 
dara $5. het tot één maken; het zeggen, 


van God; 


maalt, — 


dat iets één is, inz. 
belijdenis der eenheid Gods; mentauhidken, 
fot één maken; zeggen dat iets, inz. God 
(dir. obj.) één is. 
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ge 


> tdi, schelpen; schelpvisch; alie- 


* GS ed 
kruik. — [L]. 


ës En) tedoeng, wat tot bedekking enz. 

dient; zekere hoofdbedekking; lsuier: 
t. sädji, soort. van stolp van bengk@wang 
of pandan-bladeren, om de spijzen te 
bedekken; tot de t. sadji behooren de t. 
pahar, grootste soort, over de pahar; 
t. semberib, middensoort, over de sem- 
berib; en'de t. batil, kleinste soort, over 
de batil; t. 
veelkleurig kleed, dat op de t@doeng- 


hidang, vierkant, meestal 
sadji komt; 
de zon bedekt; 
hoofdbedekking; bakkebaarden, die onder 
de kin 


t. pintoe, 


t. panas, al wat iets tegen 
tali t, kinband van een 
samenkomen; 1. m@ka, sluier; 
waarmede hel gat van eene 
deur gesloten wordt; deur in dien zin; t. 
tempajan, naam van een’ niet eetbaren 
zoutwater-visch; men@doeng, bedekken; 
toedekken; bert@doeng, bedekking enz. heb- 
ben, zich daarvan bedienen; b. lingkoep, 
het hoofd en het aangezicht met eene kain 
of iels dergelijks toegedekt hebben, zoodat 
slechts de oogen vrij zijn. 

5 I. teding, schuins (in een’ stompen 


en 


het scherp van iets in een stompen hoek 


hoek) naar beneden; van de punt of 


toeloopend; adv., schuins naar beneden; tikam 
t, schuins naar beneden steken; bij spelen, 


- 
waarbij tels, bv. munten, naar een kuiltje 
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geworpen wordt, zóódanig werpen, dat het 
geworpene in eene schuine richting in het 
kuiltje nederkomt; s@dah t. tali saoeh, 
het ankertouw staat al recht op en neer; 
mengasah 1, slijpen, bv. eene bijl, door 
den rug wat op te lichten; mengettam t., 
schaven met eene schaaf, waarin het schaaf- 
ijzer in een’ stompen hoek in de schaaf 
staat. 
«IL, batav. (jav., T.), met den vinger 
wijzende dreigen. — [B]. 
GEN IS taudak, geep, vischje met een 
lange sneb, die bij wijlen uit 
het water schiet en, alzoo een mensch in 
de horst vliegende, hem kan dooden. — [L.]; 
speelt in de verhalen een groote rol, z. de 
Mal. chronijken (T.); todak, naam van 


cen’ cetbaren zoutwater-visch. 


so. 5 (of t&ekas), men@doh, beschuldi- 
gen; betichten, beschuldigen van tels; 
wordt; 


tédöhan, wie beschuldigd enz. 


beschuldigde; betichte; van wat iemand 
beschuldigd is; beschuldiging, betichting; 
pen@doh, wie beschuldigt enz, beschul- 


diger, belichter. 


* D toera, w. sum., een handwijzer; cen 
teeken; een bamboe, waarop iets ge- 
schreven is en die aan den weg staat. — 


[N.]. 
* D t@roe, jav., slapen. — [C.]. 


Ll 
5 1. t@ri, naam van een” boom — agati 
grandiflora — welks bladeren in de keu- 
ken en in de geneeskunde, inz. bij breuken 
Ook de 


bast en de wortels zijn geneeskrachtig. 


van een been, gebruikt worden. 


IL. verk. van kast@ri. 


Zer 
| B) 95 en Papan of in ’t mal. meer gebr. 
taurit, de wet van Mozes; ha, 


het volk der wel van Mozes, d.i. de Joden. 


D) men@roet, volgen, opvolgen; navol- 
gen; achtervolgen; vergezellen; na- 
doen; mededoen; in acht nemen; gehoorzamen; 
setroet, opvolging; navolging: bert@roet-2, 


aanhoudend, achter elkander. 


U” „) js , men@ras, vloeibare massa, inz. 
verfstoffen in een’ vlocibaren staat, 
filtreeren (2. tapis); t&räsan, wat gefil- 
treerd is; pen@ras, wie fillreert; werktuig 


daartoe, filler. 


* OE teres, gevangen zellen. — [C.]. 


Ur J Ei L t@roes, rechtopstaande stijl of 
staak, om iets, bv. een’ boom, in 
de rechte houding te ondersteunen, of recht 
te zetten; hoofdstijl van eene omheining of 
het werk; cylindervormige opeenstapeling ' 


van platte ronde koeken, voorn. van ruwe 


suiker; men@roes, door een’ slaak onder- 


27’ 


rus 


steunen, of recht zetten; platte ronde koeken, 
inz. rawe suiker, cylindervormig opeenstape- 
len. 

«IL, troes ing kes&ma — toes ing 
kes@ma (T). 


* 
D2 ken; knoeien, — (RA. 
* Os vj js töres, batav., kerven; gekorven 


[bv. in ’t gezicht]. — [B]; 
likteeken, een snede in ’t aangezicht zooals 
de Ashantijnen hebben. — (T.). 


'Ò 


t. menoerang, iets dat van veelkleurige 


ng tOris, broddelen, slordig wer- 


de naam van een patroon van kains; 


lappen gemaakt is, zooals eene lappendeken, 
sprei of harlekijnspak. — [N.]; manoerang, 
netten verstellen (T.). 


$4, 65 trap, opeenstapeling van steenen 
CP) $ trap, opeenstapeling 


tegen eene helling, ter voorkoming 


van het instorten; muur of metselwerk, in | 


- dien zin, schoeiing, bekleeding, in dien zin; 
kade; van muren, vaartuigen en dergelijke 
pleister; men@rap, hellingen bemuren; schoei- 
en, bekleeden; beleggen; bekaden; muren 
enz. bepleisteren. 

C3 Ss törak, koker, gewoonlijk van bam- 

boes, waarin de inslag der wevers 
heen en weder schiet, schietspoel , weverspoel; 
anak t., 
torak zijn; pakan b., de inslag, in zijn’ 


D toerang, w. sum., borduren; ook 


de schietspoel; bertörak, in een’, 
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ws 


koker; tóräkan, wat tot schietspoel dient, 
moet of kan, dienen; b@loh t., d. i. bam- 


boes van of voor een weverspoel. 


& 

es 2) Er) „ het steunen op eene der heupen, 

om te rusten; het zitten op ééne 

der billen; het plaatsen van de bil op den 

rechter voel; het plaatsen der billen of van 

één der billen op den grond, — al welke 
stellingen bij het gebed verboden zijn. 


es) Ig torek, van de ooren hardhoorend 
en efterend, inz. ten gevolge van 


eene ziekte. 


5) D) Ig teroen, dalen, ook fig, zooals bv. 
eene koopwaar, een koopman en derge- 

lijke; afdalen, nederdalen; afgaan, afklim- 
men; naar beneden gaan; oùdergaan, zooals 
bij het 


kaartspel uitkomen; van kleuren verkleuren, 


bv. de maan; zakken; afstappen; 


verbleeken, verschieten; dalen enz; t. kapal, 
van den wal aan boord gaan (omdat het 
water lager is dan de wal); scheep gaan; 
mendr@ni, dalen enz. van iets, bv. van 
een’ berg; dalen enz. tot iets of iemand 
(dir. obj.), bv. gekheid op iemand; — *ke- 
terenan, batav., bezeten (door afgestor- 
venen). — [B.]; k. gila, door gekheid over- 
vallen, een gekken aanval krijgen; t@- 
roen-tem@roen, bij herhaling nederdalen 
en weder nederdalen, d. i. nakomelingschap 


zijn; afstamming van geslacht tot geslacht; 
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ter@nan, wie gedaald enz. is; nederge- 


daalde, d. i. afstammeling. 


5 t@rau, omheining, die ook van boven 
SIE Aa 7 
dicht is, ter bescherming van plan- 
ten. 


x9 2) Jel toro, batav., lang overkleed van 
mannelijke bedienden. — [B]. 

5) Ent t&rah, losse ijzeren weerhaak van 
een werpschicht met een touw aan 
weerhaak en schacht, waaraan, wanneer 
de weerhaak in een dier (visch, hert enz.) 
gedrongen is, getrokken wordt, waardoor 
de weerhaak van den schacht loslaat, welke 
laatste alsdan door het gewonde dier achter- 
aan gesleept wordt. — Voor de vischvangst 
is de schacht gewoonlijk nog van een’ knop 
van zeer ligt hout (gäboes) voorzien, om het 


specifiek gewicht daarvan te verminderen. 


Ss 5 toreh, schrap, kras; insnijding: mend- 

reh, beschrappen, bekrassen; besnijden; 
dunne voorwerpen, zooals bv. bladeren door- 
krassen; doorsnijden; papier of een boek 


afsnijden (van de oneffen randen); besnoeien. 
5 t®@rei, w. sum, de toekomst 

* EH , 
voorspellen, op eene wijze zooals 


in Europa de waarzegsters uit koffiedik 


& 
MH tewas, hefboom, aan het eene 


einde waarvan zich de last bevindt; 
meniewas, met een hefboom oplichten; te- 
wäsan, stellage in diep water (5 tot 6 
vadem), voor eene soort van schepnet, van 
rotting gevlochten, dat aan een’ hefboom 
in het water gelaten en weder opgehaald 
wordt, waartoe ten minste drie man noodig 
zijn; pen@was, wie met een hefboom op- 


licht; werktuig daartoe, d. i. hefboom. 
w 


WS 5, men@wis, twee zware lichamen, 
die dicht aan elkander liggen, met 


een’ hefboom van elkander verwijderen. 
lech t@sing z. onder toes. 

x Cw ps t@soek (uit *t bal, T.), steken; 

doorsteken, bv. den draad door 

de naald; met eene naald of iels scherps een” 

steek geven; 1. konde, 


[L. bew]. 
w 


haarspeld. — 


& 05 L, men@wang, gieten; uitgieten, uitstor- 
ten; schenken; uitschenken; td waängan, 

wat gegoten enz. is; besi t., gegoten ijzer. 
IL, t@wang-2, dikke holle bamboe, aan 
de eene zijde dicht en met een gat als eene 
fluit, waarin geblazen wordt. Het geluid is 
galmend en ver hoorbaar, ongeveer als dat 
van een tawak-2. Het dient, om signalen 
te geven en om pas geboren kinderen, 
die geen geluid laten hooren, zoolang in 
de ooren te schreeuwen, tot dat zij dat 
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doen. Is dit een uur lang zonder gevolg 
geweest, dan geeft men het kind op. 
* & t@wong, vacantie; ledigheid; eenzaam- 
heid. _ Verklaring: als er alle dagen 
eten is en eens cen dag komt dat er geen 
elen is, dan noemt men dat t@wong (een 
schrale, magere dag). Of, wanneer men alle 
dagen menschen ontvangt en er eens een dag 
voorbij gaat, zonder dat er iemand komt 
(hier ontbreekt in ’t handschrift van 
den schrijver de vermelding der bron; ik 
vermoed dat hier bedoeld is "1 soend. 
towong, zoodat het Bataviasch is, T.); vgl. 
ook tohong (T.). 
* ws tongot, koet, stomp van cigaar; 
petongot, stuk brandhout (T.). 
P3 t@ngau, naam van een insekt, dat 


zich in de huid van dieren vastzet. 
Le 
„Zer 
dd (mal. taufah), het traag en vadzig 


Ja 


zijn in het werk; traagheid; vadzig- 
heid; met plur. wbs, misslag; feil; on- 


achtzaamheid. 
er 


Lind 05, van God begunstiging; mede- 
werking; bijstand. 
is top, naam eener soort van indisch 
(oorspronkelijk siamsch) vaartuig. 
* Ls t@pi, kombuis op een vaartuig. — 
[L. bew.]. 


* is topa, batav., verk. van itoe apa; 
topa dija, daar heb je hem! 
is topi, (zelden), hoed; pet; chako 
(z. tjapijau). 
AL t@pis, van eene helling steil 


A 


BS 43 tOpang, stut onder cen los dak op 


(minder steil dan terdjal). 


indische vaartuigen; tentstut; stok, aan 
’t einde vorkachtig gevormd, om er menschen 
of dieren mede in den nek te steken; 
menöpang, een los dak enz. met töpangs 
stutten. (z. toendjang); t. kemedi, stut 
voor den stok van eene kem@di sepak; 
tijang 1., of alleen topang, de voormast 
of fokkemast, zoo genaamd, omdat hij ge- 
woonlijk op de hoogte van de voorste stut» 
slaat; lajar 1., fok; — * toepang, w. sum; 
inkeping, zooals in de gedaante van eene Y, 
iets dat in de lengte gespleten is; de afschei- 
ding van twee groote takken aan boomen; 
te Padang: stut, die men onder de ben- 
die-boomen plaats; lidah bertoepaug, 
een gespleten of dubbele tong, zoaals de 
leguaan; Sidin! toepang bendi, Sidin, 
zet de stut onder de bendie. — [N.]. 
lea töpong, soort van kleine mand of 
doos van bladeren, zonder deksel, 
waarin inz, gebluschte kalk, sago en bela- 
tjan verkocht worden (z. ketöpong); ber- 
sapoetaugan 1. belätjan, zijn hoofddoek 
zoodanig bevestigd hebben dat het op een 


tópong gelijkt, een voorrecht dat vroeger 
door den vorst als onderscheiding verleend 
werd. 


* 3 45 topeng (zelden), masker; troep too- 
neelspelers met maskers (jav., T.). 
vies tepok, de staande zijde van 
eene kist, bank, tafel enz. — (LJ. 

ES 65, menöpek, vleesch in dunne schij- 
ven snijden, bv. om het te droogen. 


vis töpan verb. van vób. 


vis topan z. onder top Il. 
* P tepo, batav., vaatdoek. — [B.]. 


(BH tapai, eekhoren; klamp; beugel van 

Ig een sabelgevest; t. melompat, naam 

* cener kruipende plant, die als bindsel ge- 
bruikt wordt; t@pai-2, klamp. 


in tópekong, verb. van topökong. 


iss t@wak, swikerhoudend vocht in de 

wijngisting; wijn. — Inz. verstaat 

men daaronder het in de wijngisting verkee- 

rende vocht, door aftapping uit palmboomen 
verkregen. 

* ies tewoek, jav., verzadigd. — [C.]. 


är 


loan het verwachten; het er op rekenen, 
dat iets zal plaats hebben; ver- 


wachting. 
ee 


ONE) Be , het bepalen van den tijd voor 
eenige zaak; tijdsbepaling. 
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| 


Pan 
er N 
Cas Er) , het doen staan; het ophouden ; 
het terughouden; het opschorsen; 


ophouding; terughouding; opschorsing. 
ES es 1 t@koe z. takal II. 


*II., men., zoude oudere broeder beleeke- 
nen en wordt gebezigd bij ’t aanspreken van 
Atjinezen (T.). 

ES 45 IL tika — port. tocea (2) — 
tulband; gordel. — (KR. 

IL, toka-2, naam eener Soort van rog. 

ed 

EN) , het bevestigd worden. 

En) 1, men@kar, ruilen; verruilen; 
wisselen; verwisselen; t@kar, gan- 
ti, wat in de plaats treedt of gegeven 
wordt; vergoeding; vervanger; visitekaartje; 
t@wan A. bert@karlah dengugan t@- 
wan B., de Heer A. verving den Heer B.; 
bert@kar tjintjin, de ringen verwisselen 
d. i. ondertrouwen; b. maut, de eene in 
plaats van den andere den dood ondergaan 
wordt gezegd van twee personen of partijen, 
waarvan de eene in levensgevaar verkeert, 
doch de andere, met wien dat niet het geval 
is, in de plaats daarvan sterft. 
* 1L, jav., hard, ruw spreken; bits beje- 


genen; twisten; vechten. — (RA. 


US IL, men&kas z. t@doh. 


II. naam eener soort van rolting-palm, 


Aan den wortel der bladeren groeit eene 


uss 


tondelachtige zelfstandigheid, die men ge- 
bruikt om vuur te halen. 
Eel , Angin t@koes, de eerste noor- 
delijke winden, na den westmous- 
son, die echter nog niet aanhouden. 
lend P tukang, wiens beroep of gewoonle 
het is, eenig werk (inz. grof) te 
verrichten; arbeidsman, ambachtsman, hand- 
werksman; baas, werkbaas; bekwaamheid; 
knapheid (z. pandai); t. kanan, de kom- 
mandant der manschappen van stuurboord; t. 
kiri,— van bakboord. — b@roeng t@kang 
z. bij tarähan (T.); pertekängan, wat tot 
de bezigheid van een ambachtsman behoort; 
segala pekerdjään p., alle ambachten. 
- De tökong, groote klip boven water; 
kale rots in zee; rotsachtig eilandje, 
zonder of met weinig vegetatie; hoog, klein 
eiland in *t algemeen; menökong, afsnijden 
een gedeelte van het haar aan iemand, inz. 
vrouwen. Het afsnijden van een gedeelte 
van het haar is eene onteerende straf voor 
wie gewoon is lang haar te dragen, inz. 
vrouwen; b@roeng t., naam eener soort 
‘van vogelnest-zwaluw, die zich op zulke 
eilandjes ophoudt; äjam t…, kip. zonder 
staart; bolstaart. 
Liss 1. tökak, naam van een’ cetbaren 
° zoutwater-visch. 
IL bloed. of andere zweer aan de bee- 


nen, die om zich vreet. Dient ook als 
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Jp 

versterking van tokek en takek (z. 

benta); t. lang, kaalgeschoren plek op het 
hoofd, inz. van kinderen. 

IL, tokak-täkik herhaling met ver- 


seheidenheid van takik. 


Lis E , menökok, door bijvoeging vermeer- 
deren; bijvoegen bij iels (dir. obj.). 
ES IL tokek, aan het hoofd gewond, 
hetzij nog niet genezen of reeds 
dichtgegroeid en een likteeken geworden; 
van levenlooze dingen aan het bovenste ge- 
deelte beschadigd of geschonden; tökak-to- 
kek beteekent ’t zelfde maar op verschillende 
plaatsen en naar verschillende richtingen. 
IL. naam eener soort van hagedis, wo- 
nende in huizen en op boomen, waar zij* 
van lijd tot tijd een schel geluid laat hoo- 
ren; z. tekek. 


Js > 95 takal, pak, bestaande uit een zeker 
aanlal strengen. 

* Js 5 45 kel, tegeustrijdigheid; onzeker. 
heid. — [C.]. 

JS En; I. t@koel, kleine hamer; men®@koel, 

met een hamer kloppen; met een hamer 

hameren (z. gandin en godam); jang 

menerima t., wat zich laat hameren, d.i. 

metaal; tek@lan, wa! met een hamer geklopt 

enz. is; benda t, geslagen goed. - 
«IL, jav. (Loekoel), uitschieten; ontkie- 


men, — [C.]. 
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êrr , 
K5 het vertrouwen op een ander, inz. | * En tegoer, batav. (jav., T.), dag- 
. op God; vertrouwen enz. | wacht, bij dag de wacht houden. — 
[B]. 


En) tukam, stok; knods, knuppel. — | 


(L. bew.]. 


AS 5 1. tokoh, gedaante; vorm; voorko- | 


men; 1. airöpah, een europeesch 
voorkomen; t. käpal api, gedaante van eene 
stoomboot. 

IL, tokoh kem@di (vreemd dial.) of 
ketaban, dikke dwarsbalk, bij den achter- 
steven, beneden de bam kem@di, in eene 
inkeping waarvan eene zoogenaamde ke- 
medi sepak draait. 


SH tauki — oorspr. chin. — 


baas; chef. 
* É El toekej, w. sum., den voet ergens 
” tegen aan plaatsen, zooals de In- 
landers dit doen. — [N.]. 


PER töke, göke, bat. (bal. toeké, T.), 


groote hagedis, gekko. — [B]. 


er 


, hoofd; 


Ber het bevestigen; bevestiging; het | 


7 BAN 
leggen van nadruk op iets in eene 


rede. 
er 
Ben het aanstellen van iemand als 
d Js, . 
* ES 


5 t@goe, jav., kolom; pilaar; grens- 


Sen 


$ + 5 tegar (men. uitspraak van toe- 
gal, T.), rijst zaaien. — [R.]. 


tugas, van een wind, regen ‘of 
sp ts 


golven zeer sterk en gestadig; van 
een” arbeid met kracht, inspanning en vol- 
harding; men@gas, met kracht, inspanning 


en volharding verrichten. 


Da En t@gang (lamp), soort van fasant. — 
(re). 
Cis ) 95 tögok, van eenigszins hooge voor- 
werpen alleen en overeind staan- 
de; nom. pr. voor jongens (ook: eigenn. van 
een clown in uit ’t jav. ontleende verhalen, , 
jav. togog, T.); belajar t., zeilen met 
een enkel zeil, inz. aan den grooten mast;* 
bertikam t., stekende vechten, man tegen 
man; duelleeren; bertögok; de hoed. tgok 
vertoonen; plakken (lang blijvende) saja 
bertjäkap b. sampai sijang, ik plakte 
al pratende tot dat het dag werd; menö- 
gokken, alleen enz. staande doen zijn 
(maken); alleen en overeind staand nederzel- 
ten (nederplakken); sijapa menögokken 
balang ini disini serta dilihat se@dah 
tertögok, wie heeft die flesch hier neder- 
gezel? toen zij gezien werd, was zij al 
nedergezel. 
x Ds men@gal, rijst op drooge gronden 
planten, door gaten te maken in den 
grond met een’ zwaren puntigen stok, in 


Jes 


welks gaten dan 5 à 5 korrels padi gedaan 
worden; pen@gal, wie rijst op drooge gron- 
den plant; werktuig (de stok) daartoe. 


Jes tegel, jav., snoeien; afsnijden. — 
. [C.]. 

Es togel, stomp van achteren, zooals bv. 

een hoen zonder staart; gekortstaart, 

zooals bv. een paard; menögelken, stomp 


van achteren maken; kortstaarten; angliseren. 


PH L, t@roen mendgan, verlaten een 


vaartuig door een’ voor de reis geënga- 
geerden schepeling, voor afloop der reis. 

IL. (nog nict lang in gebruik), menö- 

gan, werpen naar iets (dir. obj.), inz. bij 


kinderspelen. 


Ee taug& — oorspr. chin. —, onthiemde 
7 katjang, die als groente gegeten 
wordt. (z. ketjambah). 


Oss L t@li, doof; doofheid. 


IL, t@elí-2, langwerpige, op den bovenkant 
eenigszins verhevene, naar het boveneinde 
breeder wordende plaat van hout, ivoor, 
een edel metaal of eenige andere zelfstandig- 
heid, aan welker benedeneinde een lang oog 
(tali t@li-2) van touw, koord of dergelijke 
is aangebracht, welk geheel op de buitenzijde 
der krisschede door een om het benedeneind 
loopend omwindsel (pembebbat) bevestigd 
wordt. De hoofdzaak is het oog van touw 


enz, waarin de buikgordel ikat pinggang, 
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a 


tE: 


vastgeknoopt wordt, zoodat de kris niet 
kan verloren gaan, zoolang de gordel nog 
om het lijf zit; soorten: 1. 
beloh. 


bosa, 1. 


Js. men&wil, oplichten met eene spaak, 
of dergelijke, de punt steunende op 

den grond; daarmede op zijde schuiven; 
daarmede van een ander lichaam afschuiven; 
bert@wil ook fig: een moeielijk werk ver- 


richten; in moeielijkheden verkeren. 


Js tewal, een kort gesneden stuk boom- 
tak; blok; men@wal, betrekkelijk lange 
voorwerpen, zooals boomen, boomtakken, 
baken en dergelijke in korte stukken kappen, 


zagen, snijden. 


DA 2 
SI plur. van aj. : 
… Le D, D, 
AJ 5 en &S5 plur. wo} 5, moeielijkheid; 
moeite; leed; onheil; betoovering, waar- 
. door eene vrouw zich de liefde van haren 
man tracht te verzekeren; boeiende aanmin- 


nigheid. 


A) * 5 IL telat, op den dag van betover- 


morgen, na overmorgen, de dag van, 
belovermòrgen. 

*IL, batav. (jav. toelad, T.), model (RJ; 
pafroon om tegen ’t licht na te maken. — 
[B]; z. teladan (T.). * 

2439 


Pu , 5 (mal. toewalah) — Hs 
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rr 
dg , het voortgebracht zijn; het geboren 
zijn. 
ss. toelärin, batav, (uit *t jav., T), 
besmetten, aansteken; 
besmet, aangestoken. — [B.]. 
ss t@loes, zeker; vast; onverander- 
lijk; ongeveinsd; oprecht, 

Ul ss ‚ men@®lis, beschrappen, bekrassen; 
besnijden; figuren maken op iets; 
teekienen; beteekenen; schilderen; beschilderen; 
schrijven; beschrijven, A. i. op iets schrijven; 

djeroe t, schrijver; klerk. 
P ) 65 tulang, knook; been; graat; gebeente; 
van een vaartuig het geraamte; van 
bladeren, met uitzondering van palm-, 
varen-, pisang-en andere groote bladeren: 
de hoofdrib; van een spoorstaaf of spoor- 
scheen de verhevenheid, waarop de wielen 
loopen; t. m@da, kraakbeen; 1. @lar (knook 
enz. van eene slang), dikke rotting of iets 
dergelijks, waarmede de houten pennen 
(pating), die men in dikke boomen slaat, 
om ze beklimbaar te maken, met elkander 
verbonden worden; pisang t. oe, de pisang- 
vrucht op dien graad van ontwikkeling 
(nog onrijp) waarop de drie deelen, waar- 
uit de vrucht bestaat, nog niet aan elkander 
gesloten zijn, zoodat het middenste van de 
vrucht op de ruggegraat eener slang gelijkt; 
1. empat kerat, armen en beenen; L. Ikan, 


graat; 1. boemboeng (b@boeng IL), de 


ketoeläran, ; 


ds 


balk, die de nok van een dak vormt; 1. 
beloet z. beloet; t. menempel of t. 
mendatang z. tempel; bert@lang, ge- 
beente hebben, van gebeente voorzien; papan 
_h, spoorstaaf; spoorscheen; ketelängan, 
voor den toestand van iemand, wien een 
stuk knook of eene graat in de keel is 
blijven steken; teelângân, wat op gebeente 
gelijkt; de gezamenlijke beenderen van een 
lichaam; geraamte; set®lang, naam van een 
heesterachtig gewas met stam en takken, 
doch zonder bladeren, dat men tot omhei- 
ningen gebruikt. De gom is geneeskrachtig: 
t@lang-2, naam eener eetbare plant; — 
*1. pengatjoet, w. sum, de knieschijf, van 
katjoet, het kraken der grove beenderen, 
omdat de knieschijf kraakt, wanneer de 
inlanders hun been strekken. — [N.]. 
ds (men. tölong, T.), men@loeng, hulp 
verleenen; helpen; bijstand verleenen; 
bijstaan; gerijven; pen®loeng, wie hulp 
verleent enz; p. betjära, helper in eene 
zaak; pleiter; advokaat. ” 
Ci dg L, menolak, stooten; voortstooten; 
versloolen; van zich stooten; van 
zich weren; verwerpen; van de hand wijzen; 
verkoopen: menolak lebbeh dah@loe, 
voorkdmen. 
IL, tolak baharg z. bahâra, 1. 
Ca) Jes 1. tolok, waarmede iets vergele- 


ken wordt; menölok, maten en 


vs 


gewichten vergelijken met een als juist aan- 
genomen maat of gewicht; daaraan gelijk 
maken; penölok, wie vergelijkt enz; werk- 


tuig daarvoor; slaper. 
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IL. (minder gebr. gäjam), naam van | 


een’ boom, die eene kastanjeachtige, eet- ' 


bare vracht draagt. — z. benjek. (benjik). | 


Sa J43 taulan (uit ’t tamil, T.), makker, | 


* maat, gezel, medgezel, kameraad; 
bondgenoot (z. handai en sahabah); tau- 
länan, verhouding van een bondgenoot tot 


een’ ander; maatschap; bondgenootschap. 


uis tölin (jav. toelèn, T.), van levende | 


wezens van zuivere afkomst; onver- 

mengd; echt; volbloed; walanda 1., een 
volbloed Hollander (die in Holland uit 
hollandsche ouders geboren is). — z. totok. 
xs toeloe (5,5 toeloeg, T.), w. sum., 
keuvelen; — beproeven of men iels 

doen kan; toeloelah dolo (brabbeluit- 
spraak, T.), probeer het eerst eens. — (NA. 
PN] Jes tulah, ongeluk, dat gedacht wordt 


de vergelding voor eene booze daad te 


zijn; magische en straffende invloed van | 


personen, voornamelijk van zulke, aan wie 
men eerbied of gehoorzaamheid schuldig is 
en tegen wie men misdaan heeft; t. bätoe, 
t. bätang, moge de steen, moge de boom- 
“stam door de t@lah getroffen worden (maar 
niet ik) — spreekwijze, waarvan men zich 


bedient, wanneer men den naam van heilige 


> 
of geëerbiedigde personen, inz. van voorou- 
ders, wil uitspreken of uitgesproken heeft, 
ten einde de t@lab, die men eigenlijk daar- 
voor verdient of verdient heeft, van zich af 
te wenden; ketdlähan, door de t@lah ge- 
troffen worden. 
es , menöleh, zijwaarts kijken, alleen 
door het hoofd te draaien; zijwaarts 
enz. aankijken (z. keleh). 


* 


En) töle, jav., lieveling; troetelkind, — 


(c. 


papa 


iemand over iets; het aanstellen als 


(mal. taulijah), het stellen van 


Js: aanstelling enz; mentaulijatken, 
stellen over iets; als J, aanstellen. 

> tima, naam eener soort van kleeder- 

luis; dada t. (t@ma-borsi), geringe ver- 
hevenheid naar het midden toe van sommige 
voorwerpen, zooals bv. het blad eener pagaai, 
sommige krissen; t@lang d.t, de lijn, ge- 
vormd door de snijding van de twee vlak- 
ten, die de d. t. vormen; djawa mäkan 
L, t@mag-etende javaan, een scheldwoord, 
dat andere indische natiën aan de javanen 
geven, omdat de lagere klasse van dat volk 
de t@ma’s en luizen die zij vangt wel 


cens doodbijt (niet opeet). 


ns 


worden. 


t&moe, naam van een’ boom, van welks 


hout sloepsriemen en pagaaien gemaakt 


w 


fr” tewam, warm geneesmiddel in een’! 


doek, ter oplegging, of om er mede 
te drukken; warme omslag; men@wam, 


verwarmen of drukken; iets opleggen, een 


warme omslag op iets, of daarmede druk- ' 


hen. 


UAS t@mit, hiel; knopje op een’ sabel- | 
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knop of dergelijke; van de kolf van : 


een geweer de hiel; van een” bril stuiting 
aan de zijstukken; teerling (stereom.); van 
de schede van eene sleepsahel de sleep- 


plaat. 


Oad tomos of tPmoes (?, uit de vele | 


door mij weggelaten afgeleide vor- 
men, die onder dit woord staan, blijkt, 
dat de schrijver nu eens tomos dan weder 
toemoes heeft uitgesproken, T.); bertomos, 


met het voorste of bovenste gedeelte, bv. met 


het aangezicht, den neus, het hoofd, tegen | 


den grond vallen; menOmos, met het voorste 


of bovenste gedeelte tegen of in den grond | 


sloten, bv. eene brandende toorts, iemand 
met het hoofd; pen@moes, wie met het 
voorste of bovenste gedeelte tegen of in den 


grond. stoot, 


Un tumis, spijs, door het stoven in 


eenig vel toebercid; men&mis, in 
eenig vet stoven; td-miïsan, wat in eenig vel 
gestoofd is; pen@mis, wie in eenig vet stooft; 
gereedschap daarvoor; vet daarvoor; pend- 


misan, sfoving in eenig vet. 


| 
| 


- 


us 


- 5 I. tGmang, freeft van drie in den 
Ja 


grond geslagen pennen, die men laat 
staan. 


II, menömang, verlaten; in den steek 
laten. 
UL, menômang, verdenken; verdacht hou- 
den. 
* IV, gäboes 1., batav., groote gespikkelde 
gäboes. — [B.]. 
- 085 tOmong, hort stuk geschut, hetzij 
van klein of van groot kaliber; hou- 
witser; mortier (ook; merjam perijoek 
api). 
Woe toeman, mol., eene van sagobla- 
deren vervaardigde mand, om er 


natte sago in le doen. — [Div]. 


us töman, naam van een” eetbaren 


roof-zoet water-visch. 
LE ad 9 tömo, kostwortel, een welriekend 
kruid — costus — — (RJ. 


OR el ten, beter n@n, ginds. — (L.]. 


* Lg I. tuna, men, paling. — (TJ. 
“IL, jav., verlies, schade. —, [C.]. 
5) Pu , Men@noe, in brand steken; pen@- 
noe, wie in brand steekt, brandstichter; 
penden@wan, in brand steking. 
us t@wan, heer, meester, gebieder (als gde 
pers. gebezigd om niet te tutoijeren, 


'T.); eigenaar (ook van vrouwen); men@wan- 


ken, als heer erkennen; tol heer hebben; met 
t@wan bejegenen, d. i. met ol van iemand 
sprekende, hem 1@wan noemen; jang di- 
pert@wan, in ’t dagelijksch leven, bij verk, 
ook wel jamt&wan, wie als gebieder cr- 
kend wordt, d. i. de regeerende vorst. Het 
is ook titel van den rädja m@da; j. d. 
besar, de eigenlijke regeerende vorst; j. d. 
m@da, de rädja m@da; pertewanan, 
staat van cen” heer enz. tegenover zijn’ 


onderhoorige; heerschappij; heerlijkheid. 


eis trwaùtoe, smtr. van L@wan iloe (— 
t@wan is hier de genitivus en behoort 

tot een woord dat voorafgaat); sahaja 
L, voor sahaja t@wan îloe, die slaaf van 
mijnheer; patik t, voor patik t@wan 


ïtoe, het vorige, doch nederiger. 


SS LI t@nas, knop (van planten); bot. 

«IL het laatste van iets (van de huizen 

van eene plaats of de bladzijden van een 
hoek). — (RJ. 


PN Bs tunang, huwelijksengagemen!; verlo- 
ving; verloofde; verloofde vijand, A. i. 
gezworen vijand; men@nang, zich verloven 
mel iemand; iemand vijandschap zweren; 
men@nangken, verloven, zooals hv. ouders 
hunne kinderen, voogden hunne pupillen; 
mendenängi, als zijn verloofde aannemen; 
tdenângan, verloofde; verloofde vijand; Siak 


dengngan Rijaù t. memang, Siak en 
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Riouw zijn van ouds gezworen vijanden; 
pel@roe L, heter pel@roe pet@nang, 
betooverde kogel, die zijn doel niet mist. 
iss tanak, vast, bv. aan een werk, 
of cen hond aan het huis; gestadig 
doorwerken; aanhoudend vlijtig; arbeidzaam, 


naarstig; Orang t, een werkezel. 


and t&nam, lont. 


S8 tunai, contant; gereed; contanten; 
gereed geld; bertimbang t, een snel 
en treffend antwoord geven. 


5e t@ha, meer gebr. t@wa. 


* Ee LI. tèhoe, jav., trouw; oprecht. — (G.). 
«IL (of be@roeng @lik-2), hatav. 
(hal. toehoe-2, T), krijschende zwarte 
vagel, die Leh schreeuwt en tegen dieven 
waarschuwt. — [B]. 
55 tewah, geluk; voorspoed [bestendig, 
in ondernemingen en wedervaren]; ber- 
t@wah, geluk enz. hebben; gelukkig zijn; 
voorspoedig zijn; fortuinlijk zijn; onkwets- 
baar zijn (z. kebal, T); perähoe b., cen 
gelukkig vaartuig; ajam b., een gelukkige 
vechthaan; men@wahken, gelukkig, voor- 
spoedig, fortuinlijk, onkwetsbaar maken. 
Des töhor, van water ondiep; laag; van 
menschen van weinig verstand; van 
een onderzoek en dergelijke oppervlakkig; 
käpoer t., kalk van koraal, zoo genoemd, 


omdat hij op droogten gehaald wordt. 


*a 


do ak (vgl. toewong, T.) tohong, 


batav. — oorspr. chin —— hari 


t., dagen vrij van passergeldbeuring. 


AD 95 L tehok, toesmijten, bv. eene 
bonk aan cen” hond. — [L.]. 
II, menöhok, van boven naar beneden 


steken naar iets, bv. met eene piek, een 
slang, een’ degen en dergelijke; bintang 
t. of bintang pari, hel zuidelijke kruis 
(sterrebeeld). 

III. naam van een’ eetbaren zoutwaler- 
visch; pari t, naam eener soort van rog. 

«IV. (jav. 
voorzien van een koord, om haar terug te 


trekken. — (RA. 


towok) spies: werpspies, 


Das (vgl. toewan, T.) than, godheid; 
de Heer; God; t. allah, God, de 
Heer ketehanan, goddelijkheid. 


«edes toehoe, w. sum., dreigen; aanleg- 

gen; — iets wegwerpen; 1. prang, 

den oorlog verklaren & a dele, 

T). — (NI. 

"6 toja (vgl. tojak), batav., lang 

stuk hout; knuppel; spaak. — [B]; 

een groote lange stok, waarmede men ba- 
tonneert. — [T.]. 

SH men@wai, graan oogsten, invogslen, 

inzamelen; pen@wai, wie oogst enz.; 

werktuig daarvoor; pendewâjan, aogsting; 


inoogsting; inzameling. 
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ei 


CS 1. t@wi — oorspr. chin. —, spel 


tusschen twee medespelers buiten het 
hoofdspel, inz. bij het pakau-spel (z. pê- 
pek en taroh l@war). 


* IL. naam van zekeren schelpvisch. — 


[L. hew. 
) tawisa, naam 


On 
gel. — (RJ. 


5 töjak, (z. tojah en Loja), een 


van een’ vo- 


sieraad, dat bij een’ optocht van 
bruid en bruidegom vóór den stoet door 
jongens gedragen wordt. — (RJ. 
Jes twjoel, deugniet. — *jav. (toejoel, 
onervaren dansmeid, T.), hoer. — [C.]. 
* A 95 tojah (z. Lojak) — oorspr. chin. — 
een stok van eene nachtwacht, zonder 
den stoet door jongens gedragen wordend. — 
[RJ]. 
KI ‚> tonjoh, menGnjoh, met tels aanra- 
ken of aanstooten, zooals bv. den arm 
„van iemand met een liniaal. 
Aj tah, sulix na vraagwoorden, doch inz. 
na api, en mana, om aan de vraag 
meer nadruk of sierlijkheid te geven, heb- 
bende de kracht van ons toch. — z. kah. 


x K3 toh, jav, inzet. — [C.]. 


ASI. teh, z. enteh. 


U. z. 4. 


olgs tahadi, beter tdi. 
( 3) kes tihärap z. tijärap. 


vl 


vies tahäna — skr, tina, uitgestrekt ols tijada (— 0) + - - 
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heid —, grootheid; heerlijkheid (de af- | 


leiding uit ’t skr. te betwijfelen, als de h niet | 


verklaard wordt, T.); bertahäna, grootheid 
hebben; d@doek b., van de zoogenaamde 
anak radja-2 en aanzienlijke burgerlui in 
grootheid gezeten zijn. 


* vies tahanan, w. sum, kostbaar, hoog | 


in waarde. — [N.]. 


dr 


Amg. het slapen; het waken; hel ont- 


waken (benaming van ’t gebed tc 


middernacht, dat niet pligtmatig, maar ver- | 


dienstelijk is, T.). 
w Pa 


S= „het spellen; ee ; 


eenvoudig tahadjdji, het alphabet. 
2 CV 


AAG (mal. tahdjijal), het spellen; 
6 mentahdjijatken, spellen. 
ee Ig 


, in ’t mal.ook 


, het zeggen van iets schande- | 


lijks; belastering; mentahdjil- 


ken, belasteren. 
ee 
„ het loven of vereeren van God, 
“7 


door het zeggen der woorden 


zus 3) PE het aanroepen van God, bij 
den aanvang van een gevecht, door den 
uitroep KUA 
23, het blijken van iemands onmacht en 
zijn bedonderd zijn; onmacht; verlegen- 


heid; groote hitte; kalmte van de lucht. 
„es 


Ka: „gevoelen; verdenking (inz. gegronde). 


os 


aA 

Tob. sprk. p. 236, r. 1. v. o), tegen- 
overgestelde van Ada: niet zijn; niet wezen; 
niet bestaan: niet voorhanden zijn; adv. van 
ontkenning, niet; neen; dari pada t. ke- 
pada ada, van niet zijn tot zijn; t. tahoe, 
niet welen; täh@kah engkau? weet gij? 
tijada, ik weet niet, d. i. neen; t. ada, 
pleon, niet zijn; dengngan t., sonder; 
dengngan 1. idzin, zonder verlof; 1. meng- 
Apa, het is niets; het komt er niet op aan; 1. 
soewätoe djewapon (beter: djoewa pon, 
T.), er is zelfs niel één; 1. dapat t., het kan 
niet niel zijn, d. i. het moet; menijïda, tot 
niet worden; ontkennend antwoorden; berme- 
nijäda, ontkennend antwoorden; menijádä- 
ken, vernietigen; afschaffen; ontkennend 
beantwoorden; ontkennend van iets spreken; 
voor niet achten; verachten; menijaAdAi, 
den vrager met tijada, d. i. met ontken- 
nende antwoorden, behandelen, bedienen; 
mempertijäda, verklaren niet te wezen 
enz.; voor onwaar of valsch verklaren; 
loochenen; ketijdäën, het niet zijn; afwe- 
zigheid; ontstentenis; gemis; gebrek; het 
niet; penijäda, wie ontkennend antwoordt, 
wiens gewoonte het is het te doen; wie 
vernietigt enz; wie met tijäda behandelt; 
loochenaar; setijada, zoo min er ook is; 
minstens; setijkdänja, op zijn minst; se- 


tijada-2, allerminst. 


us tijärap of tihärap, in plaats yan 
jl, voorover liggend: op den 

buik liggend; het onderste boven liggend of 
staand, zooals bv. een vaartuig met de kiel 
naar boven, een inhoudsmaat met de opening 
naar beneden en den bodem naar hoven; 
menijärap, voorover liggen: op den buik 
liggen; het onderste boven liggen; menijä- 
rapken, voorover leggen; op den buik leggen: 


het onderste boven leggen. 


Lr 
Kew a 5 (mal: tijäsah), plar. van ui. 
„ 


Lead tiba, aankomen op cene plaats; ge- 
N beuren; 2°, zelden: vallen; t. lajar, in 
de bouwk.: schildachtig afdakje even onder 
het einde van de nok van een gewoon 
mal. dak, over een zolderingkje, para 
hewang genoemd. — «de gordijnen die 
voor en achter aan de tent komen. — [L.}]: 


tiba-2, plotseling, eensklaps (T.). 


AAS, menêbar, werpende uitspreiden, bv. 
een werpnet; in wanorde uit elkander 
gooien, bv. zijne kleederen; taboer-tebar, 


z. täboer. 


Ebeng, van breede, vlakke voorwerpen, 


zooals bv, een stuk linnen, eene mat, 
een planken wand verticaal uitgespreid, om 
bv. als schutsel, als windvang, als scherm te | 


dienen (jav. of bal. tetebeng, wat de oogen 


beschut ’t zij de hand er voorgehouden of 


NAL-YEDERL, WOORDENBOEK. DEEL 1. 


de rand van cen hoed, menêberig, 


zich v 


ticaal_uitspreiden; menêhengken, 
verticaal witspreiden. 

CAN tebak, uitgekapt of uitgesneden onge- 
vormd stuk: van iets; menebak, kappen 
in iets, zoodat er een stuk wit vliegt; uitkappen 
of uitsnijden; een ongevormd stuk uit iets 
uitsteken, hv. eene zode kappen in iets enz. 
Las , menêbok, hevig slaan mel de hand 
of de vuist, zoodat het klapt en zeer 

doet (jav. tabok, T.), 


* 


Jas tibil, gevlochten mand of korf. 
Ru. 

Ban 5 1. teban, bij dobbelspelen: wat legen 

den inzel (pasang) betaald wordt; 

t. d@wa, betaling van hweemaal den inzel; 

sama seleban, heltaling gelijk aan den 

inzet; menêban, ten koste leggen, bv. voor 
boeken; verdoen. 

*1I. het geld door den bruidegom aan de 
ouders der bruid betaald. — [C.]; jav. patiba 
sampir (T.). 
rad titi, smalle weg (plank, boomstam) 
” over een waler of eene diepte; brug; 


groote weg; meniti, over z00'n weg enz. gaan. 


ae 


ai titir (jav., T), trommelen; op speel- 


instrumenlen slaan; een geluid maken 
van paarden onder ’t loopen, of van pronken. — 


[L.]; rumoer maken, ten teeken van onraad; 
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vis 


titiran (jav. kitiran, T.), soort van ratel, 
die door den wind bewogen wordt. — [P.]. 
AA 3, Menitis, afdruppelen; afdruipen; 
afstammen (vgl. jav, T.); titisan, wat 
afgedroppeld enz. is; afdruipsel; afslamme- 
ling; pertitisan, afdruppeling; afdruiping; 
afstamming. 
* KA 5 L têtes, batav., vlot spreken. — 
[B]: bal. pentes (T.). 

«IL (vgl. titis), batav. (uit ’t jav., T), 
droppel; melasse; suikersap; stroop. — [B.]. 
* Lins titip, batav. (uit ’t jav.), toe- 

vertrouwen. — [B.]. 

Sans L, menitik, beuken, Kloppen; kapot 

of plat kloppen, bv. den stengel 
van eene bloem [met een nict te groot 
gereedschap]. — * titik, w. sum, tikken 
op metalen; toekan (toekang) t, een 
smid in ’t algemeen, hetzij ijzer-, goud-, 
zilver- of kopersmid: ieder die metalen ver- 
werkt. — (NA. 
: IL, droppel; stip; punt; diakritisch punt 
op de mal. letters; 1. peloh, sweetdroppel; 
fooi voor een zwaar werk; 1. lidah, een 
woord of gezegde inz. een gunstig; ber- 
möhonken setitik lidah dari bawah 
d@li toewankoe, ik ben smekende om 
een gunstig woord van uwe majesteit; me- 
nitik, droppelen, druipen. 

*1IL (jav., T.), gestolen of verloren 


goederen achterhalen. — (RJ. 
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ESS tetek (vgl. tètèh, T), borst (mam- 
ma) inz. van eene zoogende vrouw; 
menêtek, aan de borst zuigen; menêtekken, 
doen zuigen enz.; zogen; penêtek, wie aan de 
borst zuigt; kind dat sterk aan de borst zuigt. 


AKN titah, van den regeerenden vorst, den 


; titil, vrekkig, gierig. — (RJ. 


tengkoe besaren den jang dipert@- 
wan m@da, gezegde; bevel; menitah, 
zeggen, spreken: bevelen, gelasten. 
«Ans titik (vgl. titi, T), w. sum, over- 
steken; ergens over heen trekken; eene 
brug, rivier of veld overtrekken. — [N]. 
* KS teteh, batav., de borsten. — (HJ: — 
deze uitspraak zeer te betwijfelen: 
heter: télé; ook tetek. — (TJ. 
A 5 1. tedja, naam cener soort van kaneel- 
Cn. — cassia lignea —.— De wortel 
van de t. djantan wordt als geneesmiddel 
gebruikt. 

IL, — skr. tedja. — glans; luister; licht; 
uom. pr. v. el fem.; lichte cumulus-wolk; roode 
regenwolk; t. membangan, tedja-wolk, 

die aan de kim oprijst; bulan dikandoeng 


t., de maan, door tedja-wolken omringd. 
2 
. sus plur. van U. 
ok Tq 
CA (of pidjak), menidjak, treden op 
iets (z. endjak); vgl. tindjak (T). 
Az tidjah, verb. v. Inas. 


* Lâssu.s tètjòk, hatav., een stuk ijzer 


van boven met drie tanden; in 
de rechte hand gehouden, om er mede 
tegelijk als met de tamèng de slagen van 


de toja af te weren. — [T.]. 


fous tidá (minder gebr. gaai), bij 
smir, 6 en tak, de ontkenning niel; 


5 
neen. — Van de smtr. G worden geene 


afl. gevormd; ook kunnen zij niet, op zich | 


zelven staan, dus ook niet neen beteekenen. 


Men gebruikt ze ook niel licht in een’ ge- ! 


kuischten stijl, behalve in eenige samenstel. 
lingen (vgl. obs); manidá, met trdá, d. i. 
ontkennend, antwoorden; weigerachtig zijn; 
menidáken, ontkennend beantwoorden, voor 
niet verklaren, iets loochenen; voor niet ach- 


ten; verachten. 
WS tidor, slapen; t. ajam, als de kip- 
d.i, 


worden; menidorken, doen slapen, te slapen 


pen slapen, telkens wakker 
leggen; menidöri, beslapen; op iets slapen; 
ketidöran, ingeslapen; slaapplaats, slaap- 
stede; seketidöran, allen, die op dezelfde 
slaapplaats slapen; slaapkameraad; tertidor, 
gedwongen zijn te slapen (in slaap vallen, T.); 
penidor, slaper, slaapkop; slaapmiddel; 
pertidöran, slaap; slaapplaats, slaapstede; 


ketidor-tidöran, slaapzucht. 


eea, 
Aus tidoeng, naam van een aan Boeloe- 


ngan onderworpen landschap op de 
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vs 


Oostkust van Borneo, door verschillende 
van elkander onafhankelijke vorsten gere- 
geerd. 

CES tidak, z. has. 


ll - - 
B , meniroe, naboofsen; namaken, nadoen: 


naäpen; tir@@wan, wal nagebootst enz. is; 
namaaksel; wat nagebootst enz. moet worden; 
voorbeeld, model; bestek; penîroe, wie 
nabootst enz.; naboolser; namaker; peni- 
r@wan, nabootsing, namaking, nadoening, 
naäping. 
A tiri, het nederd. stief- alleen in 

smst. als bapÂ t., stiefvader; Anak t, 
stiefkind. 


B ter, het kasteel in het schaakspel. 


En) 


3, menêret, één voor den gaan, zooals 


bv. de mieren of een troep militairen, 


die met éénen afgebroken is; bertêret 
d@wa lapis, met tweeën achter elkander 
gaan; datang kapal berterct-2, de schepen 
kwamen het eene na het andere aan. 

* NN tiras, balav., knipsels, van een 
stuk katoen bv., die nergens toe 


dienen; pluksel (vgl. makas. tirasaq). — 


[r). 
U" Pd 1. tiroes, naar de eene zijde dunner 
wordend, doch niet spits toeloopend 
(2. roentjing) zooals bv. een Manilla-sigaar:; 
pipi jang t… smalle wangen. 


IL, alleen in häroes tîrocs. 


28° 


vs 


We A, Meniris, van vloeistoffen: in 
kleine stralen afdruipen; uitlekken; 
zijpelen. 


en 
* Cs A3 tiroek, naam van zeker insect. — 
(L. bew}. 


terong, batav. (uit *t jav., T. 
teroeng. — [B]. 


PEG AS tirok, een hout of stok met een 
scherp ijzer, als een piek. — [L.]. 

CS 5. menêrok, steken in of naar iets, 
met het oogmerk, dat er iets aan 

hel steek-instrument blijve hangen, bv. naar 
schildpadeieren in het zand, naar tin in den 
grond, naar visch in eene fuik, in een’ zak 
rijst, om zich van de hoedanigheid van den 


inhoud te overtuigen. 


x „A5 teroek, soort van snip, scolo 
— [TI]. 

Dg tiram, oester; soorten: t. batoe; 1. 

bakau; t. kera; pertiraman, plaats 

waar oesters gevonden worden; peniräman, 

naam eener plaats in de westerafdeeling 


van Borneo. 


tors tirau, men., naam van een spook. — 
(T.J. 
XS gd (jav, T.) tirah, zich elders doen 
verplegen. — [R.]. 
A) tirai (uit ’t Tamil, T.), gordijn, 
brt 


voorhang; behangsel. 
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| 


& 


vo 


5, pers, vlug; van een paard: Aard 
“loopend. Een mal. verb. is: 


A), arabisch paard. 
6 Pit 


ana taisi (of tisi), batav. — oorspr. 


chin. — aarden of porceleinex 
lepel; klein aarden lepeltje, dat verglaasd 
is. — [B. en RJ. 
er 
Oad plur. ers ES, Els, wil 
en Ue bok, het mannetje van 


de tamme of wilde geit of van het vee. 


LL 
Ama (mal. tijasah), plur. van us. 
„ 


PENG tisik (batav. tisi, T), div, stop- 
pen (met garen dicht maken). 

> tijang, mast; stijl; pilaar, zuil; t. 
gandja eras, mast en sleng uit één stuk; 

t. 
waardoor de seri astäna, d. i. het midden 


seri, de vier achtkante hoofdpilaren, 


eener vorstelijke woning gevormd wordt. 
Die pilaren zijn dikker dan de andere; 
t. berälas, pilaren op teerlingen of steenen 
voetstukken; t. pendärat, meerpaal; t. ber- 
t@pai, mast met klampen, om er tegen op 
te klimmen; setijang belah, schuld wegens 
nog niet betaalde huwelijksgift; bertijang- 


ken besi, van ijzeren masten voorzien. 


; tijoeng, naam van een’ vogel, zwart 


met geele lellen aan de ooren — gracula 


dee 


religiosa — die. zeer goed geluiden nabootst 


(bal. 
T). 


PENA _ . , .. 
ARAS, menêngok, zien naar iets, kij- 
ken naar iets; bezien, bekijken; 


sijoeng, bat. hiong en kijoeng, 


menëngok oentoeng, het lot raadplegen. 
Ls tipoe, bedrog; misleiding; menipoe, 
bedriegen, misleiden enz; t. daja, 

bedrog en listen; ketip@wan, bedrogen 


enz. geworden zijn; tip@wan, bedrog? 
misleiding. 


*#CBAS tipi, kraampje; winkeltje. — (RJ. 


Cis tijap, ieder, elk; t. häri, iedere 
(elke) dag; elke (elken) dag; setijap 
hari, iederen (elken) dag. — De ‚n maakt 
hier niet hs, maar ,& A5 tot een adv; 
tijap-2 hari, iedere (elke) dag; iederen 
(elken) dag [int]; setijap-2 hari, iederen 
(elken) dag (int). 
ns , menijoep, blazen; waaien; wegbla- 
zen; wegwaaien; aanblazen; aanwaaien; 
instrumenten blazen; tijoep-2, naam van 


een’ boom met goed hout. 


AS ti batav. d.), d ist. | PAN PA 
* sl tipar, batav. (soend.), drooge rijs | KAAS tipah, verb. van ble. 


velden. — [B]. 
BA 5 tipis (meer gebr. nipis), dun; 
fijns dunheid; fijnheid. 
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Cis tepak, verb. van & (blijkens ’ jav. 


talepak de afleiding uit *t ar. zeer 
te betwijfelen, T.), gewone sirih-doos, 


a 

waarvan zich groot en klein bedient; mem- 
bawa t, een met sirih en toebehooren gevulde 
en van de eene of andere kostbaarheid (zelden 
geld) vergezelde sirih-doos aan hem, die eene 
geldboete heeft opgelegd, aanbieden, hetgeen 
schuld erkennen en om vergiffenis smeken 
beteekent. Wordt die geschonken, dan 
wordt de aangeboden kostbaarheid tegen ten 
minste 1/, maal de waarde aangenomen (2. 
djebbah); pendjawat t., tepak -drager; 

pembawa t., minder gebr. 
CS tepok, verlamd aan de beenen of 

voeten. 

ESES tepek, klets; plak [bv. van kalk; 
modder; klei]; van tabak koek; van 
opium bol; — het is voorts een classificee- 
rend woord, vergezellende het telwoord, dat 
een aantal platte voorwerpen, die men aan 
den wand hangt, bv. schilderijen, uitdrukt; 
tahi lemboe setëpek, een hoop koedrek; 
menêpek, kletsen tegen iets; plakken tegen 
iets [bv. eene hoeveelheid kalk tegen den 
muur]; bevestigen tegen iets, bv. een schilderij 


tegen den muur; iets fot tepek maken. 


AS têpoh — oorspr. chin. — soort van 
hazardspel. 

EER) tepeh, naam van een eetbaar zout- 

water-schelpdier. — Eene bijzondere 
soort heet t. görab, 
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3 , AAS taipal, iets dal zacht en week is met 
hel klappen der handen of vingers tot 


een koekje vormen. — [L.]; z. tepek (T.). 
2 
a! 

vis , het leeren (discere); het verkrijgen 


eener kennis; het met zekerheid weten; 
het zich van iets verzekeren. 
* Pu taiko, iemand slapende op den weg 
berooven. — [L.]. , 
ES ‚ menika-2, garen, touw of derglijke 
ophaspelen. 
A tikar, mal; t. pätjar, mat van rot- 
ting van drie kleuren: rood, waarvan 
de naam (z. pätjar), zwart en de natuur- 
lijke kleur van den rotting. Die matten, die 
zeer koel zijn, worden inz. in Bandjarmasin 
gemaakt. Vroeger had ieder gegoed Mal. 
een zitmatje van dat soort in zijne woning, 
om het een’ bezoekende, dien men eer wil 
bewijzen, aan te bieden; 1. bantal, een 
matje en een kussen, het gewone beddegoed 
van iemand van de mindere klasse; beddegoed 
in *t algemeen, ook met matras en ander 
toebehooren. 
* A 5, tekdran, batav., uit ’t bal., een 
pisangblad omwikkelsel v. e. bij- 
zondere gedaante, zooals die waarin men 
de tape enz. verkoopt. — [T.]. 
A I tikas, afscheiding tusschen 
twee dingen, zooals bv. tusschen 


zoet en zout water; merk, waar het water 


gestaan heeft, door het water zelven ach- 
tergelaten, wanneer het gezakt is; een in- 
druksel door binden, knevelen, boeien en 
dergelijke. 

»1L, brullen, als de leeuwen. — [L. bew.). 


5 tikoes, muis; rat; soorten: 1. 


p@teh, klein; 1. t@ri, voor t. 
kast@ri, de muskusrot; t. mondok, groot; 
Ekor t1. (rottenstaart), lange ronde vijl; me- 
nikoes, de hoedanigheid eener muis tegen- 
over een kat vertoonen, d. i. in zijne hande- 
lingen vrees voor iemand aan den dag 
leggen. 

A > tikoeng, kromte, bocht in eene 
rivier. — [RJ]; tik@ngan, batav., 
bocht; kromte. — [B.]. 


A 5 L, tekong, z. a. 


*IL, w. sum., melaatsch. — (N.]. 


LES AS têkok of — têkoh 1. 


ER tekek, keep van den eikel. 


* JS I. tikal, soort van gebak, dat 
van ketan gemaakt wordt. — 
[L. bew}. 

IL. (zelden), Siamsche zilveren munt en 
gewicht, wegende 225'/, grein engelsch, 
ter waarde van f 1.60. 

A 5 tikil of kikil, batav., cen stuk 
buffelhuid, dat in water wordt ge- 


kookt en vervolgens in stukken wordt ge- 


sneden, om dan gegeten te worden. De 
stukken zijn niet zoo dun en lang als die 


van de kroepoek. — [H.]. 


>, menikam, met iets puntigs steken, 


werpen naar iets, zooals bv. met een’ 
knikker naar een’ ander; menikam keba- 
wah, van een vlieger, waarvan de lijn ge- 
broken is loodrecht, kop onder naar beneden 
komen; m. lepas, met iets puntigs, bv. een 
harpoen, naar iets werpen; m. teppat, 
loodrecht naar beneden steken;,m. t@ding, 
schuin naar beneden steken; m. lansar, bij 
spelen, horizontaal over den grond gooien, 
bv. met een stuk lei; penikam, wie steekt 
enz; krijgsknecht; gereedschap daarvoor. 
* A teko, batav. (uit ’t chin), een trek- 
pot (soend. tikoek). — (TJ); — té- 
koewan, tekohan en tëkoh (ingebeelde 
wortel van het 2°) theepot. inz. chineesche. 
Rs L tekoh, pakhuismeester; supercarga. 
IL. z. teko. 
* Ss tikai (jav. tike, T.), cen balletje 
7 opium, om met éénen haal door 


eene pijp gerookt te worden. — [L. bew]. 


* ; tike, batav. (uit ’t jav., T), 
aardaker. — [B]. 
* $ teke, een schadelijk gewas, dat op 


uitgemergelde gronden groeit, ook 

k@soe-2 genaamd — cyperus —— IR. 
ESaS tiga, drie; het getal drie; meniga, 
7 de derde zijn, bv. van kinderen; 
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sang m., naam van Seri Teri Boewäna, 
omdat hij de derde zoon was van Sang 
Perba; bertiga, drie in getal zijn; drie 
uitmakende zijn; met zijn drieën zijn; ook 
als adv; pertiga, derde deel; ketiga, 
derde; de drie, waarvan gesproken, is; ten 
derde; tiga-2, de drie, waarvan gesproken 
is, voltallig; drie aan drie; kâtiga-2, de 
drie waarvan gesproken is, allen; alle 
drie; bertigäën, bij hoopen van drie; 
tiga-häri. drie-dugen, inz. drie-dagen na 
het overlijden van iemand; meniga-häri, 
gebeden, vergezeld van een’ maaltijd, op den 


derden dag na het overlijden van iemand. 


* SS tigoe, koet., ci (jav. an tiga). — [T]. 


JS tela, pandeksel aan een geweer. 


In 5 tila, jav. (tela, T.), duidelijk; 
klaar. — (RA. 


* 


* es tilar, jav., verlaten; sterven; tilä- 
ran, nalatenschap; erfenis. — (CG. 

5 telor, zekere klanken verkeerd uitspre- 

ken, zooals bv. de r als ë (r), of, 

zooals de Arabieren, die, de tj en de ng niet 
hebbend, bv. k@sjin in plaats van k@tjing 
zeggen; pentêlor, wie klanken of letters 


verkeerd uitspreekt. 


* es tilas, jav., spoor; indruk, — (GC). 
Cik) teleskop — verb. ned. — 


teleskoop. 


* Pn (vel. &) telong, men, chineesche 
papieren lantaarn, — [T.). 
x A 3 teleng, scheef (niet loodrecht), zoo- 
als bv. een paal, de hals; scheef 
(eene andere helling hebbend dan iets an- 
ders), zooals bv. een gat, met betrekking 
tot hetgeen er in moet komen, een lichaam, 
met betrekking tot het gat, waarin het 
moet komen. . 
as , menilik, zeer oplellend en scherp 
zien naar iets; bezien; beschouwen; 
bekijken; door die handelingen betooveren 
(z. A ontzien; djähat tiliknja, zijn 
blik is boos, d. i. hij heeft het booze oog 
(il a le mauvais oeil). ” 


ie iks tëlegerap — verb. ned. —, 


telegraaf. 
rs telegeram — verb, ned. —, 
telegram. 


es tilam, matras; bultzak. 


spas 1 tilan, naam van een’ eetbaren 

zoetwater-visch, die lang en dun is. 

IL, naam eener maagziekte met moeielijke 

ademhaling, bij kinderen tot den ouderdom 

van 100 dagen, (bisa hati van oudere 
personen). 

* AS I. timoe, batav. (uit ’t bal. timoeh, 
N T.), boomen kweeken; kweekbeddingen 
maken. — [B.]. 

IL, timoe-2, het recht, dat iemand op 
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zijne zijde heeft; adv, van rechts wegen; 
menang t., van rechts wegen winnen; alah 


t., van rechts wegen verliezen. - 


zal timoer, jav., jong. — [C.]. 


A 1. timor, naam van het grootste der 
kleine Soenda-Eilanden; t. k@pang 
Nederlandsch Timor, zoo genoemd naar de 
hoofdstad Koepang; t. deli, Portugeesch Ti- 
„mor, zoo genoemd naar de hoofdstad Deli. 
IL, oosten; oostenwind; t. teppat, het rech- 

te oosten; 1. läoet, noordoosten; t. läoet, 
noordnoordoosten; t. menoenggära, oostzuid- 
oosten; t. dikänan djäroem pandjang, 
oost ten noorden; t. dikanan djäroem 
pandak, oost half noord; t. dikiri djaroem 
pandjaug, oost ten zuiden; 1. dikiri dja- 


roem pandak, oost half zuid. 


5 timang, soort van liefelijk gezang; 


t. bergong, timang-gezang mel gong- 
begeleiding; t. lengkoer, zekere zwaarmoe- 
dige, sentimenteele wijs; soort van adagio; 
menimang, opgooien en weder opvangen; pie- 
ken en dergelijke drillen; liefkozen door dit 
zachtjes en herhaaldelijk te doen; troetelen 
met daden of woorden; spelen met iets; 
menimangken cene piek of dergelijke 
drillen tegen iemand; timäugan, wal op- 
gegooid en weder opgevangen enz. wordt: 
geliefde; drilling; 


liefkozing; troeteling; 


troetelnaam, 


>, het zich iets voornemen; het zich 


wasschen met zand of stof, bij ge- 
brek aan water, waardoor evenzeer aan de 
bij de moehammed, wet voorgeschreven 


reinigingen voldaan wordt. 


A timoen, z. mentimoen, 
Kg IL, timah, lood; tin; 2° of kepeng, 


tinnen munt van */19 duit of '/19 van 


den vroegeren zoogenaamden ouden gulden ! 


of djampal; t. pöteh, 


t. 


t. hitam, lood; 
tin; sari, zink. — x1. seng, batav., 


zink. — [B]; — timah-2, naam van een’ 


eetbaren zoutwater-visch, met fijne witte | 


schubben. 


IL. en patimah, verb. van Eb. 


* … 
[RJ 


* us tijan, men, buik van een zwangere 
vrouw (mak. tijanang zwanger). — 


[r]. 
A 


5, de letter É tn, 4* letter van het 


arabisch en maleisch alphabet, hebbende | 


een’ gemengden klank, komende hel meest , 
overeen met een innige ineensmelting van 
de nederlandsche t en z (tz) (en door de 


Melejers vaak verward met s, T.). Als 


3 tina, een kleine, lekkere zeevisch. — | 


web 
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Aw tEnong, groole soort van doos van 
vlechtwerk met een deksel, inz. voor 


eetwaren. 
2, 


| US plur. van us. 
| 


| OE rl tewas, in eenige hoedanigheid, min- 
der dan een’ ander; onder doen voor 

een’ ander (bal. tiwas, arm, T.). 
Ponad tijkman, naam van een klein 


eiland, eigenlijk onder Riouw be- 


hoorend, doch feitelijk in het bezit van 


den vorst van Pahang, waarop veel ke- 


m@uing-hout groeit. 
Ka I teh en &b — oorspr. chin. — 
thee. — 1. & en ie; ajer t., thee- 
water; gezette thee; daon t., theebladeren. 
Iz. 
Kas, hoogmoed; ; 


Sai en pa 


Gi. 
waarin de 
de 


trots; met plur. 
woestijn, 
ontstelde wandelaar ronddwaalt; si, 


woestijn bij uitnemendheid d. i. de woes- 


tijn der Israëliten. 
A 
(a 


| getal: 500 (z. 2541). 


gedsdienstigen aard verkorting van wlj. 


In geschriften van 


| 


Ú, naam der letter ew. 


eld. vast; bestendig; duurzaam; sland- 
4 vaslig; mentzäbitken, vaststellen enz, 
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KG (gew. tzäbitah), plur. urls, — | corr, Standvastigheid; fermiteit, koel- 
+ z - 


fem. van het voorgaande —; voorls: 


vaste sler, 


„ 
KG en RS het uitoefenen van het recht van 

wedervergelding, om een ander te wreken; 
hel wreken van den dood van iemand door 
den dood van een ander; het iemand vervolgen 
met zijne wraak; het aan zijn wraakzucht 
voldoen; uitoefening enz; wreking enz; 


vervolging enz; voldoening enz.;bloedwraak. 
7 
Jes plur. Jif, zwaar. 
„ 


Pa 
AL derde; een derde; scheidsman. 


„ 


LL (mal. tzälitzah), fem. van het 


oorgeande. 


(US) Ties wf, de drieëenheid. 
mt , achtste. 
Pa 


Z 2 
dal (mal. tzäminah), fem. van het 
4 


voorgaande. 


„ 

us of Se tweede; dubbel. 

2 „ 

dass (mal. tzanijah), fem. van het voor- 
gaande; met plur. sr, seconde 


(%/eo minuut). 
er 
zr > , vast; gevestigd; bestendig; duurzaam; 


standvastig. 


bloedigheid, voorn. in het gevecht; 


onomstotelijk bewijs; juiste opgaaf. 
2 7 
Ko Jd „ het vaststaan; het volharden; vast- 


heid; volharding. 


Lr 
NS plur. van AN 
2 © 4 


5, plur. Jas en PW, vos. 


„ 
BEE plur. van Ja. 
7 . 
PER (mal. tzikah), het vertrouwen hebben; 
“het vertrouwen in iemand stellen; vertrou- 
van vertrouwen; vertrouwd 


wen; iemand 


vriend. 


© 2 
Js (mal. tzoekoel), plur. van Juí. 


Ji (mal. tzikil), plur. JI akan, 


“last; tels zwaars; gewicht; bagage; huis- 


raad; plur., zonden. 


plur. van 


2 
K3, plur. Ji, JS en LES, zwaar: 
lastig: vervelend; lui, 
rd Pa 


BER (mal. tzakilah), fem. van het voor- 


„ 
gaande; voorts van eene letter van eene 


ez 
SISA voorzien; leller mel eene lasjdid. 


2 
Lt D Sen wid wi, telkens drie; drie 


aan drie, 


2 
Ea) 


LL . 
IG en SL fem. van S13. 


SG en Gi. Ks 


plur. Sr, derde dag der week, 


d. i. dingsdag. 


P D... IN 
55 en Sg plur. van G4. 


LAA 
A3 SG en &, drie; getal drie; gelal van 
drie; drietal; trits; Hai 2, 


telkens drie; drie aan drie. 


SOAS (mal. walatzi), tor drie betrekking 
*_{___hebbend. 


AR) 
Ede) U (mal. tzoelatzi), uit drie bestaand; 
driehoekig (?); van een’ wortel of een 
ander woord uit drie letters bestaande; drie- 


lelterig; drielelterige wortel of ander woord. 
2e 


EA en wo 


e 2 
ek (mal. tzoeloetz), el en sd, 
derde gedeelte; derde. 


5 fem. van X55. 


„| 


Ul en GL, UCF en {LS of BU, plur. 
ENGE en ri, derde dag der 


week, d.i. 


EN 


dingsdag; ook: Dip of hari 
tz.; malam tz., nacht van maandag op 
dingsdag; mal. verb. 


selasa; Gn, de derde dag der week. 
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voor dingsdag is 


ds en Àíó, drie; getal drie; getal van | 


ts plur. van zó. 


drie; drietal; trits. 


- 
- 
Kl 


pel 


(mal. tzaladj), het sneeuwen; met 


2 
C plur. , sneeuw. 
ad 


NE 


of schaarden hebben; schaard; gebrek; 
smet; GN KS pis 7 , dewijl er geene te- 

NE en dewijl er 9 
genwerking of smet bestaat. 


2 
„5 plur van ei 


2 
RO ) 5, elfen SAH „derde gedeelte; derde. 


ce: 


volgt (in de gramm.). Tz. is hier subj. 


het schaardig zijn; het eene schaard 


. 


€ 
Les 


daarna; voorts; wijders; tijada meng- 


Iring Ija tz, waarop geen „daarna” 


4 
5 plur. van xd. 
Ju piur van ja 


5 en ve vii, telkens acht; acht 


aan acht. 
24 
vas of gl, fem. van dla. 


ENE 
5 (mal. Sa. tot acht betrekking 


hebbend; uit acht bestaand. 


(Co) 


TV 


NE LL 
ASN (mal. tzamanijah), acht. —, getal 
acht; getal van acht; achttal; Par 
ws telkens acht; acht aan acht, 


ee 
(mal. tzamar), coll. nom. unit. 


plur. „Ú$, „ao en jb, vrucht; 
have, goed. 
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Zer 
3 > (mal. tzamrah), boom; de huid 
van den schedel; punt van de tong; 


knoop aan de punt eener zweep; kind; foetus. 
Lr 


ë A ; (mal. zamarah),nom. unit. van. 
24 


us, plur. Si, viif en Hail, prijs; 
waarde. 
e 2 
. 3 (mal. tzoemoen) en ve plur. 
vn, achtste gedeelte; achtste. 
2 


Sid naam der oorspronkelijke bewo- 
ners van Arabië, door den toorn 


* Gods verdelgd. 
2 


Us, kostbaar; wat kostbaar is; kostbaar 


d voorwerp; achtste gedeelte. 


25 
Ki en GG, telkens twee; twee aan twee. | 


LL LL 
Ks KS. bij tweeën; twee aan twee. 


we 49 
(6 A, uit (wee bestaand; van een 


tweeletterig; tweeletterig woord. 
wrr 


woord uit twee letters bestaande; 


age, (mal. tzana wi} en ej tot twee | 
rd eld 


betrekking hebbend. 


Le 
oss, belooning; vergelding voorn. in de 


andere wereld voor goede werken. 
A) 


dogs, verschietende ster; dwaalster; pla- 


neet, 


Ed 


wals plar. van zó. 
V 4 
Jil plur. van Ji 


Pa 
5), $ plur. van äsÓ. 
Te 7 
La 
. Dn zee 1e 
Loe, plur. cols, Of), wil en 
Id set id 
olp), kleed; bescherming. 
2 2 
Loes en L3, geeuwerig, slaperig; traag 
(na het ontwaken); achteloos, slof. 
Pn 


Jspr, El, 
stier; de stier (leeken van den dieren- 
riem); hoofd (chef); gebieder. 
24 


AD en IS, 


JE (mal. tziwarah), plur. van js. 
Pa 


OLA plur. van op. 
B „ 
2 - 
jes plur. van ,y. 
4 
wr 
or), wie geen maagdom meer heeft, 
hetzij man of vrouw; voor ecne 
uz 
vrouw ook kw. 
Zw 


out; (mal. tzajjibah), fem. van het 
7 voorgaande. 


7 
obs plur. van D 
„ 
„ 


Pj 5 (mal. zirah), plur. van ji 


ip 
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€ 


, de letter P djim, 5° letter van het 
EC aranisehe en maleische alphabet, hebbende 
een gemengden klank, overeenkomende met 
eene innige ineensmelling van de nederland 
sche d en j, waarom zij hier met dj ge- 
transscribeerd wordt. Als getal: 5 (z. 
as). In geschriften van godsdienstigen 
aard eene verk. van in: ook naam 
van het 3* jaar van den moeh. achtjari- 


gen cyclus. 
T di, z. 


In en sh, pers, plaats. 
s 
In of le dja, w. sum., toch, ook: hoe, aan; 


poetoes dja apa di hoelas, indien gij 
breekt, hoe hecht men het weder aan cen? 
barikanlah dja toekan mendjahit,soe- 
roh paeilok, geef het aan de naaister en 
laat het in orde maken. — (N.); djà naast 
djan in gebruik (T.). 

zulen djaat, soend., soort van peul- 
N vrucht, die tegen staken of latten 

opgroeit — psophocarpus —— (RJ. 
xl djäba, jav., buiten; behalve; bui- 

” N lenshuis; buitenslands. — [GC]. 
a. mendjäbat, aanvatten, aangrijpen; 
behandelen; uitoefenen; hanteeren; 
waarnemen; eene vrouw beslapen; berdja- 
bat tangan, oorspr.: elkanders beide handen 


aanvatten, zoodanig dat de rechterhand 


tusschen de heide handen van den andere 
komt — eene wijze van groeten der Mal; 
voorts: elkander op de europ. wijze de 
hand gevende; pendjäbätan, aanvatting, 
aangrijping; behandeling; uitoefening; waar- 


neming; heslaping: de tastzin. 


- An 1. djäbang, tapstoel voor een vuur- 
wapen (z. tjägak). 
*IL, jav., kind. — [CJ]. 
sion 1 djäbong (jav. djaboeng, lijm, 
T.), vastmaken; vastzetten 


djäbar, verb. van „sedis. 


(nam. 
het lemmer van eene kris, piek enz. in 
het handvatsel]; ook datgene waarmede het 
lemmer vastgezel is. — [L. bew.}. 


« IL en ë soort van visch. — [L. bew.). 


«ele djabil, formeerder, — [L.]. 
Zer pa 
sa. pers., naam eener stad in het 
uiterste westen, met duizend 
poorten en duizend wachters voor iedere 


poort. 
er 


© 4 
sbo Jela verbastering van Lalla, 
wa IL. djati, naam van een’ boom — 
de teakboom; tectonia grandis. 
IL — skr. djäti, soort; klasse; geslacht; 
geboorte —, waar; echt; wezenlijk; zuiver, 
onvervalscht; eigenlijk; echtheid; wezenlijk- 


heid; zuiverheid, onvervalschtheid; malajoe 


wle 


dj, zuiver maleisch; sedjati, in waarheid; 


inderdaad; wezenlijk; eigenlijk, waar enz; 
! 


Orang s., eigenlijke, oorspronkelijke inwoner; 
inlander. — « sadjati-djati, naam van het 
wondergoud in ’t bezit van den sultan van 
Menangkabau; ook „sle law. — (TJ. 
win, mendjatoe, koet, oprapen vruch- 
ten. — [T.). 
TEC djatak, soek., groote houten 
pen, die men in boomen en 
dergelijken slaat, om ze beklimbaar te 
maken, als dienende dezelve, om er de 
voeten op te zetten en er zich aan vast te 
houden; mendjätak, van zoo’n pen voorzien. 
ál djatoh, wal valt; wat iemand over- 
” komt; gebeurtenis; strekking cener 
handeling; verhouding; mendjatoh, vallen 
(ook van kooplieden en dergelijke); bankroet 
maken; vervallen; gebeuren; eene strekking 
hebben; in verhouding staan; nederkomen op 
iels; fe slaan komen; zich bepalen tot iets; 
dj. sakit, ziek worden; djätohnja deng- 
ngan kami sep@poe adik-beradik, zijne 
verhouding tot mij is die van neef; djatoh 
kepada pekerdjaän doesta, komt op 
leugens neder, bepaalt zich tof leugens; 
dj. häti, verkleefd raken; mendjatohken, 
een oordeel, vonnis enz, vellen; een ambt 
opdragen. 
A 1L, mendjadja, met koopgoederen 


rondgaan, om te verkoopen; venten; 
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DAN 


met de marskraam loopen (vgl. jav., T.); 
mendjadjäken, iets al rondgaande uitventen; 
rondventen. 
IL, djadja, koet, gebak (bal. id.). — [T.]. 
* AGEN 1. djädjat, nadpen, naboolsen.— 
En [L. bew]. 
*1L, glaskralen. — [C.]. 


zele djadjar, reeks van naast of achter 


elkander in den grond gestoken be- 
trekkelijk lange voorwerpen; inz. van stokken 
voor eene fuik; rij; mendjadjar (z. djedjer): 
pendjädjar, alleen in p. t@was, twee rijen 
stokken, fuikvormig aan weerskanten eener 
t@was geplaatst. 
inl djädjang (slordige lezing van 
tjatjing? T.), wormen, die in 
den buik groeien. — [L.]. 
wim daa. heeft: gele 
bedjadjak, een gegoed dorpeling. 
min, mendjädjah, rondreizen in een 
Tj gewest; bereizen; djädjähan, gewest 
of plaats, die door de bewoners van een 
ander nabij gelegen gewest of plaats, inz. 
handelshalve, bezocht of bereisd wordt; 
afhankelijk gewest, dat door de bewoners 
van het hoofdgewest, inz. handelshalve be- 
zocht of bereisd wordt; ornderhoorigheid; 
pendjadjah, wie rondreist enz; bereizer. 
le djadjei, w. sum, fijn van vel; 
lag . dada nan djadjei, het midden 
der borst, — (N.. 


tala 


zò (z. sal), haram djada, onwettig 
hind; bastaard. — [B]. 
s\n djadi of mendjädi, worden, ontstaan; 
geboren worden; slagen, gelukken; ge- 
dijen; een’ voortgang hebben; gebeuren, 
geschieden; doorgaan, in de drie laatste bet. 
ola; kan soms vertaald worden door: zijn 
(être); voldoende zijn; ola en Alie kunnen 
soms vertaald worden door: zoodat; djadilah, 
het geschiede; het zij zoo; het is voldoende; 
mendjadiken, doen worden enz; scheppen; 
telen, voortbrengen; aanstellen, benoemen; 
maken; kedjädijan, wording: wat gewor- 
den, ontslaan of geschied is; hel gewordene; 
hel ontstane; het geschiede; gebeurtenis; pen- 
djädi, wie doet worden enz; schepper; teler, 
voortbrenger; aansteller, benoemer; djadi- 
djädijan, iemand die de gedaante van een 
dier inz, van een’ lijger kan aannemen; ook: 
de kunst dit te doen. 
ol djadam, gomhars van eene bittere 
N aloë-soort, dat in de geneeskunde 


an À 


gebruikt wordt en eene glimmend zwarte 
kleur heeft (jav. djadam, T.); van daar: 
alliage van koper, als hoofdbestanddeel met 
een weinig goud, zilver en ijzer, welk 
laatste het mengsel met den tijd glimmend 
zwart maakt. Er worden voorn. platen 
voor buikgordels van gemaakt. 

“5de L dadah (vulg. djeddat), nut; 

” doel (z. g@na); pendjadah, mid- 
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7 


je 
del, ter verkrijging van een doel of nut. — 
[H. LJ. — Dit veronderstelt een men- 
djädah, welke vorm echter niet in gebruik 
is. 
IL (vgl. djada) — verb. van s3. 
Ig djara, hout-drilboor, waarbij de be- 
” wegende kracht evenwijdig met het te 
boren voorwerp heen en weder gaat (jav., 
| T.); klein zaagje in den vorm van een mes, 
met langen steel, om iets plats uit te hollen, 
zooals bv. eene houten schede voor een mes; 


mendjâra, mel een dj. bewerken. 
„ 


je plur. jam ole en Ned, buur; 


naburig huis; handelsgenoot. 

la djari, vinger; teen; vingerbreed; duim 

” (lengtemaat); dj. tangan, vinger; dj. 
kaki, teen; dj. manis, de ringvinger; dj. 
hantoe of dj. tengngah, de middenste 
vinger; dj. lipan, kransachtig versiersel van 
kokosbladeren, ook wel nagemaakt van goud 
of zilver, rondom pilaren of kommen, bij 
feestvieringen; soorten: dj. 1. garam seb@- 
koe; dj. 1. tembosa; dj. 1. seriboe (Broen 
serïboe naik; dj. boewäja, naam eener 
kruipende plant, waarvan de knollen tegen 
de kinderpokken en de bladeren, die de 
gedaante hebben van eene kaaimanspoot, 
als verkoelend hoofdzuiverend middel ge- 
bruikt -worden; anak dj, de vingers (in 


tegenst. van iboe dj, T.). 


Je : 


woz 
jie trekkend; in de gramm.: praepo- 
sitie; )yjmes je, de praepositie in 
het nomen, dat door de praepositie gere- 
geerd wordt. Zoo noemt men in de gramm. 
een complement dat door het verbum niet 
rechtstreeks, maar door middel van eene 


praepositie geregeerd wordt. 
Pad . 
ja (mal. djärah) plur. van pls enz. 


In. djaras, {ros (gemaakt, niet van 
” natuur); bos: bundel: mendjäras, 
tol een tros vercenigen. 


In IL drang, wijd uit een, ijl: 
Oo” | 


zaam, schaarsch; dun gezaaid; raar; 


zeld. 


zeldzaamheid, schaarschheid; raarheid; zel- 
den; spaarzaam; kain dj, los geweven stof; 
dj. gigi, naam van een’ cetbaren zoutwater- 
visch, zoo genoemd, omdat hij schaarsche 
tanden heeft. 

+ IL, men, links als ploegterm, z. loe- 


wak (T). 
de 


djaring-2, wat op een net enz. gelijkt; 


djäring, nef om iets te vangen; 


mendjäring, mel een net vangen; 


enternel; rechtop staande palissaden rondom 
een’ wal; dj. dawai, traliewerk of gaas 


van metaaldraad. 


( 3) In. IL jarak, tussehenruimte; afsland; 
straal van een’ cirkel; mendjärak, 


lichamen, die aan, elkander sluiten van 
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we 
elkander doen (eig.: eene tusschenruimte 
tusschen hen maken); ook fig. van personen: 
berdjärak, van lichamen of personen tus- 
schenruimte of afstand van elkander hebben; 
apabila pelau jang d@wa îtoe hb, wan- 


neer die twee eilanden uit elkander zijn 


(mar). 
IL, naam van een’ struik — ricinus 
communis — welks vruchten de bekende 


purgérende olie (veelal kastorolie) geven; 
dj. pagar, soort die voor heggen gebruikt 
wordt, met giftige vruchten. 
jen djäram, vloeibaar, verkoelend uit- 
Û ” wendig geneesmiddel voor het hoofd; 
mendjäram, het hoofd verkoelen door het: 
nat fe maken (te hetten) met koud water of 
iets anders. — vgl. onder djarem. — (TJ. 
* je djärem, hatav. (bal. njarem van 
Û ” een wonde aan de hant slechts 
gesloten, T.), opgezwollen, van de huid door 
” de cen of andere oorzaak; nog gezwollen, van 
eene plaats op de huid; nog niet wéer beter, 
van eene huidziekte; volgens anderen: een 
doeri of pêlor in zijn lichaam hebben, 
kaloe mendeken doeri ataoe pèlor. — 
[H.]. Een Receptenboek heeft: hâb oebat 
djarem sakit peroet demam di djarem 
dengan anak pisang kelat ’afijat; z. 
djaram. — (TJ. . 
De djaroem, naald (bal. djaoem, jav. 


dom, T.); priem; wijzer van een 


sa 


horologie; naald aan eene buks; puntig figuur 
„op het kompas, die de streek aanwijst; dj. 
pandjang, op het kompas: punt, die */32 
van den omtrek of 11'/ aan wijst; dj. 
pandak, punt, die */s4 van den omtrek of 
5°/s° aanwijst; dj. bilang, naald, met een 
uitgescheurd oog onder eene hoeveclheid 
nieuwe naalden gevonden, waarmede t@- 
djoe gedreven wordt; mendjäroem, enkele 
grijze haren krijgen: djar@man (ook: pen- 
djaroeman, T), wat op eene naald gelijkt, 
d. i. een koppelaar of eene koppelaarster 
(waarschijnlijk een onmiddelijk uit ’tkawiof 
jav. overgenomen woord, T.); mendjäroem 
of djäroem-2 (ook pettjah perijoek), 
naam van een’ wilden heester, welks bla- 
deren in de geneeskunde gebruikt worden en 
met fraaie bloemen — ivora —; roempoet 
dj, naam eener plant, met fijne bladeren, 
van waar de naam — pavella indica. 
je pohon (lees poehoen, T.) 
djaran, batav., een boom, die 
geen vruchten draagt. Het loof wordt door 
de geiten gegeten. — [H.]. 
* II djaroen, w. sum., monsler; mo- 
del; 2° eene streep (men. uitspraak 
van djäroem, T.), die men met goed goud 
op den toetssteen maakt, om er het andere 
goud naar te kunnen beöordeelen. — [N.]. 
x s\n L djäro (uit ’ jav, T), päger dj, 
N batav., gespleten bamboc, naast el- 
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kander in een raam gevlochten tot beschot 
of pager. — [B]. 
* IL, batav. (uit ’t soend., T.), inlandsch 


hoofd onder den l@rah. — [B.]. 


sy 1. djarah, verb. van 56 


därah, bezoeken; doorzoeken, bv. 


een huis, eene stad. 
«IL (jav., T.), buit maken; rooven; be- 
rooven, — [L.]. 

* II. (jav, T.), wild; schuw. — (RJ. 
«IV, half volwassen. — [L. bew]. 
sj djäroli, naald, die men gebruikt 

om de älap vast te maken. — [L.]. 
Sje 1*. djarej, w. sum, geneesmid- 
del; 2° (lees djarih, men. uit- 

spraak van djereh, T.), moeite; verdriet; 


moede zijn; sakit dj., doodziek. — [N.]. 


2 Zr 
wb In plur. van & 
- 2) - 
6 „ 


doja (mal. djarijah), plur. ole 
Zen We, meisje; dienstmeid. 


7 
D plur. Di jn snijdend, scherp. 
A 


ele djäsa (oud-jav. jaga in plaats van 
jacah, roem enz, T.), dienst; ver- 
dienstelijk werk van minderen jegens meer- 
deren; wang dj, pensioen; beröleh dj., 
verdiensten verwerven. 
* vl 1. djängat, dunne oppervlakte 


van iets; opperhuid; huid, vel; 


24 


gil 


bast (vgl. jav. djanget, T.); mendjängat, 
van de huid enz. ontdoen, zooals bv. gespleten 
rotting, door hem tusschen twee krui- 
selings tegen elkander geplaatste messen 
door te halen (met de bedoeling om de 
bast te gebruiken), metaaldraad, door hem 
door een nauw gat te halen, waardoor 
hij niet alleen dunner, maar ook harder 
wordt; pisau dj., de twee messen, hier- 
boven bedoeld; papan dj., stalen plaat, 
met gaten van verschillende grootte, om 
tebal 


djängatnja, zijne huid is dik; kerism@ 


er metaaldraad door te trekken; 


tijada merettas dj., uwe Aris schramt 
de huid niet (keras djangatnja, hij is 
onkwetsbaar, T.). 
«IL, batoe dj, keisteen. — [L.]. 
LE \e dängak, losbandig, ongebonden; 
” liederlijk; straatrooverij plegend; 
hoerachtig, ontuchtig; behaayziek; losbandig- 
heid, ongebondenheid; liederlijkheid; hoer- 
achtigheid, _ontuchtigheid; _behaagziekte; 
mendjängak, losbandig enz. handelen; met 
losbandigheid of ongebondenheid behande- 
len; muiten tegen iemand. 
ve I. djängan, uitdrukkende een ne- 
gatieven imperatief, doe ’t niet; 
laat af; dj. lari, loop niet; dj. takot, 
wees niet bang; dj. dikata lagi, spreek 
er maar niet meer van; om er niet van 


te spreken; spreekt van zelf; sopäaja dj., 
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opdat niet; dj. harimau, kambing pon 
tidak, laat slaan een’ tijger, eene geit zelf 
niel; djänganken — smtr. van djangan en 
akan — laat staan, betreffende. . . ; spreek 


maar niel van . . 


. ;welverre van ...; 
dj. bamba t@wannja pon tidak ditá- 
keti, laat staan mij, zelfs zijn” heer ontziet 
hij niet. 

«IL, jav., groenten. — [C.]; z. djangga- 
nan (T.). 
«1IIL andere uitspraak van „fe. 
Z 
ia of #6, van natuur hardvochtig, 


onmild en streng; geweldenaar; dwin- 


geland. 
x HE djapoe, batav., spiering. — [B.]. 


eer 


Je djäpar, verb. van jie. 


ES L djäka — waarschijnlijk wijz. 
” van djangka —, juist tijdstip (z. 
perijang); ook pedjäka; bv. p. haroes, 
de juiste tijd van den stroom; het hartje 
van den stroom. 

«IL (jar, T.), jongeling, ongehuwde 
jongen; dienen; allerlei dienst doen, als een 
slaaf, die iemand voor de kost dient. — [L.]; 
djedjaka, batav., halfvolwassen van een 
mensch (lelantjoer van een kip). — [H.]; 


jongeling; aankomende jongen. — [B.]. 


vs In djakas, naam van een gewas, 


dat veel van de mengk@wang 


Sa 
heeft en van welks lange bladeren zeer 
grove matten en zeilen gemaakt worden. 

CA dige — skr. djägre — wakker 
” zijn, op zijn hoede; mendjäga, waken; 
wacht houden; zorgen; oppassen; bewaken; 
acht geven op iets; oppassen op iets; bedienen; 
behartigen; berdjaga ajer, uit een pot 
water profeleeren; mendjágäken, wakker 
maken, wekken; waarschuwen; djäga-2, dag 
en nacht feest; wacht (wie wacht houdt); 
verdjaga- djagain, dag en nacht feest 
vieren; pendjäga, wie waakt enz; wie 
veel waakt (weinig slaapt); waker; wie 
bewaakt enz; bewaker; wachter; oppasser; 
middel om wakker te blijven; kedjaga- 
djagain, slapeloosheid. 
* JI djagabela, jav., de openbare 
” scherprechter. — [C.]. 
wils djägat (in hik. en poëzie) — skr. 
” djagat —, de wereld; het heelal. 
$ In L djagoer, lichamelijk buitengewoon 
” ontwikkeld, mel betrekking tot den 
ouderdom; buitengewone lichamelijke ontwik- 
keling (z. bagoer). 
* 11, staartstuk van een kanon. — [L.]; 
pendjägoer, ’t heilige kanon te Batavia 
(Lampongsch si-djagoer). — [T.]. 


lend In djägoeng, turksche tarwe. 


* 3 In djagal, w. sum., verkoopen (djoe- 
wal). — [N.]; *batav. (uit ’t jav., 
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T.), slijten; slachten; pedjagälan, slach- 
terij. — [B]. 


“sl dago, batar. (jav.), haan. —(TJ. 
Je daa — skr. dala —, werpnet; 


dj. rambang, soort van werpnet met 
groote mazen, dat men zoo maar in ’t wild 
uitwerpt, zonder een’ visch te zien of te 
vermoeden, en van daar: soort van draaibas 
met wijden mond, waaruit men blikken 
dozen of dergelijke schiet, de enkele kogels 
waarvan, bij het afvuren, in ’t wild rond 
vliegen; dj. @rai, bij verk. djel&rai, soort 
van dradige versnapering van sago, die 
gebakken wordt en veel overeenkomst heeft 
met een uitgeworpen net, waarvan de naam; 
mendjäla, met een net visschen; djäla-2, 
netwerk; darmnet; darmvlies; berdjala-2- 7 
ken baid@ri dikarang, van een netwerk 
van gezelle katoogen voorzien zijn. 


Je djali, verb. van B. 


la. mendjälar, over den grond kruipen, 

” of langs iets op, zooals bv. kruipende 
dieren en rankende gewassen; vooriranken. 
In L djätoer, uitgeholde boomstam, die- 

N nende tot vaartuig of kiel voor een 
vaartuig; platte kiel. — De djaloer wordt 
boven het vuur verbreed en krijgt daardoor 
vlakke boorden (z. djongkong). 

IL, streep van eenige breedte; reep; 


voor (een omzetting er van, met veranderde 


29: 
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het, is lädjoer); berdjaloer, een dj. hebben; 
van een dj. voorzien zijn; bandêra amir- 
kan b., de amèrikaansche vlag is gestreept. 
II djalir, een visch, genaamd de 


riemvisch. — (RJ. 


Un sillend; gezeten. 


peg L (vgl. ook Ala) djälang, rondzwer- 
vend; wild; ongebonden; liederlijk; 
zedeloos; straatslijper; straathoer (2. lôtong); 
mendjälang, gaan naar iemand of iets; een 
rondzwervend enz. leven lijden; straatslijpen; 
de straathoer spelen; dari pagi mendjälang 
pettang, van *smorgens lot aan den avonds. 
«II, hetzelfde als laki-2, een man. Dit 
woord is te Palembang gebruikelijk (jav. 
T). — [L. bew]. 
* ANG djaling, soort van vischnel; vgl. 
” djaring. — (L. bew.). 
AA 1. djalak, naam van een’ vogel; 


van een’ vechthaan zwart met een’ 


djaler, 


groenen gloed; van daar ook: strijdlustig; 
vechthaan, zwart met een’ groenen gloed; 
strijdlustige; strijdlust. 
*1L, grillen; heen en weder slingeren. — 
(G1. 
* Lil, djedjaloek, batav. (jav.), om 
” aalmoezen rondloopen. — [T.]. 
SI djalik, boeg, alleen in tikar dj., 


soort van rotting-mat. 


le djälal, verb. van JT. 


de 


le dalan, weg: pad; reis; handel en 


wandel; gang; middel; wijze; men- 


Id djalan, gaan; zich voortbewegen; berdjälan, 


bezig zijn met gaan; op reis of onder weg 
zijn; herdjalan semoet beriring, gaan 
zooals de mieren, d. i. één voor één; met 
éénen marcheeren; b. berangkap, paarsge- 
wijze, d. i. twee aan twee gaan; met 
tweeën marcheeren; dengan dj, bij wijze; | 
mendjälanken, in beweging brengen; aan den 
gang brengen; len uilboer brengen; mendja- 
lani, begaan, bewandelen, afleggen, bv. een’ 
weg; perdjälänan, hef gaan; gang; voort- 
beweging; reis; handel en wandel; p. tiga 
djam, drie uren gaans; sedjälan-2, den 
geheelen weg over. 
In djalin, samenbindsel als hieronder 
N beschreven wordt (z. sirat); men- 
djalin, lange en smalle voorwerpen, zooals bv. 
latten, rotting en dergelijke op eene zekere 
wijze naast elkander vastbinden, zoodat zij 
als het ware eene vlakte of soort van mat 
vormen; didjälin hantoe, door een spook 
ineengestrengeld of d. dj. sang kelembai, 
door sang kelembai ineengestrengeld, wordt 
gezegd van iets dat uittermate verward is, 
bv. ramboet d. dj. h., uittermate verward 
“haar; zekere haarziekte, soort van frica 
polonica; tombak didjälin, de pieken wer- 
den naast elkander gebonden, d. i. men hield 


ze zoo dicht tegen elkander, alsof enz; 


Je 


djálinan, wat naast elkander vastgebonden 
is; pendjalin, 1. wie naast elkander vastbindt; 
middel daartoe. — * 2. In sommige streken® 
rolling, omdat die het gewone middel daar- 


toe is (evenals in ’t jav. en bal, T.). 


* a dedjalon, batav. (uit *t jav), 

de bamboe, waaraan het dekriet 

gebonden wordt (z. bengkawan). — [B. 
en T.J. 


* DIEN djäloe (jav., T.), een hanespoor. — 
[L. bew]. 


ce Ia djalai, naam van een’ eetbaren 
Ml zoutwater-visch. 

woz . 

ie (mal. djali) en de, klaar; duide- 


od lijk; schitterend; glansrijk; gepolyst. 


e 2 2 
SA , Galenus. 
Pa 


\a djam en djam — pers. AE drink- 

glas; beker; spiegel —, klok; horologie; 
uur tijds; berdjam , van een dj. voorzien zijn; 
een uur of uren duren; berdjäm-2, uren 


en uren duren. 


Ig 1. djamoe, onthaal; gastmaal; gast; 

” mendjämoe, onthalen als gast op een’ 
maaltijd; vergasten; djam@an, zmaaltijd; 
gastmaal; feest; banket; partij; pendjämoe, 
wie onthaalt enz; gastheer; perdjäm@an, 
onthaling als gast; vergasting. 


+11. (in hik. en poëzie), jav., geneesmid- 
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dele 


del. — * djedjamoe, batav. geneeskrachtig 


poeder van gemengde kruiderijen. — [B.]. 
e er 


2 
Lw belen, pers, de zoon van den pro- 
” N feet Daniel, in het Oosten als 
geneesheer vermaard. 
even, moeloetnja mendjelamoe- 
tan, batav., hij pruttelt, snatert 
zonder ophouden (bal. patidjelamoet, raas- 
kallen van een gek, enz, T.). — [H.]. 
Owls, plur. a en zele, verdikt; 
LAN dik, lijvig; vast; solide; gevroren; 
levenloos (bv. een steen); van een verbum: 
slechts een’ tijd en geen nomen verbi 
hebbend, bv. vds zoodanig verbum. 
sl djamoer, batav. (uit ’t jav., T.), 
paddestoel; djam@ran, schimmel; 
beschimmeld. — [B.]. 


„ 
gn plur. en en en samenne- 
d mend; verzamelend; inhoudend; het 
geheel betreffend; in zijn geheel; alomvat-. 
tend; algemeen; wat eene verzameling; bv. 
van overleveringen, wetten en dergelijke, 
vormt; el, plur. ersï, de verzame- 
lende bij uitnemendheid d. i. de groote 


moskee voor den vrijdaggodsdienst. 
- In djamang, zeker achterhoofdver- 
siersel. 


Ci 1". (verb. van Pn T,), djämak, 


gewoonte; andere natuur, 


dele 


*2*., batav., middelmatig. — [C.]; gepast; 


welstaan; voegen; niel te verwonderen; djä- | 


maknja bantoe keh, als gij nu nog mée 
hielpt. — [B]. 


Jel L, kedjämal, in een’ toestand ge- 


bracht, waarin men de onaangename 
gewaarwording heeft van vergeefsche moeite 
gedaan te hebben, bv. door het geven van 
vruchtelooze vermanimgen, door het opge- 
ven van een raadsel, dat cen ander reeds 
weet, door het vertellen van eene bekende 
ui of van eene, die geen indruk maakt; 
een mal figuur maken; kedjämälan, meer 
dien toestand aanwijzend, 

IL. verb. van TJ. 


Oel djämil, verb. van Jas. 


In I. djaman, naam van een’ visch, 
de barber. — (RJ. 
IL. verb. van vbs: memb@wat dj, 


% pe 


époque maken. 
dol, mendjämah, even aanraken, hetzij 
” met de hand of de punt van een’ 
vinger; djeramah, z. beneden; djämah- 
djamihan, vrouwelijke huisbediende, waar- 
mede de heer des huizes ongeoorloofde 
vleeschelijke gemeenschap heeft (vgl. jav., 
T). 
* vie IL djäna, cen groote bagger 
(visch). — (LJ. 
IL (skr.), man. — [C.]. 
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| 
l 


wol 
wr 
vie, plur. ee, daemon; genius; geest. 


nen of En plur. sa, ie en Úaf, 


onrechtvaardig handelen; schuldig aan 


het plegen eener & ; zondaar; schuldige; 


misdadiger (inz. enz]. 


vl, plur. ile, zijde (côté). 
de 2 


le 7 
| jole pers, helper; steun. 
2 


Le 7 
Cs Voute, pers., het voorgaande. 
2) NN 
SA djanik, zeeëgel; zeeappel. 

d - 
gil zya. 


a (mal. djani), z. ute. 


pes I. djäwa, Java. 
*1L jav. (liever bal, T.), soort van 
gierst, ook djäwawoet (jav., T.) genoemd; 
Lvl. 
pen L djäwi, rund; rundvee. — z. lemboe. 
IL, djäwi-2, s., naam van een” boom — 
ficus rumphi (a. beringin en beraksa). 
SEAN djäwab, verb. van els. 


j PES mendjäwat, behandelen; uitoe- 
fenen; waarnemen; toezicht hebben 
over iets (z. djäbat); djáwätan, bediening, 


ambt, betrekking, post; beroep; de dienaren 
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van den vorst; de stoet; pendjäwat, wie wiken, in *£ maleisch of in de landstaal 


behandelt enz; ambtenaar, inz. aan ’t hof; 
p. santapan, wie het toezicht heeft over 
eten en drinken; hofmeester; p. p@wan, 
de drager van de sireh-doos. — * sindja 
(sendja, T.), berdjawat dengngan ma- 
lam, de schemeravond werd door de duisternis 
ontvangen. — [N.]. 
SAS djäwèr, soend., naam eener 
plant — coleus —— [RJ]; bij 
Rigg, soenda dict., worden 2 planten op- 


gegeven met dezen naam (T.). 


CAM 
ul Sn (mal. djäwaras), gierst (pers. 
jd 


* Ja djäwil, batav. (soend. djawèl), 
” boomen schenden langs den weg. — 
(BA. 
PAR djäoeh, ver; verte, afstand; dj. 
malam, laat in den nacht; mendjä- 
oehken, verwijderen; didjaoehken allah, 
dat verhoede God. 


Ar (mal. djäwi), javaansch; tot 

den oostindischen archipel, met 
inbegrip van het mal. schierciland van af 
Kedah, hehoorend; polynesisch; beneden- 
windsch; maleisch; tot de landstaal behoorend, 
het javaansch inz; het in het maleisch 
overgebrachte, vertaling in ’t maleisch; ver- 


taling in de landstaal; benzoë (dit eigentlijk 
in plaats van sl) yW, T); mendjá- 


overbrengen. 
“IL, geplaatst; plaats hebben. — 2. „sl 
onder le. — [L. bew]. ” 
sd dan, 2. Al. 
zò djahat, slecht; kwaad; kwaad- 
aardig; boos; leelijk; doe'a dj, 
gebed tot nadeel van iemand; vervloeking; 
verwensching. 
uden, meudjahit, naaien; dj. tjära 
laki-2, wijze van naaien der 
mannen, d. i. de naald recht vooruit steken 
en den draad naar voren doorhalen; dj. 
sembat, wijze van naaien der vrouwen en 
kleermakers, d. i. de naald naar de linkerzij 
de doorsteken en den draad (link, als het ware 
met een’ ruk, naar de rechter zijde doorhalen; 
dj. olok, soort van open zoom; t@kang dj., 
naaier; naaister; kleermaker; djähitan, wat 
genaaid is of moet worden; naaisel; pendja- 
hit, wie naait; naaier; naaister; kleermaker; 
pendjähitan, het naaien; naaisel. 
2 
Jaloe ot, ait Ji 0 
d en Lg, niets wetend, onwetend; 


dom: bats ‘domoor, botterik. 


zals (mal. djahilijah), toestand 
dd van onwetendheid: perang de 


staat der onwetendheid, d. i. het heidendom 


A 


der Arabieren, of de tijd vóór Mochammad 
tegenover alle, 
dat gedeelte van de natie, dat slechts de 


(westk. van sum. ook, 


malims laat bidden, enz, T.). 


vole djähan, naam van een’ eetbaren 


zoutwater-visch. 
4 
(SS ze, 
(A te, djaja (in hik. en poëzie) — skr. 


djaja —, overwinning, ‚zege; zege- 
praal; welslagen, goede uitslag, gelukkig 
gevolg (2. hasil); — bikajat Pandawa 
djaja, titel van ’t verhaal behelzende den 
strijd, die in de Mahâbhârata (oud-jav. 
Bhâratajoeddha) bezongen wordt (T.). 
*2*., batav., gegoed, rijk, bemiddeld; in 
zijn nopjes zijn; gelukkig zijn; bevoorrecht 
zijn. — [B]. 


‘ile djair (men. uitspraak van djahil, 
T.), w. sum, nalatig zijn; zijn 
plicht slecht vervullen. — [N.]. 


7 
la, plur. ie en Des van de rechte 
lijn afwijkend; 


onrechtvaardig; ty- 
ranniek; dwingeland, tyran; geweldenaar; 


onderdrukker. 


Eee en zé, plur. Hs, van de 
eene plaats naar de andere gaand; 
voorbijgaand; geöorloofd; aan iemands ver- 


hiezing overgelaten, bv. eene zekere pauze 
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bij het lezen van den korän, die men kan 
maken of achterwege läten. 
- nm L dfäjang — jav. djajèng — over- 


winnend op (iemand of iets). Alleen 


in smst; dj. seter®», overwinnend op den 
vijand, vroeger een titel; dj. sekar, over- 
winnend op de bloem (erotisch), naam 
eener soort inl. kavallerie op Java, ter 
beschikking van de Residenten. 

* II, slaapplaats voor bruidegom en 


bruid. — [L.]. 


2 2 
dis, wond, die tot eene holligheid 
2 des lichaams (borst, buik, strot, 
blaas) doordringt. 
* Jel djajil (bal. djail, laatdunkend, 
' T), hetzelfde als dengki, wan- 
gunst. — [L. bew.]. 
se (of le) djaë (jav.), gem- 
ber; kebon djaè, kerkhof voor 
Europeanen. — [T.]. 
“len djänja, z. wi 


e 
Lams A 


„2 Pa 
Sun en le plur. van dus. 
\ Ss 
Er (mal. djababirah) plur. van 


6 „ie 
67 


Len, plur. Sy en US, groot; 
reusachtig; veelvermogend; machtig; 
trotsch; 


almachtig; onrechtvaardig; hard- 


. 


nekkig; de Orion (gesternte); ji, de 


almachtige bij uithem. d. i. God; pai Me, 


dienaar van God, 


Ji plur. van Jee. 
2 


(AA plur. van kn. 


ev 


UAS debat, z. sa. 

en ? 

Kam (mal. djoebbah en dj@bah), plur. 
ete, ele en ole, 


ú 


lang op- 
perkleed of soort van tabbaard. 

Aum debbad (en djebbat), verb. van 

2G, civel; djebbädan, wat iets van 

eivet heeft; civet-lucht; djebbad-djebbadan, 


allerhande reukwerk. 
er 
(mal. djabar), het weder bevestigen; 


van een gebroken been het zelten; ver- 
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binding der deelen tot één; herleiding der | 


deelen tot het geheel; herleiding der breuken 
tot geheelen; ze, de algebra. 


* (vgl. tjeboer) djeboer, batav., * 
plompend geluid, bv. van iets dat 


in *t water valt. — (TA. 
Ze A 


Jel je, Jil, dapa en 


Ar Gabriel. 
Brij sn, „del, se. 
vna 


(mal. djabri), gedwongen; een 


gedwongene. 


ú 4 
A (mal. djabrijah), trots; .hoog- 
moed. 


eZ 
On ge» dee 
sr dels. 


ö= djebang, soort van schild, 


djeboeng, naam van cen’ eetbaren 


zoutwater-visch, 


w 
lm djebbak (minder goed tjebbak), 
D vogelkooi, met één of meer kleine 
hokjes, waarin men jonge vogels zet, die 
door hun gepiep de oude vogels in de kooi 
lokken, waar zij dan gevangen worden 
(vgl. jav. djebag, 


dergelijke vogelkooi vangen. 
24 


‚ plur. Jie, Ji en Jef; berg; 
gebergte. 


T.); mendjebbak, met een 


djebal, Klep; knip om vogels te 
vangen. — [R.]; z. djebbak (T.). 


7 

co las plur. van 
Md 

“ Ze 

Aln (mal. djiblah), kinderen; nako- 


7 melingschap; schepselen, geschapene 


wezens; hoop, menigte natuurlijke gesteld ' 
heid; wortel, oorsprong. 

BN (mal. djibillah), plur. ee, 
4e lichaamsgesteldheid, natuurlijke vorm; 


natuurlijke gesteldheid; inborst. 
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Kine. djabanijah, verb. van 
er 


Kam, pers, borstharnas. 


AK djeboh, naam eener soort van tam- 
D ban (visch). 
Kn I. djebbah, van het aangezicht van 
onderen breed en vol; mendjebbah, 
breed enz. worden. 

«IL, soek., sireh-doos, waarvan zich 
vorsten en andere grooten bedienen; mem- 
bawa dj, of menjembahken dj, eene 
met sireh en toebeliooren gevulde en van 
het tiende gedeelte eener aan iemand op- 
gelegde geldboete vergezelde sireh -doos aan 
hem die de boete heeft opgelegd, aanbieden, 
hetgeen de schuld erkennen en om vergiffenis 
smeeken beteekent. Zoodanig bewijs van 
onderdanigheid wordt gewoonlijk aangeno- 
men (z. tepak). 

* WA dot, batav. (uit ’t bal, T.), portie; 

mengedjot, portiën uitdeelen van cen 

bedemaal; didjötin, eene portie krijgen van 
een bedemaal of sadakah. — [B]. 


Agis djitilad, verb. van GS}. 


en djedjdjas, bezeerd; beschadigd; 
benadeeld. 

Lime djedjdjak, tred, voetstap; men- 

djeddjak, treden; den voet op den 

grond zetten; van iets, dat loodrecht op en 


neer hangt grond raken; in aanraking zijn met 


hetgeen er onder is; betreden; den voet zetten op 
iets; van iets, dat loodrecht op en neer hangt 
met het onderste gedeelte iets raken; ram- 
boet dj. bahoe, haar dat op de schouders 
slaat, d.i. tot op de schouders nederhangt; dj. 
bara, den voet op gloeiende kolen zetten; gan- 
toeng dj. b., ophangen aan den hals of onder de 
armen, zoodat de leenen eventjes den grond ra- 
ken (eene soort van straf); —*kedjedjdjäkan, 
plaats waar iemand staat; stegelreep. — [L.]. 
EEN (vgl. djeddjal), djedjelin, 
batav., een kind het eten in den 
mond stoppen (anak di djedjelin nasi), 
als het lastig is, eenigszins met dwang (anders 
soewapin); ook van een vogel. — [H.]; een 
matras met kapok vullen; vgl. jav. — [T.]. 
S= (vgl. djedjel), mendjedjdjal, ene 
En reet dicht stoppen met een mes of 
ander scherp werktuig, versch. van het 
geregelde breeuwen (pakal), waarbij bijtel 
en hamer gebruikt worden; mendjedjdjal 
botjornja, het lek dicht stoppen (vgl. 
djedjal). 
eZ . 
Am (mal. djahad), ontkenning, ver- 


loochening. 
29 
, het ontkennen, het loochenen; 


ò 


ontkenning, loochening. 
2 


an geweldig en hevig brandend 
d vuurs groot vuur in een’ afgrond; 


het helsche vuur; de hel. 


wr 
Om, plur. sd, tjd emoji, grool- 
vader, van vaders of moeders kant; één 
der voorouders. De plur. sis, voorou- 
ders; ese, de ware grootvader, 
d. i. van vaderskant; Tash, de val. 
sche grootvader, A. i. die van moeders- 


kant. 


BEN djedda, verpoozing; tusschenpoozing, 

pauze; het ophouden; feriën; berdjedda, 

pauze enz. hebben; tidak b. lagi, 
houdelijk. 


onop- 
w 


“ 
Om, ver, vlijt; inspanning; ernst: Sv, 
pa a 


mel ijver enz. 


7 
Vas plur. van Sa. 
> 
P 
jaa, plur. Se de, muur. 
2 


2 
Jian. vinnige redetwist; dispuut, wors- 
> 


teling. 
24 Le 
BARA plur. van yd. 
. 2 24 
dol (mal. djadajah), plur. van 
se. 
U mn djeddat, z, djädah. 
á 5 


Bn, de kust van Mekka en de daar 
gelegen stad, door ons Jedda genoemd 


(mal. djedal). 
22 


SAS plur. van de. 
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eZ 
ji (mal. djadar), muur; ; muur rondom 
de Peg wortel (ook arithm.); oor- 
sprong. 
x) On djedoer, batav., knallen van een 
geweerschot. — (T.). 
es 
jim (mal. 


djoedoer) en je plur. 


van lan. 


pnt djeding (jav. djeding, T.), 

Soerabaja, gemetselde badkuip. — 
[B]. 

«IL, 


batav. uit ’t soend., naar boven 


gebogen van de bovenlip. — [T.]. 


„ 
Jo, hard; sterk; robust; vaardige dis- 
putant. 
2 we 
Sg (ID plur. van de. 
/ 2 2 
Bod (mal. djoed@dah), plur. van 
Ze Je 
Jo Oan ‚ plar. Uji, beekje; fijne ader; 
lijn; streep; rubriek; kolom (bv. 
van een boek); mendjadwal, lijnen trek- 
ken; mendjadwalken, rubrieceeren; in ko- 
| lommen brengen. 
CM 
Sa (mal. djadì), plar. Isa, vbs 
2, geitje; bokje; de steenbok; 


(teeken van den dierenriem). 


Ze 
ved plur. van Sa. 
D 


dy 


Ods, nieuw; versch; pas 


vd 
Os mn, plur. 
gebeurd. 


oel ‚plur. van es. 


rl lepra. 
e/ 


win (mal. djazab), het aantrekken; 
het tot zich trekken; het uittrek- 
ken; aantrekking. 


Lr 
wbde plur. van iS. 

Ad ee 
KSAS (mal. djadzhah), plur. ebde, 


aantrekking: zekere afstand; met be- 


trekking tot den afstand gang; loop; aan- 


trekkingskracht. 
Ad 4 ee cer 
gr: plur. else, les en gian. 


van menschen en dieren jong; van 
paarden en runderen drie gaar oud; van 
kameelen vijf jaar oud; van schapen onge- 


veer één jaar oud, 
e 2 


oled plur. van ee 
2 Gi 2 


keda (mal. djadz’ah), geitje of bokje 


van één jaar; jong in ’t algemeen. 
2 2 Ed 


edn (mal. djoedz@'ah), het vijf- 
jarig zijn (van een kameel); 
jeugdige leeftijd. 
* djor, aanhouden; afvergen; verbid- 
den. — (L. bew.. 
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La 


P djir, verb. van djih. 
w 


, het trekken; het voorttrekken; het aan- 
trekken; trekking; voorttrekking; aan- 
trekking; in de gramm. de klinker wl , 
als teeken van den genitief; genitief; men- 
djarrken (!!), een’ woord in den genitief 
ellen; van het teeken van den. genitief enz. 
voorzien, 
of Ia 


afgeschrikt door ondervonden tegenspoed 


djerra (minder goed djerrak) 


of moeilijkheid (2. djereh); mendjerraken, 
afschrikken ° 


ed kn ‘djeräbai, in flarden nederhangen, 
zooals bv. een kleed, een zeil, en 


touw, dat aan het einde losgegaan is. 


ch verwonding (act. of pass.). 
“io DEN darädik, hoeken, — (LJ. 


Ar 


mak, karejango, bal. djangoe, jav. dringo 


djerängau, naam eener soort 


van lieswortel (men. djarijangau, 


en vgl. djeringau, T.). 


xs) ya darikah, 2. djarkah. 
Pes In djoerägan, gezagvoerder van een 


. vaartuig; schipper. 
Pengen djerageh of selaseh padang, 
naam eener plant, eener soort van 
kangkoeng, die als verkoelend geneesmiddel 


gebruikt wordt, 


er 


\ - djerami, de platte vezelachtige 

P banden, die de pitten van sommige 
vruchten, zooals de nangka, de tjempedak 
en dergelijke, omsluiten (jav. dami, T.).— 
„De halm van graansoorten, waarvan de 
aar is afgesneden (van de overeenkomst van 
een veld met dergelijke halmen met bv. eene 
nangkaschil, waaruit de pitten zijn geno- 
men en de vezelachtige banden zijn blijven 
slaan). — [Div]. 

PA) (van djamah), mendjeramah, 

schielijk en ter dege of met kracht 
aanvatten, aanpakken, aangrijpen. 

US) Pes derawat, klein puistje, inz. in 

het gezicht; dj. batoe, klein 

sleenpuistje (men: djarijäwat, T); dj. 
nasik, medeëter, 

al djerahab, plat op den grond 

vallen, zooals bv. een huis op 

palen, dat ineenstort, doordien de palen 
gebroken zijn: plat voorover vallen, met 
uitgestrekte armen; vallen, zooals bv. een 
koopman, eene cnderneming. 

Lid) > ‚ mendjerähak, verwaarloozen; 


verachtloozen; niet onderhouden. 
LA 


lj plur. van rije: 
ei y &. Mendjerdit, aan iels vasisillen, 
zooals bv. klimop aan een” muur, 
de teenen der zwemvogels aan elkander, 


een huis aan een ander, eene schakel van 
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een’ ketting aan eene andere, een doren- 
struik aan een kleed. 
Lo pm (of be) mendjerba, een vaartuig 
' aan lij doen overhellen (het er de 


slagzij aan geven). 


je 
N ll 


B , schurft; roest aan een zwaard. 


djerab, wuitzweeten; lekken, — 


cl. 


„es 
Suu plur. van (na 
Li Fi mendjerbak, fladderende van 
boven naar beneden komen, zooals 
bv. eene vlag, waarvan de lijn gebroken is, 
een zeil, dat schielijk gestreken wordt, of 
waarvan de val gebroken is, een opge- 


hangen kleedingstuk en dergelijke. 


w 
US) djerrat, sirik; strop; mendjerrat, 
” in strikken enz. vangen; strikken; 
dj. temp@roeng, z. tempoerong. 
US) , mendjerit, schreeuwen, gillen [ver- 
” oorzaakt door eenige onaangename 
gewaarwording]; pendjerit, wie schreeuwt 
enz.; wiens gewoonte het is het te doen: 


schreeuwer, schreeuwbek, schreeuwleelijk. 
Ze 


A en pen boon. 
Lien deredjdjak, dunne houten of 
latten (stijlen) van een wand, 
waartegen matwerk of dergelijke gebonden 


wordt; wand van dunne houten of latten, 


Ar 


bv. van een hok; loodregte en evenwijdige 
strepen, als versiersel. In een gewoon mal. 
huis worden de djereddjak op de regels 
(belebas) bevestigd; kajoe dj, hout dat 
voor dj. geschikt is, Ad. i. p. m. 2 vadem 


lang en zoo dik als de groote teen. 
e 


A , koolrabi; zeker kruid, dat de 
ad geslachtsdrift opwekt. 


e 

* , Gregorius, een krijgs- 
Ur regorius ijg: 
hoofd. Isk. — (LJ; St. 

George van Engeland, dien de Moehamme- 
danen onder de profeten rangschikken en 


met Elias verwarren. 
CV 


eam 


het van eene leugen beschuldigen; 


(mal. djarah), het wederleggen; 
wederlegging; beschuldiging van een’ leugen. 
e 
Rd 
DE , trapgans. 
Le 


‚ plur. oale i, klok; klokje, inz. 
ms PU ej 


(mal. djoeroeh), plur. Tv en 
cil wond. 


dat men beesten om den hals hangt. 
So mendjerang, vloeistoffen op het vuur 


ngan, een treeft; fig: onafscheidelijk en wel, 


zetten, om te koken, — * w. sum., djara- 


omdat men gewoonlijk kookt op drie steenen 
in den vorm van een’ driehoek geplaatst, 
welke dus altijd bij elkander behooren, want 


een er van kan niet gemist worden. — [N.]. 


Ke 
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Sa 1. djeroeng, haai, van welke. soort 


mensch kan verslinden. 


ook, die zoo groot is, dat hij een” 


«IL, bukken; met het hoofd voorover 
gaan. — [L.]. 


- djering, naam van cen’ hoom, welks 
platte, ronde vruchten, die ongeveer | 
dezelfde lucht als de petai hebben, als 
toespijs bij de rijst gegeten worden; de 


vrucht zelve. 


En djerongkis, aan het einde 


naar boven gebogen, zooals 
bv. een balk; mendjerongkisken, aan het 
eene einde naar boven buigen, bv. om er 


een touw onder te steken. 


EE mendjerangkang, op den rug 


liggen, met omhoog stekende 


armen en beenen (pooten). 


sE jn mendjerongkong, zich met 

het bovenlijf voorover buigen, op 

eene of de twee handen steunende, om bv. 

naar iels le zien of te zoeken of om ergens 

door te kruipen; voorover vallen, doch op 
de handen te recht komen. 

LLS ‚n, mendjereppak, onvoorziens over- 

> vallen; op het lijf vallen. 


Ga djerrak, z. djerra. 


Gu (vgl. IL), djerroek, aard- of boom- 


vruchten, voorn. zure of scherpe, 


asje 


in pekel (vgl. bat. djoroek; T.); mendjer- 

roek, inpekelen enz. . 
«IL (vgl. 1), batav. (uit *U jav, T), 

limoen; citroen; dj. lipis, de kleine citroen 


(het zoogenaamde lemmetje). 


* A djerkit, klein; dwergachtig. — 


(G1. 
DS Bn djerekkat, onrijpe areka-noot 
(pinang). 


x as djarkah (minder goed djara- 

” kah), grauw; snauw; grauwen; 

snauwen; begrauwen, — [L]; djerkah, 

een kort, gramstorig gebrul laten hooren; 
gramstorig berispen. — [C.]. 

* Ra djarlang of djamarlang, flikkeren; 
schitteren. — [L.]; beter tjemer- 
lang. — [L. bew.]. 

> > djerlej, de beweging bv. der gol- 
7 ven; terdjerlej, waggelen; zwieren; 
slingeren; het hoofd heen en weder schud- 
den. — (L. bew.): djerli, waggelen: slingeren; 
* hoofd heen en weder schudden. — [L.]. 

P - djeram, waterval; mendjeram, een’ 

walerval vormen; mendjeraämi, met 


een” sterken straal begieten. 
P 


r (mal. djirim), lichaam (al wat 


” volumen heeft). 


CAN 


, mendjeremba, zich vertoonen; 
in het oog loopen; zich vóór iemand 


vertoonen; iemand in het oog loopen, 
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a 


AW jen, mendjerpmbab, voorovervallen, 
” zoodat het aangezicht het eerst 

en daarna borst en buik den grond raken. 
AAN JE ‚ mendjerembat; van de voeten, 

bij het gaan of loopen aan iets 
blijven hangen, bv. aan een’ wortel; aan 
trappen, 
lichaam op zijde dreigt te vallen; op zijde 


den kant van iets zoodat het 
uitglijden. 

AAN je djerembet, aan elkander ge- 

groeid, zooals bv. twee vingers, 

twee pisang-vruchten (vgl. djeröpet, T.); 

berdjerembet, aan elkander gegroeid zijn. 

loot je djerambang, dwaallicht; vre- 
devuur. 

Pa P djeroemboeng, van eene lading 

op dek zich hoog boven dek ver- 

heffend (2. 

boeng, zich hoog boven dek verheffen (vgl. 


roemboeng); mendjeroem- 


djeroeboeng, T.). 
xe djerimbang, naam eener plant — 
Cen. —.— (R1; derimbing, 
soort van plant. — (L. bew.]. 
ur? je djeremboen, zich als een hooge 
hoop voordoend , zooals, uit de verte 
gezien, schepen met volle zeilen, bergen 
en dergelijke (z. rimboen); mendjerem- 
boen, zich als een hooge hoop vertoonen. 
rj (lees: S10, men. uitspraak 
van Gookoje, T.) djarombo, 


w. sum., voorovervallen. — [N.]. 


Sop 


Kano - djerambah, plaats in een mal. 

huis waar de waterpotten staan, 
men zich baadt en borden en schotels 
enz. wascht. (vgl. jav., T.); plaats bij het 
galjoen op cen vaartuig; kleine steiger met 
een’ vloer; mendjerambalt, eene vrouw als 
djer. d.i. als hoer gebruiken. 


SA djeroembai (vgl. djoembai) of 


djerambai, mendjeroembai, van 
draad of vezelachtige voorwerpen in menigte 
van verschillende punten en op verschillende 
wijze van iels los nederhangen (beieren), 
zooals by. luchtwortels van boomen, snoeren 
paarlen van den bovenrand van eene gordijn. 


Ob zn (vgl. Urge) T.), mendjere- 


moes, met het aangezicht op 
den grond vallen. 


Cin pa (of rempak), mendjerempak, 

” zich onverwachts vóór elkander 

bevinden, zooals bv. twee menschen, die 

van tegenovergestelde kanten van een’ hoek 

komen, twee vijandelijke legers en derge- 
lijke (z. dampak). 

> djermal, soort van vierkant van 


rotting gevlochten ophaalnet, dat 


aan vier touwen tol op den grond 
nedergelaten wordt. Daarvan gaan naar 
den kant van waar de visch verwacht 
wordt, d. i. tegen de eb in, twee diver- 
geerende rijen staken uit, die den visch 


‚nopen naar het net te gaan. 
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5 


oo 


u djerman — eng. german —, 


duitsch; duitscher, — z. namsä. 
Der . 
3 , muil, die men over de laar- 
Cry 
zen draagt. 


* B an deran, z. ls. 


& djernang, drukenbloed-rotting; dra- 
kenbloed. 


LP djerneh, helder, klaar; rein, 


djerau, van eene hoogroode kleur 


schitterend; mendjerau, schitteren. 


êen 


of matten, op indische vaartuigen, dienende 


djer@boeng, boven boord uitste- 


kende roef, gewoonlijk van dekriet 


voornamelijk voor de lading, waarvoor in 
het ruim geene plaats meer is (z. petoen); 
mendjer@boeng, van eene lading in een’ 
hoop boven boord uitsteken (vgl. djeroem- 
boeug, T.). 


co 


stekels — acantus elicifolius; dili- 


djerdjoe, naam eener plant met 


varia ilicifolia —; wordt gezamenlijk met 
pandan-bladeren onder de woning van 
kraamvrouwen gehangen, om de booze gees- 


ten seridai en penanggal af te weren. 


* IL djar@djoer en djal@djoer, 
pas 
rijgen; strikken. — [L]. 
«IL hulst (steekpalm). — [L.]. 


EE) 
Co plur. van fo 


ej 
Us pn 
sloppen. 


MIA 


r@moes, plat voorover op het 


(gl. Deere, T.), mendje- 


aangezicht vallen en cen eind voortschuiven. 
| 


* djeremoem, herdershut. — 
Ban 
ng. 
UI djeremoen, het leger van cen 
wild varken. 
Fa djereh, in moeielijkheid; in eene 
moeielijke positie: huiverig: tegen een 
werk opziend; moedeloos wegens ondervinding. 


B D derrah, van dingen, die op zekere 


tijden komen, ol overvloedig zijn, bv. | 


vrachten, viseh, koopwaren enz. in overvloed 
_ voorkomend; juist in den tijd (vgl. andjerah, 
T.); van ziekten dikwijls voorkomend (7. 
djibah); tengngah dj. gëgoer, van vruch- 
ten juist in overvloed afvallend: perähoe 
tengngah dj. datang, het is juist in den 
tijd, dat de vaartuigen in overvloed aankomen; 


penjakit jang dj, epidemie. 


Cg djeri, naam van cen” boom. 

% SL , 7. Jerangau. 

B, Dan U Ig 

Kee D bj djarijawat, z. djerawat. 


w „ 


A 


, Dlur. Gel, jong, jeugdig: jon- 
geling. 


MAL-SEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1 


‚ mendjer@mat, mel de naald | 


| 


6 7 
XS (mal. djarïjah), fem. van hel voor 
7 gaande, vrouwelijke bediende; nom. 
pr. f. 


se 


EN S, plar. yb 


“hoeveelheid koorn, wegende 4 ij 


velzen, 


of 584 Ze, uitgestrektheid grond, die 


zoovcel oplevert. 


CAN SI I. djerijat, toestel met eene me- 
nigte nederhangende vezels, dat op 
zijde van eene sampan zoodanig bevestigd * 
wordt dat het in het water hangt, die- 
nende om garnalen te vangen, Wanneer 
men met de sampan voortroeit, dan sprin- 
gen de garnalen, verschrikt door de menigte 
vezels in beweging, in de sampan; men- 
djerijat, met djer. vangen. 


dus, 


IL, verb. van 3,5. 


* Bin djeridji, batav. (uit ’t jar, T.), 


vingers; teenen. — [B.]. 
ag djeringin, malak., geranium. 
pa Bn djeringau, de welriekende kalmus 

(2. derangau, T.). 
els Bus djerepet, aan elkander ge- 

groeid, zooals bv. twee vingers 
(vgl. djerembet, T.), de teenen van zwem- 
vogels; aan elkander vastzittend, zooals bv. 
de oogleden, twee brooden, de oogleden 
van zeere oogen; mendjerepet, aan elkan- 
der groeien. 


30. 


CS Sa djereket, op of aan iels rast- | 
gekleefd, zooals bv. papier, dat | 


ergens op is geplakt. 


SI djerijau, dwarslat, inz. van gesple- 


ten nihoeng of bamboes, dienende 


ter verbinding tot een geheel van andere | 


latten of dergelijke, zooals bv. de vloerlatten 
van een mal. huis; laf tusschen twee daks- 
parren (käsau) en evenwijdig daarmede, 


waartegen de atap vastgebonden worden; 


dwarslat, aan het einde der daksparren 


bevestigd, waarop de einden der onderste | 


dekbladeren rusten. 


Az je aran, 2. He. 


sns plur. Tel, deel; afdeeling van | 


een boek; afdeeling van den koran, die 


er dertig heeft; dj. kalimah, lettergreep. 
LL 
A Enk vergoeding; vergelding; belooning (z. 
bat de in de gramm.: vereffening 
der voorwaarde. 
ed 


Aj 


B za en Te, plur. van & 


Ld 
D) Va slachter. 


4 
EE) ns le en ie, koop of ver- 
koop bij den hoop, den roes of bij 
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omslag, zonder zich te vergewissen van de 
hoeveelheid, de maat of het gewicht. 


LL 
Belen plar. van je 


| er 
bd (mal. djaze’) en Eje hel on- 
geduldig zijn; het onrustig zijn. 
Z 
(mal. djazam), het afsnijden: het 
eindigen: het besluiten; afsnijding; 


eindiging; besluitng: besluit; naam van het 


schrijfteeken, dat, boven een medeklinker 


geplaatst, te kennen geeft, dat daarmede 


| syllabe afgesneden (gesloten) is (z. 


Ea); berdjazm, het schrijfteeken djazm 
hebben; daarvan voorzien zijn; memdjazm- 


ken, eene letter van een djazm voorzien. 
Zer 


(mal. djazmah), naam van 
| ee pen). 
! er 

| 


A. in ne vn een geloof van vas- 


het schrijfteeken 


tigheid; een conclusief geloof. — 


AA 


ce 
4D (mal. djizi), plur. van 
Fe 


LL 
SA plur. van 
Ze 


A Gm (mal. djizjah), plur. sja, 
ag ye, JN en ee schatting of 
hoofdgeld, voorn. 


van eynsbare ongeloo- 


vigen; inkomen van den grond. 


je 467 Jee 
7 7 / w „en 
Ea Dm (mal. djazirah), plur. zie Spa en en (mal. djoesmänî 
eiland; schiereiland; gel, het {© dg enz.), lichamelijk. 
ú Ze 


schiereiland bij uitnemendheid, Mesopotamië. 
4 


, groot; aanzienlijk; talrijk; over- 


” wloedig; vast, hecht; welsprekend. 


d 


(mal. djazilah) fem. van het voor- 


gaande; voorts: fraai; goed; zuiver. 


djas, naam eener zeer smakelijke | 


wilde soort van @bi. 
7 
pe plur. van Am. 
KNA djoesta (vaker dan doesta), 
batav., liegen. — [B. en TJ. 


* ne djoest — port. justo — juist. — 


[R]- 
dd „ec 
Oe, plur. oat, lichaam (van men- 
schen, engelen of geesten). 
w LL 


gilde (mal. djasadani), z. Ss. 


P 


Emm (mal. djasadi) en See, 


4 
lichamelijk (van menschen, en- 


gelen of geesten); lichaam geworden. 
e 


(mal. djisim), plar. pes en pel, 
V S Jiehaam van eene zekere grootte, 
ook stereom., chem. en phys. substantie. 


„Ze 


Se lichaam; vast lichaam; gesteld- 
heid van een lichaam; omvang 


van een lichaam;’ volumen. 


LER (mal. djismänijah), licha- 


7 melijk; materialiteit, 
25 B 
an plur. van Pn 
7 
gn plur. re, groot van lichaam; 


ik en vel; lichamelijk; lijvig; mooi. 


7 
Jen en illa, plur. Jes, overeengeko- 
5: 2 
men prijs voor een werk. 
Lt 


Aa en iss, plur. Js, vastge- 


steld loon voor eenig werk; geschenk 
van omkooping; loon, waarvoor iemand 


voor een’ ander te velde trekt. 


LL 
Jelen plur. van äSlas. 


2 
am (mal. dji’ah), bier. 
7 


Ze A 
B aad kleine rivier; groote rivier; — nom. 
pr. v. 


Jem (mal. dja’al), het maken; het schep- 
het samenstellen, 


e 7 
Jem (mal. djoe'oel), vastgesteld loon 


voor cenig werk; vastgestelde prijs 


pen; 


voor iets; geschenk van omkooping. 
DE) 


ja plur. van Jb. 
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p > L djoeng — pers. LS — groof 


chineesch of indisch vaartuig. De kleine | 


vaartuigen, waarmede de jongens spelen, 
heeten allen djoeng (z. edjoeng). 
IL (jav., T.) zelden, in plaats van djoen- 


djang, stuk land van 2000 a roeden. 


3, 
„lin djenga, batav. (bal. djengngah: 
beschaamd, T), in verlegenheid 
gebracht zijn (op z'n neus kijken). — [B.]; 
beschaamdheid; zich schamen. — [HL]. 
* win djingit, doodarm; zeer behoef- 
tig. — [RJ]. — ar? 


* in djengngit, batav. (bal, kedje- 


ngit, T), grijnzen; de tanden too- | 


nen. — [B]. 
* ite djengdjing, een gewas — inga 
purpuresceus (Hort. Bog.). — 
[RJ]. 
Ban djenger, z. As. 


H EE vel. gft en de, T), men- 


djengngok, met _vooruilgestoken 


hoofd naar iets kijken. 
EEEN djangka, passer; voorbeeld, model; 
gezelte tijd; gewone tijd; tijd, 
waarop iets verwacht wordt; afmeting; 


bepaling van een maximum of minimum; 


gezette prijs; beöordeeling; gissing; men- | 


dangka, afpassen; afmeten; beöordeelen; 
iemand beöordeelen, met betrekking tot den 


tijd, waarin hij iets zal doen. 


* Ein djengek, batav., bespollen; uet- 
gouwen; de schouders ophalen. — 
[B]. 
x Sin djongkoe, uitsteken (de hand); 
uitreiken; tocreiken. — (RJ; 
| djingkoe, de hand witsteen (2. djangkau, 
TT). — [B]. 
nin djingkaroet, w. sum, 
van garen, touw enz. ver- 
ward; van boomwortels door elkander ge- 
groeid. — [N.]. 
| OEE mendjangkit, zich mededeelen ; 


blijven aankleven; besmettelijk 


in: mendjangkit penjakit itoe, die 
zichte is besmettelijk; äpi pon berdjang- 


kit, en het vuur won veld. 


| eK En mendjengkit, van het uitein- 
de van iets gekromd omhoog 
steken, zooals bv. de pink, volgens de ge- 
woonte van sommigen, de staart van cen” 
hond of dergelijke; kwispelstaarten (2. djeng- 
king); anak ramboetnja mendjengkit, 
de fijne hoofdhaartjes (van haar hoofd) staan 
gekromd omhoog, d. i. liggen niet meer glad 
op het voorhoofd. Men zegt, dat dit het 
geval is, zoodra een meisje haar maagdom 
verloren heeft, en door bovenstaand gezegde 
drukt men dat verbloemd uit; sedjengkit, de 


stelling (positie) van dj. 


Sin, mendjongkat, in een” stompen 


hoek omhoog steken, zooals bv. 


dn 


de penis in erectie; sedjongkat, de stelling 
(positie) van dj. — #djoengkat, w. sum; 


bibir terdjoengkat, hanglip. — [N.]. 


Rin. mendjongkit, van lange din- 


gen, bv. eene plank opwippen 
aan den eenen door drukking op den an- 
deren kant; djongkang-djongkit, van eene 
hoeveelheid lange voorwerpen, bv. de losse 


planken van een’ vloer bij afwisseling 


opwippen en naar beneden gaan: sedjongkit, | 


de stelling (positie) van dj. 
Rin, mendjengkot, met dén” voel 
mank gaan, hetzij dat men den 
voet, de hiel of de teenen, op cen” kant 
zet (vgl, onder djengkang, T.). 


EEN mendjengket, staan of gaan 


op de toppen der leenen; sQ- 


djengket, de stelling (positie) van dj 


bersedjengket, zich in die stelling bevinden, 


L djangkar — verb. ned. —, anker; 
wortelachtige beenen van sommige 
boomen, die in madderachtigen grond groei- 
en, zooals bv. de bakau, hebhende eenige 
“overeenkomst met de beenen cener spin en 

dienende tot steun van den boom. 
* 1E, schenden; honen; met minachting 


behandelen. — (KR. 


djongkar, djongkah, djonggar en 
djonggah; of tjongkar, tjongkah, 


tjonggar en tjonggah, mendjongkar, op- 
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| 
Ì 


KS 


vallend uitsteken, zooals bv. eene kris buiten 
den gordel, een been dat men uitsteekt, 
een boomtak in den weg (z. tj@war); 
djongkar-djangkir, djongkah-djangkeh, 
djonggar-djanggir, djonggah-djanggeh 
en djongkah-mangkeh; of tjongkar- 
tjangkir, tjongkah-tjangkeh, tjonggar- 
tjanggir, tjonggah-tjanggeh en tjong- 
kal-mangkeh, opvallend eu op verschil- 


lende wijze, uitstchen. 


3 djongkor — verb. van het ned. 
jonker —, adelborst bij de ned. 

marine. 
x Fe djingkir, lang uitsteken. — (LJ; 


djengkir, vooruitsteken; voor- 


uitspringen. — (PJ. 
xl ECN djingkrak, z. beroen- 
djah. (IL); hinken; huppe- 
len (jav. djingklak). — [B]. 
Ein djengkerik, naam eener soort 
” van krekels — gryllus — die 
men tegen elkander laat vechten. 
Se L djangkang, naam eener eetbare 
” zoutwaterkrabbe, waarvan som- 
migen zeggen, dat zij haram is. 
1L, wijd geöpend zooals bv. de beenen, de 
twee armen van cen” haak, een passer en 
dergelijke (z. tjäkah); ajam dj., haan, die 
wijdbeens loopt, zooals veelal de Siamsche 


haan; mendjangkang, wijdbeens loopen, 


zooals sommige hanen of de helden van 
den chineschen schouwburg; mendjang- 
kangken, wijd openen. 
% iS djangkong (jav. djangkoeug, 
T.), lang (van sommige men- 
schen). — (RJ; djangkengan, batav, 
stelten. — [B.]. 
iS djangking, alleen in djong kang- 
” djangking. 
RIA. mendjengkang, van een opge- 
: zwollen lijk of kreng op den rug 
liggen, met naar boven gekromde armen en 
beenen. 
P. Kar djengking, naam eener kleine 
(a ” soort van schorpioen, waarvan de 
sleek niet zoo pijnlijk is als die van den 
kala. — «kala djengking, batav. (jav.), 
schorpioen. — [T.]. ” 
Se (en tjongkang), mendjongkang, 
” van lange en puntige voorwerpen 
met de punt schuin omhoog steken (steiler 
dan djongkah-2) zooals bv. eene piek, die 
men op den schouder draagt; djongkang- 
djongkeng, djongkang-djangking en djong- 
kang-mangking, van eene menigte lange en 
puntige voorwerpen naar alle richtingen, mel 
de punt schuin omhoog steken, zooals bv. de 


ra’s van eene menigte schepen op eene reede. 


djoengkang of djongkang, 
liggen of hurken als een vier- 


voelig dier. — [C. en LJ; djoengkang 
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(vgl. djoekang), nederliggen als een beest 
(M.); opwippen; doorslaan van eene balans; 
djoengkang djoengkatang, eene bedriege- 
lijke brug, om menschen op den weg hin- 
dernis te doen ontmoeten en hen gemakkelijk 
te kunnen berooven. — [N.]. 
iS L djongkong (z. djökong, T.), 
schuitje van een’ uitgeholden 
boomstam met recht opstaande boorden 
(dit laatste, omdat de boom niet boven 
het vuur verbreed wordt); schuitje van 
tin of ijzer; ballastschuitje (z. djaloer). 
IF. beter tongkong. 
*1II., soek., hurken (vgl. djongkok, T). 
*1V., doorzetten; waardiglijk een en hetzelf- 


de werk doen; afmaken; voortvaren. — (RJ. 


* ir djingkong, hok. — [L.]. 


Se mendjengkang, één been oplich- 
ten; djengkang-djengkoet, op ver- 
schillende wijzen dén been oplichten; op 


verschillende wijzen hinken. 


, mendjengkeng, zachtjes op de 
teenen koopen, zooals bv. iemand, 
die door eene modderige plaats moet en 
“ hier en daar de drooge plekjes uitkiest; 
” perdjerigkEngan, van eene menigte lange 
en puntige voorwerpen waar alle richtingen 
schuin omhoog steken, zooals bv. de ra’s 
van eene menigte schepen op cene reede 


(vgl. onder djongkaag, T.). 


a 


TE CEN (vgl. djongkoug III, T.), 


djongkok, batav. uit % jav. 
T), op de hurken zitten. — (BJ. 


Jin djengkal, span met den duim en 
een’ van de andere vingers, doch, 
zonder verdere omschrijving, met den duim 
en den middelsten vinger; mendjengkal, 
mel de span meten; zich met spannen voort- 
bewegen, zooals bv. de spanrups; dj. te- 
loendjoek, span met den wijsvinger; dj. 
kelengkeng, span met den pink: dj. ketok, 
span tot aan het einde van het eerste lid 
van den wijsvinger. N 
EN djiugkal, eene platte, ronde 
vrucht, hebbende een flauwen 
smaak. — (R.); toch miet *t jav. djèngkol 
te hatav. — djering? (T.). 
* Ka djengkil, zich van verveling ver- 
” bijten, wanneer men iemands 


gebabbel moet aanhooren. — [R.]. 


PEN (en djengkau), mendjangkau, 


met horizontaal, of nagenoeg zoo, | 


uitgestrekten arm van boven naar beneden 


vatten. 


OPEENS meudjingkölet, kop onder : 


vallen. 


PERANG mendjangkah, half springende 


schrijden, zoodat de beide voeten 


een oogenblik tegelijk van den grond komen; : 


half springende over iets schrijden. 
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MN Ea . 
AK djangkeh, alleen in djongkah- 
djangkeh. 
A djongkah, z. djongkar. 
AKN. djongkah-djangkeh, z. djong- 
kar. 


* Kin djengki, batav., op de teenen 
GA P 


N slaan of loopen. — [B]. 
TEEN djangga (jav., T.), de nek; de 
. (G1. 

EEEN L dingen, oranje; oranjekleur. 


IL, djingga mesri, ecne soort van 


keel. 


versnapering, in stoom gekookt en met 
stroop gegeten. 
EEN djenggamit — in plaats van 
een vroeger senggâmit (van 
gämit)? — naam eener soort van kever, 
| die de gewoonte heeft, met de voorpoten 
zachtjes te krabben. 
| ein 1. djanggoet, kinbaard; de volle 
| 


| baard: dj. baoek, baard onder 


de kin: dj. d@joeng (de baard van de zee- 
koe), naam eener soort van eetbaar zeewier; 
dj. bertali t@doeng, z. onder tedoeng; 
roempoet dj. idam, naam eener plant 
met geneeskrachtige eigenschappen; men- 
djanggoet, met de kin ergens op leunen, 
bv. op eene tafel; van een vaartuig met 
hel voorst gedeelte op het strand zitten. 

*1L, batav. (jav.), de kin (vgl. djèng- 
got). — (TJ. 


* in 


I batav. (jav:), baard (vgl. 
djanggoet L). — [T.]. 
* IL, djenggot, eene plant — mimusops 


acuminata (BL) — — [R]. 


OEE mendjeugget, op één’ voet 
huppelen; sedjengget, de stelling 
(positie) van mendjengget, main s., het 
spel spelen, waarbij de spelers op één” voet 
huppelen. 
* Ban djanggar, (bal.), de 
kam van cen haan (jav. deng | 
ger). —[T.]. 

a L djengger, z. bij djanggar. 

«ll, sich weten voor le doen, uiterlijk. — 
[RJ]. 


Pin djenggar-ljenggoer, 


batav. 


djonggar, z. djongkar. 


van kin- 
deren opgeschoten; al groot [inz. 

zonder iets geleerd te hebben). 
Kicken djinggang, dun middellijf. — 
[LJ]: 
del}. — [KR]. 


Liri (rel. gie 


dun; slank [om het mid- 


mel gereken hals en voorover- | 


gebogen hoofd naar iets kijken. 


Si 1. djanggal, het oor of oog mis- 
hagend; niet goed luidend; niet goed 


uitziend; niet goed staand; niet goed zit- 


, T.), mendjenggok, ; 
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! 
| 


fend; niet bij elkander passend; wanstaltig; 
stootend, 

«ll, pronkaard; kwast. — (KJ. 

“IL, djaziggilan , koopen onder voorwaar- 
de, het terug te moeten geven op zoodanigen 
tijd en voor zoodanige som, als men onderling 
bepaald heeft (jav. 
IR. 


djanggelan, T). — 


* a djanggol, ergens op vlassen; 
beoogen. — (RJ. 


Je djenggol, eene plant — inga 


bigemina (wld.). — (RJ. 
* en djanggänan, batav., mengsel 
van sterk gekruide versche 


groenten, in ’Lalgemeen r@djak genaamd— 
[B.]; in plaats van djanganan? z. djangan 
A. cr. 
OO 5 

ker. — (RJ. 


ARE djonggab, z. djongkar. 


ESSEN djanìggi — verb. van A5 (pers. 
id A —, van Zang (Zanguebar, 


Zanzibar); van Ethiopië; zwart van kleur; 


* djinggan, onbestendig; onze- 


iemand van Zang enz; Ethiopiër; zwarte; 
voorts: soort van fabelachtige reuzen; soort 
van fabelachtig, menschenvretend paard op 
Sumatra, met leeuwenmanen en vleugels; 


pâoeh dj. (de paoeh van Zang), soort van 


groote noot — nux maldiva — welker dop 
voor allerhande gereedschappen (bal. en 
jav. djeuggi, T.) en welker kern in de ge- 
neeskunde gebruikt wordt. — Die vrucht 
wordt veelal door de zee aangespoeld, van 
daar wellicht de fabel, dat de vogel gareda 
er op uitrust, — * w. sum, fabelachtig dier, 


van de grootte eener geit en in staat, men- 


schen en dieren, die zich voor hem in | 


boomen willen redden, van af den grond het 
bloed uit te zuigen; dj. pentjoeri, duivel, 


booze geest. — [N.]. 


* Pa djengge, batav. (en jav., T.), 
” pop of beeld, dat bij *t chin. 
lantaarnfeest wordt rond gedragen. — [B]; 
een ijzeren stellaadje, die door de chinezen 
op de tsap-go-meh wordt rondgedragen. — 
(IL). 


Ja (of Wa), mendjaugla, overal rond- 


loopen; op avontuur rondloopen. 


, mendjengngol, met hel voorste ge- | 


deelle uit eene opening te voorschijn 


komen, zooals bv. iemand met het hoofd 
uit een venster, een stuk geschut uit cen 
schielgat; het voorste gedeelle van iels uil 


eene opening steken. 


“5 KN djanglar, gespleten; gebarsten. — 


(kJ. 


Kp 2 djengan en djan, men, praep. 
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a 


Kam (vgl. 34, T.), mendjengngaln, met 
gerekten hals naar iets kijken. 
Cin djap, tot een geheel vereenigd, zooals 

bv. de rijzen, die tot een bezem 
samengebonden zijn; van vlechtwerk vast 
aaneengesloten; van personen, die mel el- 
kander beraadslaagd hebben tot een be- 
sluit gekomen, van den gevoelen, eensgezind; 


eenparig; eenstemmig; dj. pidi, djap, 
maar intensief. 
lin djapâra, naam eener Residentie en 
stad op Java, bij de Ned. Japara. 
Ke EN djapoet, men, uitspraak van 


djem poet. — (T4. 


DEN djepit, batav. (jav., T.), dichtknij- 


pen; knellen; nijpen. — [B]. 
Hd. djeppat, licht gebarsten: splij- 
ten. — [B]. 


loan djeppang, z. djipang. 


„in djeppoen, z. djipang. 
* (Assie djokdjok (soend. djogdjog, 
” T.), draven. — (RJ. 
* A djaksa, batav. (jav, T), in- 
” landsche fiskaal. 
ES djika (zelden djikan), indien: bij- 
” aldien; ingeval; als; zoo (denkelijk 
cen verbastering van cen vroeger djaka, 
zooals nog in ’t Ngadjoe-Dajaksch, en *L 


Bataksch djaha, T.); dj. t@wan s@di, 


mal. dengan; vgl. „le IL (F5). | indien gij goedvmdi; dj. sekalipon, al is 


ee 


zelfs, bv. djika radja sekálipon, al 
ware het ook een vorst; dj. begïtoe seká- 
lipön, al is het ook zoo; gesteld zelfs dat 
het zoo is; mendjika, met dj. voor den 


dag komen; dj. zeggen. 


w 


OREN djekkat, batav. en jav. uit- 


spraak van és. 
\ A djakaträ (omzetting van dja- 
karta), voormalig koninkrijk en 
slad, heden Batavia, eene wijk waarvan 


nog dien naam draagt. 
w 


San djekketon, z. dekketon. 
fer er di djakarija, verb. van 
IA hi (smst. van U$ en 


5), — dike. 


a djikan, z. ZS. 


* djeger, batav. (soend.), stijf, on- 


buigzaam. — [T.]. 


djeggong, bergplaats op een vaar- 
tuig aan den voor- of achtersteven 


voor zeilen, touwwerk enz; zeilkooi; kabelgat. 
ár 
, hij is groot en schitterend geweest 


en heeft uitgemunt door aanzien | 


en majesteit; 
God gebruikt: glorierijk; luisterrijk; heer- 
lijk; Xs Js 


geweest en de verhevene, d. i. de glorie- 


3), God hij is groot enz. 


wordt na de namen van : 
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Sin 


rijke en verhevene; Pap In Js, zijne ma- 
jesteit is groot enz. geweest (een epitheet 
van God); BER Je oe, God, zijne 


waardigheid is grool enz. geweest. 
wo 


. blur. Je, groot; luisterrijk; ver- 


acht; verachtelijk. 


Je (of Ia) della, z. dun. 
AL N Ze 

rde plur. van olde. 
pi H 


AA djelatang, naam eener soort van 
brandnetel (jav. lateng, T); dj. 
gadjah, groote soort. 
Ee En djelatik of belatik, naam van 
een klein vogeltje, het zooge- 
naamde rijstdiefje — fringilla oryzivora 
(jav. glatik, TJ). 
|C Sjoa djaladert (in hik. en poëzie) — 
skr. djaladhi —, oceaan (ech- 


ter onmiddelijk uit *t jav., T.). 


vod djelidan, naam van een’ vogel. 


* vele djelasi of va, matroos; bools- 
gezel. — (L4. 


BAM djelapang, koornschuur; koorn- 


solder; bat. 


galapang, T.,. — (LJ. 


graanzolder (vgl. 


[€ $ YA djelaga, fijn roet, zooals dat bv. 


van eene kaars; swartsel, 


Ji 


24 
JA grootheid; heerlijkheid; magesteit 
(inz. van God]; JiSÍ, de groot 
heid enz. bij uitnemendheid d. i. van God; 


geen zor 


Jil) sx, dienaar daarvan, nom. pr. v. 
* EN djelamoet, z. djamoet. 
isd, mendjelänak, duikende voort- 


zwemmen; zich kruipende voort- 


bewegen. 
Ze 

ride, plur. Gerke, wijd en lang 

7 opperkleed, inz. voor vrouwen; 


lange sluier; lijklaken. 
en dalbijg, verb. van Hf. 
né 
Alm (mal. djillah), plur. van Js. 
2 
* Lik djiletok, den mond overal in 


steken; ontglippen; zeggen wat 


men niel had moeten zeggen; los in den 


„mond zijn. — (RJ. 
2e 


akan plur. van isla. 


hersenpan; hoofd. In "t mal. ook 
nog: feeken aan het hoofd, waaruit men 


voorspellingen doel. 
er 


Aln (mal, djalad), het geeselen; gee- 


seling. 


Ak (mal. djilid), plur. oe en aast, 


d vel, huid; leder; band (van een boek); | 
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boekdeel. 


laatste beteekenissen in gebruik; mem- 


In ’ mal. alleen in de twee 


beri dj, inbinden; mendjilidken, een boek 


inbinden. 
w 


Sn, mendjellir, gedeeltelijk te voorschijn 
komen uit iets, zooals bv. eene slak 

uit hare schelp, de tong uit den mond; 
djelloer-djellir bij afwisseling uit iels te 
voorschijn komen en weder naar binnen 
gaan, fig: zonder ophouden heen en weder 


loopen. 


w 


D, mendjellar, uitgestrekt liggen, zooals 


bv. eene slang, een duizendpoot. 


djelas, afgedaan; vereffend; vol- 

” tooid; afbetaald; aangezuiverd [voor 
zoover er nog iets ontbrak]; waarmede iets 
afgedaan enz. wordt: afdoening; voltooiing; 
vereffening; afbetaling; aanzuivering; men- 
djelas, afdoen; voltooien; vereffenen; afbe- 


talen; aanzuiveren. 


| x djeloes, vuilaardig; nijd; haat 


… LZ 
A Ia. djaladjah), plur. T | 


(misschien ons jaloerseh).— (RJ. 
e 
(mal. djoeloes), het zitten; het 


zich zetten. 


EAA) _ 
buks. plur. van ae. 


„er 


ENEN (mal. djalsah), ééne zitting, inz. 


bij het bidden; IN Al, 


de laatste zitting. 


djelang of djalang, wachten; op- 
wachten; op iets wachten; oppassen; 
dienst doen (vgl. hat. djalang, T.); dit woord 
dient ook om den tijd aan te duiden, die 


eenen zekeren bepaalden dag of tijd voor 


afgaat; mendjelang, wachten, verbeiden; | 


zijne opwachting maken (bij aanzienlijke | 


personen); apabila boelan — akan ha- 
bis, toen de maand bijna ten einde was; — 
sahari boelan, de dag vóór den eersten 
der maand; — siang hari, even voor het 
klaar lichte dag was; soerat ini — 
toeankoe, deze brief is gericht aan uwe 
Hoogheid. — [N.]. 


„ mendjeling, zijdelings zien (kijken), | 


hetzij door alleen de oogen of door 
ook, het hoofd te draaien; over den schou- 


der zien (kijken); zijdelings enz. aanzien 


(aankijken). 

5 EN (wijz. van seloengkap), 
mendjeloengkap, van din- 

gen, die op iets anders vastgemaakt 


(vastgelijmd, vastgespijkerd enz.) of vast- } 


gegroeid (bv. de nagels) zijn, loslaten; 


los springen. 


“ 
Gian, mendeleppak, op de platte 


zijde liggen, zooals bv. cen boek; | 


zich met de platte zijde op iels bevinden, 
zooals bv. met den achterste op een paard; 


op de platte zijde vallen, zooals bv. cen 
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de 


blad dat van den boom valt; plat op den 
buik vallen met uitgestrekte armen of vlerken; 
een ploffend geluid makken, zooals bv. dat van 
| cen boek, dat op zijne platte zijde valt (z. 
lepak, keleppak en gelebbab); p@teh 


mendjeleppak, sneeuwwit; spierwit. 


ai djellak, verzadigd van cene zekere 


| spijs, ofschoon men wel nog iets 


anders zou wenschen te eten; er geen trek 
meer in hebbend; dj. akoe, het hangt mij * 
| de keel uit. 


a JN D djellok, van eene kom en dergelijke 


| 7 
diep; mangkok dj, diepe kom, 
zooals bv. een handenwaschkom. 


| 
| 


| * esin djelek, batav. (uit ’t bal, T.), 
| leelijk. — (BA. 


| da mendjeloem, het lichaam of een 
| lichaamsdeel (niet van het hoofd, 


2. djäram), hetzij met water of met 


eene andere vloeistof bevochtigen; djeloem- 
mendjeloem, bij herhaling, of wederkcerig 
en “bij afwisseling; djeloem-berdjeloem, 
daarmede bezig zijn. 
(of lala) — skr. djanma, geboor- 
” le — mendjellema, weder als cen 
klein kind op de aarde komen; van cen’ 
god mensch worden; zich incarneeren; mel 


de ziel in een ander lichaam overgaan: van 


gedaante verwisselen, 


edele 


elan, mendjelimpat, zijwaarts van 


den voorgenomen weg afgaan. 


* A djelampat, het hoofd kwet- 


sen. — (LJ. 
Aid. mendjelempan, mel velen op 
den grond liggen, zooals bv. 


afgevallen vruchten, gesneuvelden op een 
slagveld; met velen ziek ter neder liggen, 


zooals bv. bij eene epidemic. 


za L 


gaan; onaangemeld ergens in loopen. 


mendjeloentoeng, blindelings 


voortschieten; blindelings te werk 


IL, djeloentoeng of tjatjar 
sche pokken; 
* ain djelantah (jav. T), gebruikte 
| [RJ 
aid djilantah, van gekookt graan niel 


waterpokken. 


olie. 


gaar van binnen. 


an. mendjellau, ter loops kijken naar 
iets; ter loops bezoeken; van eene vlam 


overslaan op iets. 
Ze A 


en fem. van del. 
re djelrtoeng, naam van een” boom 
met hout van mindere kwaliteit. 


re 


steken naaien; 


mendjeldjoer, mel holle 


rijgen. 
Km djelödjoh of pelähab, gulzig, 
vraatzuchtig: gulzigaard, vraat 


(4. belälah). 
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7 


sja plur. van ol. 
pan 
(L. bew]. 


Dele djel&rai, z. onder djala. 
can 


wang) 


djel@roe, de veeren uilplukken. — 


djelewang (minder gebr. del@- 
stevig papier 


boombast, zooals op Java en in Kajeli ver- 


„ sterk van 


vaardigd wordt (boompapier); van daar in 


t algemeen papier van een sterk weefsel, 


dat niet licht scheurt; pakpapier. 


* Ge delepa, klein aarden scho- 


teltje, waarin men olie en een 
pitje doet, om te branden; een inlandsch 


lampje. — (RJ. 


* «sol djelapeh, Oost-Sum., de plan- 


ken, waarmede eene sampan 


djaloer, opgeboeid wordt. 


w 
( jen, mendjel@wak, het geluid ma- 


ken, dat het braken voorafgaat. 


22 n 
A= plur. van Ja. 


ES k A djel@nat, boom, dicnende alleen 


voor brandhout. 


al djeloh, naam van cen' boom, die 


geneeskrachtige ecigeuschappen bezit. 


w 
al djellah, van het aangezicht, eene 


woning, een verfrek en dergelijke 


En 


helder; klaar; rein: van kleuren hoog (bv. | 
in hoogvootl). 
* AA Boleh (jav., T), walgen; afheerig 
zijn; vies zijn; misselijk worden. — 
(L. bew.}. 
IL, gillen; 
.— [CJ 


I. djelai (minder goed kedelai, en- 


schreeuwen (jav. djelih, 


djelai en hendjelai), naam eener 
soort van gierst; soorten: dj. batoe, soort, 
die niet eetbaar is; dj. djelrta, naam van | 
een dun en betrekkelijk hoog boompje, dat | 
zich niet ver boven den grond, soms in twee, | 
zelden in drie takken zonder twijgen ver- 


deelt, met schaarsche bladeren en met rood 


hout, dat in de geneeskunde gebruikt wordt. 


* IL, van de oogen En — (R1. 
a Baai, z. “Ji. ! 


Je (mal. djali) en 6, klaar; dui- 


” delijk; schitterend, glansrijk; gepolijst. 


roden dietitg, bekoorlijk voor het gezicht; 


aardig; lief; snoeperig; koket, in 


dien zin; nom. pr. fem. — 7. ook onder 


djelai. 
iik, mendjelëpok, op den achterste 
vallen (djätoh dedoek). 
ZA £ djelika, verb. van D. 
‚ plur. de en del, groot; ver- 
heven; heerlijke, sit, de groote 
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zn 


sole 


enz. bij uitnemendheid, een epith. van God; 


Jalil, dienaar van denzelve nom. pr. v. 


an djam, z. ee 
* vn djoem, aan het. hoofd gaan (2), 
woord gebruikelijk om beesten te 
streelen. — [C.]. 
de maan, 


en em, pers, 


we 


e= over! roloedig; 


dupl. pn jen wordt i inz, van eerbewij- 
zingen gebruikt, bvn rr Ss KN EAN 
overvloedige dank zij Gode. 


aha djemädja, naam van één van de 


p@lau jang t@djoh. 


* 5 sm djamädsedja, algemeene 


verwoesting; de ondergang 


overtollig. — De re- 


der wereld. — (RJ; is ’t jav. djamakdjoe- 
da (z. de Hollander ’s Handleiding voor 
de jav. taal op bl. 185 van de jav. tekst) 
of djoedjamädjedja; z. ek (T). 
Le 


sum, plur. des en des, van den 
grond, wegens gebrek aan regen: 


stervend; uitdroogend; van het jaargetijde 


droog. 
EE) 
Sea (vulg. djoemiadi), plur. 


woboles, naam van de vijfde 
en zesde maand van het ar. jaar; selen 
Ji, de eerste djoemada, d. i. de vijfde 
maand; a Ï olen, de laatste djoemada, 


d. i. de zesde maand. De eerste wordt ook 
Ks slan, de andere EN soan, 


genoemd. 
LD 


belen plur. van ss 


Z 
jum plur. van Ben. 


„ 
2 As het overeenstemmen; het eens zijn; | 


Z 

het zich vleeschelijk vereenigen met 
eene vrouw; het bijslapen; overeenstemming, 
eensgezindheid; vleeschelijke vereeniging ; bij- 


slaap; mendjimä’, beslapen (eene vrouw). 
Ar 


delen (mal. djama’ah), troep; hoop; 
menigte; vergadering, congres; sy- 

node; bureau, kantoor; overeenstemming of 
overeenslemmende beslissing der moeham, 
geleerden omtrent geloof of leerstellingen 
inz. uit den tijd der drie eerste kaliefen en 
daarom door de sjiieten niet aangenomen; 


het orthodoze moeham. geloof. 


Jam djamäla, gedeelte van het hoofd, 

” van af het voorhoofd tot aan de 

kruin; batoe dj, hersenpan; bekkeneel; 
schedel. 


24 
Jm het schoon zijn, zoo van lichaam 


als van ziel; schoonheid; zoo van 


lichaam als van ziel; sierlijkheid; het 


welvoegelijke; goed gedrag; schoone han- 
delwijze; weids, schoonheid van het 
geloof, nom. pr. v. 
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om mendjemâwa, zich _ongeroepen 


in iets mengen; zich ongeroepen met 
iels bemoeien; zich iets aantrekken (z. 
S a) mendjemawaken, zich ongeroepen 
in iets mengen; zich ongeroepen met iets 


bemoeien; zich iets aantrekken. 


"rbe dee doemihat, batav. verb. van 
— [B] 


4 
& Ya plur. van A 


Ar 1. djamboe (uit ’t skr), naam 

” ” van een’ boom, die eene eetbare 
vrucht draagt, en de vrucht zelve; sooïten: 
dj. ajer of dj. läoet, wilde soort, die aan ’t 
zeestrand groeit; dj. ajer mawar, de roze- 
water-djamboe; dj. berteh; dj. biäwas, 
de djamboe met de vele pitten, waarvan 
2 variëteiten: p@teh, wit en kesoemba, 
rood; dj. sempal en dj. seran, soort, 
waarvan de pit buiten de vrucht op de 
kroon zit — anacardium occidentale —; 
dj. poeteri, wilde soort, met kleine, ect- 
bare vruchten; dj. p@teh, waarvan zoete 
en zure; dj. keling, waarvan 2 variëtei- 
ten: p@teh, wit en merah, rood; dj. 
kolok; dj. laoet z. dj. ajer; dj. limpa, 
dj. 


verscheidene variëteiten; — *dj. erang, 


wilde soort; lepa; dj. hidjau, met 
div, — dj. sempal; dj. 
di. 
sempal; djamboe-2 (wat op den bloesem 


gädjoes, trang., — 


dj. sempal; mönjet, soek, — dj. 


van de djamboe gelijkt), opstaande kwast; 
vederbos; kuif. 
«IL, djamboe-2, w. sum, voor- en 


achteruittrippelen, als paarden. — [N.]. 


ra 1 jambi, rijk op de Oostkust 
” ” van Sumatra, onder ned. opper- 
heerschappij, in 1858 veroverd. In 1085 
(1672) overwon Djambi Djohor, doch werd 
in 1089 (1678) weder door Djohor ten 


onder gebracht. 


* IL, stijl in het wand van een huis. — (CG). | 
Wren 1, mendjemba, naderen. 
x IL, djemba, maat van 10 ellen. — (CG). 


den djembalaug of hantoe-tanah, 


een aardgeest, veelal in de ge- 


daante van een’ buffel of rund. 


ran dambat, meer gebr. djembä- 


tan, brug; dj. angkat-2, ophaal- 
brug; berdjembätan, een brug hebben, van 


eene brug voorzien zijn. 


KEA djambet, batav. (uit ’t bal, T 
” trekken; rukken: met een’ ruk 
grijpen. — [B.]; naar iels grijpen, aan- 
grijpen; tels naar zich loe trekken. — 


(H4. 
KEA En digmboet, batav. (uit U jav. | 


T.), * haar aan de teeldeelen. — | 


[B]. 


re 
KAn djembet, onwillig om iemand 
te helpen of te volgen. — (RA. 
* djambar, soort van padi. — 
D (L. bew]. 
B aa djembar, jav., wijd; ruim. — 
(G4. 
B an djember, jav., smeerig; vuil. — 
(C4. 
5 Ene djimbereng, batav. (bal. dj im- 
bres, T), ruig. — [B]. 
* (pa djembrak, batav. (uit ’t hal, 


T.), de manen van cen paard; 


lange haren, zooals de knevels of de manen 
van een paard. — (H1. 

im djambang, vaas; pol; bloempot; 

djambängan, — djambang; wat op 

dj. gelijkt, bak; kuip. — * balav., is ook: 
groote aarden pol voor water. — [B]. 

dea djemboeng, batav. (uit ’t bal, 

T.), aarden walerkom, kan, pot 

[B]; een mangkok, haast zoo groot als 


een waschkom (z. kedo). — [H.]. 


Lea AAS djoembang, w. sum, durven. — 


[NJ]. 
* A djombang (djoembaug, T.), w. 
sum, fraai van postuur; paradoesi 
dj, *n mooi meisje. — [N.]. 
ecn djombong, w. sum., heer, reis, 
maal, doch niet vermenigvuldi- 


gend. — [N.]. 
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iam djambak, van bloemen, vederen , 
haren en dergelijke bos; handvol; 
kuif (van cen paard); van bolgewassen de 
bol, wanneer die zooals bv. bij den knoflook, 
uit verschillende afzonderlijke deelen sa- 
mengesteld is; b@nga sedjambak, een 
ruiker; een boeket; dj. b@loe, vederbos, 
panache (vgl. onder djembak, T.); dj. 
bawang, het in een’ knoop samenge- 
bonden loof van een aantal uien, die 
daardoor in een bos vereenigd worden; 
r@sak bawang ditimpa dj., de uien beder- 
ven door het tot een” knoop samengebonden 
loof, dat op hen ligt, d. i. iemand wordt 
ongelukkig door zijn eigen verwanten of 
aanhangers. 

(nge, mendjembak, fladderen, zoo- 
” als bv. de vederbos, door den 
wind, de manen van een snel loopend 
paard en dergelijke; zich bij voortduring 
openen en sluiten, zooals bv. de groote 
zeekwal (öbor-2); djembak-2, bos van 
dingen, die licht in beweging komen, Z00- 
als bloemen, vederen en dergelijke; ruiker; 

vederbos (vgl. djambak, T.). 
djambal, w. sum, overschot; 

kliekjes. — [N.]. 

L djamboel, kuif (jav., T); pluim; 


% 


haarlok op de kruin; bos van vede- 


ren, handstoffertje van vederen. 


DEN djoembil, kossem, halskwab. 


MAL,-NEDERL. WOORDENBOEK. DEEL 1. 


er 
dan 


* mn djambelan, naam eener vrucht, 
ook dj@wat (vgl. djoe wet, T.) 
genaamd. — [L. bew]. 


gt T. damban, elke plaats, waar 


men gew. zijn gevoeg doet (vgl. 

jav., T.); bestekamer, sekreel, privaat. 
«IL en djadjamban, franjes; draden of 
zulke draden, als de alketijven aan de hoof- 
den hebben. — [L.]; de met franjes, zijde 
en meer andere versierselen opgeschikte zit- 


plaats van bruid en bruidegom. — [L. bew. 


(St (vulg. voor roembai), mendjoem- 
id bai, van draad- of vezelachtige 
voorwerpen in menigte en van verschillende 
punten van iels los nederhangen (beieren), 
zooals bv. luchtwortels van boomen, snoeren 
paarlen van den bovenrand eener gordijn; 


z. djeroembai. 


SAN djambijoen, naam van een’ 
visch — fherapon quadrilinca- 
tus —— [R.]. 


Aart djambijal, 7. a. 


gt 


te voorschijn komt; zweefdroppel; 


djamdjam, droppel, die uit iets 


traan; berdjamdjam, bij droppels zweeten; 


tranen vergieten. 


er 
On (mal. djamad), gestold; vast (niet 
vloeibaar) iets gestolds; sneeuw; ajer 


dj, gestold water, d. i. ijs. 
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24 
dg 1, ijs; sneeuw. 


IL plur. van dels. . 


e 2 
Aan (mal. djoemoed) en aan plar. van 
obs. 
e 7 


B am mendjemmoer, aan de zon of andere 
warmfe blootstellen; aldus droogen 


(berdjemoer, zich in de zon bakeren, T.). 
. yY Lr 
De plur. van 
Ze 
B hann (mal. djamrah), plur. olen, 
ceremonie, die ééns in ’t jaar in het 


dal Mina ( Sa volbracht wordt, bestaande 
in het werpen van kleine keisteenen, als 
ware het om den Duivel te steenigen; het 


denkbeeldig steenigen van den Duivel. 
nd e er 
3s (mal. djoemrah), plur. ja, hei. 
steenen; met plur, ‚ee, kleine kei- 
steenen, die men, in het dal Mina (‚<e) 
werpt, als ware het om den grooten duivel 


te steenigen. 


SA djamroed uitspraak van Jjoj. 


er 
(mal. djama’), het verzamelen; hel 


vereenigen; het verbinden; verzame- 
ling; vereeniging; verbinding. Met plur. 
elen, samentrekking; vereeniging: tolali- 


teùt; pluralis. Met plur. ee verzameling; 


| 


La 


vergadering; optelling (arithm.); menigte; 
schare; ile, pluralis van bere- 
kening, d. i. regelmatige pluralis; elan 

pluralis van den pluralis; pees 6 ge- 


zonde, d. i. regelmatige pluralis; kels gen, 
pluralis van regelmatigheid, d.i regelmatige 


pluralis; e= es of of Kon 
regelmatige pluralis; pan gebroken, 


d. i. onregelmatige pluralis. 
P 


gr (el djoema) z. 6 en an. 


, gave, d. i. 


23 
fou plur. van des. 


„er ee 

Lam fem. van e=). 
„ee? Da 

EEEN plur. van ween. 


„es 
EDEN (mal. djoema’ah), vereeniging; 
bijeenkomst. Met plar. gam en 
laan, week; Blin, dag der bij- 
eenkomst (in de moskee), d. i. vrij- 
dag; ook: hari dj, malam dj, nacht 
van donderdag op vrijdag; mgndjoem'ah- 
ken, vereenigen; yi ps fe Ë ba 


Ke ed) wsl, ‘Ge Je a and 
het gebed van thloehr kan Tmag) mel dat 


van ’asr, of het gebed magrib met dat van 
Yisja' vereenigd, d. i. op één tijd gedaan, 
worden. 
xe djampoe, onbescheiden; indrin- 
| gend. — [G.]. 


P 
ten 


Liam 1. djampi (uit ’t jav., T.), toover- 
formulier; mendjampi, tooverfor- 
mulieren over of tegen iets uitspreken, 
soms vergezeld van aanblazing, zooals bv. 
over een ziek lichaams-deel, om de pijnen 
te verzachten of weg te nemen; tegen 
brand, om hem te blusschen; over genecs- 
middelen, water of al wat men nuttigt, 
om er geneeskrachtige eigenschappen aan 
te geven, of schadelijke invloeden tegen 
te gaan; tegen een bemind voorwerp, om 
het te bezitten; tegen booze geesten, om 
hen te verdrijven of onschadelijk te ‘maken. 
«* II, batav. (uit *t bal, verharding in den 
buik ten gevolge van ’t eten van zoetig- 

heden, T.), mdagpijn. — [B.]. 
* IL, djampijan, naam van een’ visch — 


therapon tervus —— (RJ. 


EENS berdjoempa , van levende wezens 
een ander tegenkomen; elkander 
tegenkomen, elkander ontmoeten; men- 
djoempa, ontmoeten; tegenkomen iets; on- 


dervinden. 


Gie, djempoe-2, z. andj@ngan. 


* ji djemparing, jav., boog; pijl; 
werpspies. — [C.]; batav. (uit 
’ bal, T), pijl voor een blaasroer. — (BJ. 
EREN djempang (minder goed sem- 
pana), sfaatsie-draagstoel; dj. per- 

gam boga, z. böga. 
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die 


ON djempoet, zooveel als men tus- 
schen de punten van den duim enz. 

kan nemen; mendjempoet, met de punten van 
den duim en de voorste of ook twee andere 
vingers nemen; wegnemen; beleefdelijk uit- 
noodigen; afhalen; inhalen; ontleenen uit 
geschriften of gezegden (z. tjekkoet); ter- 
djempoet (dari pada sjadjarah maläjoe), 
ontleend (aan de sjadjarah maläjoe); dem. 
p@tan, wat met de punten van den duim enz. 
genomen enz. is; wie of wat beleefd uilge- 


noodigd moet worden; djempoet-2, oliekoek. 


ie djempoer, vermoeid van het gaan — 
[RJ]. 

EE) Fans L doemperit, batav. (uit *t 

bal., T.), voorover bukken en 

met het hoofd tusschen de beenen doorkijken; 
in een’ hoek gedoken. — [B.]. 

«IL (jar, TJ), 

spaansche peper. — [R.]. 


kleine, wilde, heete 


* Clem djampoek (volgens een arab. 

mal. W.d.b, is eran Bp = 

ar en T.), naam eener soort van uil. — 

[C.]; djompok, naam eener soort van groote 
nachtuilen. — [L. bew). 


Jie dampa, goudgewicht — */4 bong- 
” kal of tahil; '/, reaal (z. rejal); 
gulden; ropij; 120 duiten. 
* Jie djempòl, batav, uit ’t jav., 
duim. — [T.]. | 


51° 


Jian 


JA djoempoel, naam van een’ eetba- 


ren zoutwater-visch, die op den 


tämoek gelijkt, maar grooter is. 


Ke Shen dompelangan, schommel; 
wipplank. — (RA. 

On djimpo (jav. djompo, T.), oud, 
afgeleefd en onbekwaam tot eenig 

werk. — (RA. 
* Ra djampe batav. (soend), een gebed 
” opzeggen. — [B]. — z. djampi. 
* Sa djimpai, lam van iels in eene 
hand te dragen (vgl. jav. djim- 


pe, T). — (R1. 

PAC EN djemak, zich bekrimpen uit be- 
hoefte. — (RJ. 

yy £ djemakijan, naam van een’ 
heester, welks vrucht sterk 


laxeert en, in eene zekere hoeveelheid ge- 
noten, doodelijk is. Het water van de jonge 
kokosnoot stopt den stoelgang onmiddelijk, 
zoo de genoten hoeveelheid niet te groot is. 


Pn 
L en Jae, in de arithm.: 


ling; kabel, 


IL, plur. van ien. 
RA © 2 


optel. 


(mal. djoemlah), plur. Jae, 
som; het geheel; in de gramm. 
volzin; zinsnede; voorstel; EM] dla, 
volzin, waarin het attribuut een nomen en 
het verbum uitgelaten is, bv. k@da ïtoe 


„3, en - B 
bägoes; ida lee, volzin, waarin het 
oe 


484 


ses 


ee 


attribuut door een verbum uitgedrukt wordt; 
mendjoemlahken, tot eene som of een ge- 
heel maken; optellen (arithm.). 


* gt djeminin of deminin, batav., 
geen notitie van iemand (of iets) 


nemen, hem aan zijn lot overlaten. — [H.]. 


* Uem djoemantära, jav., de hemel; 
het firmament. — [C.]. 


. £ djoemantan (vgl. jav. djoe- 
manten, T.), kostbare diamant. 

djem®@, geene neiging, lust of trek 

meer tot iets gevoelende; een’ afkeer 

van iels gevoelende; zat; moede [door vol- 
doende of meer dan voldaende herhaling); 
trek 


meer naar hertevleesch hebben; dj. akoe 


dj. akan daging r@sa, geen’ 


melihat Itoe; ik ben moede, dat te zien. 
T 
te 


de handen besmeerd; bestreken; 


KA djem@djoe, karwei; soorten: dj. 


djawa; yb je pah 
djem@was, van het gezicht of 


vol, in dien zin (z. gel&mang); mendje- 


m@wasken, besmeeren; bestrijken. 


2 
?. A plur. van gen 


Km djemah, te eeniger tijd; eenmaal 
(in dien zin). — z. kelak. 
2e) 


Jen 


djoemh@r, best en voornaamst 


gedeelte van iets, ook van de 


menschen, en daaronder verstaan de ma- 
leiers: de godgeleerden, rechtsgeleerden in 
priesters (vgl. jav. djamhoer, T.). 
d Pa 
gr plur. ee, verzameld; menigte; 


Shoop; leger. 
Z 


ns schoon, zoo aan ziel als aan 
lichaam; sierlijk; eene schoone enz; 
nom. pr. v. 
4 7 
lem (mal. djamilah), fem. van het 


pa 
voorgaande, nom pr. f. 


* Dram djan, z. djengan. 
* u doen, jav., lampetkan. — [CJ]; 
pot 2. pp (TL). 


. , daemonen; geniussen; geesten [goede 
Lof booze]; volgens het geloof zijn er 


moebammedaansche en heidensche. 
ús 

Lie plan. van ge 
, 4 


a, plur. ef, als woord van 
“__\_poffelijkheid of eerbied majesteit; 
hoogheid; ewcellentie, heerlijkheid (titel) en 
dergelijke. 

uri bla, T), in mandi dj, 

djinabat, batav., baden na den 
bijslaap. — [B]. 


„ 
San plur. van wle. 
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„be 


Lr 
dou, het door zaaduitstorting bevlekt 
zijn; bevlekking door zaaduitstor- 
ting; ongehoorzaamheid; dengngan nijah 


dj, met opzettelijke ongehoorzaamheid. 


ár pi 
win plar. van ke. 


EE) . N 
San plur. van la. | 
LL 7 


Um, plur. ci en iel, afm 
T (lichaamsdeel); oksel; vleugel van 
vogels, insecten enz; vin van visschen; 
vleugel van eene krijgsbende; uitstek van een 


huis; halssnoer. van paarlen en dergelijke. 
Le 


P ACM en sj, plur. pa, lijk; dood- _ 
baar, met een lijk er op; lijk- 


staatse; doode; lijkplechtigheden. 
Sm djenängar, een verscheurend dier, 
vermoedelijk tot de tijgerboort 
behoorend. (Ts). — (RJ. 


Sha djenängau, naam eener soort van 


vlieg, die de padie vernielt. (vgl. 
plag, 1. | 
es La djinaka, kluchtig; boertig; drollig; 
grappig; aardig; dartel; mendjina- 
ka, zich kluchtig enz. aanstellen. 
Le : 
vie 1, het nacht worden; donkere nacht. 
IL. en ve plur. van He. 
7 
vin I. plur. van a \ 
1, 2 ue 1. 


NN 


Pu 


peen djinäwi, lang, recht zwaard, voorn. 
in Atjeh in gebruik. 


LZ 
obli plur. van De. 
2 7 


Le 
DEE I. plur. van is. 
in 


IL. plur. van wie. 


or 

pi, plar. es(Úa, misdaad; mis- 
7 drijf; onrecht; zonde [inz. jegens 

“den persoon]; lichamelijke mishandeling; 


hoekoem dj, de crimineele wet. 
4 


pie plur. van Ús. 

D 
er 

CA (mal. djanab), plur. yin, sf 

en ls, grooter en beter gedeelte 
van Îets; helft; zijde; flank; gewest. 

, 

(nan. djoenoeb, plur. Si, vreemde; 
‚… gast; door zaadstorting bevlekte of 


daardoor onreine. 
er 


eú 

KMS (spr. djambijah) pers, breede, 
Ì kromme dolk. 

.. dd 


(mal. djannah), plur. yGS of | 
be en wbs, boomgaard; paradijs. 


ú 


disi, plur. de bedekking; wapen ter 
afwering; groot schild; djoeùnätan, 
U wapenen. 


„er 


prin dantäan, z. djitah, 
| 
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är 

RARE (verb. van djatajoe, naam van 
Ii een reusachtigen vogel, waarover 
men leze de hikajat seri Rama, T.) 
djintajoe, naam van een” fabelachtigen vo- 


gel, die zeer naar regen en dauw verlangt, 


* 5 djantoer (jav., T.), tooveren; 


goochelen; bezweeren. — [R.]. 
KAD. (Of bide) djenterg — skr. jantra — 
rad.; wiel; raderwerk; dj. moelija, 
naam van een’ schoonen boom, welks bla- 
deren, wanneer er de wind in blaast, 
snorren als een spinnewiel en ook in de 
geneeskunde gebruikt worden. 


djontor, batav. (soend.), ruige ver- 


hevenheid; uitslag. — [B.]; djoen- 

toer, heet en gezwollen, zooals de lippen 

bij het eten van betel met te veel kalk, 

of na het vallen op de lippen. — (R.]. 

HL Am djonterot, batav. (jar, T.), 
lokaas. — [B]. 

x& jk CN djonterong, orde in woorden 
(2 en daden. — [R.]. 

tee 


* 5 djantang, w. sum, lijmerig; kle- 
verig. — [N.]. 
BIA djantoeng, het hart, gew. het licha- 
” melijke; dj. pisang of alleen djan- 
toeng, dus de djantoeng bij uitnemend- 
heid, d. i. de hartvormige, op verschillende 
wijze eetbare punt van de pisangbloem die 
steeds blijft voortbloeien, wanneer de vrucht 


zich reeds lang gevormd heeft; gala dj., 
haftvormige suiker, d. i. broodsuiker; se- 
perti dj. dibäkar, als een geroosterd 


pisang-hart, d. i. donderpaars. 


djoentoeng, wreedmoedig, zonder 

het te laten blijken; innerlijk kwaad- 
aardig. — (RA. 

rim djantoek, batav. (bal, T.), 

vooruitspringend, vooruitstekend, 


van het voorhoofd. — [B. en H.]. . 


ISN djentik, cen inlandsch spel, 
eene soort van paletspel, waar- 
bij men met een’ bamboes elkander een stuk 


hout of bamboes moet toewerpen. — (RJ. 


ECE djentik, Knip mel een’ vinger; 
vingergreep tusschen duim en een” 

van de vingers; mendjentik, knippen met 
een” vinger; vallen tusschen duim en een 
van de vingers; doen een” sprong, zooals bv. 
eene vloo, sprinkhaan, enz; djentik-2, 
naam van een’ boom, met eetbare vruchten, 
zoo genoemd, omdat men, wanneer men 
de vruchten wil eten, er tegen knipt, als 


wanneer zij openspringen. 


Ein, djintik-2, made van de muskiet. 
«en djentil, batav., met den vinger 


tegen iels knippen. — (HL. 


ven djintal, schier onzichtbaar zijn; 


nimmer uitgaan. — (RJ. 
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SAN djantan, mannetje van alle levende 


wezens (meer geslacht aanwijzend, 
dan laki-2); berdjantan, van vrouwelijke 
dieren een mannetje hebben; paren, gepaard 
zijn; mendjaùtäni, van mannelijke schep- 
selen, voorn. dieren, dekken, bespringen, 


treden en dergelijke. 


djintan, naam eener soort van 


komijn, waarvan 2 variëteiten: p&- 


teh, wit, hitam, zwart. 
aan djanti, soort van indigo. — [RJ]. 


, mendjoentai, van de beenen van 
iemand los naar beneden hangen, 
beieren; drdoek berdjoentai, zitten met 
los nederhangende beenen. 
A djandji, verbond; verbindtenis; ver- 
Ca verding; afspraak; overeenkomst; 
belofte, toezegging; bepaalde tijd; termijn; 
vervaltijd; mendjandji, beter berdjandji, 
zich verbinden; afspreken; overeenkomen; 
zich verbinden; beloven; toezeggen; bedingen; 
marilah kita berdjandji, kom, laten wij 
ons (wederkeerig) verbinden; dj. d@wa tä- 
hoen, eene afspraak voor twee jaren; 
menjampaiken dj, zijne belofte vervullen; 
memeggang dj, zijne belofte houden; meng- 
Öbahken dj, zijne belofte verbreken; s@dah 
sampai djan djinja, zijn bepaalde levenstijd 
was daar; äkoe minta dj. sep@loh hari, 


ik verzoek om een’ termijn, d. i. een uitstel 


BER 488 
van tien dagen; it@lah jang didjandji, 
dat is het wat beloofd is; perdjandjijan, 
beloving; toezegging; beding. 

BIESEN djendjäla (en tjentjala) — skr. 

tjantjala —, los van tong; veel 
praats hebbende; hier zóó en elders anders 
pratend; djandjáläan, losheid van tong; 
veel praals. 

NN djondjot, een afgetrokken ge- 

deelte van eene in elkander 
gestreupelde losse zelfstandigheid; vlok; 
mendjondjot, dingen, die min of meer in el- 
kander gestreupeld zijn, zooals bv. hooi, ka- 
toen, fijn gekerfde tabak, uit elkander trekken. 

* Ns VN djindjit, op de teenen loopen; 

loopen zonder gehoord te wor- 
den. — (RJ. 

Ne VN mendjendjet, trekken aan iets, 

bv. aan het oor; titrekken, bv. 


een stuk leer, 


A djandjar, rij (z. djâdjar, T). — 


(LJ. 

* on A djandjang, men, — tangga 

D (T:); dj. karang, hardsteenen 
trappen; fig.: de trappen der gerechtzaal; 
saban (brabbeltaal, T.) hari dija (brabbel- 
taal, T.) najik dj. k., kij verschijnt elken 
dag voor den rechter. —[N.]. 
- A, tpai djandjing, men., zekere 

groote eekhorensoort (T.). 


A . 


Peran djoendjang, z. djoeng II. 


- Ann IL, mendjoendjoeng, op of boven 

het hoofd brengen; op het hoofd 
zellen; op of boven het” hoofd dragen; 
een bevel, eene uitspraak, eene gift 
eerbied 


ontvangen; mendjoendjoeng Ali, aan den 


en dergelijke, zooveel als in 
regeerenden vorst hulde bewijzen bij feeste- 
lijke gelegenheden, eigenlijk door een’ der 
voeten op het hoofd te plaatsen, doch gew. 
door de knieën van den vorst met heide 
handen aan te vatten en daarna eene sem- 
bah te maken; djoeùndj@ngan, wat op of 
boven het hoofd gebracht enz. is of moet 
worden; voorwerp van eerbied; Heer; gebie- 
der, vorst. 

IL, staak, langs welke de sireh en peper 
opgroeit, doorgaans 5 hasta hoog; van daar: 
hoogte van 5 hasta. 

I. djindjang, bestuurder; op- 
perste, hoofd [ook van geesten); 
pleegvader of pleegmoeder van geesten; geesten- 
bezweerder; waarzegger; zwartekunstenaar; 
pythonisse. — Om in den toestand van gees- 
tenbezweerder enz. te komen, moet men zich 
in extase brengen; mendjindjang, besturen; 
hoofd zijn van iets; geesten plegen, hou- 
den; dj. radja, geestenbezweerders enz, 
die de vorst voor zijn pleisier houdt; waar- 
zeggers (rechter en linker, of oude en jonge), 
die den vorst, inz. op zijne tochten, ver- 


gezellen en door hem geraadpleegd worden. 
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IL. (men: dendjang, T.), van den hals 
lang; slank (vgl. jav. djandjang, T); b@- 
roeng dj., naam eener soort van kraanvogel. 

* ASA. dindjing of djindjin, op de 
teenen gaan. — [L.]. 
Amien mendjendjeng, met eene hand 
oplichten, doch niet boven den 
horizontaal uitgestrekten arm, zooals bv. 
een zak geld, om te gissen, hoe zwaar 
hij is, een kind bij een’ arm, een’ hond 
bij een” poot of den staart; lajar mendjen- 
djeng, hel zeil steekt zijne schooten omhoog , 
hetzij dat het zeil te kort is, of dat de 
schooten gevierd zijn, 


min djendjal, sing, tusschenval, 


inz. onaangenaam, hinderlijk, 
Gp Ann djandjan, anders gezegd pas- 
soet, een visch met twee poo- 


ten, die zich in den modder ophoudt. — [L.]. 
* u djindjin, z. djindjing. 


An. djanda, vrouw, die door bijslaap met 

een’ man of een mannelijk dier (dus 

niet door onanie of lesbische liefde) haar 

maagdom verloren heeft; de verlaten echtge- 

noot, hetzij door den dood van den andere, of 

door scheiding; weduwe; weduwnaar (z. 
bäloe). 

„XLI ÂAEn dindit, knip voor den neus. — 

(Cc. 
jim (of Vase) djendera, z. tjenderg. 


vie 


OD, Ma djindarsa, pook. — [L]. 
J jm djeùderal — verb. europ. —, 


generaal. 


* Sin djindik, z. 


Jaa djendol, van het voorhoofd voor- 
uitstekend; gewelfd, verheven; van 
eene vlakte hobbelig; van een juweel niet 
zuiver glad, — * djendol, batav., buil; ber- 
dendol, bultig; dik; witpuilend. — [B]; 
bedjendòl van ’t voorhoofd gezwollen, ten 
gevolge bv. van een slag met de knokkels 
er tegen, ook van inten, die nog niet glad 
geslepen is; erger dan bintoel. — [H.]. 
* Jaa djindol, achterhoofd (jav. djeh- 
dil? T). — (LJ. 
* gym djandon, aardig keuvelen. — 
[RJ]. 

* 6 Aim djandi, naam van een bijzonder 
7 soort van slangen. — [L. bew.]. 
we 

Gm (mal. djoendi), krijgsman; 


d inz. cavalerist. 


rim djandëla — port. janella — 
„venster. 

x A dgnes, jav., vuil; smeerig. — 
(CG). 

hd 2 

UA (mal. djinis), plur. pie en 

d wisi, geslacht (ook gramm.); 

soort; slam; slag (mal. verb. is djenis); 
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% adi da het mannelijk geslacht (gramm.); 
ei pu ; vie ‚ het vrouwelijk geslacht 


(gramm.); Sjaal ) vie, het tweeslachtig 
geslacht (gramm.);-dj. laki-2, het mannelijk 


geslachi; r@pa-2 dj, veelsoortig; allerlei; 
sedjenis, hetzelfde geslacht enz., van het- 
zelfde geslacht enz. 


djennang, stijl op een’ legger (bouwk.); 
onderhoofd, 


bätin en diens plaatsvervanger en boven 


onmiddelijk onder den 


den dj@roe kerah; toeziener; opziener; 
onderofficier; adjudant; dj. pintoe, deur- 
stijl; mendjennang, als dj. besturen; hel 
toezicht over iets hebben; naar iets kijken, 
in dien zin; pendjenmang, wie toezicht 
heeft over iets enz; toeziener; opziener; — 
xdjedjenneng, batav. (bal. zijposten van 
een deur of poort, 


een beschot. — [B.]. 


T.), bamboestijlen van 


* So djanang en djänang, verf. — 
[L. 'bewj; denkelijk men. uitspraak 


| van ë- (T). 


Cin djennak, onbepaalde korte tijdruim- 
te, langer, dan de dj@roes; voorts: 
oogenblik; wijl; poos [onbepaald]; dj. pan- 
djang, eene lange dj., eene goede poos; dj. 
pandak, korte dj., eene kleine poos. 


Pa) 5 
. A 
A plur. van De. 


ta djen® (bal. en jav. soort van toeba, 
T.), naam van een’ boom, welks 
bast en wortel bedwelmend zijn en zeer 


geschikt om visschen te bedwelmen. 


[R]. 
ji djanoewäri, verb. ned., Januari. 


2 
Lein, plur. esb, zuidewind; zui- 
den. 


PE 
SA plar. van CG. 


2 


Ean 


” het zuiden; 


(mal. djan@bi) , zuidelijk; van 
van den wind of 
den dag zeer heet; brandend; zeer heete 
wind; zeer heete dag. 


zer 


Ur opm djan@din, verb. van ATH 


2 
OT a plur. van ain. 


, 
. A. het bezeten zijn van een’ 
OB a 


geest en daardoor krankzinnig 
en razend; bezetenheid; krankzinnigheid; 


razernij; geestverrukking, geestvervoering. 


AAE djenoh, verzadigd, hetzij van spijs 
of wat anders; verzadigdheid. 


(mal. djinni), tot de daemonen enz, 


ze 
behoorend; daemon. 


4 
aw 

Arm (mal. djinnijah), 
2% ; fee 

eZ 

B nd pers., winde (plant); gierst. 


fem. van het 


A 1. dewa, bijzonder soort van hengel; 
mendj@wa, met zoo'n hengel vangen. 

II. (en dje@ga), adv, uitgezonderd; alleen; 
slechts; ook; insgelijks; desgelijks; eveneens; 
zelfs; juist; niet anders dan; ja (bekrach- 
tigend); zeker; toch; evenwel; soms dient 
het alleen, om nadruk te leggen op het woord, 
waarop het volgt. Moet, na een subst., 
soms door zelf vertaald worden; toe dj., 
datzelfde (bij uitsluiting van iets anders); 
läki-2 dj., alleen mannen, ja, hij is een man; 
zeker is hij een man; ada dj., er is; er is 
ook; begitoe dj., even zoo; desgelijks; sama 
dj, juist hetzelfde; om het even; eenerlei; 
doenjä ini tijada dj. kekkal ádänja, deze 
wereld is toch niet eeuwigdurend; seperti 
anak radja-2 dj. repänja, hij zag er uit 
niet anders (zelfs als) een vorstentelg; tijäda 


dj, toch niel; neen; voorzeker; tijada dj. 


bänjak, veel juist niet; allah dj. bertjinta ; 


akan dakoe, God (met nadruk) trekt zich 
mijner aan; tjandera bärang sedikit dj. 
pön, zelfs het minste geschil niet; djängan 
di tjeritäken kepada seorang dj. pon, 
vertel hel aan geen enkel mensch. Sommigen 
vermeenen een verschil te zien tusschen 


e pen jn en kennen aan het eerste 
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ts 


slechts het begrip eener bijvoeging, d. i.. 
van ook; toe. Dit verschil is echter geheel 
willekeurig en nog lang niet genoeg geves- 
tigd, om het als taalregel te kunnen aanne- 
men. Men zal echter gewoonlijk Se gebruikt 
vinden in verbinding met yy pon (yg) 
en vóór het sluitende ádänja (djoewa 
schijnt de men. uitspraak te zijn van djoega, 
dat in dien tongval slechts in schrift gebezigd 
wordt; van ’t uitvallen van een g nog een 
voorbeeld in sb of in *t Noorden pòi, 
in plaats van pergi, T.). 


24 
olen, plur. ssl, antwoord; men- 
djawäb, 


geven); antwoorden (ten antwoord geven); 


antwoorden _ (antwoord 


beantwoorden. 


zolen djoewädah — pers. zó (ar. 
zóy, 5) en ol,j — mondbehoeften, 


inz. voor eene reis. 


jin 1. djoewara en bedjang djoewära, 

naam van den god der hanenge- 

vechten en van daar: persoon, die, bij de 

hanengevechten, den haan in de handen 

houdt en tegen den anderen haan aanhitst 
(a. djoewäni en djoewandaug). 


IL, naam van een’ eelbaren zoetwatervisch. 
Lr ni 
y plur. van Fa Á. 
Eje ) 


ver 


djoewäri, voor sop. —. 


[L. bew.]. 


ie 
„ 
em het doorgaan door eene plaats; 


doorgang; overgang. 
y PA z 
P plur. van pj. 
ag 
yv Z 
ov) plur. van Sel. 
an 


LL 
gd plur. van el 


rn djoewani en bedjang djoewâni, 

naam van den geluk aanbrengenden 

god der dobbelspelen, inz. der hanenge- 

vechten (z. djoewära en djoewandang). 
LL 


HS D. plur. van ib. 
„ls ; 


% LJ AS djawäwoet (jav., T.), soort 
van gierst, die als voeder 


aan vogels gegeven wordt. — [R.]. 
24 


ol plur. van pn 
L4 ver 
iden plur. van ye). 
D 
Sa djeboer (en d@boer) verb. van 


Re 


of een scherm; het gewelfde 


1. djeboeng, eene bedekking 


dek boven op een vaartuig, dat op mal. vaar- 
“tuigen meestal van bamboe is (vgl. djer®- 
boeng, T.). — (L. bew.]. 


djöbong, batav. (soend., T.), 
hoer; slet. — [B.]. 
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ur djebin (vgl. öbin, T.), gebak- 
ken vloersteen. 


A e= debah uitspraak van Ee 


Le deta en jeta — skr. ajoeta, 
tienduizendtal —, millioental; sedj®- 
ta, een millioen; delapan djeta, acht 
millioen; berdjeta, uit millioenen bestaan. 
Ke djoewet, batav. uit ’t bal. of jav., 
zekere zwarte zuur zamentrek- 
kende vrucht. — [T.]. 
* Ss djötos, batav. (jav., T.), stom- 
pen, duwen met de vuist. — [B]. 
Ten L dedja en djedjah, z. âdj@dja. 
C *1IL, den grond met het lood peilen (z. 
dega). — (L. hew.]. 
Ne Tens 1, mendjedjoet, trekken aan 
iets, zooals bv. een visch aan de 
lijn, of iemand aan de koord eener hel. 
«II, w. sum, uitpluizen (vgl. jav., en 
djondjot, T.). — [N.]. 
* e= Tt djedjoer, redjangsch, een woord 
van de huwelijkswetten der vol- 
ken van Sumatra, het geld dat aan de 
ouders van de bruid betaald wordt. — [M.]. 


nam. een kind. — z. bebbat. — 
[L. bew.. 
Js djedjal (beter: djeddjal), dat 
ergens voor stuit, staan blijft, 
niet door kan. — [L.]. 


djedjoeng, in doeken winden, 


* 


daa 


djödjol, wat boven de oppervlak- 
Gn pp’ 


te van iets (inz. van water) 
uitsteekt; voorts: paalheg; paalwerk; staket- 
sel; palissaden [inz. in water]; mendjodjol, 
boven de oppervlakte van iets uitsteken, zooals 
bv. een paal boven water, de tepel boven 
de borst; zich er boven verheffen, zooals 
bv. de borsten van een aankomend meisje of 
eene lichaamsvrucht door een’ stoot tegen 
den buik der moeder; een’ bevruchten buik 
doen zich boven de oppervlakte verheffen van 
de kloppende lichaamsvrucht; rivieren enz. 


door dj. versperren. 


KA A djedjah, z. dj@dja (z. a). 


Kn Eend mendj®djoh, onafgebroken aan- 
komen, zooals bv. schepen in een’ 


haven, regen en dergelijke. 


* KI 9m djedjoeh, uitgieten. — [C.]. 


SS Td mendjedjai, op een’ afstand 
Ml bestoken, bv. met kogels, pijlen, 
werpspiesen en dergelijke. 
e/ 
Oo Ean en Ija, het in weldoen overwinnen; 
overwinning in weldoen. 
dem djedoe (Tamil. djodoe, T.) en dj@- 
doeh, wat voor elkander bestemd is; 
weerga; gade; paar; koppel; perdjedean, 
weerga; gade. 
, 
RJ yy milddadigheid; edelmoedigheid. 
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En 


RJ > 6 mendjedi, dobbelen; spelen met 
grof 
spelen; spelen van kansspelen; mendjadi- 


dobbelsteenen, kaarten enz; 
ken, met iets dobbelen; verdobbelen; pen- 
dedi, wie dobbelt enz; dobbelaar; speler; 
tempat perdjedian en perdjddijan, plaats 
waar gedobbeld wordt. 

EN djoedes, batav., toekang 

pitenah, een stokebrand, 
lasteraar, ook van iemand, die vuile taal 
uitslaat; misschien verbastering van Judas. 
Ook wordt iemand, die zich, zonder er 
iets tegen te doen, hoorntjes op ’t hoofd 
laat zetten, zoo genoemd. -— (HJ); R. van 
Eijsinga en Lukardie: djoedas, valsch. — 
(TJ. 

* B End djodo, batav., is ook: geluk. — 

[B]. 

Sd yg IL djedah, nom. pr. fem. 


IL, verb. van tan. 
Tog djedoh, z. dj@doe. 


w ,” 

RR) (mal. dj@di), naam van de 

” een, ten noorden van Mesopo- 

tamië, op welke, volgens het geloof der 

Moehammedanen, de ark van Noach vast 
raakte. 

BE en I. dj@ra, soek., buiging; reverentie; 

plichtpleging. 
II, iemand bedreven in hanengevechten 
(2. djoewära, T.); doortraple dief. — [G.]. 


A 


* L I. djoewar, men., soort van ijzer- 

hout, dat wel eens in koffijtuinen 

voor schaduw geplant wordt (bat. djijor), 
cassia florida? — (T.]. 

«IL, djoewäran, een boog van hout; een 
strikboog in eene val; het kromme hout, 
waaraan de boog vast is; ook eene hengel- 
roede, anders ook JS whe genaamd. — 
2 yg. — [L. bew). 

) IA I. djeroe, wie over iets gesteld is; 
aan wien iets als vast bedrijf opge- 
dragen is; hoofd, inz. de dj@roe kerah, 
ambtenaar onder den batin, inz. voor het 
bijeenroepen van diens onderhoorigen voor 
eenig werk; dj. tinggi, aan wien het toe- 
zicht over zeil en treil opgedragen is; boots- 
man; dj. t@lis, schrijver; dj. bahasa, 
tolk; dj. koentji, sleutelbewaarder; dj. 
petak, ruimbewaarder; dj. bätoe, onder- 
officier aan boord, die op de klippen te 
letten en op het anker te passen heeft; 
dj. m@di, in plaats van dj. kem@- 
di, stuurman, onderofficier boven den dj. 
bätoe; ook: de man aan ’t roer. Hier 
is op te merken, dat de smst. met dj. 
hunne verdubbelingen maken door alleen 
dj. te verdubbelen; bv. dj@roe-2 telis, 
enz. 
IL. (vgl. bat. doeroe, T.), pendj@roe, 
hoek van eene ruimte, bv. van eene kamer. 


+1IL, de staken in eene omheining. — [C.]. 
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* be 


CU) 2) SA derit (jav., oorlog); pen- 
djerit, krijgsman; soldaat; en, 

omdat de soldaten van den vorst van 
Madja Pahit, die Singapoera veroverd had, 
den eigendom der overwonnen Maleiers 
niet erg respecteerden, ook: plunderaar; 
roover; openlijke dief; mendjerit, plun- 
deren; rooven;- openlijk stelen; djeeritan, 
wat geplunderd enz. is; goed door plun- 


dering verkregen. 
„er 


DEN (mal. djawärah), plur van ze. 
U” nj B an IL, mendjeroes, met geweld 


voorttrekken, zooals bv. een’ 
arrestant; voorfsleepen; voortsleuren. 

IL, onbepaalde korte tijdruimte, korter 
dan djennak; voorts oogenblik; wijl; poos 
[onbepaald]; dj. pandjang, lange dj. (lang 
is weder geheel onbepaald); eene goede 
poos; dj. pandak, eene korte dj. (kort is 
weder geheel onbepaald); eene kleine poos; 
een poosje; een wijltje. 

«IL, 
rechtuit; zonder zich op te houden. — (RJ; 


rechte lijn; reeks, rij; langs; 
batav., koers; richting. — [C.]; djoer@san, 
in de richting van, of naar. — [B.]. 
«IV. (z. djiroes, T.), bewateren; be- 
sproeien. — [C.]. 
*&) D I. dj@rang (vgl. tj@rang en z. 
djorang), openingen; kreeken; 
doorgangen. — [M.]. 


ton 


«II, mendjoerang, batav., van een 
vaartuig over de eene zijde hangen (mi- 
ring), van een schuit onder een schuinschen 
hoek naar beneden. — [H.]. 

* & A djerong, schuins (op zijn hoeken 
of in zijn diagonaal) [overhoeks] 
meten. — [L.]. 
Ean djering, batav., uit ’t jav., de 
natuurlijke schijf of afdeeling 
van een vrucht. — [T.]; djoeringan, schei- 
ding in ’t. haar. — (BJ. 
JE I. djörang (en tjorang), ravijn; 
bergkloof; nauwe doorgang (z. tä- 
hang). 
* IL, eene totcbel, zeker vischnet, anders 


genaamd tjan en pentor. — (L. bew.]. 


9) En 1. djörong, ovale beteldoos van me- 
taal. Als de djörong van hout is, 
wordt dit uitdrukkelijk vermeld (dj. kajoe). 
IL, al wat uitsteekt, inz. aan gebouwen; 
stoep; pui. — [R. A]. 
* III, soek., padiëschuur (oud-jav. doe- 
roeng, T). 
* IV, berdjorong, men., in een rei (T.). 
3, Ean djoreng, klein stuk van den rand 
of een’ hoek van iets, bv. van 
een’: koek, een stuk land; mendjoreng, 


afsnijden van iets, bv. van papier. 


Gi) Bn IL djörok, batav., vuil. — 
(BJ. 
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vir 
Us 
* IL (jav. djorog, T.), djorokin, batav., 


iemaad een duw geven, om hem bv. in 
water te doen vallen. — [H.]. 


a) 3). A L deran, roede; veerkrachtige 
staf, aan het eene einde waarvan 
iets bevestigd wordt, om in beweging ge- 
bracht te worden; van sommige vallen de 
veer; van eene blijde de lepel; van eene 
put de zwengel (vgl. djoewaran en bal. 
djowan, lange stok, met ’n mesje boven aan, 
om bloemen van den boom te halen, T.). 
«IL, toebehooren; toevoegsel. — [C.]. 

* sg dj@rah (z. dj@ra I, T.), batav., 
nijgen, eene dienaresse maken. — 

(BJ. 
* OE an djeroeh, jav., stroop. — [C.]. 


Cs). P I. djerai, bundel van naar 


beneden hangende draden, repen, 
krullen enz; voorts een classificeerend 
woord, vergezellende het telwoord, dat 
een aantal van de omschreven of derge- 
lijke voorwerpen uitdrukt; mendj@rai, uit 
een punt in menigte los naar beneden 
hangen, zooals bv. de franjes van een’ 
kwast. 
*1L, w. sum. deel; gedeelte. — [N.]. 
Le er 
Y) yy in bss}, de tweelingen (teeken 
van den dierenriem); de Orion (sterrc- 
beeld). 


“ 
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berdj@wang, eene aanvallende 


or tegen elkander aannemen; 
tegenover elkander staan, om te vechten; 
zich van voren oplichten, om daarna met 
eene vaart op de tegenpartij neder te 
vallen, zooals bv. de bokken; tegen el- 
kander inloopen ook van vaartuigen; dj@- 
wang-3, plaats boven de neb van een 
vaartuig, waar twee à drie man kunnen 
slapen, soort van galjoen, gevormd door 
eene breede dwarsplank over de uiteinden 
van de versierselen (dandan) van som- 
mige mal. vaartaigen, zoo genoemd, om- 
dat ij, bij een’ aanval, het eerst met 
het vijandig vaartuig in aanraking komt; 
2°, en dan ook lendj@wang, naam: van 
een’ boom, zoo genoemd, omdat zijne 
bladeren, waarin soms eene tooverformule 
gegriffeld is, buiten de huisdeur gehangen 
worden, om tegen een aankomend onheil 
te vechten, d. i. het af te weeren van 
de bladeren waaiers, die als zeer ver- 
koelend in ziekten gebruikt worden. 
* wen, mendj@ngat, batav., in eene 
zachte helling opwaarts, van 
een vaartuig als het achterste gedeelte 
zwaarder geladen is dan het voorste, zoodat 
het daar dieper in het water ligt; z. men- 
djoerang. — (Hj. 
we yg djöngit, naar omhoog gekruld; 
opgelicht, zooals bv. de bovenlip. 


en 


Bn djöngor, lange spitse bek van 


sommige visschen; lange en spitse 
voorsteven van een vaartuig, die kan weg- 

genomen worden; boegspriel; kluifhout. 
wrs djöngos, — ned. jongens — 
jongen (bezoldigde bediende), 

inz. van een’ Europeaan. 

4 pen djongang, boven iels anders uit- 
stekend, zooals bv. de boventanden 
boven de ondertanden, de bovenlip, boven 
de onderlip; mendjöngang, bóven iets an- 


ders uitsteken. 
ee 


TEE) e=: holte; binnenste van iets; buik. 
De plur. sh, ingewanden. 


% vien djepoet, jav., oprapen. — [C.]. 
TN djepoek, jav., nemen; op- 
nemen. — [C.]. 

* Sy djepoel, gebeuren; voorvallen. — 

[L. bew.); bengk., gebeuren — [C.). 


uilgestrekten arm of armen omhoog 


mendj@wak, met loodrecht 


houden; zeilen hijschen. 

1, jongeling uit den fatsoenlijken stand, 
die aan den persoon van den vorst ver- 
bonden is; edelknaap, lijftrawant, page; 

berdjewak, een dj. hebben. 

Rn djRkoet, koet; dj. makan, 
allerlei toespijs (bat. djehoet 
of djoekoet, boeg. doek, vleesch). — 


(Ta. 


ta 


iS djekang (vgl. djoengkaug), 
omverwerpen; omslaan; omsloo- 


ten. — (L. hew.]. 
* Kan djkong, pel. stil liggen. — (RJ. | 
Sa djökong cn, zelden: djongkong, 


naam eener soort van bootje, be- 
slaande uit een uitgeholde boomstam (jav. 


djoekoeng, T.). 
egen dega, z. jew. 
en djogi — skr. jog —, benaming 


van eene soort hindoesche heiligen, 
die een zelfverzakend leven leiden en onder 
steld worden, bovennatuurlijke krachten te 


bezitten. 


ES sn I. djegi, soort smeersel, aan de 
mannelijke roede om eene kitteling 
in de vrouwelijke schede te verwekken 
en daardoor den vrouwen ‚den bijslaap 
aangenaam te maken; mendjegi, aangenaam 
kittelen, bv. de randen der oogleden, waartoe 
de Chinezen een bijzonder instrument heb- 
ben; pendjegi, wie of wat aangenaam 
kittelt; middel daartoe. 

«IL, de een vóór den ander heenschieten, 
daar ieder de eerste wil zijn. — [L.]. 
Ön djoget (jav. djoged, T.), publieke 

danseres, 
djögar, soort van verkeerspel (vgl. 
Boeg. djdegarag, T.). 
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Fn 


eije 


* Ka djegoel, dom; onwetend, — (RJ; 

jav. gek; onnoozel. — [C.]. 

TL djögan en Gögan — pers. 
6 —, onderscheidingsteeken 
voor het koninklijk gevolg of de troepen, 
dat voorop gedragen wordt: kenteeken van 
een’ naderenden dood; djögan of djögan 
‘alam, piek, die aan het hoofd van een’ 
koninklijken stoet gedragen wordt en hene- 
den het lemmet waarvan een plat, hart- of 
bladvormig versiersel van goud de ’alä- 
mah dj, waarop de naam van den vorst 
gegraveerd is, afhangt. HN 


< 


«IL (jav., T.), vloer; plaveisel. — (CG. 
J pes deli, neds Juli. 

«IL, batav. (jav. djoli, T.), draaghoets 
draagstoel. — [B]. 7 
js mendj@wal, iets verkoopen; ä. beli, 

koop en verkoop; mendj@wal titah 
radja of ook alleen titah, zieh van den naan 
van den vorst tol ongeoorloofde handelingen 
bedienen; mendj@wal nama Orang, van 
den naam van iemand misbruik maken ter 
verkrijging van het cen of ander; (berdjewal, 
verkoopen als vaste bezigheid, handelen in, 
T.), djewalan, wat verkocht is of moet 
worden, koopwaren. 

Jg djelat, lengte van iets, ook van 

eene tijdperiode; d@wa dj. kapal, 
twee scheepslengten; sedj®lat k@da, eenc 
paardelengte. 


32 


pa 


) gn mendj®loer, recht vooruit (bv. de 


voet) of achteruit (bv. de staart), 


steken; uit iets uitsteken of te voorschijn 
komen, zooals bv, eene slang uit een gat, 
de tong uit den mond; met het hoofd vooruit 
voortschuiven, zooals bv. kleine kinderen op 
den buik; dj@loer-djälar, zonder keuze 
overal in- en uitloopen; een liederlijk leven 


leiden, pierewaaien. 


Jg, mendj@lang, zich in de hoogte 


verheffen boven iels anders, zooals | 


bv. eene vlam boven een gebouw, een 
boom boven andere, minder hooge boomen; 
schrijdelings op den nek of op een’ van de 
schouders van iemand zitten; op iets anders ver- 
heffen; inz. schrijdelings op den nek of op een” 
van de schouders dragen; djdlängan, naam 
eener parasielplant- met geneeskrachtige 


eigenschappen en tegen gezwellen gebruikt. 

* 2) ) 9 diölang, jav, soort van draag- 
le 

baar. — [C.]. 

ds deling, scheel, loensch; dj. bahasa 

of dj. ajer, van tijd tot tijd een weinig 

loensch zien; mendj@ling, scheel enz. zien; 

mendjdelingi, iemand scheel enz. aankijken. 

us , djötong-2, cerste van iets dat aan- 

komt, bv. van een’ periodieken wind, 


vruchten en dergelijken; eersteling; begin: 


de spits toelopende nebbe van een vaartuig; 


soort van vaartuig met zoodanige nebbe; 
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dl 


naam van een eetbaren zoutwater-visch, 


met langen spitsen bek. 


KCE gn toek, groeien. — [CJ]. 


Li) Jg EIK, singap, in een bad 


wikkelen, bv. bloemen, opdat ze 
niet door de warmte der hand beschadigd 
worden. Pel. Abd. — [K.]. 
Ci ya mendjölok (men. mandjoe- 
loek, T.), met iets, langs naar 
iels steken, doch niet om het te bescha- 
digen, maar om het te hebben, zooals bv. 
met eene stang (zelfs met een vinger) naar 
eene vrucht, uit de hoogte met eene stang 
aan de punt waarvan zich iets kleverigs 
bevindt, naar iets (bv. een’ duit) dat op 
den grond ligt, om niet te moeten naar 
beneden gaan, of zich te bukken; op die 
wijze afstooten; op die wijze opnemen; op 
die wijze uit iets halen, hv. een geheim uit 
het hart; in iels steken; in de keel van 
iemand steken; dj. hantoe, naam eener soort 
van gras, lang, spits en scherp, ongeveer 
als serai, maar daarbij jeukerig; b@roeng 
dj, maam eener soort van houlsnip, ook 
kaki dijan genoemd, met een’ langen bek, 
waarmede zij wormen enz. uit den grond 
haalt; mendjölok malam, één” enkelen 
nacht bij iemand doorbrengen (verband met 
de oorspr. bet. onbekend); b@roeüùg dj. 


malam, naam. van. cen’ kleinen vogel, die 


* 


IA 
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Pn 


| 
nagenoeg den geheelen nacht het geluid | Gem djeeweh, van den rand van iets naar 


„tjou-tjou” laat hooren. 


EEn djelai, witeinde van cen’ tak of 


twijg. 


* D djöwom, stil; kalmte. — (L.). 


OB an deni — ned. — Juni. 
gods djoewandang en bädjang djoe- 


wandang, naam van den ongeluk 
aanbrengenden god der dobbelspelen, inz. der 
hanengevechten; z. djoewära en'djoewäni. 
Ae EN , mendjeroenoekan, batav. 
(uit ’t bal, T.), bij herhaling 

voorover vallen als een beschonken. — [H.]. 

* PA moest onder djoen staan (T); | 
pendj@enan, 

steenbakker. — [L.]. 


Ba djoenoen, batav. (yy, ' Tr), 


tetap atinja, bv. van iemand die 


jav.,_pottebakker; | 


verliefd is en verliefd blijft, constant is in de 
liefde (djoenoen sama anak prawan), 
„al zijn zinnen en gedachten op één punt 
gevestigd hebben; één ding willen hebben 
en niets anders, ’t tegenovergestelde van 


ati betjabang (al deze soep had vermeden 


kunnen worden met dol ingenomen zijn met 


iets, T). — (HJ. 
2 2 


og 


* Sg djewah, een groote snoeper; dartel; | 


weelderig. — [L.]; hoovaardig; aan- | 


matigend; verwaand. — [C.]. 


Ì 
| 


beneden omgebogen of omgekruld; tuit- 


vormig; bibir dj., hanglip. 


„er 


B ant plur. Pie delfstof, waaruit 


iets deugdzaams getrokken wordt; 

het uitstekende, schitterende, voortreffelijke, 

wezenlijke van iets; edelgesteente; juweel; 

parel; substantie; materie; stof; stofje; natuur. 

In ’t mal. ook nog: onsplijtbaar iets, zooals 
bv. het scherp van een mes. 

Den djohar, naam van een’ lagen boom, 


met fraaie geele bloemen (vgl. djoe- 
war? T.). 


B ns djöhor (eng. Johore), vroeger 


een rijk met de hoofdplaats van 
gelijken naam bevattende het zuidelijk ge- 
schiereiland en den 
De hoofd- 


plaats Djohor verlatende, hebben de vorsten 


deelte van het mal. 


geheelen Lingga-Riouw Archipel. 


zich eerst te Riouw en daarna te Lingga 
gevestigd. Bij ons tractaat met Engeland in 
1824 werd het rijk in twee deelen verdeeld: 
in dat op de vaste kust, welks vorst den titel 
van Sultan van Singapoera aannam, en in 
dat der eilanden onder een’ vorst met den titel 
van Sultan van Lingga, Riouw en onder- 
hoorigheden; djohor heeft in vele streken de 
bet. van zeeroovers (vgl. Ngadjoe-dajaksch, 
T.); dj. baharoe, Nieuw-Djohor, een door 
den vroegeren Temmenggoeng van der Sul- 


tan van Singapoera gesticht rijk, bevattende 
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het vroegere eigenlijke Djohor, waarover de 
Sultan hem de souvereiniteit heeft afgestaan. 
Hij is door Engeland erkend onder den titel 
De hoofdstad 


van gelijken naam ligt op de vaste kust, 


van Maharadja van Djohor. 


tegenover de rivier Kerandji op het eiland 


Singapoera. 
w Zer 


(mal. djouhari), wezenlijk; 
Cyd 


natuurlijk; stoutmoedig; kloek; 
juwelier. In ’t mal. ook nog, en wel voorn. 


ervaren; bedreven; kundig. 


ude djöhan, z. wle. 


UA Ean L djoewita (denkelijk in plaats 
van djïwita, leven, dat in ’t oud- 

jav. als liefkozingswoord vooral jegens een 
minnares, gebezigd werd; vgl. djïwa, T.), 
van eene vrouw bekoorlijk; emas dj, 
bekoorlijk goud, ratna of rana dj, bekoorlijk 
juweel [vleitaal jegens ecne vrouw}; di- 
mana dj. äkoe, waar is mijne bekoorlijke? 
*IL, zijden snoeren; ketens van de borst- 
plaat die achter samengebonden worden, 
opdat in ?t bukken die plaat op de borst 
blijve; tali dj., snoer van zijde, omtrent een’ 
vinger dik, die met drie omslagen om het 


middel gewonden wordt. — [L.]. 
er 


Kir om (djojïnah), pers., zwaan. 

e Pa e 

Km en sla, pers, waardigheid; grootheid; 
heerlijkheid, — z. gah. 


600 


oe 


A dik of dir, mikstokje in zeker spel, 
waarnaar met platte steenen of geld 


gegooid wordt. 


7 
Ke lg plur. van me: 


4 
sg. het zich inspannen; hel tegen moeie- 
4 lijkheden kampen; het zich helpen; 
het zich bevlijtigen; het plagen; het iemand 
den oorlog aandoen, om hem tot iets te 
dwingen; het tegen iemand worstelen; inspan- 
ning; oproeping tot den waren godsdienst; 
prediking en bekeering, inz. door krachtige 
middelen, zelfs geweld; heilige oorlog tegen 
de ongeloovigen en ketters; leger, troepen. 
jg „djahäroe, van menschen niet deu- 
gend; niet goed doend; niets goed 


doend; deugniet. 


ml! 
ile (mal. djahälah), onwetendheid; 
domheid; onkunde; dwaasheid; on- 

verstand. 
rule djehälis, batav., gemeen; 


laag. — [C.]. 

ee 44 En 
TS) en wiee, pers., wereld. — Met 
andere woorden vormt het samen- 
stellingen, die tot epitheta voor koningen 
en helden gebruikt worden, onder anderen 
ook wsl wle, hold der wereld. Dit hebben 


de Maleiers, schijnt het, voor eene pleo- 


vk 


wastische samenstelling, waarvan zij groote 
liefhebbers zijn, aangezien en dus aan vee 
de beteekenis van held gegeven. Het oorspr. 
woord is later tot djohan verbasterd; 
sä wle of, volgens de mal. woordvoeging, 


sjah djahan, koning der wereld. 


ug djohän en djöhan — verb, van 


vs yu, held; dj. maköta, 


titel, thans niet meer in gebruik, 
„ 


dg en In, plur. wle, zijde; kans; 

toegekeerde zijde; zijde, werwaarts 

iemand zich begeeft; landstreek; wijze; 
voorkomen. 

\ ze 
e/ 
Og (mal. djahad), zorg; vlijt; moeite. 

er 
(mal. djahar), openbaarheid; rucht- 
N baarheid; luide stem, 


‚ sedjahterä, veiligheid; rust; vrede. 


(mal. djahar), openbaar; door ieder- 
een gezien en aan iedereen bekend; 
mendjaharken, verkondigen. 


Su djohrä, uitspraak van ej. 
ee 


(mal. djahal), onwetendheid; onkunde; 


dwaasheid; onverstand. 
en 


Je (mal. djoehoel), plur. van Jala 
22 
Oe plur. van Jela. 
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ea 
LR) ‚ 
Je plur. van Jel. 


29 


gm plur. van Jel. 
w e/ 


(mal. djahli), onwetendheid enz. 
betreffend. 


rd 
Rd 
ARE, diepe put; hel. In ’t mal. ook nog: 
” in de hel, d. i. verdoemd; te gronde 
gericht; in ’t verderf gestort; geruineerd; 
geleverd (vulg.); wie zich in de hel bevindt; 
verdoemde enz; verdoemeling. 


2 


ge) ; uitspraak van ERM . 
Sor ? 
Nd 


B snel; vlug; snel wegvoerend; vlug 
5. 


paard; snelle dood. 


* dji (kindertaal), batav., foei; dji-2, 
- dat is vuil. — [B]; z. digi (T). 
er Ni 
CA Plur. tse, zak in een klee- 
dingstuk. 


um djb — eng. jib — kluiver. — 2. 
tj@tjoer en kelëwer. 
x djiboel, wrong, die de vrouwen 


dragen. — [L.]. 
Ann djebah , van koopwaren op veel plaat- 
sen voorhanden; berdjibah, op veel 
plaatsen voorhanden zijn. 
KU djita, batav., braaf; openhartig.— 
[OAN 


* so2 


*C ham ditak, batav., slaan, of klappen | 


geven, op ’t hoofd. — (BJ; 

(iemand) met de knokkels tegen het hoofd 
slaan; z. gisi. — [H.]. 

NN djitah, djitahan en djaùtahan, 

soek., — djella, naam eener elastische 

gom gevende liaan, die zeer smakelijke 

vruchten van de grootte en kleur van een’ 

europesche oranjeappel draagt en, ook als 

bindsel gebruikt wordt (bat. djotan, T.). 

(vgl. s T.) djidji (taal der kleine 


kinderen), interj. voor de gewaar- 


wording van iemand, die vies van iets is; 


foei; zoodanige gewaarwording (vgl. jav, 


T); mendjidji, djidji zeggen; mendjidjïken, | 


vies zijn van iets; verfoeien; mendjidjii 
verfoeien. 


djedjer, reeks van naast of ach- 


ter elkander geplaatste voorwerpen ; 


(doch niet van stokken voor eene fuik) of 
levende wezens; rei, gelid; mendjedjer, in 
rei zetten; cijfers onder elkander zetten, bv. 
om ze op te tellen (z. djadjar); berdjëdjer, 
in reiën zijn of staan; bh. d&wa lapis, in 
dubbele reiën zijn of staan; djalan b., één 
aan één gaan; met éénen marcheeren (dus: 


berdjälan b, T.). 
e 2 er 


OE etn pers., de riv. Gihon. 
* Ana djijad (jav., T.), geweld; dwang. — 
(G1. 


tp 
* Jam. djïdat (bal. gidat), batav., voor- 
hoofd. — (TJ; en djidad (B.). 
* drm djidad, z. djidat. 


jam djidar (jav., T.), lijn; streep; 
liniaal. — (RI. 


2 
ol plur. van „6. 
D 
* Bp djairan of djeran, das (vier- 
voetig dier). — (RJ. 


Dpt djïrat, chineesch graf. 


7 
3 mal. djirah) plur. van É. 
Sun (mal. djirah) p J 

kJ gAL djiret, batav. (uit ’t jav., T.), 


vastknoopen of strikken. — [B.]; 
z. djerrat (T.). 


Ob ad 


besproeien; zachtjes begieten; pen- 


1. (en diroes), mendjiroes, 


djïroes, wie besproeit enz; gereedschap 
daarvoor. 
* IL, sadjiroes, een gezicht ver. — [N.]. 
Xi Am djiroeng, w. sum., slingerpaden; 
binnenweg, die van de hoofd- 
kampong naar de kleine gedeelten voert; 
dj. kampong, de kom der kampong. — 
NJ 
* Er djëreng, batav. (uit ’t bal, TT), 
loensch, scheel. — [B]. 


die men wel gebruikt, om er 


djïrak, w. sum., eene plant, 


paggers van te maken. — [N.]. 


Pc 


A Äjfram, waterval; berdjiram, cen 


D 


waterval hebben, bv. eene rivier. 


L djfrai, wit één stuk ge- 
maakt, — [L]. 
«IL, een ziertje; iets dat ondeelbaar is; 


van daar: een weinig. — [L. bew]. 


* djingar, beteuterd; verwonderd; 
verbijsterd; beduiveld. — [IR]; een 
slecht uitgesproken jav. djenger (T.). 
zh, — djipang en djeppang, of djïpoen 
” en djeppoen, Japan. 


an 


djigoer, batav., koffijdik; aftrek- 

sel daarvan. — [B]. 
* ss A Üjigerang, te kort van onderen, 
7 zooals hv. een rok, eene broek, 

een zeil. — [A]. 

* ja djeila, w. sum, liggen; djiko 
7 terdjeilanja kris itoe, indien die 
kris ergens nederligt. — 2. ue. — (NA. 


Je djel — eng. jail —, gevangenis. 


Ja berdjela, slingerend nederhangen, 
7 zooals bv. eene slang, waarmede een 
roofvogel wegvliegt, cen zakdoek uit den 
zak, een los kousehand. 

* Ja djila-2, de hartzak; het pericor- 

diam. — (C4. 
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A. mendjilat, likken; aflikken; op- 
likken (vgl. jav. en bat, dilat, T.); 
r@mah didjilat api, het huis werd door 


het vuur gelikt. 


eam djilit, z. djilid. 


dn. mendjelet, drukkende over iets 


strijken; vulg.: beslapen. 


Man djïtid (en djilit), nitspraak van 


A djiling en dj@ling, batav., scheel 
zien, — (BJ. 


ven djeloe, w. sum., nedervallen, van 
menschen, boomen of andere veel 
meer lengte dan breedte hebbende voorwer- 


pen; z. djeila. — [N.]. 


‚ naam der letter …. 
en kaf 


Ara 1. jimat, verb. van edje. 


IL, zuinig, spaarzaam; huishoudelijk; 
mendjimatken, zuinig enz. met iets zijn, 


bezuinigen. 


Xe AS djiman, div, — djimat. — 
[Div]. 


omm din, verb. van ny in pis dame. 


u djina, verb. van Lj. 


ed djenab, verb. van GS j: 


Lim djinak, mak, lam; gelemd; gedwee; 
gemeenzaam ; vriendschappelijk; ge- 

zellig; berdjinak, mak enz. zijn; mendji- 
nakken, (emmen; mendjinaki, temmen (is 
deze beteekenis goed, dan is de spraakk. 
van ’t Rijouwsch-Maleisch mooi in de war; 


mendjinaki bet: jegens iemand mak, 


vriendelijk enz. zijn, T.). 


Je 


djënal, verb. van Tj 


… 60é 


ti 


* Na djinam, stil; eenvoudig. — [R.]. 


A djiwa — skr. djïwa —, leven; ziel 
[ook als uitdrukkingen van liefde]; vgl. 


djoewita (T.). 
(Ee djiwit, jav., Anijpen. — (GC. 
% pAn djinja en wle djanja (lees: djar- 
nja, djar verkorting van oedjar, 
T.), w. sum, heeft dezelfde het. als kata- 


nja. — [N.]. 
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